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ПРОЛОГ
РИМ, НОЯБРЬ 63 Г. Н.Э.


РЕБЕНОК прожил не более ста дней; теперь её имя было увековечено на небесах. Родившаяся в январе к великому ликованию по всей империи, Клавдия Августа, дочь императора Нерона и его императрицы Поппеи Сабины, скончалась от детской болезни вскоре после весеннего равноденствия. Сенат проголосовал за божественные почести покойному младенцу, чтобы облегчить боль скорбящего отца, который был так же безудержен в своём горе по смерти дочери, как и в своей радости при её рождении. И со слезами, струившимися по его бледным щекам и застревающими в золотистой бороде, растущей под подбородком, Нерон, великолепный в пурпурной тоге с золотой каймой, взял свечу и погрузил её в пламя, принесённое из храма Весты шестью её жрицами.
Накинув на головы полы тог в знак уважения к последнему божеству, присоединившемуся к римскому пантеону, собравшиеся старшие сенаторы — все бывшие преторы или консулы — с подобающей торжественностью наблюдали, как император поднес горящую свечу к хворосту, сложенному на алтаре.
Вспыхнул пожар; струйки дыма поднимались к крыше нового храма, расположенного рядом с храмом Аполлона на Палатинском холме. Строительство храма продолжалось семь месяцев после смерти ребёнка, и рабы работали день и ночь, не жалея средств. Нерон лично контролировал каждую деталь конструкции, посвящая большую часть своего времени проекту, полностью забывая о делах Рима.
В первом ряду прихожан Тит Флавий Сабин с трудом подавлял нарастающий порыв рассмеяться над нелепостью церемонии, разворачивавшейся перед ним. Он уже был свидетелем обожествлений и всегда находил довольно тревожной мысль о том, что с помощью слов и огня, зажжённого от Священного Пламени Рима, хранящегося в храме Весты, мёртвый человек может быть воскрешён в качестве бога. Сабин знал, что боги создаются не так: они рождаются из камня в пещере, как и его владыка Митра. Мысль о том, что младенец, который всего лишь сосал грудь своей кормилицы, может стать божественным вдохновением и требовать поклонения, была за пределами понимания.
и когда жертвенного барана, украшенного лентами, вели к алтарю под громкие проклятия двух жрецов нового культа, Сабин чуть не проиграл битву от своего веселья. «Следующее, полагаю, — это устроить публичный праздник в честь божественной Клавдии Августы», — прошептал он под молитвы своим соседям, Луцию Цезеннию Пету, своему зятю, и дяде, Гаю Веспасию Поллону, великолепному дородному мужчине лет семидесяти, с множеством подбородков и животов.
«Хмм? Что, дорогой мальчик?» — спросил Гай, и на его лице застыла маска религиозного благоговения.
Сабин повторил свое утверждение.
«В таком случае я займу самое видное место на играх, принеся более чем щедрую жертву божественному младенцу, чтобы Император мог засвидетельствовать моё благочестие. Возможно, он будет менее склонен предлагать мне вскрыть вены, поскольку, прежде всего, составил завещание в его пользу, когда в следующий раз ему срочно понадобятся средства; а судя по качеству мрамора и количеству золота в этом храме, это время наступит очень скоро». Он откинул тщательно выщипанный чёрный локон волос с подведенного свиного глаза и с преувеличенным благоговением наблюдал, как один жрец оглушил барана молотком за мгновение до того, как второй перерезал ему горло, и фонтан крови хлынул в бронзовую чашу. Потеряв ориентацию от удара, дрожащее животное медленно отдало свою жизнь ради юной богини, которая понятия не имела, что это за существо.
Двое прислужников возносили молитвы, пока переворачивали тушу; нож медленно и точно пронзил живот, оттянув кожу и рёбра, обнажив сердце и печень. Император смотрел на это, стоя на коленях, раскинув руки и глядя на слёзы, — классический пример горя, как его изображали многие известные актёры.
Вдвоём жрецы извлекли сердце и печень; первое поместили на шипящее пламя, а второе — на алтарь рядом с огнём. Все наблюдавшие затаили дыхание. Медленно, чтобы создать напряжённость, жрецы вытерли кровь с рук и предплечий, затем промокнули печень насухо и вернули ткани служителям.
Настал момент, которого все ждали; пришло время осмотреть печень. Нерон содрогнулся, его тело сотрясалось от рыданий, когда он посмотрел на небо, серое и мрачное, через окно высоко в задней стене храма; он поднял правую руку и медленно сжал пальцы, словно пытаясь выхватить из воздуха что-то спрятанное.
Благоговение росло на лицах двух священников, когда они перевернули печень, внимательно ее изучая.
Нерон начал скулить от напряжения.
Дважды осмотрев обе стороны, жрецы переглянулись, кивнули и затем повернулись к императору.
«Божественная Клавдия Августа была принята богами на небесах и теперь восседает среди них», — объявил старший из двоих, и его голос был полон благоговения.
Задыхаясь, Нерон лишился чувств, тщательно сжимая руки, чтобы не повредить лицо при ударе о мраморный пол. Собравшиеся сенаторы разразились восторженными возгласами и призвали новую богиню вознести над ними руки.
«Мы должны быть очень благодарны богам за то, что они приняли их нового маленького коллегу», — без тени иронии заметил Гай, всецело присоединившись к аплодисментам. «Возможно, теперь у Нерона появится возможность сосредоточиться на государственных делах».
Сабин скинул с головы складки тоги, и религиозная часть церемонии завершилась. «Надеюсь, что так. С начала строительства этого храма он не слышал ни одной апелляции и не принимал ни одного прошения; по крайней мере, сотня осуждённых или обвиняемых граждан со всей империи, ожидающих возможности обратиться к императору, разбросана по всему городу. Префекту Рима не пристало быть тюремщиком для обычных преступников, даже если они граждане».
Пет нахмурился и тоже обнажил голову. «Заключенные всегда были в ведении префекта».
«Да, с помощью одного из преторов, но никогда не так много одновременно; обычно не более двух-трёх одновременно, если император регулярно рассматривает апелляции. Мне довелось иметь дело с этим мерзким Павлом из Тарса».
Он причиняет массу неприятностей, расписывая свои гадости в письмах самым разным людям; мои агенты перехватывают и уничтожают большинство из них, но некоторые проскальзывают. Когда я спрашиваю его об этом, он говорит, что, пока Цезарь не вынесет над ним свой приговор, он имеет право писать кому угодно, даже если это мятеж и нападки на те самые законы, за которыми он прячется — наши законы. Но с возвращением Нерона я скоро избавлюсь от этого ничтожества, и… ну… — Сабин с сожалением взглянул на зятя. — Это также означает, что тебе придётся встретиться с ним лицом к лицу.
«Я надеялся, что он не заметил, что я вернулся из Армении», — признался Пет, нахмурившись; его мальчишеское лицо обветрилось после похода на Восток, отчего его выдающиеся передние зубы казались еще белее.
Дальнейшие размышления на эту тему были прерваны, когда Нерон поднял обе руки, призывая к тишине, что вскоре стало очевидным. Чувства случившегося были слишком сильны для него, и некоторое время он стоял там, глубоко дыша и выражая свое облегчение наилучшими способами. «Друзья мои», - сказал он наконец, собираясь с силами. «Какое событие мы стали свидетелями здесь, в этом месте: я, сын бога и правнук бога, теперь стал отцом богини. Я, ваш император, обладаю божественным семенем». Он повернулся к своему вольноотпущеннику, Эпафродиту, и протянул руку. «Моя цития ». Из-за алтаря вольноотпущенник достал семиструнную лиру, которую император изучал уже пять лет. «В честь этого дня и во славу моей божественной дочери, произошедшей от моих чресл, я сочинил благодарственную песнь». Он дернул струну и попытался спеть ноту похожей высоты, но без заметного успеха; его голос, хриплый и слабый, с трудом заполнил комнату.
Сабин поморщился и напрягся. Гай тревожно огляделся в поисках свободного места, но свободных мест не было.
Сыграв еще два аккорда, которые не имели никакого отношения к звучанию одновременно, Нерон запел погребальную песнь, полную дисгармонии, беспорядочного сканирования и растянутых рифм.
Он продолжал, стих за стихом, в то время как сенаторы стояли, слушая с напряженными взглядами тех, кто считает себя в присутствии
гениальны и не могут поверить в удачу, которая привела их сюда.
Но в этом они все были опытны: последние пару лет Нерон позорно выступал перед небольшой аудиторией сенаторов, словно раб или вольноотпущенник, а не император Рима. После смерти его матери, Агриппины, убитой по его приказу, и отстранения от дел его наставника Сенеки, пытавшегося удержать молодого принцепса на достойном и трезвом пути, Нерон осознал, что нет ничего, чего бы он не смог сделать. Он убил свою мать, потому что она его раздражала, брата, потому что он представлял для него угрозу, и совсем недавно жену, Клавдию Октавию, чтобы Поппея Сабина заняла её место –
Свадебным подарком Поппеи стала голова её предшественницы. Никто не осуждал его за эти поступки, да и не осмеливался. Вся элита римского общества знала, что Нерон не терпит, когда о нём думают плохо; он желал лишь всеобщей любви, и тем, кто открыто демонстрировал своё несогласие с этим мнением, нечего было делать в городе Нерона.
Ибо теперь Рим, как никогда прежде, был городом Нерона.
Исчезла притворная беспомощность императора, с помощью которой Август скрывал свою абсолютную власть. Даже дерзкий молодой император Гай…
известный как Калигула (прозвище его юности) - уделял некоторое внимание закону: если он хотел завладеть чьей-то собственностью, у него хватало порядочности нанять амбициозного информатора, чтобы тот сфабриковал обвинение в государственной измене против этого человека.
Теперь же все осознали суровую реальность: всё, в конечном счёте, принадлежало Императору. Ибо кто станет спорить с человеком, власть которого обеспечивали почти десять тысяч преторианцев? И кто захочет сдерживать его желания? И если он пожелает пропеть гимн богине, рожденной из его божественных чресл, пусть так и будет; никто из присутствующих не подал ни малейшего знака, что они слушают нечто иное, кроме величайшего произведения, когда-либо написанного, в исполнении самого любимого человека на свете.
Итак, почти полчаса спустя, когда панеон приближался к своему мрачному концу, столь же негероическому, сколь и не вдохновляющему, сенаторы соревновались друг с другом за право быть
первыми и громче всех поздравили и аплодировали своему виртуозному Императору, который, естественно, был ошеломлен и совершенно ошеломлен восторженным приемом и не смог отклонить просьбы о репризе.
«Друзья мои, — прохрипел Нерон, когда аплодисменты стихли после второго исполнения; его голос охрип от частого обращения. — Теперь, когда я поставил свою дочь на законное место на небесах и обеспечил ей подходящее жильё здесь, в Риме, мои мысли обращены к собственному комфорту и комфорту моей жены, Августы, Поппеи Сабины». Поднеся тыльную сторону ладони ко лбу и взглянув на клубы дыма, клубящиеся высоко наверху, под потолком из расписных панелей, вставленных между кедровыми балками, он мелодраматически вздохнул. — Но это подождет, дорогие друзья, поскольку я прекрасно понимаю, что моё присутствие необходимо в Сенате; я приду немедленно.
Необходимо прочитать донесение Корбулона о ведении возобновленной войны с Парфией в Армении и рассмотреть нашу политику и ход борьбы там, поскольку я был вынужден восстановить его в должности командующего на востоке после унизительного поражения Луция Цезенния Пета от парфянского царя Вологеза». Он сделал паузу, ожидая криков «стыд» и «позор».
Пет стоял, выпрямившись, слыша оскорбления.
Сабин беспокойно заерзал. «Мне никогда не следовало лоббировать это командование для него после того, как он отказался от консульства», — пробормотал он дяде, чтобы Пет не услышал. Нерон, из зависти и страха, отстранил Корбулона, величайшего полководца той эпохи, от общего командования римскими войсками в Армении после серии донесений, из которых стало очевидно, что он слишком хорошо и эффективно справился с задачей смещения брата Вологеза, Тиридата, с армянского престола и замены его клиентом Рима, Тиграном. Император любит победу, но не обязательно того, кто ее ему обеспечил, и отсутствие благодарности со стороны Нерона было оглушительным. Вражда вспыхнула с новой силой, когда Вологез, в свою очередь, сместил Тиграна и заменил его Тиридатом. Сабин использовал свое влияние префекта Рима, чтобы добиться назначения Пета наместником Каппадокии и получения двух легионов для возвращения Армении под прямое римское правление; то, чего он явно не смог сделать.
В конце концов Корбулону разрешили прийти ему на помощь.
Щёки Гая затряслись от негодования. «Дорогой мальчик, надо сказать, вам, братьям, не очень-то удаётся обращаться с зятьями. Веспасиан потерял весь свой легион во время восстания в Британии, а теперь ваш зять обесценивает своё консульство, сдав два легиона парфянам, которые затем заставляют их пройти под ярмом, прежде чем позволить им уйти из Армении без оружия и доспехов».
Нерон жестом призвал к тишине, а затем пристально посмотрел на Сабина, хотя Пет стоял прямо рядом с ним. «Теперь, когда твой зять недавно вернулся в Рим, можешь передать ему, что в честь обожествления моей дочери я немедленно его прощу, чтобы он не умер от постоянного беспокойства в ожидании моего приговора, ведь он, очевидно, человек, склонный к панике».
Собравшиеся разразились хохотом; Пет побагровел от бессильной ярости.
Сабинус побледнел. — Действительно, принцепс.
Нерон улыбнулся, что более чем намекало на таящуюся в нём жестокость. «А затем, конечно, после того, как Сенат поднимется, я буду рассматривать апелляции; все желающие воспользоваться моим решением пусть ждут на форуме, префект».
«Я все устрою, принцепс».
«Хорошо. Я буду работать не покладая рук на службе Риму, и мой собственный комфорт отойдет на второй план».
Это вызвало бурные аплодисменты среди собравшихся, на этот раз продиктованные большей искренностью, поскольку впервые после смерти дочери Нерон собирался прийти в сенат, чтобы указать им, как следует думать.
«Это Корбулон отказался прийти мне на помощь, отец», — настаивал Пет, когда он, Сабин и Гай вместе с остальными сенаторами спускались с Палатина.
«Но император слышал другую версию», — напомнил ему Гай. «Мы все сидели в Сенате, слушая восторженное письмо Вологеса о том, как великодушно он отпустил тебя, хотя мог бы тебя раздавить» .
и уничтожил оба твоих легиона. К сожалению, это письмо пришло задолго до твоего.
«Как и доклад Корбулона», — добавил Сабин, — «в котором он ясно дал понять, что вы сами вляпались в неприятности, но были слишком горды, чтобы признать это или попросить о помощи; и теперь император публично обвиняет вас в панике и выставляет на посмешище».
«И этого я ему никогда не прощу!»
Гай поморщился и с тревогой оглянулся на другие сенаторские группы, которые повернули налево, на Священную дорогу, и направились к форуму. «Не так громко, дорогой мальчик; подобные замечания имеют обыкновение аукнуться».
Пет нахмурился: «Ну, не думай, что я не буду как-то отомщен за оскорбление».
Сабин схватил зятя за руку и притянул к себе. «Послушай, Пет: ради моей дочери ты не сделаешь ни одной глупости, ничего, что поставило бы тебя под угрозу. Выбрось из головы все мысли о мести и сосредоточься на том, чтобы вернуть себе расположение Нерона, потому что, нравится тебе это или нет, он полностью контролирует все аспекты нашей жизни и является ужасающим созданием, склонным к капризам. Понял?»
Пет отдернул руку. «Это невыносимо; нам даже честь больше не дозволена».
«Наша честь померкла с гибелью Республики, и теперь от неё остались лишь далёкие воспоминания. Вся власть в руках Нерона, так что, конечно, у нас нет чести; но зато у нас есть жизнь».
«А что такое жизнь без чести?»
У Гая не было никаких сомнений. «Это гораздо приятнее, чем смерть без чести, дорогой мальчик».
«И более того, когда парфянский марионеточный царь Тиридат отправил послов для обсуждения мира, я не отверг их», — провозгласил младший консул Луций Вергиний Руф, зачитывая свиток с донесением Корбулона, — «поскольку до меня дошли вести о восстании на востоке Парфянского царства, и я понял, что Вологез не захочет вести две войны одновременно;
В результате Великий Царь согласился на перемирие. Однако, пока переговоры продолжались, я казнил или отправил в изгнание всех армянских дворян, которые присягнули нам на верность, а затем перешли на нашу сторону после поражения Пета, тем самым обеспечив лояльность оставшихся». Вергиний замолчал, услышав ворчание, пронесшееся по рядам сенаторов, сидевших рядами на стульях по обе стороны от здания Сената.
Сабин положил руку на запястье Пета, удерживая его на месте.
«А затем я разрушил все их укрепления до основания, чтобы их больше нельзя было использовать против нас. Тиридат предложил провести переговоры лицом к лицу и выбрал то самое место, где Пет был загнан в угол. Я не уклонился от этого, полагая, что приход к месту их предыдущей победы с большим войском подчеркнёт контраст между двумя ситуациями».
По собранию снова пронесся гул, и Сабин почувствовал, как множество взглядов обратилось на его зятя; Нерон, сидевший рядом с Вергинием на курульном кресле, демонстративно цокнул языком.
«Я не собирался позволить позору Пета огорчать меня, поэтому послал его сына, который служит в моём штабе военным трибуном, вперёд с отрядами, чтобы стереть все следы той злополучной стычки. Он пошёл добровольно, желая помочь стереть память о безрассудстве своего отца».
Это было почти слишком для Пета, которого всем окружающим пришлось физически сдерживать. Нерон презрительно усмехнулся, увидев это.
«Я прибыл с эскортом из двадцати всадников одновременно с Тиридатом и его свитой, состоявшей из примерно такого же количества человек. Рад сообщить, что он оказал мне честь, спешившись первым; я, не колеблясь, подошёл к нему и, пожав обе его руки, похвалил молодого человека за то, что он отказался от войны и приехал искать соглашения с Римом. Мы пришли к почётному компромиссу: он, со своей стороны, заявил, что положит свою корону к ногам статуи нашего императора, а затем прибудет в Рим, чтобы принять её обратно только из рук Нерона. Я согласился на это в принципе, при условии одобрения императора, и встреча завершилась поцелуем».
Все взгляды обратились к Нерону, осознавая его реакцию в последний раз, когда одна из депеш Корбулона провозгласила быстрое урегулирование в Армении: Сенат разразился ликованием, но был заглушен взрывом
Нерон заявил, что Корбулон сделал лишь то, что мог сделать любой из присутствующих в зале. На этот раз им нужно было понять, как думать, прежде чем реагировать, и им не пришлось долго ждать.
«Какое это будет зрелище!» — воскликнул Нерон, поднимаясь со своего места, подняв руку и устремив взгляд в будущее. «Представьте себе: царь из династии Аршакидов, брат великого царя Парфии, ни много ни мало, приезжает в Рим с мольбой. Приезжает ко мне! Не к брату, а ко мне, ибо я самый могущественный. Признав меня высшим дарителем армянской короны, он признаёт моё владычество над Арменией. Я победил!»
Нерон раскрыл объятия, чтобы обнять всю Палату, когда они поднялись, почти как один, и приветствовали своего Императора, повелителя Армении.
«Вставай!» — прорычал Сабин, поднимая Пета на ноги, чтобы тот присоединился к похвалам, — «и выгляди довольным».
Пэтус неохотно поаплодировал.
«Похоже, Корбулон научился искусству льстить императору, — заметил Гай, обильно потея от усилий, прилагаемых для восхваления Нерона. — Это должно продлить ему жизнь ещё на какое-то время».
Они шли, хлопая в ладоши, крича, размахивая складками своих тог и протягивая руки к Императору, купавшемуся в лучах славы.
В конце концов даже самые выносливые члены Сената начали уставать, и Нерон, почувствовав, что громкость аплодисментов начинает стихать, прекратил аплодисменты и снова сел.
«Есть ли еще кто-нибудь?» — спросил он Вергиния, когда все снова расселись.
«Всего пара строк, принцепс».
«Ну, прочтите их, прежде чем я пойду слушать апелляции».
Учитывая, что всегда считалось, что наместник Сирии имеет власть над Иудеей, и что я уже обложил Сирию тяжкими налогами, чтобы оплатить эту войну, я приказал прокуратору Порцию Фесту значительно увеличить налоги в этой провинции и позабочусь о том, чтобы его преемник, Гессий Флор, продолжил эту политику, когда прибудет в следующем году; нет ничего, что они не могли бы себе позволить, ведь евреи известны своим богатством, в чём можно убедиться, взглянув на их храмовый комплекс. Дополнительные доходы пойдут на перевооружение двух легионов, которые Пет так…
были по неосторожности утеряны и которые я впоследствии вернул в Сирию под своим командованием».
Последнее слово эхом разнеслось по залу, и наступила тишина.
Нерон сидел, дрожа от ярости, вцепившись в подлокотники кресла, но потом взял себя в руки, резко встал и вылетел из здания Сената в вихре пурпура и золота.
«Ах, дорогие мои мальчики, — пробормотал Гай, когда после ухода Нерона поднялся шум. — Я думаю, что Корбулон, собирая легионы, только что свёл на нет всё хорошее, что он сделал сам, сделав Нерона главным раздатчиком корон».
«И как раз когда я думал, что ничего хорошего из этого не выйдет», — сказал Пэтус, и на его лице появилась неприятная ухмылка.
«Прошение отклонено!» — закричал Нерон; ещё один осуждённый гражданин, всадник, первоначально признанный виновным в убийстве своего делового партнёра, пал жертвой скверного нрава императора. «Какой был первоначальный приговор?»
Епафродит бросил быстрый взгляд на свиток, лежавший перед ним на столе.
«Казнь через обезглавливание, принцепс».
«Лиши его гражданства и предай проклятию зверей за то, что он тратит мое время».
Большая толпа, состоявшая в основном из простых людей, окружившая открытый суд, одобрительно приветствовала присутствующих, всегда радуясь осуждению одного из высших слоев общества и не слишком заботясь о справедливости слушания.
Обреченный человек упал на землю, моля о пощаде, но его оттащили за лодыжки, пока его пальцы пытались ухватиться за щели между камнями мостовой, покрывавшей форум.
Сабин оглянулся на двадцать с лишним других просителей, которые за два часа суда Нерона стали свидетелями лишь отклонения апелляций; ни один из них не выглядел уверенным. Ни один? Нет, один человек привлек его внимание: невысокий, лысеющий и кривоногий, Павел из Тарса выражал безмятежность, которую можно было принять за отсутствующий взгляд человека, теряющего рассудок, учитывая грозившую ему опасность.
«Интересная реакция, не правда ли? Почти, э-э... как бы это получше выразиться? Почти сдержанный, да, именно сдержанный, учитывая, что он предстанет перед императором, чьё беспокойство о потенциальном сопернике на Востоке, похоже, лишило его всех остатков справедливости».
Сабин повернулся и взглянул на опухшее лицо Луция Аннея Сенеки.
«О ком ты говоришь, Сенека?»
«Павел из Тарса, конечно. Я не мог не заметить, что вы так пристально его изучаете».
Любопытство Сабина было задето: «Ты его знаешь?»
Сенека лучезарно улыбнулся и обнял Сабина за плечи пухлой ручонкой. «Он приставал ко мне с тех пор, как приехал в Рим просить императора, чтобы я оказал ему влияние на Нерона и снял с него обвинение в подстрекательстве к мятежу».
«У тебя больше нет никакого влияния на Нерона».
Сенека похлопал Сабина по плечу. «Это не обязательно так, и ты это знаешь. Я всё ещё могу к нему обращаться, просто он больше не внимает моим советам из принципа; ему нравится унижать меня, делая ровно наоборот тому, что я рекомендую, а Эпафродит поощряет его, чтобы показать мне, что теперь он — сила, стоящая за императором. Это, э-э... как бы это сказать? Это возмутительно, да, возмутительно — по крайней мере, было возмутительно».
Сабин сразу понял. «Пока ты не начал советовать ему сделать прямо противоположное тому, чего ты хотел?»
«Ах, друг мой, как хорошо ты понимаешь нашего Нерона. И, ознакомившись с отвратительным атеизмом, проповедуемым Павлом, и с тем, как он призывает своих последователей не признавать императора высшей властью на земле, и при этом лицемерно охотно апеллируя к нему, я решил исполнить его желание и призвал Нерона к снисхождению».
Сабин одобрительно кивнул. «Хорошо. Мне пришлось пригвоздить немало его последователей, пока я был наместником Фракии и Македонии; они отрицают богов, отказываются приносить жертвы императору — или даже от его имени, как это делают иудеи — и верят в загробную жизнь, которая лучше этого мира, и поэтому, похоже, очень мало боятся смерти, которая, по-видимому, неизбежна, поскольку то, что он называет Концом Дней, наступит очень скоро. Это опасно,
иррационально и нетерпимо, а также противоречит всему, во что верили наши предки на протяжении поколений».
«Я согласен, хотя в одном он прав».
'Что это такое?'
«Я видел копию одного из его писем к одному греческому последователю, в котором он говорит, что женщины должны молчать; если бы только Поппея Сабина последовала этому совету». Сенека усмехнулся собственному замечанию. «Уверен, твой брат, Веспасиан, теперь согласился бы с этим», — добавил он, когда Павла привели к императору.
Епафродит заглянул в свиток. «Гай Юлий Павел; обвиняется Порцием Фестом, бывшим прокуратором Иудеи, в разжигании антиримских и антииудейских настроений и организации беспорядков. Он отказался от суда в Иерусалиме и решил обратиться непосредственно к вам, принцепс». Он передал свиток императору. «Сенека рекомендовал снисходительность в данном случае», — добавил он, лукаво взглянув на Сенеку.
Нерон посмотрел на Павла так, словно изучал неприятную кожную болезнь.
'Хорошо?'
Павел улыбнулся императору с преувеличенной добротой и раскрыл ему объятия. «Принцепс, да упокоит тебя мир Господень и…»
«Просто сделай это!» Нерон не был настроен успокаиваться.
Паулюс отступил назад, услышав резкий приказ. «Я, э-э... прошу прощения, принцепс». Потирая руки, Паулюс сгорбил плечи и улыбнулся с такой вкрадчивой улыбкой, что Сабину стало не по себе.
«Принцепс, меня неправильно поняли. Я приехал в Иерусалим, чтобы принести деньги, собранные для бедных. Священники в храме отказались позволить мне раздать их, считая это своим долгом, а это означало бы, что они заберут всё. Когда я возмутился, первосвященник приказал страже храма арестовать меня и передать прокуратору.
«Вот тогда и вспыхнули беспорядки».
Нерону это надоело. «Итак, произошел бунт, и ты ослушался своих жрецов, которые приносят жертвы от моего имени. Более того, ты хотел лично раздать деньги бедным, словно ты был источником всех щедрот, а не я , твой император?»
Паулюс выглядел неуверенным. «Ну, да, а потом нет. Я...»
«Уведите его, — приказал Нерон, — и казните». Он повернулся к Сенеке. «Снисхождение?» Он с отвращением покачал головой.
Даже Сабин был поражен произволом правосудия Нерона в тот день. «Я очень рад, что Павел умер, но я рад, что он помиловал моего зятя до того, как услышал доклад Корбулона».
«Очень удачно», — согласился Сенека, улыбаясь, видя, что Павел, будучи схваченным, не пытается сопротивляться. «И весьма обнадеживающий вердикт».
«Как вы думаете, есть ли хоть какой-то шанс стереть пятно, которое Петус оставил на репутации моей семьи?»
«Это всецело зависит от двух вещей: как ваш брат Веспасиан проявит себя в Африке; а также от вашего решения относительно предложения, которое я вам сделал».
«Я же сказал тебе, Сенека: я не приму решения, пока не поговорю с братом по его возвращении следующей весной».
«К следующей весне мы все можем умереть». Сенека невесело улыбнулся и ушёл, когда Павел, казалось, изменился: его вкрадчивые манеры испарились, когда он осознал окончательность приговора; он взглянул на кандалы, а затем выпрямился, глядя Нерону в глаза. «Твой приговор ничего для меня не значит. Этот мир не вечен; я просто покину его раньше тебя, но ненамного, ибо суд уже не за горами. А до тех пор я буду с моим Господом, Иешуа бар Иосифом, Христом».
«Подожди!» — Нерон поднял руку. «Что он сказал? Христос?»
— Думаю, да, принцепс, — подтвердил Эпафродит.
Нерон пристально посмотрел на Павла. «Ты последователь нового культа с распятым богом?»
«Я верю, что Христос умер за наши грехи», — с уверенностью заявил Павел,
«И вернётся очень скоро, в Конец Дней, который стремительно приближается. Восход Собачьей Звезды возвестит об этом, и начнётся всё здесь».
Нерон был явно доволен. «Да ладно? В самом деле?» — обратился он к Сабину. «Держи его под надёжным замком в Туллиане, префект; его смерть может быть мне полезна».

ЧАСТЬ I
ГАРАМА, 400 МИЛЬ К ЮГУ ОТ
РИМСКАЯ ПРОВИНЦИЯ АФРИКА,
ДЕКАБРЬ 63 ГОДА Н.Э.
ГЛАВА I
Больше всего Веспасиана поразил не сам город Гарама, а окружающая его природа. Поля пшеницы и ячменя, перемежающиеся с фиговыми садами и пастбищами, были обычным явлением в большинстве частей Империи; но здесь, в шестистах километрах от пустыни, за пределами римской границы, к югу от Лептис-Магны, в провинции Африка, это, несомненно, было творением богов.
Чуть больше чем через час после рассвета предыдущего дня, незадолго до того, как караван разбил лагерь, чтобы переждать часы палящего солнца после ночного марша, можно было различить зеленеющую линию далеких холмов.
Теперь, когда солнце взошло на следующий день, и караван продвинулся на сорок миль к югу, можно было в полной мере насладиться красотой этого необычного оазиса. По крайней мере, в десяти милях по обе стороны от города с высокими башнями, расположенного не более чем в паре миль от него, на холме, возвышающемся на триста футов над пустыней, были только пахотные земли; и среди этого моря зелени трудились группы крошечных фигурок.
«Это зрелище столь же невероятное, как увидеть весталку, сидящую на шпагате голой».
Веспасиан взглянул на автора этого замечания, избитого мужчину лет семидесяти с небольшим, с ушами, похожими на цветную капусту, и сломанным носом бывшего боксёра, сидевшего рядом с ним на лошади и щеголявшего, как и Веспасиан, в небрежной соломенной шляпе с широкими полями. «А почему ты так уверен, Магнус, что весталки не занимаются обнажённой гимнастикой?»
Магнус повернулся к Веспасиану, один глаз щурился от восходящего солнца, а другой лишь отражал его сияние, ведь это была всего лишь стеклянная копия — и не очень хорошая, как всегда ловил себя на мысли Веспасиан. «Ну,
«Я не говорю, что они не резвятся голышом и не выполняют всякие интересные растяжки, прыжки, акробатические трюки и тому подобное. Я лишь хочу сказать, что вряд ли увижу, как они это делают, если вы понимаете, о чем я говорю?»
«Уверен, что знаю, и ты, вероятно, прав: даже если бы они и пустили зрителей, ты выглядишь слишком отвратительно, чтобы тебя впустили». Веспасиан усмехнулся, его сухие губы потрескались, причинив острую боль; он поморщился и поднес руку ко рту.
«Вот, так вам и следует за ваши постоянные насмешки, сэр». Магнус удовлетворённо кивнул и наклонился к человеку по другую сторону от Веспасиана. «Он когда-нибудь обвинял вас в неблаговидности, Горм? Или он вежливее со своим вольноотпущенником, чем со старым другом?»
Хормус почесал свою жидкую бородку, скрывавшую выступающую нижнюю челюсть, а затем застенчиво ухмыльнулся. «Поскольку я не желаю видеть женщин голыми, будь то весталки или нет, мне безразлично, считает ли меня хозяин непривлекательным или нет».
«Это не ответ на мой вопрос».
'Я знаю.'
Магнус хмыкнул и снова обратил внимание на открывшееся им чудо. «Так значит, под этими холмами находится море?»
Веспасиан слизнул каплю крови с пальца. Пот стекал из-под шляпы, скапливаясь на густой растительности на подбородке и щеках, вызывая зуд; глаза щурились от солнца, отчего напряжённое выражение, постоянно сохранявшееся на его круглом лице, казалось ещё более напряжённым. «Море или большое озеро — кто знает? Но несомненно то, что там сотни колодцев, питающих ирригационную систему, проложенную по подземным трубам, и поэтому вода должна откуда-то поступать».
«Ну, мне бы хотелось, чтобы это было не так, и тогда нас бы здесь не было».
«А я думала, тебе нравится посещать новые места».
«Чушь собачья, — Магнус потёр спину и простонал. — В моём возрасте единственное новое, что мне нравится, — это новый день».
Веспасиан, ради сохранения красоты губ, воздержался от улыбки в ответ на шутку своего почти тридцативосьмилетнего друга; вместо этого он пнул коня
вперед к дороге, которая змеилась к городу, желая при этом, чтобы его здесь не было.
Но печальная правда заключалась в том, что у него не было иного выбора, кроме как быть там; он снова стал жертвой политических интриг в Риме, но на этот раз ему некого было винить, кроме себя самого, ведь он сам продвинулся по службе путём манипуляций. Однако это был единственный способ добиться продвижения в Риме Нерона. Когда документ, уличающий Эпафродита в деле, которое не понравилось бы Нерону, попал в руки любовницы Веспасиана, Кениды, которая сама была приближенной к дворцу, для неё казалось естественным, если Веспасиан собирался стать наместником Африки, сообщить могущественному вольноотпущеннику о его существовании. У Эпафродита не было иного выбора, кроме как использовать своё влияние на Нерона, чтобы добиться для Веспасиана назначения в обмен на этот документ. Он был этим совершенно недоволен, поскольку обычно мог рассчитывать на значительную взятку за столь престижную должность наместника. Но не только враждебность Эпафродита побудила Веспасиана отправиться в это путешествие на край света; это была сила куда более могущественная: императрица Поппея Сабина. Веспасиан не знал, почему она так злобно к нему отнеслась, но он достаточно разбирался в политике империи, чтобы понимать, что зачастую для злобы не было никаких причин, кроме удовольствия от проявления власти над теми, кто слабее тебя.
Итак, в отместку за то, что он вынудил его отказаться от значительной взятки, Эпафродит предложил Нерону, что, пока Веспасиан будет наместником Африки, он должен будет обеспечить освобождение десятков, если не сотен, римских граждан, угнетённых на фермах в королевстве гарамантов. Поппея Сабина с энтузиазмом поддержала эту идею, заявив, что это станет великим достижением для Нерона, который добьётся того, чего предыдущие императоры пытались, но не смогли сделать. Поэтому Нерон поручил ему отправить посольство к Найраму, царю гарамантов, с полномочиями вести переговоры от имени императора. С холодной улыбкой и потемневшими глазами Поппея намекнула мужу, что будет гораздо лучше, если Веспасиан поедет сам, а если ему это не удастся, то лучше не возвращаться. После
принимая во внимание продолжительность одного удара сердца, Нерон согласился.
Веспасиан про себя проклинал, но не мог винить Эпафродита за то, что тот поступил так, как, как он знал, поступил бы любой, чтобы вернуть долг. Однако внезапная злоба Поппеи озадачила его. Он был вынужден подчиниться и увидел в этом положительный момент: он больше года будет вне досягаемости Поппеи, пока его старший брат, Сабин, вернувшись в Рим, возможно, сможет найти причину злобы императрицы.
И вот, в возрасте шестидесяти трех лет, вскоре после женитьбы своего старшего сына Тита на Арресине Тертулле, племяннице Сабина, он отправился в Африку, чтобы провести там год в роскоши и беззаботности, но вместо этого все обернулось совсем наоборот.
Итак, он оказался здесь во главе каравана, состоявшего из купцов, курсировавших по пустыне, и полуалы нумидийской вспомогательной кавалерии на коренастых пони, которые, казалось, могли целый день пить столько же воды, сколько и их всадники, — настолько они привыкли к пустыне. С ним также были одиннадцать ликторов, сидевших верхом, с фасциями, притороченными к спинам лошадей.
Веспасиан снова толкнул своего коня, чтобы тот приложил больше усилий для подъёма, ведь ему хотелось оказаться в городе, подальше от солнца, пока оно не поднялось гораздо выше в чистом пустынном небе. Над головой возвышались городские башни, и дозорные внутри разносили звуки рогов, предупреждая о приближающемся значительно увеличившемся караване.
Пятнадцать дней — или, скорее, ночей — они шли из Лептис-Магны через ряд колодцев, оазисов и водохранилищ вдоль караванного пути, соединявшего королевство гарамантов с империей. Однако планирование путешествия заняло гораздо больше времени, чем его реализация, поскольку запасов воды по пути хватало лишь на небольшой караван из двадцати-тридцати купцов, а Веспасиану нужно было перевезти гораздо больше людей, а затем привезти обратно сотни.
Сразу же по прибытии в провинцию, еще в апреле, он отдал приказ значительно расширить водохранилища, отправив тысячи амфор на юг, чтобы закопать их по пути; на это ушло шесть месяцев, как только Суфеты, два ведущих магистрата в Лептис-Магне,
ближайший к Гараме город, подвергся угрозам и был вынужден подчиниться его воле.
Он отплыл из Карфагена, столицы Африки, в ноябре, как только работа была завершена. Прижимаясь к побережью, он остановился в Гадрумете, втором городе провинции, чтобы выслушать апелляции, но обнаружил, что задержка была значительной, поскольку его предшественник, Сервий Сальвидиен Орфит, не покидал Карфаген в течение всего срока своего пребывания в должности. Стремясь ускорить дело, Веспасиан покинул город всего через день, прежде чем была рассмотрена и десятая часть апелляций, и, следовательно, несмотря на присутствие своих одиннадцати ликторов, получил поток репы от недовольных апеллянтов, когда он вернулся на свой корабль. Проклиная Орфита за его халатность и поклявшись каким-то образом отомстить за оскорбление, нанесенное его персоне, он продолжил путь в порт Лептис-Магна; этот город находился так же близко к Карфагену, как и к далекой Кирене в соседней провинции Киренаика, где он служил квестором двадцать пять лет назад.
Удаленность портового города была причиной нежелания супетов подчиняться ему, поскольку вплоть до начала года Лептис-Магна была свободным городом, над которым наместник имел минимальный контроль. Постоянная погоня Нерона за деньгами изменила это, и в обмен на латинские права он сделал город муниципием , что вызвало недовольство местных жителей, но, как и в случае с новыми налогами, они ничего не могли с этим поделать. Результатом стала агрессивность супетов; не привыкшие получать приказы, они автоматически отреагировали против него, и один из его первых посланников, оптион с эскортом из восьми человек, не вернулся, заставив Веспасиана продемонстрировать свою решимость серьезной угрозой. Это упрямство очень забавляло Веспасиана, поскольку Лептис-Магна была родным городом его жены, Флавии Домициллы, с которой он познакомился во время службы в Кирене.
Веспасиан улыбнулся про себя, когда наконец добрался до вершины и увидел врата Гарамы; своенравие его жены, преследовавшее его на протяжении всего их брака, возможно, можно было объяснить независимыми нравами города, в котором она выросла.
«Что тут забавного?» — спросил Магнус, снимая свою шляпу с широкими полями и вытирая лоб в сотый раз за день.
«Что?» — Веспасиан вывел себя из задумчивости.
«Ты думал о том, как тебя забросали репой? Потому что я так и думал, и мне до сих пор трудно не расхохотаться каждый раз, когда я смотрю на тебя».
«Да, очень смешно; примерно так же смешно, как Орфиту будет смешно, если ему засунут репу в задницу, когда я увижу его в Риме. Если хочешь знать, я как раз подумал, что отношение супетов к власти во многом объясняет поведение Флавии, учитывая, что первые двадцать лет своей жизни она провела в Лептис-Магне».
Магнус уклончиво хмыкнул. «Возможно, но у тебя нет над ней такой же власти, как над ними».
'Что ты имеешь в виду?'
«Ну, это само собой разумеется, не так ли? Вскоре они согласились после того, как вы написали им, что если они не хотят помогать в расширении водосбросов, то вас это устраивает, при условии, что они пойдут с вами и покажут, где найти необходимую вам дополнительную воду. Разница в том, что с ними вы бы это сделали, но стали бы вы когда-нибудь пытаться подчинить Флавию своей воле, угрожая, что заберёте её с собой и заставите её бесконечно жаловаться?»
Веспасиан содрогнулся при этой мысли.
«В то время как тебе бы очень понравилось видеть этих двух жирных ублюдков, сидящих и потеющих на лошади в двухстах милях от ближайшей бани и мужского борделя, но ты бы предпочел встретиться лицом к лицу с задницей Медузы, чем допустить сюда Флавию».
Веспасиану оставалось только согласиться. «Но, по крайней мере, я бы знал, что она не тратит все мои деньги, как пыталась сделать в последний раз, когда меня долго не было».
«Верно; и я уверен, что она рассчитывает, что вы сколотите состояние на своем положении здесь, и поэтому уже удвоила или утроила свои расходы».
Веспасиан снова содрогнулся при этой мысли.
«Поэтому мой совет — начинайте использовать свою власть, чтобы заработать много денег до того, как в марте откроется парусный сезон и прибудет ваша замена, потому что я готов поспорить, что вы вернетесь домой к жене, у которой теперь есть четыре раба, которые ее купают, делают ей прическу, макияж и одевали».
Конечно, сюда даже не входят те, кто выбирает ей украшения или туфли, или просто слоняется без дела в надежде, что ей захочется съесть что-нибудь сладенькое, или те, кто впадает в вакхическое безумие от лучшего фалернского вина, купленного без всяких затрат у самых модных виноторговцев на форуме, которых часто посещал сам управляющий императора, потому что почему жена наместника может хотеть чего-то меньшего?
Веспасиан нахмурился, глядя на своего друга, переводящего дыхание после его тирады.
«Вы уже закончили?»
Магнус снова хмыкнул. «Я просто говорю, вот и всё».
«Ну, спасибо. Вы, должно быть, совсем выбились из сил».
«Ну, не забывай, что я был прав насчет нее, когда ты привез ее из Кирены: я сказал, что ей понадобится больше двух парикмахеров, а вы крупно поссорились с ней, когда продали третьего, которого она купила, за спиной, глупо полагая, что такой прижимистый человек, как ты, никогда этого не заметит».
«Я думал, ты сказал, что закончил».
«Теперь есть».
«Хорошо. Тогда, возможно, я смогу продолжить переговоры об освобождении всех римских граждан, содержащихся здесь в рабстве?»
«Просто заработай на этой сделке немного денег», — сказал Хормус почти шепотом.
Веспасиан в шоке посмотрел на своего вольноотпущенника; никогда ещё он не был столь откровенен. «И ты, Горм?»
Хормус кивнул. «Магнус прав: Флавия потратит их раньше, чем ты их получишь, так что постарайся их получить».
Веспасиан попытался проигнорировать это замечание, но в глубине души понимал, что Магнус прав, и прав весьма основательно. Он остановил коня, когда ворота Гарамы открылись, и носильщики, с трудом напрягая силы, вынесли на носилках непомерно тучного мужчину в окружении полудюжины рабов, энергично обмахивавших его огромными опахалами из пальмовых листьев, так что его одежда развевалась на ветру, а длинная борода довольно неприятно колыхалась из стороны в сторону.
Цепь, свидетельствующая о его должности, висела у него на шее и плотно прилегала к ложбинке между грудями. «Я — Изеббуджен, камергер Его Высочайшего
«Ваше Величество, Найрам Гарамантов, Властелин Тысячи Колодцев. Его Высочайшее Величество желает знать, кто приближается к его столице». Он говорил по-гречески с акцентом высокообразованного человека.
Веспасиан несколько мгновений разглядывал управляющего и нашёл поразительно мало следов пота ни на его одежде, ни на его открытой загорелой коже. Рабы, обмахивавшие его, должно быть, работали очень усердно, и, судя по струйкам жидкости, стекающим с их тел, а также по тем, кто нес его тучные тела, они, несомненно, компенсировали отсутствие пота у своего господина. «Меня зовут Тит Флавий Веспасиан, наместник римской провинции Африка. Пришёл поговорить со своим господином, Найрамом».
«Вы, конечно же, имеете в виду, губернатор, Его Высокопреосвященное Величество, Найрама Гарамантов, Властелина Тысячи Колодцев».
Веспасиан склонил голову, выражая свою глубочайшую торжественность.
«Конечно, я так считаю, Изеббуджен». Веря во врождённое превосходство своей расы, он не собирался пресмыкаться перед каким-то мелким властителем, вне зависимости от того, сколькими колодцами тот владел.
Понимая, что, вероятно, лучше не форсировать вопрос о признании римлянином полного титула своего господина, Изеббуджен поклонился настолько низко, насколько это было возможно для человека его комплекции, сидящего в носилках. «Добро пожаловать, губернатор. Ваши войска должны разбить лагерь за стенами вместе с купцами в караване; им будет предоставлена еда и питье — всё, чего они пожелают, мы не позволим никому обвинить Владыку Тысячи Колодцев в нещедрости. Вы же можете войти с небольшим эскортом; для вас будут приготовлены комнаты во дворце. Сколько вас будет?»
«Я возьму с собой одиннадцать ликторов и двух спутников».
«Очень хорошо. Следуйте за мной, и я организую для вас аудиенцию у Властелина Тысячи Колодцев».
Гарама была старой, очень старой; это было очевидно по широкой улице, открывавшейся за воротами. Здания, в основном двухэтажные, построенные из обожжённых на солнце глиняных кирпичей с небольшими,
Закрытые ставнями окна по обе стороны улицы имели множество различных слоев ремонта и краски, так как последующие поколения заботились об их содержании; ни одно из них не было обветшалым, но в равной степени ни одно из них не находилось в первозданном состоянии. Но сама дорога выдавала чрезвычайный возраст этого места: сильно стертый камень от проезжающих колес, копыт и ног свидетельствовал о столетиях использования; гладкий и волнистый, он тускло отражал палящее солнце во многих разных направлениях. Но что было так интригующе, так это то, насколько он был чист. Нигде не было никаких признаков обычного мусора, который можно было бы ожидать найти на общественной улице, будь то гниющие овощи или фрукты, человеческие и животные отходы или просто куски неопределенного мусора. Не было ничего, даже ореховой скорлупы, и даже не было похоже, что улица была пуста. Там было много людей, все мужчины, довольно тучные, которые либо прогуливались с друзьями, либо посещали открытые магазины, либо сидели и играли в какую-то игру с фишками на доске со странными знаками, одновременно едя из столовой посуды, привезенной из Рима, или попивая из чашек того же происхождения.
Развозные телеги тоже не сидели без дела, и именно благодаря им Веспасиан увидел, как здесь поддерживается идеальный порядок, когда один мул обильно испражнился прямо посреди дороги. Возница, не обратив внимания на образовавшуюся кашу, уехал; как только он уехал, оттуда, где его ждали, выбежали двое рабов: один с лопатой и мешком, а другой с амфорой и тканью. Вскоре куча самородков оказалась в мешке, а пятно смыли водой и оттерли тканью. «Ты видел?» — удивлённо спросил он.
Магнус кивнул. «Никогда такого не видел. Неужели так с каждым хламом происходит?»
«Если так, то кто платит за рабов?» — задался вопросом Хормус.
Поднимаясь на холм и привлекая любопытные взгляды ликторов, они обнаружили, что подобное происходит повсюду: ещё две кучки свежих экскрементов, собака, издохшая в жару, и несколько заплесневелых кочанов капусты, выброшенных уличным торговцем на землю, также оказались в мешках уборщиков. Всякий раз, когда на улицу падал какой-нибудь мусор, откуда-то появлялся ещё один суетливый раб, чтобы его подобрать.
«Изеббуджен, все ли твои улицы у тебя такие чистые, или только эта главная улица?» — спросил Веспасиан камергера.
Изеббуджен напрягся, чтобы повернуть голову; на его лице отразилось веселье.
«Чистота? Мы делаем это не для того, чтобы поддерживать чистоту в городе; чистота — это всего лишь побочный продукт сбора всех возможных отходов, чтобы удобрить ими наши поля». Он указал на пустыню внизу, простирающуюся насколько хватало глаз.
«Мы окружены пустошами, поэтому здесь ничто не должно пропадать зря. Мы сжигаем только наши трупы, то есть тела свободнорождённых граждан. Рабы и вольноотпущенники отправляются на свалку».
«Вольноотпущенники?»
«Да. Их очень мало, и это часть сделки, гарантирующей их освобождение. Они всегда готовы принести эту небольшую жертву в обмен на свою свободу».
«Господин!» — раздался голос на латыни из-за спины Веспасиана. «Я — римский гражданин!»
Веспасиан обернулся и увидел раба, бегущего по дороге к нему.
Пешеходы выбегали по обе стороны улицы, чтобы освободить ему дорогу, когда он, крича и размахивая руками, приближался к отряду Веспасиана.
Веспасиан развернул коня.
«Будьте осторожны, губернатор!» — крикнул Изеббуджен.
В тот момент, когда Веспасиан толкнул коня вперёд, назад, к рабу, тот издал пронзительный крик и взмахнул руками; он повалился вперёд, выгнул спину и рухнул на землю, проскользив несколько футов по гладкому камню мостовой, прежде чем остановиться, с широко раскрытыми и остекленевшими глазами. Кровь стекала из-за уха, собираясь в медленно растущую лужу. С холма к телу шли два огромных мускулистых мужчины с бритоголовыми головами, одетые только в кожаные килты, размахивая пращами в правых руках.
«Вам повезло, губернатор», — сказал Изеббуджен. «Работорговцы редко промахиваются, но всегда лучше держаться подальше от сбежавшего раба, как это делали все остальные на улице».
Веспасиан огляделся: улица снова была полна пешеходов, продолжавших свои дела, как ни в чём не бывало. Один из рабов...
Смотрители подняли безжизненное тело и перекинули его через плечо, чтобы отнести его на ту обработку, которую оно должно было пройти перед тем, как удобрить почву.
Веспасиан возмущенно повернулся к камергеру: «Он был римским гражданином!»
Изеббуджен пожал плечами. «То, кем он был до того, как стал рабом, не имеет значения; здесь он был просто рабом, купленным и принадлежащим, как и все рабы в королевстве, самому Властелину Тысячи Колодцев. Он не терпит никакого неповиновения с их стороны». Он указал на своих носильщиков и подносчиков, приказывая им двигаться дальше. «Их гораздо больше, чем нас. Поэтому мы освобождаем нескольких, самых сильных, чтобы они стали рабовладельцами. Если мы хоть на мгновение ослабим хватку, представьте, что произойдёт. Думаю, у вас в Риме ситуация примерно такая же, но, возможно, не такая острая, как здесь».
Веспасиан понимал точку зрения Изеббуджена: идея обязать всех рабов в Риме носить отличительный знак была отвергнута именно по той причине, что, если бы они осознали, насколько их число превосходит число свободных и освобождённых, последствия могли бы быть разрушительными. «Да, но этот человек был римским гражданином; он не должен был быть рабом».
'Почему нет?'
«Потому что… потому что он гражданин Рима». Веспасиан не мог придумать ни одной логической причины и прекрасно знал, что закона, запрещающего обращать граждан в рабство, не существует. Он познакомился с Флавией после того, как её тогдашний любовник, Статилий Капелла, был захвачен мармаридами, племенем работорговцев к востоку от Кирены. Если бы Веспасиан не спас этого человека, он бы совершил опасное путешествие через пустыню в это королевство и теперь всё ещё трудился бы в поле или, что более вероятно, был бы его частью. «Нельзя обращать в рабство свободнорождённых римлян».
«Почему? Сколько гарамантов вы поработили в своей империи?»
Или, если уж на то пошло, парфяне; нубийцы, скифы, германцы. Мне продолжить?
«Да, но они все... ну, никто из них не является римским гражданином».
Изеббуджен усмехнулся: «Думаю, нам лучше прекратить этот спор, пока кто-то из нас не опозорился».
Веспасиан сдержался от язвительного ответа, зная, что он прозвучит как пустая болтовня, и болезненно осознавал, кто из них двоих рискует опозориться. К тому же, он не хотел злить Изеббуджена, не зная, сможет ли тот помочь ему в переговорах со своим господином, хозяином множества колодцев.
Найрам, возможно, был самым толстым человеком на свете; он, безусловно, был самым толстым, кого когда-либо видел Веспасиан. «Ни слова», — прошипел он уголком рта Магнусу, пока тот сдерживал вздох. Веспасиан поправил тогу так, чтобы она спадала так, как ему хотелось, чувствуя себя освеженным после ванны и бритья, которыми он наслаждался по прибытии в свои покои во дворце.
Одиннадцать его ликторов, великолепные в своих белоснежных тогах, придавали его облику еще больше достоинства, стоя позади него и по обе стороны от него, держа фасции вертикально перед собой.
Все, кто находился в огромном зале для аудиенций, были на ногах, когда более дюжины очень крепких рабов вносили Его Высокопреосвященное Величество Найрама из Гарамантов, Владыку Тысячи Колодцев, возлежащего на кровати огромных размеров, от которой, как представлялось Веспасиану, тот редко отходил далеко.
Его точный обхват определить было невозможно, поскольку он был облачён в пышные одежды, сливавшиеся с постельным бельём и перекликавшиеся с тёмно-синими, бледно-зелёными и нежно-красными оттенками глянцевой керамической плитки, украшавшей пол, стены и куполообразный потолок комнаты. Удалось лишь определить, что под ним скопилось много жира, поскольку содержимое кровати, казалось, находилось в постоянном движении, слегка покачиваясь. Голову покрывал огромный, плохо сидящий рыжий парик, спадающий на плечи и частично скрывающий складки жира на шее.
Изеббуджен возглавила кланяющийся, когда Найрама провели перед собравшимися. Камергер казался поистине стройным по сравнению со своим господином; более того, собравшиеся придворные, по мнению Веспасиана, представляли собой самое упитанное собрание людей, с которым ему когда-либо доводилось встречаться.
что было весьма внушительным заявлением, учитывая физическое состояние многих представителей высших эшелонов римского общества.
С большой осторожностью и напряжением рабы сумели опустить кровать Найрама на пол, не потревожив спящего, похоже, спящего. Из тени появился рой нюхателей с опахалами и принялись охлаждать гору плоти.
Затем Изеббуджен повернулся к собранию и провозгласил титулы Найрама, которые были гораздо более многочисленны, чем предполагал Веспасиан.
Закончив, он повернулся к своему королю: «Ваше Величество, перед вами стоит Тит Флавий Веспасиан, наместник римской провинции Африка». С этими словами он сел на пол, скрестив ноги; остальные придворные последовали его примеру, оставив Веспасиана, Магна и Горма вместе с ликторами стоять.
На некоторое время воцарилась абсолютная тишина.
Найрам не подавал никаких признаков бодрствования или, если уж на то пошло, жизни.
Веспасиан встал, не желая нарушать протокол и заговорить до того, как хозяин к нему обратится. Он чувствовал, что хорошие манеры будут ему союзником, и после разговора с Изеббудженом он понимал, что ему нужна вся возможная помощь, особенно учитывая, что римская честь требовала от него не использовать королевские титулы.
Прошло ещё пятьдесят ударов сердца, прежде чем Найрам открыл один, налитый кровью глаз. Он несколько мгновений пристально смотрел на Веспасиана, прежде чем открылся другой. «Тит Флавий Веспасиан, добро пожаловать в моё царство».
«Царь Найрам, я с большим удовольствием прибыл с этим посольством от императора Нерона Клавдия Цезаря Августа Германика, и в знак своей дружбы он шлёт вам этот дар». Он кивнул Хормусу, который вышел вперёд и передал Изеббуджен тяжёлый, усыпанный драгоценными камнями серебряный ларец. С некоторым трудом камергер поднялся на ноги и передал ларец Найраму. Тот жадно улыбнулся и поудобнее устроился на кровати, чтобы открыть свой дар, испытывая при этом сильный, но совершенно не замеченный приступ метеоризма.
Откинув несколько выбившихся прядей волос, он расстегнул застёжку и открыл крышку; восторг озарил его лицо, когда он взглянул на содержимое и провёл по нему пальцами. «Хмммм», — промурлыкал он, и звук зарокотал в горле. «Можете передать моему брату, императору Нерону, что его дар ему нравится».
меня». Он вытащил из шкатулки чёрную жемчужину, размером почти в четверть стеклянного глаза Магнуса, и осмотрел её, снова замурлыкав от её блеска, пока вращал её на ладони. Выронив её, он затем сгреб горсть драгоценных предметов, каждый примерно одинакового размера, и позволил им со стуком упасть обратно, один за другим. «Это очень радует меня; это дар, достойный равного. Что же мой брат получит взамен?»
Отбросив довольно фантастическую идею о том, что быть владыкой тысячи колодцев равносильно власти над всеми землями вокруг внутреннего моря и многими за ним, Веспасиан почтил Найрама своим самым торжественным выражением лица. «Император Нерон просит тебя только об одном, царь Найрам: о твоей благосклонности. В этой шкатулке пятьсот жемчужин; ценность каждой из них значительно возрастает вдали от моря. Нерон попросил бы тебя приравнять каждую жемчужину к свободе римлянина, находящегося в рабстве в твоём великом царстве; если же их окажется меньше пятисот, он поручил бы тебе вести баланс».
Найрам снова потрогал свой дар, урча, размышляя над словами Веспасиана. «А что, если их больше пятисот?»
Хмммм? И что тогда?
«Потом мы проведем переговоры».
«Переговоры? Владыка Тысячи Колодцев не ведёт переговоров; он делает то, что ему угодно, ибо кто может сказать ему обратное?» Найрам закрыл крышку и пристально посмотрел Веспасиану в глаза. «Оглянись вокруг, Веспасиан; посмотри, где ты. За моими полями на сотни миль во всех направлениях нет ничего. Именно вода из моих колодцев создаёт этот плодородный оазис посреди опустошённой земли. Пустыня защищает нас, ибо какая армия сможет пересечь её и всё ещё быть в состоянии напасть на нас? Поэтому нам не нужны собственные войска, кроме рабовладельцев, чтобы граждане моего государства могли наслаждаться беззаботной жизнью. Та же пустыня, что защищает нас, служит и клеткой для рабов, которые возделывают наши поля; куда им бежать? Как долго они продержатся вдали от моих колодцев? Так что, видите ли, губернатор, мне не нужно ни с кем вести переговоры. Я могу просто принять этот дар и ничего не дать взамен, если мне так угодно; и что тогда сделает мой брат Нерон? Хм-м-м?
Веспасиан сдержал свой гнев на болтливого мелкого властителя, который осмелился возомнить себя занимающим столь высокое положение, что мог угрожать и диктовать условия Риму. «Император знает, что ты этого не сделаешь, царь Найрам, потому что он знает, что ты, как и он сам, человек чести».
Найрам, казалось, считал эту, во всех отношениях вопиющую ложь, справедливым и беспристрастным замечанием. Он снова открыл крышку и снова взглянул на жемчуг. «Нерон прав: у нас с ним одинаковое чувство чести. Хорошо, Веспасиан, можешь выкупить своих граждан». Он подал знак Изеббуджену. «Позови Хранителя Записей».
Изеббуджен снова с трудом поднялся на ноги и поклонился. «Ваше Преосвященство, Найрам, Владыка Тысячи Колодцев, он ждёт вашего благоволения». После кивка распорядителю двери распахнулись, и взору предстала дородная фигура с перекошенной нижней челюстью и приплюснутым, несимметричным носом.
Веспасиан затаил дыхание, горло сжалось; он хорошо знал это лицо, ведь именно он стал причиной его бурной перестройки. Он сдержался, потрясённо глядя на человека, чьи действия привели к гибели восьмидесяти тысяч римских граждан и такого же количества туземцев в провинции Британия; человека, который приказал высечь Боудикку и изнасиловать её дочерей, украл её деньги и оставил Веспасиана на её милость. Человека, который бежал из провинции, когда там вспыхнуло восстание, прямое следствие его действий, а затем исчез без следа.
Теперь Веспасиан знал, что случилось с бывшим прокуратором Британии, глядя в ненавистное лицо Ката Дециана.
ГЛАВА II
«Я ДОЛЖЕН УБИТЬ ТЕБЯ СЕЙЧАС!» — прошипел Веспасиан по-латыни; он почувствовал, как Магнус схватил его за руку, удерживая.
Дециан ухмыльнулся, его рот был перекошен из-за сломанной челюсти, которую Веспасиан нанёс ему два года назад в Британии. «Даже пытаться сделать это было бы роковой ошибкой, Веспасиан; я здесь очень важный человек».
«Что ты говоришь?» — спросил Найрам по-гречески.
«Ваше Высокопреосвященное Величество, — проворковал Дециан, переходя на тот же язык, — я советовал Веспасиану, как глупо пытаться убить меня, как он только что угрожал сделать».
«Убить тебя? Зачем ему это нужно, когда я собираюсь приказать тебе помочь ему? Хм? Зачем?» Налитые кровью глаза обратились к Веспасиану.
Веспасиан стряхнул хватку Магнуса и, обвиняя, указал пальцем на своего врага, обращаясь к царю: «Потому что этот человек бросил меня умирать от рук царицы, которую он ограбил и изнасиловал».
«И ты все еще здесь? Хммм?»
«Слава Богу, честь королевы обратно пропорциональна чести этой змеи! Она отпустила меня и моих спутников, несмотря на то, что она и её дочери претерпели от него во имя Рима».
Король выглядел не впечатленным. «Значит, ничего страшного не произойдет».
«Скажите это восьмидесяти тысячам римских граждан, погибших во время восстания Боудикки».
«Если она убила так много людей, то, думаю, Дециан поступил правильно, ограбив и изнасиловав ее. Хм-м-м?»
Магнус положил руку на плечо Веспасиана. «Спорить бесполезно, сэр, — прошептал он. — Всем здесь плевать, что произошло так далеко на севере».
Веспасиан напрягся, но знал, что Магнус прав: какое дело Найраму до того, что сделал его Хранитель Записей в Британии? Дело в том, что экс-прокуратор каким-то образом нашёл себе надёжное убежище за пределами Империи и, очевидно, втерся в королевскую милость. Он вздохнул и заставил себя расслабиться, разжав кулаки.
Из глубины души Найрама донесся булькающий звук, который, казалось, был выражением веселья. «Вот так-то лучше, губернатор; дипломатические миссии редко бывают успешными из-за проявления эмоций или из-за того, что личные чувства вмешиваются в цели начальства».
Веспасиан был вынужден выдержать покровительственный выпад, прекрасно понимая краем глаза, какое удовольствие это доставляло Дециану. «Согласен».
«И обращаться ко мне с таким невежливым отношением также контрпродуктивно, я бы сказал».
Веспасиан проглотил свою гордость и поджал губы. «Согласен, царь Найрам».
Король пренебрежительно махнул рукой. «Полагаю, это лучшее, чего я могу ожидать от высокомерного римлянина. Тебе стоит поучиться у Дециана, Веспасиан: он без колебаний использует мои титулы. А ты, Дециан?»
Дециан склонил голову. «Нет, Ваше Преосвященство, Владыка Тысячи Колодцев; вполне естественно обращаться к столь славному правителю именно так».
Найрам указал на ларец с жемчугом: «Возьми их и посчитай стоимость каждого римского гражданина, которого найдешь. Я доверяю тебе провести полный учет».
«Для меня это большая честь, Ваше Высокопреосвященство».
Сдерживая потрясение от того, что Дециану доверили такую сумму, Веспасиан счёл неразумным указывать на бесчестность бывшего прокуратора и вместо этого вернул тему к первоначальной цели: «Я благодарен, царь Найрам, за помощь, которую вы предложили в этом деле, и хочу заверить вас, что буду очень рад принять
«Все советы, которые даст мне Хранитель записей, как найти всех римских граждан, порабощенных в вашем королевстве».
«Рад это слышать, губернатор. Предлагаю вам отправиться с ним, пока я не передумал. И если я услышу о каком-либо причинённом ему вреде или каком-либо оскорблении, я сочту это оскорблением моей персоны, и вы будете лишены статуса посла. Я ясно выразился? Хм-м-м?»
Веспасиан слегка склонил голову. «Это замечательно, царь Найрам; и я хотел бы попросить Дециана проявить такую же сдержанность в обращении со мной».
«Вы не имеете права предъявлять какие-либо требования, губернатор. Вы — гость в этом королевстве, а Дециан — доверенный министр. Вы можете идти».
Оказавшись безжалостно отстранённым, Веспасиан не имел иного выбора, кроме как подчиниться воле монарха, как бы это ни противоречило его достоинству римского наместника. Он коротко махнул ликторам, чтобы они развернулись и вышли первыми, и последовал за ним с гордо поднятой головой, кипя от гнева.
«Все прошло хорошо», — заметил Магнус, когда за ними закрылись двери.
«Если мне нужно ваше мнение, я его спрошу».
«Нет, ты получишь это, хочешь ты этого или нет. А дело вот в чём: теперь, когда ты показал вершителю судеб жизни и смерти в этом богом забытом месте, в милях от тех, кто пошевелил бы пальцем, чтобы помочь нам, что тебе больше всего на свете хочется оторвать яйца его Хранителю Записей и задушить их, я думаю, почти наверняка этот Хранитель подстроит какой-нибудь инцидент, в результате которого мы все будем использованы для обогащения почвы, чтобы стать неотъемлемой частью урожая следующего года».
«Я знаю! И я вела себя жалко».
«Как капризный раб, затаивший пустяковую обиду на одного из своих товарищей и пытающийся склонить недоброжелательного хозяина на свою сторону в этом вопросе».
«Тривиально?»
«Да, мелочь».
«Он оставил нас умирать!»
«И, как справедливо заметил король, мы этого не сделали. А теперь, когда ты пошёл и рассказал всем сильным мира сего в этом королевстве, что ты намерен сделать при первой же возможности, как мы собираемся отомстить этому скользкому мерзавцу, а потом нам позволят вернуться в Империю через четыреста миль пустыни, и никто не придёт и не потребует от нас объяснений перед этим жирным мерзавцем в рыжем парике?»
Крик сзади помешал Веспасиану бурно ответить.
«Губернатор!»
Веспасиан оглянулся и увидел, что за ними спешит дворцовый чиновник. Он остановился и повернулся к нему. «Что случилось?»
Мужчина низко поклонился. «Хранитель летописей просит вас встретиться с ним на агоре у западных ворот завтра во втором часу дня, чтобы начать экскурсию по королевству».
«И оставь своих ликторов, Веспасиан», — приказал Дециан.
Веспасиан, сидя верхом на коне, склонил голову и нахмурился, словно не расслышал. Брызги многочисленных фонтанов, возвышавшихся над агорой, освежали воздух под палящим солнцем, несмотря на ранний час. Скучающие горожане толпились у рыночных прилавков, лениво разглядывая товары, в основном керамику, импортируемую из Империи, без особого энтузиазма; женщин, опять же, не было видно.
«Оставьте их, — повторил Дециан, — они только задержат нас».
«Сбавь скорость!» — Веспасиан указал на громоздкую повозку, запряжённую четырьмя мулами, в которой, в тени тента и в окружении обдуваемых веерами, развалился Дециан. — «Эта штука вряд ли поедет быстрее, чем рабы, обмахивающие тебя веером».
Дециан развел руками и пожал плечами. «Мои рабы, если потребуется, побегают трусцой и всё равно выполнят свою функцию, тогда как ликторы действуют с величественной скоростью императорского магистрата; ехать быстрее — значит быть менее достойным. Знаю, у меня были ликторы».
«Вы уже сказали мне избавиться от кавалерийского эскорта. Неужели я останусь совсем без защиты?»
«Твой статус посла тебя защищает», — Дециан указал на Магнуса и Горма, ожидавших на своих конях позади Веспасиана. «А у тебя есть твой вольноотпущенник и, э-э…» Он сделал вид, что пытается вспомнить имя, но безуспешно. «Он; кем бы он ни был и как бы он ни был».
Магнус преувеличенно любезно улыбнулся экс-прокуратору. «У него есть „он“, Дециан; и „он“, может быть, и одноглазый, но „он“
Он прекрасно знает, на чём сосредоточить своё внимание. — Он повернулся к Веспасиану. — Оставьте это, сэр; он всё равно настоит на своём, сколько бы вы ни спорили.
Дециан дал знак своему вознице проехать сквозь толпу горожан, каждый из которых был сыт и упитан, которые, за неимением других интересных дел, отошли от рыночных прилавков, чтобы наблюдать за их отъездом. «Конечно, я поступлю по-своему; я главный».
«Как мило с вашей стороны», — прошептал Веспасиан, поворачивая коня, чтобы последовать за каретой через южные ворота, и отпустив ликторов взмахом руки.
Дорога представляла собой насыпанный ветром песок на красно-коричневом камне и была окаймлена слева и справа оросительными каналами, наполненными проточной водой; каждые несколько сотен шагов они ответвлялись, чтобы снабжать водой поля за ними. По ним гнали отряды рабов под надзором надсмотрщиков, которые были свободны с помощью своих кнутов. За первые полчаса пути они прошли мимо трёх таких групп, состоящих из мужчин и женщин, молодых и старых, почти все голые, смуглые и морщинистые от пребывания на солнце, с животами, выдававшими недоедание, и от всех исходил вид несчастья и безнадежности. Это было разительное отличие от рабов в городе, которых Веспасиан видел собирающими отходы, которые казались относительно здоровыми. Отряды рабов были загнаны на поля на разных стадиях обработки и заставлены работать с жестокостью, не обращая внимания на их возраст или физическую форму.
Поначалу Веспасиану казалось, что здесь нет никакой системы земледелия: одни поля зеленели, другие золотились, а третьи были заняты жнецами или пахались; ещё больше были засеяны или просто лежали под паром. Но вскоре Веспасиан, с его агрономическим чутьём и опытом,
из своих поместий, начал понимать причину. «Они постоянно меняют друг друга», — сообщил он Магнусу.
«А?»
«Постоянная ротация; земледелие».
«Непрерывное что?»
«Ротация. У них поля находятся на разных стадиях обработки, потому что не имеет значения, когда они пашут, сеют или собирают урожай, ведь здесь нет смены времён года».
Магнус посмотрел вперёд, за возделанную гряду холмов, на пустыню, мерцающую в палящей дали. «Что? Ты хочешь сказать, что там всегда так же жарко, как в заднице Вулкана?»
«Именно так; у них постоянно есть вода из колодцев, которой они снабжают поля круглый год. Солнце всегда палит, поэтому неважно, в каком месяце вы сеете поле, урожай всегда будет готов через несколько месяцев, если у вас достаточно воды, что у них и есть».
«Ага, понятно. Значит, если рассчитать время так, чтобы поля всегда созревали, то у вас будет постоянный запас еды круглый год».
'Точно.'
«Это умная система, — вставил Дециан, закрыв глаза, чем удивил Веспасиана, решившего, что тот уснул. — Она означает, что мы не зависим от одного урожая, может быть, двух, если боги будут благосклонны, каждый год. Так что, в отличие от Рима, мы можем гарантировать, что сможем кормить своих людей круглый год, не опасаясь дефицита. Что делает их послушными…»
«И ты останешься в своем положении», — вмешался Веспасиан.
«У этого есть свой приятный побочный эффект, я с вами согласна».
«А какова же ваша позиция?»
«Очень удобно, спасибо». Дециан приоткрыл один глаз и, улыбаясь, посмотрел на Веспасиана, а затем снова его закрыл.
Веспасиан решил не расспрашивать дальше, чтобы не льстить любопытству Дециана; кроме того, он знал, что это станет ясно в течение дня.
Солнце продолжало свой неумолимый подъем, паля все сильнее, пока не оказалось почти прямо над головой, и Веспасиан почувствовал, что он
Его загнали в печь пекаря. Но Дециан не стал останавливаться и искать тени, поскольку у него было достаточно этого блага, а охлаждали его рабы. Они продолжали свой путь неуклюжим шагом мулов Дециана, останавливаясь лишь для того, чтобы животные и рабы регулярно напоились из одного из многочисленных корыт вдоль дороги, которая шла почти прямо на запад. Тут и там из земли торчали выступы оранжево-коричневых скал, взмывая ввысь, служившие фокусом для бесчисленных стрижей, кружащих в темно-синем небе, в то время как вороны с коричневыми шеями каркали из своих гнезд в расщелинах высоко над полями, которые снабжали их излюбленной саранчой и маленькими змеями. Еще выше кружили хищные птицы, величественно оглядывая свое царство внизу, столь полное изобилия.
Вскоре после полудня Дециан очнулся ото сна, когда они приблизились к тому, что издалека казалось небольшим городком; но по мере приближения Веспасиан увидел, что это был не город в обычном смысле этого слова, а, скорее, скопление длинных одноэтажных казарм.
«Теперь ты увидишь, насколько я важен в этом королевстве»,
Децианус рассказал, что из здания им навстречу вышла приемная комиссия из полудюжины мужчин смуглой кожи в длинных черных одеждах и широкополых шляпах, из-под которых торчали вьющиеся черные волосы.
«Мы весьма польщены присутствием того, кто столь благосклонен к Властелину Тысячи Колодцев», — объявил глава группы, низко кланяясь так, что ему пришлось сдерживать шляпу, чтобы она не упала. Его собратьям было не менее трудно выразить своё почтение: из-за вьющихся волос шляпы плохо держались на головах.
«Ты прав, Анарус», — ответил Дециан без тени иронии. «Я хочу как можно скорее уехать отсюда, чтобы ты предоставил мне свой инвентарь и прохладное место для его изучения».
«Нет ничего, что доставило бы мне большее удовольствие, Господь».
Дециан, казалось, принял ложь за чистую монету, а Веспасиан, возможно, даже поверил ей, когда группа повернулась и повела карету обратно к зданиям. Веспасиан, Магнус и Горм последовали за ними, не обращая внимания на приветственную комиссию, которая даже не взглянула в их сторону — настолько благоговейно они встретили Дециана.
И Дециан наслаждался оказанным ему вниманием, когда подручные Анаруза помогли ему спуститься с экипажа у подножия ступеней здания, которое, судя по портику, было административным зданием. Он отшвырнул руку, которая слишком энергично поддерживала его локоть, отстранив её владельца от себя до конца визита; он ударил раба, который бросился держать зонтик над его головой за то, что солнечные лучи на мгновение коснулись его кожи; он отчитал Анаруза за неряшливость раба и настоял на том, чтобы негодяя вернули к полевым работам; затем он без всякой видимой причины отверг каждого из трёх рабов, приведённых на замену, прежде чем принять услуги четвёртого, поскольку первого, кричащего, утащили на медленную смерть от переутомления и недоедания. Высмеяв раболепные извинения Анаруза за инцидент, унизив его перед подчиненными, а затем выдав им в лицо оглушительный тираду, ругая их за неспособность поддержать Анаруза в его тяжелых обязанностях, он затем выбрал одного наугад и выгнал его из комплекса, приказав вернуться в Гараму и явиться к нему для наказания по возвращении из похода. Когда же смятение было посеяно окончательно и окончательно, так что Децианус был полностью удовлетворен, и он решил, что окружающие достаточно боятся его власти, он превратился в приветливого господина, обняв явно растерянного Анаруза и спросив о его семье, пока они направлялись в единственное здание в комплексе, которое не было просто функциональным.
«Я бы сказал, что Дециан путает важность со страхом», — заметил Веспасиан, когда он и его спутники спешились.
«Одно можно сказать наверняка», — размышлял Магнус, наблюдая, как растерянный Анарус пытается справиться с резкой переменой настроения своего начальника, — «если бы Децианус внезапно вспыхнул, ты бы не увидел Анаруза, несущегося к ближайшему колодцу с пустым ведром, если ты понимаешь, о чем я?»
«Да, Магнус, конечно, да».
«И в эту жару всегда есть надежда».
Оставив лошадей у возницы, они последовали за Децианом вверх по ступеням, в тень портика, а затем через высокие двери попали в просторный зал с высоким потолком, освещенный окнами, выходящими на север.
которые никогда не подвергались прямому воздействию солнца. Здесь, в более прохладной атмосфере, были установлены столы, за которыми сидели чиновники, царапая стилусами восковые таблички. Рявкнув приказ Анаруза, они все поспешили скрыться в дальнем, затенённом конце комнаты.
«Ваше превосходительство, не желаете ли немного подкрепиться?» — спросил Анарус голосом, в котором слышалось беспокойство по поводу последствий, если затронуть не ту тему.
Но его беспокойство оказалось напрасным: Дециан похлопал его по спине. «Превосходное предложение, мой дорогой Анаруц». Затем он впервые с момента их прибытия заметил Веспасиана. «Ты можешь послужить губернатору Веспасиану и мне, пока я вместе с ним проведу инвентаризацию».
Опись оказалась совсем не такой, как ожидал Веспасиан, и он начал понимать, как Дециану удалось так помочь царю за столь короткое время. Сидя на большом диване в окружении рабов, постоянно обмахивавшихся опахалами, Дециан просматривал одну восковую табличку за другой, содержавшие длинный список всех рабов, содержавшихся в комплексе. У каждой таблички был номер, но не было имени, и у каждой была дата покупки, которая обозначала день прибытия раба в королевство. Само по себе это было впечатляющим примером бухгалтерской книги, но Веспасиана поразил последний символ рядом с каждым рабом.
«Л», — сказал Дециан Анарузу. «Запишите раба номер девяносто четыре из июльских календ покупки два года назад как «Латинский Правитель». Он продолжил список, пока Анаруз царапал запись на новой табличке. «Л»; раб номер сто двенадцать из той же покупки». Дециан посмотрел на Веспасиана, сидевшего напротив и потягивавшего кокосовую воду из кубка. «Это моя система; мне нужно было что-то сделать, чтобы царь меня заметил, когда я сюда приеду, поэтому я предложил использовать организаторские способности, которые я обнаружил, когда служил прокуратором, собирая налоги с непокорных варваров». Он самодовольно посмотрел на него и продолжил сверяться со списком. «Р»; раб номер тридцать два из декабрьской покупки того же года — «признанный гражданин».
Анарус записал это число на другой табличке, пока Дециан с поразительной скоростью продолжал просматривать опись.
Веспасиан отставил кубок, не в силах больше сдерживать любопытство. «Скажи мне, Дециан, какова твоя система?»
Дециан не пытался скрыть своего восторга. «Ага! Так ты заинтересован. Как приятно!» Он сделал паузу, чтобы собраться с мыслями, его гордость от достигнутого была очевидна. «Я предложил это царю, когда прибыл сюда с достаточным количеством денег, чтобы устроиться в комфорте, но не в той роскоши, которой я предпочитаю наслаждаться. Мне казалось, что королевство, которое так сильно зависит от рабского труда, до такой степени, что его подданным не нужно работать, потому что всё, что им нужно, выращивается на огромных фермах, таких как эта, и дается им даром, и поэтому они ведут праздный образ жизни, находится в серьёзной опасности. Помимо рабовладельцев и некоторых молодых людей, которые, от недостатка других развлечений, охотятся на диких зверей для цирков в Империи, кто защитит его, если рабы поймут, насколько уязвимо королевство перед восстанием? Уверяю вас, это будет не Спартак; Королевство гарамантов исчезнет за считанные дни, если подавить восстание всего несколькими сотнями рабовладельцев и охотников. Как сказал тебе царь, армии нет, потому что не от кого защищать королевство. Но Найрам не видит всего ужаса внутренней угрозы; здесь никто не видит, потому что все самодовольны и считают свой образ жизни безопасным. — Он посмотрел на Анаруза. — Разве ты не понимаешь, Анаруза?
«Не сейчас, Господи, Ты показал мне угрозу».
«Угроза. Да, Анаруз понимает угрозу, и она весьма реальна. Я решил, что если я собираюсь сделать Гараму своим домом, то мне нужно что-то с ней сделать, и поэтому предложил царю провести полную опись каждого раба». Он сделал паузу, чтобы Веспасиан мог прокомментировать масштаб задачи, но был разочарован; Веспасиан не собирался льстить бывшему прокуратору. «Поскольку все рабы находятся в государственной собственности — другими словами, за них платит царь, — существуют записи обо всех расходах за последние десятилетия. Рабы поступают сюда из четырёх источников: во-первых, из Империи; в основном, это скотоводы, привозящие скот в обмен на диких зверей, добытых охотниками для цирков. Эти…
Рабы, как правило, довольно низкого качества для сельскохозяйственных работ, поскольку самые сильные в империи обычно попадают в гладиаторские школы, на фермы или в шахты, но, тем не менее, и этим путём мы получаем несколько хороших представителей, особенно после восстания в Британии». Он замолчал, ожидая, как предполагал Веспасиан, чтобы он как-то прокомментировал восстание Боудикки; когда стало ясно, что он этого не сделает, Дециан продолжил: «Есть ещё караваны, идущие через пустыню с юга. Они привозят рабов диковинного вида, одетых в звериные шкуры, более чёрных, чем нубийцы, сильных и здоровых, даже женщины, идеально подходящих для самых разных дел. С запада идёт постоянный поток рабов приемлемого качества; но с тех пор, как Клавдий двадцать лет назад включил Мавританию в состав империи, большинство торговцев везут свои товары на императорские рынки рабов на побережье. А есть ещё и восточный путь…»
«Мармариды».
Дециан был впечатлён. «Ты их знаешь».
«Я служил квестором в Киренаике. Мне пришлось преследовать идиота, который умудрился попасть в плен к племени и которому грозила здесь смерть».
«Ну, тогда ты всё о них знаешь. Достаточно сказать, что значительная часть рабов, прибывающих в Гараму восточным путём, — граждане. Конечно, меня интересовало не это само по себе, но список всех римских граждан, находящихся здесь в рабстве, стал побочным продуктом моей инвентаризации».
Видите ли, по всему королевству разбросано двенадцать таких центров, где содержатся рабы, и в каждом из них ведутся собственные записи о том, каких рабов он получает, когда в королевство прибывает новая партия. Поэтому я предложил королю обойти каждый из центров и перепроверить, у кого какие рабы, поскольку меня беспокоила концентрация слишком большого количества рабов одной национальности в одном районе. Думаю, вы согласитесь, гораздо лучше иметь как можно больше разных рас и языков, чтобы было меньше вероятности их объединения ради общей цели. Король прекрасно понял мой план и согласился вознаградить меня за работу, и, должен добавить, весьма щедро.
Последовала ещё одна пауза, и я принялся за выражение полного самодовольства. «И вот я начал обход всех двенадцати центров, перебрал каждого раба и перепроверил, откуда и когда он прибыл; на это у меня ушло больше шести месяцев, поскольку в каждом районе более тысячи рабов, а в некоторых из них — по две тысячи. Мне пришлось делать это самому, поскольку никто на местах не мог понять мои методы, и, кроме того, я не хотел, чтобы кто-то ещё понимал систему. Но всё же я справился, и, завершив работу, я начал организовывать разбивку больших групп одних и тех же народов, рассредоточив их по многим центрам, так что теперь в Гараме нет ни одной опасно большой концентрации».
«И вот как вы узнаете, кто является римским гражданином?»
«Конечно; и тогда не потребуется много времени, чтобы найти четыреста шестьдесят».
«Я принёс пятьсот жемчужин».
«А вы? Я насчитал на сорок меньше».
Веспасиан знал, что спорить бесполезно. «Я удивлён, что ты набрал только столько».
— Нет, я взял только двадцать, — Дециан многозначительно посмотрел на Веспасиана.
Веспасиан сохранял бесстрастное выражение лица. «Но, как я уже сказал, мы будем вести переговоры, если их будет больше, и я уверен, что вы сможете оказать большую помощь в заключении сделки».
Дециан понял, почуяв выгоду, как и рассчитывал Веспасиан. «Я всегда рад быть полезным Риму».
«И все же вы ничего не сделали, чтобы помочь ее гражданам?»
«Какое мне дело до того, что кто-то настолько глуп, что попадает в рабство?»
Веспасиан признал правоту Дециана: много лет назад он использовал похожий аргумент в разговоре со своей женой Флавией, когда она настаивала, чтобы он спас её тогдашнего любовника от той же участи. В конце концов, он спас Статилия Капеллу, не столько потому, что тот был римским гражданином, сколько чтобы произвести впечатление на Флавию; однако он не собирался позволить Дециану чувствовать себя полностью оправданным.
в своих действиях. «Вы не только ничего не сделали для решения их затруднительного положения, но и разлучили их, что потенциально ухудшило ситуацию».
«Естественно, когда дело касается моей безопасности, никакие меры предосторожности не будут слишком велики».
«Я заметил это в Британии».
«Ой, перестаньте возвращаться к этому, а то я могу начать вспоминать расплющенный нос и раздробленную челюсть».
«Вы мне угрожаете?»
«Веспасиан, пожалуйста, пойми, что мне нет нужды угрожать тебе, поскольку ты уже полностью в моей власти. Я могу убить тебя в любое время, когда захочу».
«Это ложь, Дециан, и ты это знаешь. Твой толстый господин был бы совсем не рад, если бы ты это сделал, потому что он прекрасно знает, что Нерон не очень-то благосклонно отнесётся к исчезновению одного из своих наместников, выполняющего дипломатическую миссию. Для Наирама жизненно важно поддерживать хорошие отношения с Римом; иначе почему, по-твоему, он согласился на просьбу Нерона освободить всех здешних граждан? А теперь хватит об этом; возвращайся к своим спискам и оставь меня восхищаться твоей значимостью».
Было уже далеко за полдень, когда они отправились обратно, направляясь к тому, что, по словам Дециана, Веспасиана было самым дальним к западу от королевства сельскохозяйственным комплексом; после этого они отправятся на юг, а затем на восток, прежде чем вернуться в Гараму, совершив полный круг по владениям Найрама. Анарузу оставили список из пятидесяти трёх рабов и приказ собрать их в Гараме через семь дней.
Добравшись до места назначения, которое по планировке и устройству очень напоминало первое, до наступления темноты Дециан просмотрел опись, терроризируя управляющих фермой чиновников тем же способом, что и раньше. В результате оказалось тридцать шесть рабов, которых Дециан настоял, чтобы их выставили перед ним и Веспасианом по возвращении с работы в сумерках.
Вечером Веспасиан увидел в мерцающем свете факелов на плацу перед административным зданием усталую и оборванную группу рабов, как мужчин, так и женщин.
Смотрители пытались навести порядок в нестройных рядах, но большинство из них были слишком измотаны и невосприимчивы к ударам, чтобы беспокоиться об этом.
«Довольно!» — крикнул Веспасиан, когда молодая женщина упала на колени под непрерывными ударами плетей.
Надсмотрщик оглянулся, увидел, что Веспасиан обращается к нему, и с неохотой отстранился.
Веспасиан подошёл к группе и остановился перед пожилым мужчиной, уставившимся в землю. Он поднял его подбородок и посмотрел ему в глаза; они были почти пустыми и не желали встречаться с его взглядом. «Откуда вы?» — спросил он по-латыни.
Раб ничего не ответил, едва поняв, что к нему обратились.
Веспасиан повторил вопрос.
На этот раз раб слегка покачал головой, словно пытаясь прочистить её; он поднял глаза и посмотрел на него вопросительно. «Что ты сказал?» Голос его был хриплым; он уже давно не звучал.
«Я спросил, откуда вы».
'Почему?'
«Просто ответь мне».
Рабыня задумалась на несколько мгновений. «Аполлония».
«Порт в Киренаике?»
'Да.'
«А вы римский гражданин?»
— Да, — он сделал мрачную попытку иронически улыбнуться, что убедило Веспасиана в правдивости этого заявления.
«Как вы здесь оказались?»
«У меня была рыбацкая лодка».
Веспасиану не нужно было больше ничего слышать, так как он уже слышал похожую историю много лет назад от Иосифа, еврейского торговца оловом, которого он освободил от мармаридов вместе со Статилием Капеллой. «И вы приплыли за водой вдоль побережья между Киренаикой и Египтом и были схвачены работорговцами из мармаридов?»
Раб выглядел удивленным. «Да, три года назад; как ты узнал?»
«Неважно». Он двинулся дальше по шеренге, чтобы убедиться, что каждый раб имеет законное право на гражданство или латинские права; каждый из них находился в плачевном состоянии, и у каждого была своя горестная история.
Поэтому Веспасиан с некоторым удивлением увидел, что перед ним стоит крепкого телосложения мужчина лет двадцати пяти, который стоит прямо и смотрит ему в глаза.
«Марк Урбик», — сказал мужчина, вытянувшись по стойке смирно. «Оптион третьей центурии, шестой когорты Третьего Августа, сэр».
Веспасиан с полным удивлением уставился на Урбика. «Как долго ты здесь, Урбик?»
«Чуть больше полугода, сэр. С тех пор, как меня забрали супеты Лептис-Магны, когда я пришёл к ним с вашим поручением о сотрудничестве в вопросе слива воды».
«Что они сделали?»
«Они схватили меня и моих людей, сэр, и продали нас гарамантам. Мы ничего не могли с этим поделать, сэр!»
Веспасиан с ужасом посмотрел на оптиона, а затем повернулся к Дециану.
«Вы знали об этом?»
Бывший прокурор равнодушно пожал плечами. «Не помню».
Веспасиан оглянулся на Урбика. «Где остальные твои люди?»
«Не знаю, сэр. До того, как нас разлучили, их было восемь».
Веспасиан повернулся к Дециану. «Ты же знал об этом! Ты их разлучил, толстяк…» Веспасиан осекся.
«Будьте осторожны в своих словах, губернатор; мы не хотим никаких неприятностей.
Они были рабами в королевстве гарамантов; я просто проводил политику.
«И я полагаю, что это не ваше дело, если им удалось попасть в рабство, а?»
'Точно.'
«Что ж, Дециан, к несчастью для тебя, это было моё дело! Этот человек нёс моё послание и был предательски схвачен, а затем незаконно продан в рабство супетами Лептис-Магны, а король гарамантов был соучастником этого преступления, купив их».
«Это происходит постоянно».
«С легионерами? Не думаю, Дециан. Это прямое нападение на власть наместника, а значит, и на самого императора, и ты в этом замешан, Дециан, так же, как и твой горный царь. И Рим узнает об этом, если я позволю. Если ты когда-либо думал о том, что когда-нибудь сможешь выкупить себя обратно, можешь забыть об этом прямо сейчас, если только не гарантируешь мне полное содействие в этом деле, вместо того чтобы пытаться внушить мне, какой ты важный человек, хотя на самом деле мне всё равно».
Взгляд Дециана был холодным. «А почему ты думаешь, что переживёшь обратный путь в Империю?»
«Ты действительно хочешь поставить против, Дециан?» — Он указал на Магнуса и Горма, стоявших позади него. — «Возможно, они вам не покажутся особенно привлекательными, но вместе мы сможем постоять за себя, тем более что теперь с нами Урбикус. Урбикус, иди и присоединись к ним».
Опцион отдал честь и направился к Магнусу и Гормусу.
«А теперь накормите этих людей и отделите их от остальных рабов.
Завтра я отвезу их обратно в Гараму и буду ждать там, разбив лагерь вместе со своей нумидийской конницей за городскими стенами, пока вы соберете остальных римских граждан в этом царстве и отправите их ко мне, а не к Найраму.
«Но ты должен был пойти со мной».
«Зачем? Я просто наблюдаю за тобой. Ты прекрасно справишься с этой работой и сам. К тому же, в твоём обществе я чувствую себя не так уверенно, как следовало бы; я предпочитаю компанию моих нумидийцев. Как ты и сказал: когда дело касается моей безопасности, никакая предосторожность не будет чрезмерной».
«Но король...»
«К чёрту твоего царя и тебя самого. Подумай об этом, Дециан: ты действительно хочешь прожить остаток жизни здесь, в этой дыре, или хочешь иметь хоть малейший шанс вернуться в Рим?»
Молчание Дециана было красноречивым.
«Тогда делай, как я говорю!»
ГЛАВА III
С огромным облегчением Веспасиан наблюдал, как одиннадцатая оборванная колонна рабов-граждан прошла мимо каравана торговцев.
разбили лагерь и прошли через ворота военного лагеря, который нумидийская конница построила в четверти мили от северных ворот Гарамы. Он насчитал около сорока человек, и их положение было таково, что их сопровождали всего два надсмотрщика.
«Последняя партия должна прибыть завтра, и тогда мы сможем отправиться в путь».
— сказал Веспасиан Магнусу и Гормусу, когда они делили чашу фиников, наблюдая за прибытием из-под тени навеса, натянутого между тремя пальмами, которые они называли своим домом в течение последних пяти дней.
Магнус выплюнул финиковую косточку. «Не могу сказать, что меня расстроит четырёхсотмильный путь через пустыню; это гораздо лучше, чем застрять в заднице этого верблюда. Хотя, заметьте, верблюдов тут, увы, нет».
Если подумать, почему бы и нет?
Веспасиан кивнул. «Когда мы впервые прибыли в Африку, я задавался этим вопросом: почему к западу от Киренаики нет верблюдов? Это идеальное место для них».
«Что ж, кто-то мог бы заработать целое состояние, импортируя и разводя их, и, поскольку вы, похоже, не следуете советам Хормуса и моим и получаете значительную прибыль от этой сделки, то почему бы вам этого не сделать?»
Веспасиан улыбнулся и отправил в рот ещё один финик. «Вполне возможно, что я так и сделаю — или, по крайней мере, найду кого-то, кто сделает это. Я думал об этом, пока мы ждали. Хормус, что ты скажешь на то, чтобы остаться в Африке на несколько месяцев и заняться бизнесом?»
Гормус старался выглядеть воодушевлённым, но это не убедило Веспасиана. «Если ты этого хочешь, господин».
«Ну, как сенатор, я не могу открыть своё дело, как вы знаете; да и зачем вообще нужны вольноотпущенники? Кто знает, может быть, я даже инвестирую часть небольшого состояния, которое заработаю на этой миссии».
Магнус и Хормус посмотрели на него с изумлением.
«А как вы собираетесь заработать деньги, хозяин?» — спросил Хормус, первым оправившийся от удивления.
«А! Ну, скажем так: встретить здесь Дециана было не так уж и плохо; на самом деле, это даже большая удача. Эта мысль пришла мне в голову на обратном пути».
Однако дальнейшему прояснению ситуации помешало приближение старшего декуриона вспомогательной кавалерии вместе с рабовладельцем.
«Правитель», — сказал декурион, вставая по стойке смирно перед Веспасианом.
«Что случилось, Боланус?»
«Этот человек претендует на римское гражданство».
Веспасиан с интересом посмотрел на рабовладельца. «Как тебя зовут?»
— Юнкус Непос, сэр, из Кум.
«И ты хочешь пойти с нами?»
Непот стиснул руки на кнуте. «Если бы я мог, сэр». Ему было лет двадцать пять, он был обожжён солнцем, одет только в кожаный килт и сандалии; волосы и борода у него были длинные, а два серых, как море, глаза смотрели на Веспасиана с живостью мертвеца.
«Что тебя останавливает? Ты же всё-таки вольноотпущенник».
«Технически да; но когда тебя здесь освобождают, это значит, что ты должен выполнить работу и поклясться в верности королю. Вместо того, чтобы умереть здесь рабом, ты живёшь дольше и умираешь вольноотпущенником. В любом случае тебя не похоронят достойно, и вместо этого ты окажешься изрешечённым на полях».
«Варварство».
Непот пожал плечами. «Таков их путь, и если тебе не повезло оказаться здесь, то это всё, на что можно рассчитывать. Возможно, я бы остался; в конце концов, зачем мне возвращаться в Империю? Я здесь уже пять лет, три из которых — рабом, и дома у меня больше ничего не будет».
«Так почему бы не остаться здесь?»
Непот указал на рабов-горожан, которых он только что привёл. «Нас было всего двое, охранявших их; обычно для такого количества людей нанимали бы пять или шесть сторожей, но в этом не было необходимости, не так ли? Нет, потому что они знали, что получат свободу ещё до того, как Дециан добрался до нашей фермы. Слух распространился очень быстро, и большинство рабов знают, что римских граждан освобождают».
«В результате чего подавляющее большинство людей остается еще более возмущенными своим положением, чем прежде».
«Если бы это было возможно, сэр, то да. И могу вам сказать, что, когда я сегодня утром выводил эту партию с фермы, мои товарищи-надсмотрщики с трудом заставляли остальных рабов вернуться к работе. Я видел, как они казнили по крайней мере двоих».
Магнус хмыкнул и выбрал из чаши ещё один финик. «Думаю, это будет для них милосердным избавлением, ведь быть рабом здесь — участь хуже смерти».
«Именно так, и мне ли не знать», — согласился Непот. «Думаю, теперь, когда они знают, что некоторые из них спасены, те, кто остался, наконец-то по-настоящему поняли, что боги их покинули».
Веспасиан кивнул. «Последний проблеск надежды исчез, и теперь им буквально нечего терять».
«Мне хорошо знакомо это чувство, господин», — сказал Хормус. «До того, как ты меня купил, я цеплялся за крошечную надежду, что, может быть, только может быть, бог присматривает за мной и что когда-нибудь всё будет хорошо. Без этого мне было бы нечего терять, убив своего тогдашнего господина, даже когда он меня изнасиловал. Но я этого не сделал, и боги сочли нужным вознаградить меня, став твоим рабом. А эти люди? Что ж, если они потеряли эту последнюю надежду, то все вместе они станут грозной силой».
«Думаю, ты прав, Горм», — сказал Веспасиан, и улыбка медленно расползлась по его лицу. «Несмотря на все усилия Дециана разделить народы, чтобы у рабов не было общего дела, мы только что невольно дали им его. Он так же виновен, как царь и все его подданные, в самоуспокоенности, в которой он их обвинял. Будь он осторожен, он бы увидел опасность и гораздо более скрытно рассказал бы о том, что…
«Происходило что-то неладное. Но нет, он устроил парад рабов-граждан перед нами, прямо посреди фермерского комплекса. Остальные бы увидели, что происходит, и всё узнали».
«И рабовладельцы говорили, — добавил Непот, — в этом вы можете быть уверены».
Они бы дразнили этим рабов. Я знаю, потому что сам так делал.
Веспасиан покачал головой, медленно размышляя. «Это не сулит ничего хорошего Гараме».
«Я бы сказал, что нам пора уходить», — заметил Магнус.
Веспасиан взглянул на Непота. «Знаешь ли ты, когда должна прибыть колонна с двенадцатой фермы?»
«Мы проехали ферму вскоре после полудня; Децианус уже был там, так что меня не удивит, если они отстанут от нас всего на пару часов».
«А потом ему придется вызволить горожан из самого города; на это может уйти весь завтрашний день».
«У нас есть время ждать?» — спросил Магнус, поднимаясь на ноги и растирая кровь по ягодицам.
'Мы должны.'
«Почему?» — Магнус указал на бывших рабов, сидевших группами.
«Смотрите, их там должно быть четыреста или пятьсот».
«Пятьсот одиннадцать, плюс то, что принес Непос».
«Сорок три, сэр».
«Итого пятьсот пятьдесят четыре, — подсчитал Магнус, — должно быть достаточно. Давайте уйдём сейчас, пока здесь не стало ещё жарче, если вы понимаете, о чём я говорю?»
Веспасиан не решался. «Нам придётся дождаться остальных; да и какая нам опасность? Не мы загоняем их до смерти на наших фермах. Они нападут на город».
Магнус указал на ближайшие северные ворота. «Они находятся прямо там; и когда они прибудут, чтобы сделать это, они увидят, что мы всё ещё ждём, и поймут, что у нас есть ключ к переправе через пустыню. Одно дело — вернуть пятьсот человек, но пять тысяч или даже больше? Мы все погибнем».
«Он прав, сэр», — согласился Непос, глядя на сотни граждан, сидящих группами. «Перебраться через реку будет практически невозможно.
«В любом случае, пустыня со всеми этими людьми».
«У каждого есть сумка с дважды испечённым хлебом и вяленым мясом, и в караване загружено ещё больше провизии. Что касается воды, то по всему маршруту есть свалки и колодцы».
Непос выглядел с сомнением. «Даже если так, каждый лишний человек подвергает всю группу большей опасности».
Веспасиан смотрел на пустыню на севере, за которой лежала Империя. «Хорошо; не все из нас будут ждать. Болан, начинай выселять граждан прямо сейчас, всех, и пошли с ними турму своих людей в качестве проводников и для того, чтобы они не опустошили все водосточные канавы…»
на самом деле, тебе лучше сделать эти две турмы; ты пойдешь с ними, Непос.
Им следует идти всю ночь, чтобы получить как можно больше форы. Передайте караванщикам, что они должны быть готовы отправиться с нами утром, к тому времени, как я надеюсь, они соберут всех наших рабов. Мы последуем за ними как можно быстрее. Всадники должны догнать колонну за день и ночь.
«Но рабы, которых мы ждём, не будут в седле», — заметил Магнус. «Как они за нами угонятся?»
Веспасиан пожал плечами: «Что я могу сделать? Моя единственная надежда — вызволить их».
Им просто придётся идти своим путём и довериться своим богам. Но, по крайней мере, моя совесть чиста, и я дал им шанс.
Магнус посмотрел на него, нахмурившись. «Здесь есть что-то ещё, не так ли?»
Веспасиан молча наблюдал, как Болан будит рабов-граждан, готовя их к путешествию.
Короткие южные сумерки только что сменились ночью, когда через ворота на востоке показалось полдюжины мерцающих точек света.
«Похоже, они здесь», — сказал Магнус, слегка подтолкнув Веспасиана, чтобы вывести его из приятной дремоты на прохладном воздухе. «Возможно, мы скоро тронемся в путь».
Веспасиан уклончиво хмыкнул, тяжело поднялся на ноги и направился к воротам.
«Все упаковано, хозяин», — заверил его Хормус, следуя за ним, — «и Боланус сказал мне, что лошади накормлены и напоены».
Факелы приближались, и вскоре среди них можно было различить большую часть экипажа Дециана; позади виднелась длинная тень, темнее ночи, которая постепенно распадалась на отдельные фигуры освобожденных рабов.
«Я сдержал своё слово, губернатор», — объявил Дециан, когда карета приблизилась к воротам. Его вкрадчивый голос выдавал заметную перемену в настроении. «Полагаю, вы учтёте это, когда будете рассматривать мою просьбу».
Веспасиан разыграл невинность; прекрасно понимая, что произойдет, он приблизился к Дециану, чтобы их не услышали. «Какая просьба?»
Дециан бросил быстрый взгляд через плечо, и Веспасиан понял, что ситуация на востоке королевства сложилась гораздо лучше, чем мог себе представить Дециан. «Я хотел бы пойти с вами; думаю, мне нужно разрешить любые недоразумения, которые всё ещё существуют в Риме».
«Ты хочешь, чтобы я тебе сейчас помог? Одно дело — не убить тебя на месте из мести, а действительно помочь тебе спасти твою жалкую шкуру? Ты, должно быть, свихнулся».
«Я хорошо тебе заплачу, когда мы вернемся в Рим».
«И просто напомни мне, почему ты не отправился прямиком в Рим после того, как таким трусливым образом сбежал из Британии».
«Таков был мой первоначальный план, пока я не узнал, что Светоний Паулин победил Боудикку, и что он, ты и твой брат выжили. Я решил, что, хотя я и защищаю лишь интересы императора, я не добьюсь справедливого суда, если вы трое выдвинете против меня обвинения и убедите Сенеку поддержать вас».
«Интересы императора? Ты взял деньги, которые Боудикка собрала, чтобы погасить заём Сенеки. Императора это не касалось».
«Я требовал возврата первоначального займа, который Клавдий дал Прасутагу, ее мужу, чтобы повысить его до сенаторского ранга после того, как он присягнул ему на верность».
«И поэтому ты затем передал деньги братьям Клелиям, чтобы они перевезли их обратно в Рим и хранили в их банке на форуме. Они были оформлены на твоё имя;
Братья Клелий признались в этом Сенеке.
«Конечно, он записан на моё имя; и я планировал, что когда придёт время, Сенека будет мёртв, и я смогу вернуться в Рим и передать его императору». Он снова нервно посмотрел в темноту за спиной. «Но обстоятельства меняются, и я считаю, что сейчас, возможно, самое время рискнуть и вернуться. Думаю, я смогу распорядиться своими деньгами, чтобы облегчить себе путь».
«Уже слишком поздно, Дециан».
Экс-прокурор нахмурился и снова оглянулся через плечо. «Что заставляет вас так говорить?»
Веспасиан почувствовал, как внутри него разгорается тепло, когда он дал Дециану ответ. «Потому что Сенека заставил братьев Клелий передать ему эти деньги».
«Но они не могут этого сделать. Это противоречит всем правилам банковского дела!»
«Уверен, они чувствовали то же самое, но Сенека указал, что банковские правила не распространяются на умерших, а вы исчезли, и поэтому вас сочли мёртвым, не оставив никаких следов завещания, и что деньги, которые вы им доверили, на самом деле принадлежали ему. Это с радостью подтвердили мой брат, Кенис и я.
По моему мнению, братья Клелий мудро вернули его настоящему владельцу, а предположение о том, что было бы неплохо пересмотреть налогообложение банков, учитывая текущие финансовые трудности Нерона, вызванные невозможностью покинуть Британию из-за восстания, внезапно исчезло».
Избитое лицо Дециана выражало отчаяние. «Но это были мои деньги!»
«Мне казалось, ты сказал, что это собственность Императора».
Бывший прокуратор возмущенно смотрел на Веспасиана, не в силах сформулировать оправдание.
«Ну, теперь это не имеет значения, поскольку Сенека был вынужден предоставить императору несколько крупных займов, которые Нерон не намерен возвращать, так что деньги оказались именно там, где им и предназначалось».
«Но что мне делать? Ты должен взять меня с собой».
Веспасиан кивнул на восток. «Почему, Дециан? Что там происходит, чего ты так боишься, а? Ситуация немного выходит из-под контроля, несмотря на гениальность твоей системы?»
Дециан сглотнул. «Они идут; скоро будут здесь».
Как будто в подтверждение истинности этого утверждения на востоке поднялось далекое зарево.
«Тогда вам лучше поторопиться и вывести римских граждан из самого города, потому что мы не уйдем без них».
«Если я это сделаю, то смогу приехать. Я найду деньги, чтобы заплатить тебе, когда мы вернёмся. Обещаю».
«Нет, Дециан, ты заплатишь мне сейчас; мы оба знаем, что ты можешь себе это позволить. Сделай это, и я не помешаю тебе следовать за нами. Это моё лучшее предложение».
«Очень хорошо. Я соберу всех рабов-граждан здесь до рассвета».
«Тогда мы уйдем с первыми лучами солнца». Веспасиан отвернулся, чувствуя разрываясь между облегчением от того, что ему удалось получить значительную взятку, и отвращением от того, что это спасет жизнь человека, который пытался его убить; но теперь сотрудничество Дециана было критически важно, если он хотел успешно выполнить свою миссию и спасти всех граждан.
Теперь, когда пожар уже начался, скорость стала решающим фактором.
«Но вы должны остаться. Его Преосвященство, Найрам Гарамантов, Владыка Тысячи Колодцев, повелел вам, Тит Флавий Веспасиан, остаться и помочь защитить город вашей конницей», — повторил Изеббуджен, камергер, с ещё большим отчаянием, устремив взгляд на разгорающееся на востоке зарево. Носильщики тяжело дышали, пытаясь поспеть за быстрым шагом Веспасиана.
«Да разве он сейчас? И с чего он взял, что мне это интересно?» Веспасиан ускорил шаг, пытаясь уйти от настойчивого камергера, который, казалось, не принимал отказа.
«Потому что он знает, что его брат, император Нерон, прикажет вам так».
Веспасиан обрушился на Изеббуджена, заставив носильщиков резко остановиться. «Давайте просто перестанем притворяться, будто Найрам равен Нерону,
Ну что ж? Ты же знаешь, как и я, что Нерон и пальцем не пошевельнет, чтобы спасти твоё королевство или твоего толстого царя. Я уйду, как только прибудет Дециан с остальными римскими гражданами, а ты можешь либо попытаться последовать за нашей колонной, либо остаться здесь и попытаться объяснить десяти тысячам разгневанных рабов, почему они должны сохранить тебе жизнь.
«Но они никогда этого не сделают».
«Нет, я не думаю, что они это сделают».
«Но я послал сообщение охотникам, чтобы они пришли; с ними, твоей кавалерией и работорговцами мы сможем победить мятежников; они не более чем сброд».
«Чернь, которой нечего терять, кроме жизней, которые не стоят того, чтобы жить, что делает их самой опасной из черни. Взгляни правде в глаза, Изеббуджен, это было невыносимо, и тебе следовало предвидеть это и научить своих людей защищаться, а не позволять им сидеть целыми днями без дела. Потребовалось несколько отборных легионов, чтобы подавить восстание Спартака, и что же ты получил? Ожиревшее население, у которого всё есть. Что ж, друг мой, если у них и был шанс проявить себя, то, я бы сказал, завтра».
Лицо Изеббуджена отражало именно то, как он думал о шансах граждан Гарамы проявить хоть какие-то качества. «Умоляю вас, губернатор, пожалуйста».
'Нет!'
В глазах камергера вспыхнул мстительный огонёк. «Хорошо». В ответ на его краткий приказ носильщики развернулись и направились обратно к городским воротам, освещённые двумя факелами, пылавшими по обе стороны.
За час до рассвета небо на востоке сияло, словно солнце только-только скрылось за горизонтом; на западе, казалось, оно только что село — настолько яркими были огни, которые теперь пылали. Небольшие группы беженцев, словно силуэты, бегущие в ночи, уже спешили к городским воротам, стуча в них, чтобы впустить, и проскальзывая сквозь них, когда их мольбы были услышаны.
Веспасиан расхаживал у входа в лагерь, поглядывая на ворота каждый раз, когда они открывались, в надежде увидеть выходящих людей, но
Каждый раз он испытывал разочарование; ком в его желудке всё сильнее сжимался. «Пошли, Дециан», — прошептал он, когда ворота снова открылись для группы из примерно дюжины человек, спасавшихся от надвигающейся ярости.
«Держу пари, ты никогда не думал, что тебе будет не терпелось увидеть Дециана»,
Магнус наблюдал, как Боланус вывел своих нумидийских помощников, наполнив бурдюки водой поверх крупов своих лошадей, из лагеря, чтобы построиться между ним и караваном, который теперь двигался по извилистой дороге, ведущей в пустыню далеко внизу.
«Это новое чувство», — признался Веспасиан, думая не только о гражданах, но и о жемчуге, пока его ликторы присоединялись к нумидийцам, готовясь к выступлению.
Когда ворота начали закрываться, а беженцы благополучно оказались внутри, с другой стороны послышались гневные крики, за которыми последовало несколько криков, один из которых был долгим и протяжным, а затем перешел в бульканье.
Веспасиан взглянул на Магнуса. «Это то, о чём я думал?»
«Да, и почему кто-то должен был погибнуть именно тогда, когда входил в ворота в поисках безопасности? Если, конечно, он не пытался выбраться».
«Вот об этом я и думал. У меня неприятное предчувствие, что нам придётся иметь дело с коварным камергером. Боланус!»
Декурион повернулся в седле. «Да, губернатор».
«Два десятка человек должны быть спешены и готовы к немедленному действию, вооруженные только мечами и щитами».
Нумидийский воин с убедительной настойчивостью колотил в городские ворота, крича на местном языке, чтобы его впустили. Его товарищи, вооружённые прямыми кавалерийскими спатами и маленькими круглыми, обтянутыми кожей щитами, присоединились к хору, воя, словно за ними всю ночь гнались сами фурии.
Веспасиан и Магнус ждали с обнаженными мечами в центре ворот, а Боланус следовал сразу за ними.
Нумидийцы продолжали требовать, чтобы их впустили, их крики становились громче, пока, наконец, они не были вознаграждены звуком
Засов с другой стороны убрали. Левая калитка начала открываться.
«Сейчас!» — крикнул Веспасиан, прыгая в проём, Магнус мчался за ним. Они проскочили, а за ними последовал Боланус и его люди, врезаясь в привратников, которые тащили древние доски, сбивая их на землю. Взглянув на улицу, Веспасиан увидел в свете факелов скопление людей и помчался к ним. Люди в килтах, размахивающие кнутами и кинжалами, — всего их было не меньше двадцати, — пытались сдержать большую группу мужчин и женщин; некоторые лежали ничком на земле, другие же были совершенно неподвижны.
«Веспасиан! Рабовладельцы нас не пропустят!»
Голос принадлежал Дециану; очертания его экипажа можно было различить среди шума схватки.
Крик предупредил рабовладельцев об угрозе позади них; они обернулись. Но люди, привыкшие наказывать угнетённых, не встречая практически никакого сопротивления, растерялись перед организованной атакой профессиональных солдат и не смогли бежать, поскольку их загнали в угол потенциальные жертвы.
Веспасиан ринулся вверх по склону, грудь его горела от напряжения, Магнус следовал за ним, тоже задыхаясь, когда Болан и его молодые, более сильные, спешенные кавалеристы опередили их. Они бросились к заметно колеблющимся надсмотрщикам за рабами; вид вооруженной помощи придал мужества рабам, которых они пытались сдержать. Зубы и когти рвали спины надсмотрщиков за рабами, руки сжимали горло, сжимая с медленным наслаждением, когда руки были брошены им на грудь, сдерживая их так, что, когда первые удары и удары мечей нумидийцев разорвали их тела, надсмотрщики были беспомощны. Они упали в водовороте жестокости, обрушивавшемся на них спереди и сзади, когда клинки рассекали плоть, а окровавленные пальцы разрывали глубокие раны, разрывая их еще глубже.
Веспасиан ударил мечом вперёд, на уровне паха, в человека, отчаянно пытавшегося стряхнуть раба, прижатого к его спине зубами, вонзившимися ему в шею; его запястье дёрнулось, когда остриё клинка ударило по тазу, но хватка оставалась крепкой. Крик, вырвавшийся из рук раба…
Губы хранителя звенели в ушах Веспасиана, на мгновение заглушая все остальные звуки; он вонзил отточенное железо в разрывающие кишки, когда раб вырвал челюсти в фонтане крови, вырывая огромный кусок шеи, его глаза маниакально расширились от убийственной радости. Подняв руку изо всех сил, Веспасиан разрезал брюшные мышцы, вспоров живот и выпустив смрад внутренностей. Рядом с ним Магнус пригнулся под нечетким взмахом кинжала, поймав запястье, когда оно пролетало над его головой, и с внезапной силой вывернул его вниз и назад, вырвав локоть из сустава за мгновение до того, как его лоб с хрустом врезался в лицо хозяина, отбросив голову назад, с открытым ртом и разбитыми зубами.
Рабовладельцы падали, израненные и израненные; их прежние обязанности давали выход годам мучений, перенесённых под ударами кнутов. С выколотыми глазами, вырванными волосами, изгрызенной плотью, они поддались волне ярости, вызванной тем, что обездоленные вернули себе хоть немного контроля над своей жизнью и отомстили виновнику своего лишения, так что быстрая смерть от колющего клинка была с благодарностью принятой милостью.
«Отведи своих людей, Болан!» — крикнул Веспасиан, когда спаты впились в рабов, беззащитных перед смертью своих надсмотрщиков. «И направляйся в лагерь».
«Мы уходим немедленно».
Над суматохой раздался лающий приказ, и нумидийцы отступили, не потеряв ни одного раненого. Они развернулись и поспешно двинулись вниз по склону.
«Следуйте за ними, — призывал Веспасиан освобожденных граждан по-латыни, — как можно быстрее!»
Гражданам не потребовалось второго приглашения, и они бросились в погоню за нумидийцами, обнаружив экипаж Дециана и бывшего прокуратора, выглядевшего потрясенным, но в остальном невредимым.
«Изеббуджен пошёл за другими рабовладельцами», — сказал Дециан, когда его возница погнал мулов вниз по склону. «Они скоро придут».
Веспасиан кивнул, не желая благодарить Дециана за информацию или, если уж на то пошло, даже признавать её полезность. Он повернулся и вместе с Магнусом побежал вниз по склону. Ворота были открыты, и живые покинули их. Остались лишь мёртвые, сгорбившись, с опущенными конечностями.
Странные углы; группа беженцев поспешила в город, но их радость от поиска убежища была разрушена зрелищем смерти у входа. Веспасиан и Магнус прошли через ворота в сопровождении повозки Дециана. Прежде чем последовать за нумидийцами и горожанами в лагерь, Веспасиан оглянулся на холм: менее чем в двухстах шагах от него быстро двигалось множество ручных факелов; среди них виднелся силуэт носилок Изеббуджена. Веспасиан повернулся и побежал.
К тому времени, как Веспасиан преодолел четыреста шагов до лагеря, нумидийцы уже сидели в седле рядом с ликторами, держа коней Веспасиана и Магнуса за поводья. Нумидийцы вскочили на коней, когда хвост купеческого каравана скрылся в темноте, а за ним последовали и недавно освобождённые граждане.
На востоке и западе пожары разгорались все сильнее, и теперь к зареву добавлялся далекий гул тысяч голосов, кричащих и ликующих, по мере того как из мрака появлялись все новые группы беженцев, чей привычный мир перевернулся с ног на голову.
«Выходи, Болан!» — крикнул Веспасиан, усаживаясь в седле.
Мимо прогрохотала карета Дециана, кучер яростно хлестал четырёх мулов, обгоняя нумидийцев. Веспасиан, Магн, Горм и ликторы повернули лошадей и погнали их к началу тропы, единственной ведущей на север с хребта холмов.
«Не могу сказать, что кто-то из нас будет недоволен, покидая эту дыру»,
Магнус высказал своё мнение, погоняя коня и нервно оглядываясь через плечо; сквозь ворота хлынул поток факелов, направляясь к ним. Рабовладельцы бросились в погоню.
«Они были бы безумцами, если бы напали на нас», — сказал Хормус. «Им следовало бы запереть ворота и занять стены, а не выходить сюда; судя по шуму, основные силы восстания не могут быть дальше, чем в миле отсюда. Их застанут на открытой местности».
«По крайней мере, рабовладельцы будут между нами и мятежниками, — заметил Веспасиан. — Нам нужно лишь опередить их, что, учитывая, что мы на конях, будет несложно».
« Может быть, так оно и есть, — заметил Магнус, — но граждане, которых мы только что вывезли из города, — нет, как и те, которых мы отправили вчера вечером».
И если я правильно помню, со времен моей службы под командованием «Иглз» колонна движется со скоростью своего самого медленного компонента, а не самого быстрого».
Веспасиан поморщился, когда рассвет начал заниматься, украшенный руками тысяч разъяренных рабов. «Думаю, ты это совершенно верно запомнил, Магнус. Нас ждет долгий день, и я…» Но его фраза была прервана ударом копыт, и его лошадь взбрыкнула, выгибая задние ноги. Пытаясь удержать животное, он заметил пару невидимых предметов, пролетающих мимо. Он повернул голову, глядя в сторону надсмотрщиков: многие из них жужжали руками над головами; он невольно пригнулся, когда рядом пролетел еще один предмет. «Пращи! Даже на таком расстоянии они могут нанести урон».
Магнус оглянулся и пустил коня в галоп. «Тогда пора увеличить дистанцию между нами и ними».
Но пока он говорил, солнце поднялось над восточным горизонтом, и вдали, подсвеченном сзади, показалась толпа людей.
Восстание рабов достигло города Гарамы.
ГЛАВА III
Раздался вой, приветствовавший рассвет; ибо восход солнца, открывший мятежное войско, осветил и предмет его самой глубокой ненависти: рабовладельцы, отчетливо выделявшиеся даже в бледном свете в своих кожаных килтах, стояли перед ними на открытом пространстве; их было почти двести.
Слишком поздно они заметили опасность, поскольку были полны решимости выполнить волю Изеббуджена и предотвратить побег Веспасиана и его вспомогательной кавалерии, тем самым вынудив их присоединиться к небольшим силам Гарамы.
Нерешительность расколола их ряды, поскольку было два варианта, помимо того, чтобы стоять и сражаться и быть разорванными на куски: либо поспешно вернуться к воротам, которые все еще были открыты, либо бежать в пустыню по следам римлян. И когда Веспасиан оглянулся через плечо, мимо своих конных ликторов, он увидел, как решение разделило их, когда те, кто был ближе всего к городу, развернулись и побежали назад, в то время как те, кто был ближе всего к бегущим римлянам, бросились за ними, все мысли о том, чтобы сбить их с помощью пращи, теперь забыты. Таким образом, мятежное войско тоже разделилось, и последним образом Веспасиана от Гарамы был дородный камергер, которого сбивает с ног ревущая толпа, в то время как рабы, которые когда-то несли его носилки, преграждают ему путь к закрывающимся воротам.
Веспасиан, Магнус, Горм и ликторы притормозили коней, опасаясь, что они оступятся на каменистой почве, и поскакали вниз по склону, легко опережая преследовавших их надсмотрщиков. Вскоре они догнали бегущих римских граждан, сбившись в кучу, поскольку тропа сузилась до четырёх шагов — её средняя ширина, как Веспасиан знал по подъёму, вплоть до пустыни. Переведя коней на рысь, они попытались прорваться сквозь испуганную толпу, которая…
к этому времени они уже хорошо знали, что за ними спускаются рабовладельцы.
Руки хватались за уздечки, ноги и седла, пытаясь либо сбросить всадников с коней, либо забраться им на спину.
«Отвали!» — крикнул Магнус, выхватывая меч и пнув в зубы рычащего человека, который тянул его за тунику.
Веспасиан и Горм последовали его примеру и плашмя рубанули отчаявшихся людей вокруг, сбив пару человек с ног, чтобы обезоружить остальных; ликторы оказались менее чувствительны, и пролилась кровь. Медленно они пробирались сквозь толпу, сбивая некоторых с дороги и скатывая их по осыпи крутого обрыва. Их крики оставались незамеченными в нарастающей панике. Веспасиан гнал вперёд, пока его конь не вырвался из рук горожан и не увидел задние ряды нумидийцев, в полумиле по извилистой тропе и в двухстах шагах ниже, змеящихся взад и вперёд по крутому склону холма.
Они осторожно погнали своих лошадей так быстро, как только могли, в то время как сверху доносились крики боли, когда рабовладельцы врезались в тыл горожан, а преследование мятежных рабов добавляло спешки их спуску.
Думая только о собственной безопасности, стражники прорвались в строй, но, в отличие от Веспасиана и его спутников, которые шли гуськом, заняли всю ширину пути. Многие горожане пали под ногами своих бывших мучителей, но им повезло: клубы пыли, поднимающиеся с осыпи на склоне холма, отмечали быстрое падение тех, кто сошел с пути. Они падали вниз, неудержимые, их кожа царапала, а кости трещали о камни, которые подбрасывали их в воздух, где они с хрустом падали, причиняя еще большую боль.
«Чёрт!» — воскликнул Магнус, когда рядом с ним на дорогу рухнуло тело молодой женщины, то ли мёртвой, то ли без сознания, с кровоточащей раной на коже. Натянув поводья, он едва успел сдержать испуганное животное, прежде чем другое, юноша, рухнуло вниз, осыпая их градом гравия, который обрушился на лошадей ещё сильнее.
«Быстрее!» — крикнул Веспасиан, ударяя бока своего коня и глядя на схватку; дым от пожаров наверху застилал утренний воздух. «Мы
нужно выбраться из-под них». Он поехал дальше по трассе со скоростью, которую он бы не использовал, если бы не хотел уйти от опасности.
Магнус, Хорм и ликторы последовали за ним, когда сверху с грохотом падающих камней обрушились ещё два тела. С новым поворотом тропа начала спускаться ещё круче, так что лошадям пришлось перейти на шаг, борясь с неровностями, фыркая от нарастающего беспокойства. Но Веспасиан не ослаблял контроля над своим конём, и тот уверенно спускался, а с вершины всё ещё доносились крики и вопли, становясь всё громче, несмотря на то, что Веспасиан и его спутники были всё дальше.
«Повстанцы догнали рабовладельцев», — сказал Магнус, рискнув бросить быстрый взгляд вверх. «Это должно их всех задержать».
Веспасиан не поднял глаз, когда его конь прошёл ещё один крутой поворот. «Сколько там мятежников?»
«Не знаю. Кажется, они тянутся до самого верха холма».
Веспасиан посмотрел на тыл нумидийцев, которые теперь были всего в паре сотен шагов впереди и вот-вот скроются за очередным поворотом; третьим, который предстоял им перед тем, как они достигли пустыни. «Если мы сможем продолжать идти, то опередим их, как только окажемся на ровной местности».
Подъём постепенно уменьшался, скорость росла, и вскоре они догнали нумидийцев, которых, в свою очередь, задерживал громыхающий караван. Наверху бушевал бой, но никто не мог определить, куда он ведёт, поскольку пыль, поднимавшаяся от топота ног, и множество тел, падающих на крутых склонах, заслоняли большую часть сражения. Из облака показались беглецы, бывшие рабы, мчавшиеся по тропе и часто сбивающиеся с ног в спешке; но никаких рабовладельцев в кожаных килтах не было видно.
Веспасиан легко прорвался сквозь строй нумидийцев и встал рядом с Боланом во главе строя, прижавшись к задним коням купеческого каравана. «Как только мы спустимся, мы прорвёмся сквозь караван и поспешим как можно быстрее, чтобы догнать основные силы; я хочу быть уверен, что они оставят нам достаточно воды в отстойниках».
Боланус кивнул и указал большим пальцем через плечо. «Как думаешь, мятежные рабы будут рады остаться здесь?»
«Не думаю, что у них будет большой выбор. Большинству не к чему будет возвращаться домой, даже если они будут знать, где этот дом и как до него добраться. Да и зачем рисковать и уезжать? У них здесь хороший участок земли и почти всё необходимое».
«Но кто будет выполнять эту работу?» — спросил Магнус.
«А! В этом-то и заключается проблема. Думаю, первым делом они выгонят всех выживших гарамантов в поля, но труда им будет явно недостаточно».
«Поэтому они просто вернутся к старой системе, за исключением того, что там будут сидеть другие люди и заниматься всякой ерундой, но она по-прежнему будет известна как Королевство Гарамантов».
Веспасиан пожал плечами: «А мне какое дело? Мы ушли, и я привёл с собой большинство римских граждан».
Но Магнус не ответил на это утверждение. Веспасиан взглянул на него, а затем перевёл взгляд туда, куда смотрел Магнус, — на пустынное дно под защитой скалы, которое стало видно, когда они огибали последний поворот. «Немытая задница Медузы!»
Магнус втянул воздух сквозь зубы. «Ты только что сказал, что нас нет дома?»
Они посмотрели вниз, туда, где отряд из двухсот-трехсот всадников выстроился в четыре шеренги, блокируя выход со спуска.
Охотники пришли, чтобы помешать им уйти.
Когда торговцы заметили опасность, караван остановился и полностью перекрыл путь.
«Убери их с дороги, Болан!» — приказал Веспасиан. «Вводи свою конницу; нам нужно взять этих ублюдков в лоб и жёстко. Они охотники, а не солдаты; бросайся прямо на них».
«Но они все еще вооружены», — пробормотал Магнус, когда Боланус вошел в караван, крича и ругаясь на торговцев, требуя, чтобы они расступились и пропустили его людей.
«Бессмысленно жаловаться, ведь если мы не вернёмся на холм и не присоединимся к хаосу там, нам придётся прорваться сквозь них». Веспасиан оглянулся туда, где в пыли всё ещё бушевала битва, а затем перевёл взгляд на завесу дыма, висевшую над Гарамой. «Выбора нет, я бы сказал».
Магнус неохотно хмыкнул, соглашаясь, когда нумидийцы начали просачиваться сквозь караван. Охотники издали протяжный и яростный боевой клич; лошади нумидийцев встрепенулись, почувствовав угрозу со стороны своих всадников. Веспасиан, Магнус и Горм последовали за нумидийцами; они обошли караван, обогнав Дециана в его экипаже, и начали набирать скорость, преодолев последние несколько сотен шагов по тропе.
Во главе колонны Боланус поднялся в седле, сжимая в кулаке дротик, потрясая им в воздухе и призывая своих людей следовать за ним; трубач издал серию пронзительных труб на литуусе . Нумидийцы ответили воющими криками; они последовали за своим старшим декурионом и погнали коней по тропе туда, где их ждали охотники. Но охотники могли только ждать, так как попытка контратаки загнала бы их в узкие пределы тропы, где их численное превосходство было бы незначительным; поэтому им оставалось лишь наблюдать, как профессиональные воины мчатся к ним, получая преимущество за счет подъема. Нервно переглядываясь, охотники подняли свои дротики и, по приказу своего предводителя, метнули их вперед. Но метать дротик в гору с неподвижной лошади — дело не из легких, и скорость, достигаемая этими изящными метательными снарядами, была ничто по сравнению со скоростью нумидийцев, когда они бросали свое оружие. Они обрушились на охотников, сбивая их с седел, пока они сидели неподвижно, ожидая неминуемого, неумолимо мчащегося к ним по узкой тропе, которую, как они думали, они перекрыли.
Вторая буря пронзительного града обрушилась на них за мгновение до соприкосновения. Разрубая как людей, так и животных, в рядах охотников образовалась пропасть, люди падали, а лошади взбрыкивали или рвались в ужасе или агонии. Когда конь Болана почти испугался при столкновении, конь, стоявший перед ним, с разбитыми нервами, отвернулся, создав брешь, в которую нумидийцы хлынули, почти не теряя скорости. И когда они вошли в ряды охотников,
статичный строй, поэтому они расширялись, влево и вправо, в хаос, созданный двумя залпами дротиков, вырывая свои кавалерийские спаты из ножен и ревя яростью во весь голос. Вниз, по горизонтали и вверх они рубили своими клинками, прорубая проход в самом сердце вражеских рядов, пока охотники пытались увести своих коней или защититься парированиями и блоками. Но это были люди, обученные искусству охоты и ловли, а не войны; эти люди не проводили день за днем, рубя деревянный столб, оттачивая мышцы и технику, как нумидийцы. Профессиональная кавалерия пронеслась сквозь них в неистовстве рубок, ударов и выпадов, которые пронзали, расчленяли и разрезали паникующих охотников. Кровь хлынула из глубоких ран и свежесрезанных пней, брызгая и хлюпая, ее металлический привкус ощущался теми, на кого она попала, и усиливал их боевой восторг.
Призвав ликторов следовать за ним, Веспасиан, сжимая меч в побелевшей от напряжения руке, повернул коня влево, чтобы не последовать за основной массой вспомогательных войск на охотников, а вместо этого помчался вдоль быстро распадающегося переднего ряда, рубя головы коней и всадников, рассекая их руки резкими ударами, оставляя позади себя визжащих зверей и воющих людей, чтобы Магнус, Хорм и другие, идущие следом, могли их прикончить.
В рядах охотников царило замешательство: они пытались отбиваться или бежать от врага, находящегося в их строю, но тут же осознали, что их окружают. То, что они считали предрешённым из-за своей численности, из-за своей некомпетентности обернулось резнёй, и они искали спасения. Но куда? Из облака пыли на холме поднимались восставшие рабы, одержавшие победу в битве с ненавистными рабовладельцами; на этом пути охотников ждала такая же неизбежная смерть, как и на противоположном — на пустынных милях до границы Империи, где вспомогательные войска теперь пожинали их жизни, преследуя их до самой Лептис-Магны. Но испуганные люди хотели лишь избавиться от причины своего страха и, вместо того чтобы пытаться идти на восток или запад, вдоль суровых склонов горной гряды, где можно было найти убежище в пещерах или ущельях, они бежали прямо от клинков своих мучителей, в пустыню. И нумидийцы последовали за ними,
они рубили крупы лошадей или метали дротики в погоне, сбивая с ног еще большее число врагов, когда они тоже бежали на север, спасаясь от мятежных рабов, толпой спускавшихся вниз по склону к неподвижному каравану.
Слишком поздно купцы заметили приближающуюся сверху угрозу, заворожённые зрелищем поражения охотников, которое всё ещё разворачивалось перед ними. Тревожными криками они пытались погнать своих лошадей и вьючных животных, но всё ещё находились на узкой тропе; лошади блокировали лошадей, и караван лишь тяжело двигался вперёд.
Только Дециан, с его возницей, отчаянно хлеставшим всех вокруг, сумел сдвинуть свою повозку, запряжённую четырьмя мулами, поскольку он стоял во главе каравана; он продолжал спускаться с холма, в то время как остальная часть каравана, под крики отчаяния, была охвачена беглыми рабами, охваченными неутоленной жаждой мести. Купцы исчезли в порыве ненависти, а вместе с ними и провизия, которая так нужна была Веспасиану в пути.
Проклиная потерю, Веспасиан обрушил меч на шею убегающего охотника, едва не отрубив ему голову; он погнал коня сквозь разваливающийся вражеский строй в пустыню, подальше от хаоса Гарамы. Вокруг него нумидийцы чинили кровавую резню, прорываясь сквозь ряды охотников, чьи вопли к богам возносились к небесам, не слыша их, хотя божества сегодня бросили свой народ на произвол судьбы в перевернутом с ног на голову государстве.
«Веспасиан! Веспасиан! Не покидай меня!» — голос был отчаянным и настойчивым.
Веспасиан обернулся в седле и увидел Дециана в ста шагах позади: его мулы с трудом тащили повозку по неровной дороге, как ни хлестал их возница. Но, несмотря на то, что плата за проезд всё ещё не была выплачена, Веспасиан не собирался помогать бывшему прокуратору, хотя мятежные рабы заполонили караван и теперь хлысили по пустыне. Когда Веспасиан отвернулся, Дециан вонзил кинжал в рёбра своего возницы, сбросил его с повозки и сам взялся за вожжи. Полегче повозка стала легче, и несчастные животные, тянувшие её, помчались быстрее, обливаясь потом, достаточно, чтобы обогнать мятежных рабов.
«Какая жалость», — заметил Магнус, погоняя коня вслед за Веспасианом. «Я бы с удовольствием посмотрел, как Дециан знакомится с объектами своей системы».
Веспасиан прищурился от обильного облака пыли, поднятого кавалерией впереди. «И я уверен, что они были бы так же рады, но этому не суждено сбыться». Скрывая облегчение от того, что экс-прокуратору пока удалось выжить, он ещё раз оглянулся через плечо; не имея возможности поймать ещё одну жертву, чтобы разорвать её на части, мятежные рабы остановились, не желая углубляться в пустыню теперь, когда у них было собственное королевство.
Выжившие охотники кидались влево и вправо, наконец осознав, что их лучший шанс выжить — не бежать, словно испуганные кролики, прямо перед преследователем, а попытаться уйти от него. Так нумидийцы потеряли их из виду, направляясь на север, к первому из водохранилищ, где, как молил Веспасиан, всё ещё хранились амфоры с этой драгоценной жидкостью.
Но не вода заставила Веспасиана и нумидийцев остановиться всего час спустя, когда солнце начало палить не на шутку, а кровь. Над маревом жары кружили стервятники, медленно опускаясь по спирали, в то время как всё большее их число, привлеченное запахом смерти, слеталось с их высоких мест на скалистых выступах.
«Кажется, я догадываюсь, что их привлекает», — пробормотал Веспасиан, прищурившись, когда из мерцания, покрывавшего даль, начали материализоваться какие-то фигуры.
«Вопрос в том: сколько их?» — сказал Магнус, когда первая фигура превратилась в обмякшее тело.
И их было много: по подсчетам Веспасиана, не менее пары сотен, они лежали мертвыми на каменистой земле; это было пиршество из падали.
«Похоже, большинство из них были убиты сзади», — заметил Боланус, когда, ведя лошадей под уздцы, они прошли мимо первой дюжины трупов.
Хормус подсунул палец ноги под плечо юноши и перевернул его на спину; незрячие глаза устремились на птиц, которые собирались их сожрать. «Горожане, которые ушли прошлой ночью?»
Веспасиан пожал плечами. «Кто же ещё это мог быть?» Он огляделся по сторонам; колонна словно рассеялась. «Но не все они погибли; я бы сказал, лишь около половины; тел не может быть больше двухсот».
«Ну, это поможет решить проблему с водой», — заметил Магнус, когда они двигались дальше через море трупов.
«Полагаю, это один из способов взглянуть на ситуацию; но это не помогло решить проблему с продовольствием: у всех отобрали сумки с провизией. Вопрос в том, кто это сделал?»
«Охотники?»
«Они могли бы это сделать, но, как мы видели, они не самые лучшие бойцы».
«Но все, что им нужно было сделать, это наехать на безоружных людей, идущих пешком».
«Безоружные люди, которых защищали две турмы Болануса»
Кавалерия. Посмотрите на тела. Что вы замечаете?
Первым это заметил Хорм. «Там только освобождённые рабы, господин», — он указал за плечо Веспасиана. «И пара нумидийцев».
«Именно. Где тела охотников? Ведь некоторые из них, должно быть, погибли, и я не думаю, что выжившие забрали с собой своих погибших товарищей? К тому же, эти люди ушли прошлой ночью; это примерно в трёх часах езды от места их отправления. Это произошло в темноте; если это были охотники, то почему они ждали, пока не окажутся в открытой пустыне, где люди могут убежать в ночь, как многие, очевидно, и сделали, прежде чем напасть? Разве не лучше было бы отвезти их туда, куда они только что пытались увести нас? Нет, я не думаю, что это были охотники».
«Тогда кто же это был?» — спросил Боланус, хотя его взгляд и тон выдавали, что он подозревал, будто знает ответ.
«Я думаю, твои подозрения вполне могут быть правдой, Боланус, поскольку здесь залегают двое твоих людей».
«Но с ними были два декуриона, римские граждане. Доверчивые люди. Они не стали бы убивать своих».
Веспасиан развёл руками: «Тогда объясни, что произошло, потому что я не могу».
Магнус, кряхтя от усилий, снова вскочил на коня.
«Ну, что бы ни случилось, стоять здесь и болтать об этом в такую жару делу не поможет. Нам лучше идти, потому что если нумидийские вспомогательные войска будут вести себя плохо, то, я бы сказал, шансы, что они оставят нам достаточно воды на первом складе, ничтожно малы, а у нас её недостаточно, чтобы довезти нас всех до второго склада. Лучше догнать их и показать им, как мы к этому относимся».
Веспасиану оставалось только согласиться. «А сделать это мы сможем, только продолжая ехать день и ночь». Он снова сел в седло, оглядываясь по сторонам с нарастающим чувством тревоги, и наконец его взгляд упал на Дециана, всё ещё правившего своей повозкой, и он понял, что жемчуг бесполезен для человека, умирающего от жажды в пустыне.
«Мне не следовало ждать, пока Дециан выведет граждан из города».
Настала очередь Магнуса согласиться. «В том смысле, что они все уже мертвы? Конечно, не стоило этого делать, и, кроме того, это дало бы тебе шанс уйти без этой скользкой штуки; потому что я гарантирую, что это будет гораздо хуже любой благодарности за спасение его жалкой шкуры, если ты понимаешь, о чём я?»
Глядя на бывшего прокуратора, который только что с радостью убил своего возницу, чтобы спасти свою жизнь, Веспасиан пробормотал: «Да, Магнус, да; возможно, нам стоит попытаться оторваться от него по дороге».
«Но не раньше, чем он заплатит вам то, что обещал; и я надеюсь, что это будет приличная сумма».
Веспасиан попытался скрыть свое удивление, но не смог.
«Это было очевидно: иначе зачем бы вы его пустили?»
*
Обратный путь был гораздо труднее, чем путь туда, хотя он проходил по той же самой дороге и совершенно ровной. Им нужно было спешить, чтобы успеть за реальной угрозой всем их жизням, которая шла впереди. Во время обратного пути им удалось
Путешествуя неторопливо и экономя воду, они на этот раз погнали своих лошадей изо всех сил и были вынуждены отдать им большую часть воды, которую несли. С пересохшими горлами они встречали закат.
«Мы держим Полярную звезду прямо перед собой», — объяснил Боланус, когда сумерки в пустыне быстро перешли в ночь. «Так делают караваны».
Позже взойдет почти полная луна, так что мы сможем идти с хорошей скоростью. Если повезет, мы доберемся до первой свалки вскоре после рассвета.
«Если он все еще там», — сказал Магнус, и его тон более чем выдавал его пессимизм по этому вопросу.
«Если его там нет, — сказал Веспасиан, пытаясь скрыть раздражение, вызванное унынием друга, — то нам придется добираться до следующего».
«Если оно еще там».
'Магнус!'
Магнус сделал смелую попытку изобразить раскаяние. «Да, простите, сэр; это не способствует укреплению боевого духа и прочим подобным вещам. Я проведу остаток ночного марша, молясь всем богам, чтобы свалка всё ещё была на месте; если, конечно, они ещё там».
Но либо молитвы Магнуса были проигнорированы богами, либо их действительно там не было; в любом случае, удручающее зрелище предстало им во втором часу дня, когда они прибыли к первой свалке. Больше всего тревоги вызывали не сотни амфор, наполненных водой, но теперь разбитых в осколки, и не тела, разбросанные по свалке, а два безголовых трупа, которые, очевидно, были казнены, а не убиты в рукопашной схватке.
«Они были хорошими людьми», — сказал Боланус, глядя на отрубленные головы двух своих бывших декурионов.
Веспасиан недоуменно покачал головой. «Почему они ждали, пока те придут сюда, чтобы убить их? Их люди, должно быть, одолели их ещё во время первой резни; почему бы не убить их там?»
«Я не знаю, но я знаю, что кастрирую любого, кто был ответственен». Боланус повернулся к своим людям, которые бормотали друг другу:
о мрачном зрелище. «Похороните их, но сделайте это достойно».
Пока могилы копали мечами, Веспасиан опустился на колени среди осколков глиняной посуды; он зачерпнул горсть песка и растер его между пальцами. Нахмурившись, он посмотрел на Магнуса. «Он влажный».
Магнус сплюнул. «Ублюдки! Они уничтожили то, что не смогли взять».
«Похоже на то».
«Зачем им это делать?»
«Для того, чтобы гарантировать их возвращение, что бы ни случилось, и чтобы никто не смог прийти к ним с отвратительными историями об убийствах римских граждан, я полагаю».
«Но не было необходимости никого убивать; у нас было достаточно воды, чтобы вернуться».
Напряжение на лице Веспасиана стало ещё сильнее. «Было бы очень туго; некоторые бы не выдержали».
«Губернатор!»
Крик заставил Веспасиана обернуться и посмотреть на восток. Из-за выступа скалы показались две фигуры.
— Губернатор, это я, Марк Урбикус, optio в Третьей Августе.
«Урбикус», — пробормотал Веспасиан себе под нос, вспоминая раба, которого он встретил на одной из ферм.
«Мы ждали вас, губернатор», — сказал Урбикус, когда двое мужчин приблизились. «Хотя мы и не думали, что вы окажетесь так близко».
«Что здесь произошло, Урбикус?»
«Это был тот чертов рабовладелец».
«Непос?»
Урбикус попытался сплюнуть, но во рту пересохло. «Да, этот ублюдок».
«Как все началось?»
«Ну, когда мы спускались с холма, я и мои товарищи… я встретил четверых парней, с которыми меня продали в рабство в Гараму». Он указал на своего спутника, ещё не достигшего подросткового возраста, но крепкого и мускулистого, с бесстрастными тёмными глазами; глазами человека, который многое пережил. «Это Люпус».
Веспасиан кивнул этому человеку, решив, что имя ему дано удачно.
«В любом случае, — продолжал Урбикус, — я и мои товарищи были в голове колонны, поскольку мы были среди самых подготовленных, так что мы были правы».
За эскортной кавалерией мы увидели Непота, идущего рядом с ними и разговаривающего с каждым по очереди. Ну, я не придал этому большого значения и не держал на него зла за то, что он был рабовладельцем, в конце концов, кто бы не стал, если бы ему предоставилась такая возможность? Любой из нас, конечно, поступил бы так же; лучше причинять страдания другим, чем самому, согласитесь, я думаю?
Веспасиан не мог не согласиться с этим аргументом, особенно учитывая, насколько суровыми были страдания в королевстве гарамантов. «Вполне».
«Как бы то ни было, Непос оставался с ними до самого дна пустыни и дальше, пока мы следовали за Полярной звездой. А потом их вдруг не стало».
«Кого там не было?»
Нумидийская конница просто ускакала. Все, кроме двух декурионов, которые, казалось, были так же озадачены, как и мы, и ничего не могли сделать, чтобы их остановить.
Непос все еще был там, но он сказал, что не знает, что они делают.
Что ж, вскоре мы поняли, куда они делись: из конца колонны донеслись крики: на нас напали. Сначала я подумал, что это охотники, но потом стало ясно, что это наш собственный эскорт.
'Почему?'
«Думаю, мы хотели убедиться, что у них достаточно воды. Нам с товарищами удалось снять нескольких из них с лошадей и показать им, что мы думаем об их предательстве, но это было бесполезно, и мы юркнули в ночь, как и все остальные, у кого ещё хватило сил».
«А как же декурионы?» — спросил Боланус.
«Они, должно быть, поняли, что торчать здесь — самоубийство, ведь после такого мятежа их люди ни за что не оставят их в живых, поэтому они смотались на север так быстро, как только могли нести их лошади; ну, этого было недостаточно, не так ли? В общем, перебив всех нас, кого смогли, они поскакали вслед за декурионами». Он кивнул в сторону захоронения тел. «И поймали их здесь».
Веспасиан нахмурился, покачав головой в недоумении. «Это бессмыслица. Зачем было тратить силы на убийство всех этих людей, когда они могли бы с тем же успехом убить двух своих декурионов и скрыться в ночи?»
«А, ну, это стало ясно на следующий день. Все выжившие решили, что единственный выход — продолжать путь на север, поскольку никто, естественно, не хотел возвращаться в Гараму. Мы прибыли сюда за пару часов до рассвета, и вот они, нумидийцы, которых теперь вёл Непот на одном из коней убитых нами людей. Они заставили двух декурионов стоять на коленях на земле. Непот вышел вперёд и сказал, что теперь, когда слабые отсеяны, и нас не так много, чтобы у каждого было достаточно воды, мы можем пойти с ними — при одном условии».
«Что было?»
«А именно, каждый из нас должен был нести по три амфоры воды: одну для себя, одну для нумидийцев и одну для их лошадей, а всех, кто этого не сделает, постигнет та же участь, что и декурионов». С этими словами он указал на людей, охранявших пленных, и, взмахнув двумя клинками, они оба спрятали головы в песок. Что ж, большинство согласилось на это рабство, но мне, моим товарищам и ещё нескольким людям было плевать, если мы собирались носить воду для этих лохматых ублюдков, которые только что убили своих офицеров. Так что у нас вышла небольшая стычка, которую мы, естественно, проиграли, а пара ребят получила своё. Мы с Лупусом убежали в ночь и решили, что лучше всего будет дождаться тебя здесь, чтобы рассказать, что произошло».
«Ты был прав, Урбикус. Скажи мне, как давно они ушли?»
«Практически сразу же; за пару часов до рассвета».
«Видели ли они это сейчас? Это значит, что они не могут быть впереди нас больше чем на пять часов, и они будут двигаться со скоростью своих отягощённых новых рабов.
«Мы все на лошадях, мы можем поймать их за полдня; задолго до того, как они доберутся до второй свалки».
Лицо Урбикуса выражало беспокойство. «Вы собираетесь оставить меня и Лупуса здесь, губернатор, потому что у нас нет лошадей?»
Веспасиан улыбнулся и взглянул на Дециана, вспотевшего в своей карете.
«Нет, не успели, но я могу достать каждому из вас по мулу».
ГЛАВА V
Рот Веспасиана давно перестал быть влажным; его ноздри, глаза и уши, казалось, вмещали в себя значительную часть пустыни, несмотря на повязанное лицо и широкополую шляпу, низко надвинутую на голову. Его мучила настоящая жажда, и угроза смерти от обезвоживания на палящем солнце росла с каждой милей, которую они проехали, не замечая облака пыли, которое наверняка поднимет их добыча. Он чувствовал, как под ним слабеет его конь; действительно, все лошади и мулы начали показывать признаки беспокойства, и их шаг значительно замедлился за последний час. Даже Магнус, ехавший рядом с ним, потерял желание стонать; он сгорбился в седле с закрытыми глазами, перенося жару и жажду в непривычном для него молчании.
Разбитые амфоры, валявшиеся на песке, свидетельствовали о том, что они были на правильном пути, но также подчеркивали, что у нумидийских мятежников было гораздо больше запасов воды, и поэтому они могли идти дольше и быстрее.
Поскольку шкуры, висевшие на крупах каждой лошади, были почти пусты, Веспасиан приказал давать воду только лошадям и мулам, поскольку, пока они живы, у людей оставалась надежда на выживание. Все, кроме Дециана, чья способность переносить крайние неудобства подвергалась суровому испытанию, в буквальном смысле, езде верхом на муле, имея на себе лишь полотняный мешок, который он вытащил из своей повозки и перекинул через спину животного, чтобы смягчить удары. Единственным утешением для Веспасиана в его нынешнем положении было то, что он реквизировал двух мулов экс-прокурора для Урбика и Лупа, а затем третьего, чтобы облегчить поклажу другого.
Животные, из-за которых пришлось бросить повозку, причинили Дециану столько явных страданий и возмущения; почти столько же, сколько настойчивые требования Веспасиана немедленно вернуть ему оговоренную плату за проезд, если только он не предпочтёт, чтобы его оставшийся мул не участвовал в водораспределении. Но эти небольшие победы начинали казаться незначительными по сравнению с вполне реальной опасностью, которая росла с каждым шагом. Они давно прошли точку невозврата, даже если бы хотели вернуться в королевство гарамантов, теперь находящееся далеко к югу от них, окутанное клубами дыма и, без сомнения, являющееся местом невыразимого ужаса. Оставалось только догнать Непота и его мятежных нумидийцев или погибнуть и стать пищей для стервятников, которые в надежде преследовали их.
«Губернатор!»
Крик Болана вывел Веспасиана из мрачной задумчивости; он поднял голову. «Что случилось, декурион?»
Боланус указал на скопление камней примерно в полумиле от него.
«Прямо вперед», — он подал сигнал колонне остановиться.
Веспасиан прищурился, его глаза горели от яркого света. В мерцающем свете, окутывавшем горизонт, виднелись какие-то очертания, и некоторые из них не могли быть камнями, поскольку были видны признаки движения. И всё же над ними не было никакого облака пыли. Напрягая усилия, чтобы разглядеть детали, он постепенно осознал увиденное. «Они остановились; должно быть, отдыхают. Мы видим, как колышутся навесы; ваши люди, должно быть, натянули плащи, защищая от солнца».
«Они больше не мои люди. И долго не будут ими оставаться, если я их схвачу».
«Думаю, у вас есть такая возможность. Они, должно быть, рассчитывали, что мы остановимся и постараемся спрятаться от солнца, чтобы сберечь воду. Это было очень глупо».
«У них нет офицеров, которые могли бы руководить ими и принимать разумные решения».
«Мы будем приближаться медленно; если повезет, нумидийцы спят, а рабы поймут, что мы здесь, чтобы помочь им, а не убить, и воздержатся от поднятия тревоги».
Болан, очевидно, не разделял оптимизма Веспасиана; более того, сам Веспасиан ни на секунду не верил, что им удастся подобраться ещё ближе, не привлекая внимания, и мятежная конница не побежит на север, чтобы приблизиться ко второму водохранилищу. Но это его не так беспокоило, поскольку теперь на кону стояла более важная цель, и, когда лагерь ожил, когда их приближение наконец заметили, Веспасиан не испытал того разочарования, которое, судя по череде проклятий Болана, он погнал своего измученного коня вперёд, а Непот и его мятежники поспешно вскочили в седла и ускакали прочь.
«Стойте на месте!» — крикнул Веспасиан растерянным и испуганным рабам, не знавшим, есть ли у них основания защищаться. «Мы не причиним вам вреда». Он остановил коня, въезжая в лагерь, и, к своему великому облегчению, увидел то, на что надеялся: амфоры, множество. Он наконец поверил, что у них есть шанс, пусть и небольшой, вернуться в провинцию Африка живыми.
А затем будет подведение итогов.
«Мы вас не оставим!» — слова хрипло прозвучали в пересохшем горле Веспасиана, когда он повторил их уже по меньшей мере в четвёртый раз. — «Но если мы не пойдём сейчас и не наберём достаточно воды, чтобы успеть настигнуть мятежников до того, как они доберутся до следующего водохранилища и уничтожат его, то неважно, оставим мы вас или нет. Как только мы обеспечим безопасность водохранилища, мы будем ждать вас там».
«Да, но как мы можем вам доверять?» — снова задал вопрос тот же человек, перекрикивая весь шум; прижимая к своему обтянутому кожей туловищу две амфоры, с гнилозубым взглядом и отчаянием в глазах, он не проявлял абсолютно никакого беспокойства ни о ком, кроме себя самого.
«Потому что, как я уже сказал, именно я освободил тебя. Зачем мне это делать, а потом бросить тебя умирать по дороге домой?»
«Чтобы быть уверенным, что ты вернешься домой».
Веспасиан глубоко вздохнул. «Возможно, на моём месте вы бы так и подумали, но я обещаю вам, что кровно заинтересован в том, чтобы как можно больше из вас вернулись в Африку. Для этого мне нужно, чтобы вы отдали мне...
«Давайте воды, иначе я прикажу им ее отобрать. Каждый из вас может оставить себе по амфоре на дорогу».
Толпа горожан, более двухсот человек, окружила коня Веспасиана и, уже не сдерживая крика, начала спорить между собой; его терпение наконец лопнуло. «Болан! Делай, что должен; мы не можем больше терять времени на этот бесполезный спор». Выхватив меч, он погнал коня сквозь толпу, прокладывая себе путь, ударяя одних плашмя клинком и сбивая других на землю.
Кулаки полетели, и страсти накалились, когда люди Болана врезались в толпу, выхватывая и вытаскивая глиняные кувшины, ставшие теперь ценой всей их жизни. Мужчины и женщины, измученные рабством и странствиями по пустыне, изо всех сил сопротивлялись нумидийцам, чьи силы значительно превосходили их собственные, и чье сочувствие к их бедственному положению — если оно когда-либо и было — исчезло, увидев их глупую непримиримость.
«Постарайтесь не причинить им вреда!» — крикнул Веспасиан, скорее из совести, чем в попытке остановить неизбежное насилие. Значительное число людей решило проявить благоразумие и добровольно отнесло свою лишнюю воду к ликторам, охранявшим запасы; но по крайней мере три четверти толпы не смогли заставить себя снова довериться, так долго живя без этой способности. Веспасиан бессильно смотрел, как была нанесена первая рана и разбилась первая амфора; кровь и вода впитались в иссохшую землю, причем первая жидкость теперь была гораздо менее ценной, чем вторая.
«Они не понимают, что вода важнее их жизни, хозяин, — сказал Хормус, подходя к нему. — Это не твоя вина».
«Я знаю, но чем меньше я вернусь, тем больше будет казаться, что я потерпел неудачу, и тем большей мишенью для злобы Поппеи я себя сделаю».
«Лишь бы ты привез что-нибудь обратно».
Веспасиан на мгновение задумался, и выражение его лица посуровело. «Чтобы гарантировать это, мне придётся показать, кто здесь главный. Обойдите толпу и пройдите в дальний угол».
Хормус повиновался, и еще двое мужчин упали, крича, их амфоры упали, чтобы они могли удержаться за серо-голубые шнуры
Кишки выпирали из ужасных ран в животах. Этого было достаточно, чтобы остальные поняли: если выбирать между жизнью с одним сосудом воды и смертью, первое — лучший вариант, и волнение перешло в злобное бормотание и стоны тяжелораненых. С едва скрываемой злобой вода была подана, а запасы росли, пока не превратились в угрюмую толпу, которая стояла перед Веспасианом, каждый сжимая в руке по одной амфоре.
«Болан, пусть твои люди и ликторы быстро перезарядят свои шкуры».
Веспасиан приказал: «И пусть они напьются досыта и как можно скорее напоят лошадей; мы и так уже потеряли достаточно времени». Он повернулся к горожанам. «Если из-за этой стычки мы не успеем вовремя поймать мятежников, нам придётся продолжать преследование, чтобы не дать им засорить колодец, где мы будем пить воду на обратном пути».
«А как же мы?» — вопрос задал тот же человек, и его манера была не менее агрессивной.
«Идите сюда!» Веспасиан спешился, всё ещё держа меч в руке, и направился к агитатору. Толпа расступилась перед ним, не желая подвергаться новым нападкам.
Чувствуя, что его поддержка быстро исчезает, человек отступил в толпу; Веспасиан последовал за ним, не встречая препятствий. С криком человек повернулся и побежал, вырвавшись из тыла толпы, прямо в кулак Хорма. Его голова дернулась назад, руки взлетели вверх, и Хорм поймал амфору, когда тот рухнул на землю.
Веспасиан поднял его за волосы, из рассеченной и распухшей губы текла кровь, и поставил на колени. «Держи его руки за спиной, Хорм».
Хормус поставил амфору на землю и заломил руки находившемуся в полубессознательном состоянии человеку за спину; его голова откинулась вперед.
«Этот человек заставил нас потерять драгоценное время и поставил под угрозу выживание всей группы. Я этого не потерплю; если мы хотим выжить, вы все будете делать то, что я говорю, без всяких возражений. Никаких возражений не будет, понятно?»
Веспасиан ждал; послышалось несколько бормотаний, некоторые из которых можно было принять за согласие, но большинство звучало для его ушей просто как негодование.
Это было дело мгновения: вспышка меча, шипение клинка, короткий, удивлённый крик жертвы, влажный стук от соприкосновения и ах толпы, когда голова ударилась о землю и покатилась, остановившись рядом с амфорой. Все взгляды были прикованы к крови, хлещущей из рассечённой шеи и образующей покрытую пеной лужу на бесплодной земле.
«Я казню любого, будь то мужчина или женщина, кто снова бросит мне вызов; и как губернатор Африки, я имею законное право сделать это». Он указал на своих ликторов, которые представляли эту власть, всматриваясь в глаза толпы.
«Ясно ли я выражаюсь?»
На этот раз ответ на его вопрос был гораздо более положительным: Хормус отпустил руки, и труп рухнул на землю.
«Хорошо». Веспасиан вытер меч о набедренную повязку убитого и пошёл обратно сквозь толпу, оглядываясь по сторонам и не желая встречаться с ним взглядом; никто этого не сделал. «Просто идите по нашим следам, и всё будет в порядке».
'А что я?'
Веспасиан повернулся к вопрошавшему, чтобы встретиться с Децианом лицом к лицу. «Что ты имеешь в виду, говоря: а как насчёт тебя?»
Дециан, казалось, почти извинялся. «Ну, а как же я? С кем мне идти? Разве я не должен идти с тобой?»
«Если хочешь, можешь, но мы оставим тебя позади прежде, чем проедем и мили».
«Тогда я заберу одну из лошадей нумидийцев или ликторов, а они смогут забрать моего мула; так будет гораздо лучше со всех сторон».
«Можешь попробовать, Дециан, но я бы не дал многого за твои шансы выжить. Вообще-то, попробуй; мне будет интересно посмотреть».
Дециан взглянул на нумидийцев и ликторов, которые были заняты поением своих лошадей, затем снова на своего жалкого мула, а затем бросил на Веспасиана взгляд, полный глубокого отвращения.
Веспасиан искренне улыбнулся и ушел.
*
Прошел час, прежде чем удалось обнаружить хоть какие-то следы мятежников; час палящего солнца, за который они преодолели изрядное расстояние, освежил их, и люди, и животные напились досыта.
Лошадь лежала на трассе, глаза ее были закрыты, грудь неровно вздымалась; всадника, к большому разочарованию Болануса, не было видно.
«Они слабеют», — сказал Веспасиан, глядя на умирающее животное.
«Сколько еще до свалки, декурион?»
Боланус посмотрел вперёд, прикрывая глаза от солнца. «Туда». Он указал чуть восточнее севера на зубчатый контур холма на горизонте. «Это примерно на одном уровне с ним; миль двадцать или около того. Три часа пути, если лошади выдержат».
Веспасиан оценил высоту солнца. «Скоро должно стать прохладнее; нам нужно ехать как можно быстрее. Если у кого-то лошадь отстанет, так тому и быть; остальные могут идти пешком».
Вторая лошадь, которая им попалась, была уже мертва.
Рядом с тушей двое нумидийских воинов стояли на коленях, протянув руки в мольбе, и молили Болана на смеси своего языка и плохой латыни. Он спешился и направился к ним, обнажив меч. Он приказал своим людям напоить лошадей, но двоим из них показал, чтобы они следовали за ним.
«Скажи мне, почему я должен щадить жизни предателей?» Боланус приставил остриё меча к подбородку одного из мятежников и поднял его голову, пока его люди занимали позиции позади них обоих, чтобы не допустить побега. «Как тебя зовут, рядовой?»
«Мезиан, сэр», — он с широко раскрытыми от ужаса глазами посмотрел на клинок.
«Смотри на меня, Мезиан, а не на мой меч. Зачем вы позволили уговорить себя на мятеж?»
Мезян сглотнул, прежде чем выпустить поток собственных слов.
Хотя Веспасиан совершенно не понимал этого, по тону было ясно, что виноваты все остальные, кроме Мезиана, и, судя по возмущенным взглядам его товарища и крикам протеста, виноват был именно он.
Боланус посмотрел на другого мужчину. «Правда ли, что ты убедил их поднять мятеж, Лахсен?»
«Нет, сэр», — ответил Лахсен на латыни с сильным акцентом. «Непос, он говорит, что воды не хватит на сотни людей. Он говорит на нашем языке после того, как побывал в Гараме. Нам лучше уйти сейчас с немногими. Лучше мы выживем, чем все умрём. Мы все говорим «да», все мы. Мезианец лжёт, он не заслуживает чести, ведь я разделю с ним коня, когда он упадёт».
Мезиан закричал, отрицая это.
Боланус выдернул меч из горла Мезиана и быстрым, как змея, выпадом пронзил грудь своего товарища. Лахсен несколько мгновений с удивлением смотрел на клинок, затем изверг на него струю крови, а затем рухнул замертво на песок.
Мезиан упал вперед, схватил Болануса за лодыжку и поцеловал его ногу.
Боланус с отвращением посмотрел на съежившееся тело. «Как долго ты здесь?»
Мезян ответил на своем родном языке.
«Держите его на спине», — приказал Боланус двум спешившимся солдатам.
Мезиан кричал и извивался, пока его бывшие товарищи хватали его за ноги и запястья, пытаясь скрутить его.
«Лахсен был здесь, потому что пытался помочь тебе, — сказал Боланус, как только Мезиана схватили, — а ты отплатил ему, переложив вину за свои действия на его плечи. Наградой за честность стала быстрая смерть». Снова, со скоростью змеи, его меч метнулся, но на этот раз не пронзил, а застрял между ног Мезиана. «Твое двойное предательство обернулось против тебя».
Нумидиец взвыл, словно гарпия, когда Боланус парой взмахов запястья разрезал набедренную повязку и отрезал гениталии.
«У тебя будет время поразмыслить о своей неблагодарности, пока ты истекаешь кровью, Мезиан». Оставив оскоплённого мужчину кричать на земле, корчась и хватаясь за рану, Боланус вскочил обратно в седло и ухмыльнулся Веспасиану. «Так гораздо лучше; надеюсь, стервятники начнут свой пир, пока этот ублюдок ещё жив».
Веспасиан посмотрел на Мезиана. «Что он сказал?»
«О, не больше, чем солнце продвинулось на два пальца по небу, меньше чем за полчаса. Если бы не марево, мы бы уже видели их пыль, я думаю; но нам будет трудно их опередить».
«Тогда нам лучше идти».
И было тесно, очень тесно. Несмотря на то, что они знали, что почти догнали свою добычу и поэтому могли напрягать лошадей больше, чем было, пожалуй, разумно, к тому времени, как мятежники наконец-то стали видны сквозь мерцание, холм-маркер был уже совсем близко.
«Они не на лошадях!» — крикнул Веспасиан Боланусу. «Они, должно быть, на свалке».
Осознание того, что даже сейчас скот, возможно, находится в процессе уничтожения, заставило Веспасиана погонять своего ослабевшего коня на последних сотнях шагов. Нумидийцы ринулись за ним, издавая воющие крики и поднимая пыль. Веспасиан помчался галопом, когда мятежники поняли, что их поймали, и начали хвататься за своих лошадей. Но отчаянное желание нумидийцев, казалось, передалось в лошадиный разум их скакунов, ибо они, казалось, тоже понимали, что от этой последней атаки зависит их жизнь; они раздували свои могучие груди и заставляли ноющие мышцы работать, превозмогая боль, соревнуясь друг с другом в скорости. Они не выделяли пота, так как уровень жидкости в их организме был низким, но скорость они поддерживали и даже увеличивали, и, когда они с грохотом проносились мимо свалки, Веспасиан увидел, что она была выкопана, и мельком увидел разбитую глиняную посуду, мокрую и дымящуюся.
«Непот нужен мне живым!» — крикнул он, выхватывая меч из ножен и молясь своему богу-хранителю Марсу, чтобы его конь выдержал последние несколько сотен шагов. И Марс услышал молитву, ибо в сотне ударов огромного сердца зверя клинок Веспасиана вонзился в череп последнего мятежника, отбросив корону, которая, вращаясь высоко в воздухе, разбрызгивая кровь, всадник продолжал бежать с открытым лицом ещё несколько мгновений, прежде чем рухнуть с коня, разбросав град мозгов.
И Болан со своими нумидийцами прорвался сквозь ряды своих бывших товарищей.
Небольшой строй, рубя их сзади и сбивая одного за другим. Веспасиан остановил своего измученного коня, чтобы другие, более молодые, могли добить противника, и им не потребовалось много времени, чтобы избавиться от примерно пятидесяти жизней. Под крики умирающих и стук копыт они несли смерть тем, кто обрекал бы их на то, чтобы они превратились в высохшую оболочку на земле пустыни, без надежды на погребение, без достойного перехода в загробную жизнь; настоящую смерть, окончательную смерть. И с яростью людей, которым бывшие товарищи, предатели своего братства, угрожали такой смертью, нумидийцы убивали, а Веспасиан наблюдал за этим с радостью в сердце и облегчением в животе.
Но это чувство облегчения вскоре исчезло, когда он вспомнил, в каком состоянии была свалка, когда он проносился мимо нее; он повернул коня и повел усталое животное обратно туда, где Магнус, Хормус и ликторы стояли рядом с ямой, вырытой в песке.
«Всё выглядит не так уж плохо, — сказал Магнус, стирая пыль с лица тыльной стороной ладони. — Но и не блестяще; эти мерзавцы всё же натворили дел».
Веспасиан спешился и подошёл к краю ямы; доски, изначально служившие крышей для свалки, прикрытой лишь тонким слоем песка, были разбросаны по обеим сторонам. Внутри находилось множество амфор, как целых, так и разбитых; драгоценная вода впиталась в песок, в который были закопаны острые концы амфор, чтобы они не теряли своего положения.
Веспасиан пересчитал их: двадцать пять по горизонтали и двадцать по вертикали. «Я бы сказал, что из пятисот осталось около трёхсот».
«Триста; тогда, я бы сказал, хорошо, что мятежники и восставшие рабы немного проредили наши ряды. Пяти сотен было бы недостаточно для всех нас и каравана. Возможно, Непот был прав».
Веспасиан рухнул на землю, внезапно почувствовав изнеможение. «Я становлюсь слишком стар для этого».
« Ты становишься слишком старым. А как же я? Дошло до того, что мне каждый день приходится выбирать между дракой и сексом, потому что я не могу делать и то, и другое». Магнус присоединился к нему, сидя на земле, глядя на опустевшую свалку и качая головой. «А этого будет достаточно?»
«Это необходимо. Посмотрим, что мы сможем спасти».
«Нет, сэр», — ответил Магнус, мрачно улыбнувшись. «Я думаю, есть более приоритетные задачи».
'Что это такое?'
«Думаю, вам сначала захочется задать Непоту несколько наводящих вопросов, если вы понимаете, о чем я говорю?»
Веспасиан повернулся туда, где двое людей Болана вели Непота, окровавленного и избитого после падения с коня, обратно, чтобы вершить правосудие.
«Да, Магнус, да; но что я узнаю такого, чего еще не знаю?»
«Что?» — Ответ на этот вопрос застал Веспасиана врасплох. — «Я тебе не верю».
Непот, стоя на коленях, пристально смотрел на Веспасиана.
«Тогда посчитайте тела, и вы увидите, что я говорю правду».
Веспасиан повернулся к Болану: «Твои люди подсчитали погибших?»
Декурион кивнул. «Мы так и сделали, отняв у них всю еду; пятьдесят четыре. С учётом тех двоих, которых мы уже поймали, получается, что пропало ещё четверо».
Улыбка Непота была безрадостной. «Неужели ты думаешь, что я был настолько глуп, чтобы не подстраховаться? Четверо солдат с хорошим запасом воды направились прямо к колодцу, получив приказ осквернить его, если не увидят, что я и их товарищи приближаемся. Я сказал им, что приду днём, чтобы они не ошиблись; любую попытку подойти к колодцу ночью они сочтут враждебной и немедленно его осквернят. Так что, как видишь, я нужен тебе живым».
«Чем они могут его испортить?»
«Пара мешков с разлагающимися частями тел. Согласен, перевозить их не очень-то приятно, но в колодце с пресной водой они еще отвратительнее».
«Мы перехватим их прежде, чем они доберутся туда. Они не могут опередить нас больше, чем на пару часов».
«Посмотрите на состояние ваших лошадей, они измотаны; вы не сможете уехать по крайней мере несколько часов, а к тому времени мои люди будут уже далеко».
«Их лошади так же измотаны, как и наши; им тоже придется отдохнуть».
«Можешь ли ты позволить себе такую авантюру? Они не только что вступили в стычку в самом пекле. Ты нуждаешься во мне, Веспасиан; смирись с этим».
Веспасиан выругался, понимая, что коварный рабовладелец прав; он вложил меч в ножны. «Хорошо, ты жив. Но ты мне нужен только до колодца; как только мы окажемся там, твоя бесполезность закончится».
«Посмотрим, губернатор», — сказал Непот, тяжело поднимаясь на ноги. «Посмотрим».
Веспасиан хотел отмахнуться от этого замечания, посчитав его пустой болтовней, но Непот оказался хитрее, чем он предполагал. «Отдай этому мерзавцу одну из лошадей погибших воинов, Болан; и пусть четверо твоих парней всё время будут при нём. Мы идём к колодцу всего с пятьюдесятью четырьмя людьми; остальные могут остаться здесь и отдохнуть, дожидаясь горожан. Нагрузи ещё шесть захваченных лошадей запасной водой. Накорми и напои людей и лошадей, которые пойдут с нами первыми; мы выступим вскоре после наступления темноты. Во сколько взойдет луна?»
«Третий час ночи, сэр».
«Тогда мы уйдем. Мы все сможем поспать пару часов».
Двух часов было явно недостаточно, и Веспасиан, проснувшись, почувствовал себя еще более уставшим, чем прежде, когда его голова коснулась подушки свернутого плаща; но он прекрасно понимал, что недостаток сна, от которого они все страдали сейчас, — это небольшая цена за возможность избежать мучительной смерти в самом ближайшем будущем.
И вот с непреклонной решимостью и парой пощечин ладонями по щекам, чтобы прогнать усталость, он повел поредевшую колонну на север так быстро, как только могли они двигаться при свете недавно взошедшей полумесяца.
«У меня начинает складываться впечатление, что все становится еще сложнее, чем изначально предполагалось», — заметил Магнус, едущий верхом
рядом с ним.
Веспасиан помассировал виски большим и безымянным пальцами одной руки. «Да, и, кажется, я догадался, как Непот собирается сделать это ещё более впечатляющим».
'Что ты имеешь в виду?'
«Ну, он, похоже, думает, что у меня будет еще одна причина не убивать его, когда мы доберемся до колодца».
«Возможно, он просто планирует сбежать».
«Куда? Спрятаться негде, и убежать от нас ему не удастся, и, кроме того, у него самого нет воды, я об этом позаботился; ему приходится полагаться на воду, которую возят шесть вьючных лошадей».
«Возможно, он планирует украсть один из них».
«Нет, он не знал, что мы возьмём с собой вьючных лошадей, когда намекнул, что я не убью его у колодца. Нет, он всё уже спланировал, и всё дело в том, что он приказал своим людям сделать. Он сказал, что они отравят колодец, если не увидят, что он и его товарищи приближаются; другими словами, если увидят, что мы приближаемся».
«Да, и?»
«И что они будут делать потом? Ждать, пока мы придём и убьем их?»
«Нет, очевидно, они помчались бы на север так быстро, как только могли, и надеялись добраться до следующей свалки прежде, чем мы их поймаем».
'Точно.'
'Так?'
«Так каковы были бы их приказы, если бы они увидели прибытие Непота и его товарищей?»
Магнус задумался на несколько мгновений. «А!»
«А, конечно. Они бы сделали то же самое: держались бы на один этап впереди, на случай, если мы окажемся прямо у Непота на хвосте или уже поймали его, как мы уже сделали. И Непот не подаст им сигнал отравить колодец, потому что ему нужна свежая вода так же, как и нам».
«Это может продолжаться вплоть до Лептис-Магны».
Веспасиан оглянулся назад, на колонну, где Непот ехал в окружении своих четырёх стражников. «Это даёт Непоту основания полагать, что я
«не убьет его еще долгое время».
«И чем ближе мы к Лептис-Магне, тем больше у него шансов выбраться оттуда и добраться до какого-нибудь места обитания».
«Именно. Поэтому нам придётся положить конец его хитрой афере, как только мы доберёмся до колодца».
«И как вы планируете это сделать?»
«Как я уже сказал, он не рассчитывал, что мы возьмем с собой вьючных лошадей».
Оставшуюся часть ночи и первые несколько прохладных часов следующего утра они ехали на север так быстро, как только могли, надеясь, что их более свежие лошади догонят лошадей четверых выживших мятежников, которые не только почти не отдыхали, но и вынуждены были нести тяжесть собственной воды.
Именно поэтому Веспасиан приказал, чтобы вода, находящаяся на вьючных лошадях, была выпита в первую очередь, когда они останавливались на отдых в жаркие часы дня. К тому времени, как они свернули лагерь, прохладным вечером второго дня, вьючные лошади уже не соответствовали своему названию, поскольку на них не было никакой поклажи, кроме сёдел.
«Нет, Болан, — сказал Веспасиан, когда декурион спросил его об этом, — мы оставим их такими, какие они есть».
«Но они могли бы снять большую часть веса с других лошадей и не дать им так быстро утомляться».
«Незначительно; в то время как эти шестеро остаются гораздо более свежими, и поверьте мне, они будут нам гораздо полезнее. Только убедитесь, что их седла надёжно закреплены, и у каждого есть полный комплект дротиков».
Декурион пожал плечами, но не стал развивать эту тему дальше.
Веспасиан погрузился в свои мысли на несколько часов, пока небо на западе не окрасилось в красный цвет, солнце не скрылось за далекими горами и словно из ниоткуда не поднялся теплый ветерок.
«Сколько еще до колодца, Боланус, как ты думаешь?» — спросил Веспасиан, приподнимая ткань, закрывавшую рот и нос.
«Мы должны быть там к утру».
«Тогда нам нужно сбавить темп».
«Но мятежники впереди».
«И мы не поймаем их, пока они не доберутся до колодца; на самом деле, меня не удивит, если они уже там. Мы не можем позволить себе прибыть туда ночью, иначе они всё испортят. Им нужно видеть Непоса днём, поэтому мы пойдём медленнее, побережём силы лошадей; остановимся на последние три часа ночи, а затем на рассвете продолжим путь».
И вот, когда восток начал, в свою очередь, озаряться золотым светом нового солнца, Веспасиан обнаружил, что смотрит вперед вместе с Боланом, напрягая зрение и едва различая вдали небольшую группу людей и лошадей, еще не скрытых жаром, поднимающимся от раскаленной земли.
«Пусть Непот и его стражники возглавят колонну, Болан», — приказал Веспасиан.
«Мы будем приближаться медленно. Мы не хотим, чтобы они испугались и подумали, что за нами кто-то гонится».
«Лучше уж поторопиться, правда?» — спросил Магнус, когда Боланус отдал приказ, а Непота привели его стражники.
Веспасиан покачал головой. «Если они собираются сделать то, что я думаю, то, возможно, они будут действовать немного медленнее, увидев, что мы никуда не торопимся. В конце концов, они считают нас своими товарищами».
'Справедливо.'
«Оставайтесь с колонной и разберитесь с Непосом».
'Куда ты идешь?'
«Чтобы раздобыть хорошую свежую вьючную лошадь. Боланус, мне нужны ты и четверо твоих лучших людей».
Держась подальше от Непота, Веспасиан, Болан и их люди отошли в сторону от колонны. Впереди один из мятежников сел на коня и двигался вперёд, в то время как остальные трое оставались у колодца. Пройдя милю, разведчик остановился и поднял обе руки. Непот ответил тем же, и разведчик повернулся и поскакал обратно к своим товарищам.
«Готов», — сказал Веспасиан, обращаясь скорее к себе, чем к своим товарищам. Он наблюдал, как разведчик приближается к колодцу, и уловил слабый крик.
Трое других мятежников сели на лошадей и, когда разведчик проезжал мимо,
к ним присоединились, быстро двигаясь на север. Веспасиан повернулся к Болану: «Я знал это; Непот всё организовал так, чтобы они всегда были впереди нас на случай, если его схватят. Он думает, что нам нужно, чтобы он подходил к каждой свалке или колодцу».
Он подождал сотню ударов сердца, чтобы мятежники отошли достаточно далеко от колодца и перешли точку невозврата. «Сейчас!» — крикнул он, подталкивая своего свежего коня; зверь чуть не встал на дыбы, ошеломлённый внезапностью команды, но всё же повиновался его воле. Боланус и его люди последовали за ним, ускоряя шаг, и вызвали у Непота испуганный и изумлённый взгляд, когда они проехали мимо него и помчались вслед за убегающими мятежниками.
Тёплый пустынный ветер хлестал пыль в глаза Веспасиана и тянул шляпу, в конце концов сдвинув её так, что она развевалась за спиной, кожаный ремешок обвивал горло; он наклонился вперёд, низко, так что его голова почти касалась шеи коня. Уверенно шагая, конь несся по пустоши, обладая глубоким лошадиным чутьём, которое помогало ему ступать копытами по ровной земле, избегая шатающихся камней и выбоин, способных сломать ноги. Грохот копыт его и пяти других лошадей позади него, лязг и грохот дротиков в кобуре, висящей на седле, наполнили голову Веспасиана, и решимость избавиться от угрозы жизни укрепила его, погоняя мятежников, оставшихся не более чем в полумиле впереди. Он изо всех сил гнал коня, зная, что у него есть лишь один шанс догнать бегущего врага, пока животное ещё свежее, и этот шанс не будет длиться долго. Ещё пара сотен шагов, и расстояние между двумя группами начало сокращаться. Веспасиан подгонял своего коня ещё сильнее и чувствовал лёгкое ускорение, словно животное, прижав уши, осознавало всю жизненно важную опасность ситуации. Он несся галопом, его огромное сердце колотилось под Веспасианом, грива развевалась ему в лицо; изо рта вырывались капли пенящейся слюны. Веспасиан заметил, что впереди четверо мятежников начали время от времени оглядываться через плечо; лошади, казалось, еле выдерживали, поскольку пройденное расстояние, казалось, не соответствовало затраченным усилиям.
«Они уже устали!» — крикнул Веспасиан через плечо; его спутники следовали прямо за ним по пятам.
Еще двести шагов, и Веспасиан все еще не чувствовал усталости в своей лошади, поскольку с каждым шагом ее напрягающихся мышц она заметно набирала скорость.
Оглядываясь назад, они стали чаще. Веспасиан потянулся за спину и вытащил из кобуры дротик. Плавно сливаясь с движениями коня, он нащупал кожаную петлю на середине древка и просунул в неё указательный палец. Быстрый взгляд назад показал, что Болан и его люди теперь вооружены одинаково. Он сосредоточился на оценке расстояния между ними и мятежниками; и расстояние сокращалось, хотя он чувствовал, что его конь начинает уставать, но лошади впереди выбивались из сил, мчавшиеся быстрее. Теперь он слышал крики преследуемых; он догадывался, что должно произойти. «Болан! Они разделятся! Ты иди налево с двумя парнями; я поведу остальных направо».
Как только он закончил отдавать приказ, мятежники, как он и предсказывал, внезапно разошлись; резко развернув коня, он погнался за двумя, которые теперь направлялись к востоку от севера. Этот манёвр немного сбил мятежников с ритма и инерции, и теперь они были меньше чем в ста шагах впереди; Веспасиан видел, как устали лошади, пытаясь восстановить прежний темп. Один из животных издал лошадиный рев, когда его правая передняя нога подогнулась, сломавшись о неустойчивый, сыпучий камень; он рухнул вниз, грудью, а затем и головой вспахивая неровную землю, вспарывая плоть и поднимая клубы пыли вверх, в то время как всадник, откинувшись назад на рога седла, изо всех сил пытался перекинуть ногу через шею животного, чтобы отпрыгнуть. Разрывая шкуру и ломая кости, зверь врезался в небольшой валун, изогнув шею под неестественным углом, и отскочил на бок, сбросив всадника на землю с изуродованным лицом.
Подав обоим своим людям знак не обращать внимания на раненого и следовать за ним, Веспасиан приготовился бросить дротик. Ухватившись бедрами за бока коня, он отвёл правую руку назад и мысленно отмерил расстояние: шестьдесят, пятьдесят, сорок. Мощным взмахом руки и щелчком указательного пальца он выпустил дротик с расстояния в тридцать шагов. Он взмыл в воздух, следуя по верной траектории, пролетев по воздуху, пролетел прямо над плечом всадника и, вибрируя, вонзился в иссохшую землю. Два дротика от…
сзади просвистело над его головой, один не долетев до цели, а второй — чуть шире, когда мятежник в последний момент вильнул. Веспасиан схватил ещё один снаряд и, бросив его вперёд, увидел, как тот пролетел мимо всадника и едва не задел голову лошади, но тут же изменил курс и воткнулся в землю прямо перед ней. Не успев отреагировать, животное врезалось в дрожащий конец копья, приняв его прямо в грудь, сломав кость, когда древко разлетелось на куски. Задние ноги зверя взлетели вверх, катапультируя всадника, который перекувыркнулся в воздухе, а лошадь рухнула вертикально вниз, её ноги дрыгались, а глаза закатились.
Взглянув на мятежника, когда он остановил свою лошадь рядом с собой, Веспасиан понял, что тот умер от перелома шеи.
Он плюнул в пустое лицо, а затем соскользнул с коня, обнажив меч. Раненый конь дрожал, его конечности подёргивались, дыхание было прерывистым, а единственный видимый глаз смотрел на Веспасиана, выражая одновременно ужас и боль.
«Идите и разберитесь с другим всадником и заберите его сумку с припасами», — приказал он двум сопровождавшим его солдатам.
Опустившись на колени у шеи коня, Веспасиан положил руку ему на морду, поглаживая её, и приставил клинок к горлу. Резким рывком он рассек плоть и мышцы, высвободив поток крови, который впитался в землю, унося с собой жизнь животного. Две тени мягко промелькнули по телу, отбрасываемые кружащими в небе птицами, которые пришли полакомиться как людьми, так и животными.
Отцепив сумку с припасами от седла, Веспасиан предоставил стервятникам возможность поесть.
ГЛАВА VI
«ВОТ ОНИ!»
Крик заставил Веспасиана открыть глаза и выйти из дремоты, в которой он пребывал последние четыре дня. Он сосредоточил внимание на натянутом над ним тенте, который мягко колыхался на тёплом ветру, хоть немного защищая от неустанного внимания трёхчасового солнца.
«Похоже, им удалось добраться, сэр», — сказал Магнус, наклоняясь к укрытию Веспасиана. «И, я бы сказал, немало, судя по поднимаемому ими облаку пыли».
— Хорошо. — Веспасиан старался говорить с энтузиазмом, приподнимаясь на локтях, но апатия, в которую он погрузился, ожидая у колодца освобожденных граждан, исключала любую степень оживления.
«Я дам им отдохнуть остаток дня, а затем мы уйдем вскоре после наступления темноты».
«Мы должны вернуться вовремя к последнему дню Сатурналий».
«Если повезет», — Веспасиан зевнул, поднялся на ноги и выглянул из-под навеса; солнце тут же принялось палить его лысую макушку.
«Боланус!»
«Да, губернатор», — ответил декурион, прикрывая глаза рукой и глядя на юг, в сторону колонны, казавшейся небольшой вдали, вырисовывающейся из марева.
«Пусть ваши люди следят за порядком у колодца. Я не хочу драк из-за воды».
«Да, сэр».
«Ах да, и держите их подальше от Непота». Веспасиан указал туда, где вероломного надсмотрщика заперли голым на солнце в ста шагах от колодца; лишь изредка он подергивался, когда одна из полудюжины стервятников, клюющих его, умудрялась оторвать клочок плоти, — единственный признак того, что в нём ещё теплилась жизнь. «Я не хочу, чтобы его прикончили из бессмысленной мести; ему ещё предстоит немного пострадать».
Боланус повернулся к Веспасиану и ухмыльнулся. «Мы не можем позволить ему упустить хоть что-то из этого, особенно после всех усилий, которые мы приложили, чтобы добиться для него справедливости».
Веспасиан улыбнулся в ответ. «Это тоже весьма приятная форма правосудия». Так и вышло: Веспасиану особенно понравился первый день приговора, когда Непот молил сначала о сохранении ему жизни, а затем, когда жажда усилилась, о быстрой смерти; ему не было даровано ни того, ни другого. Его мольбы постепенно угасали по мере того, как он слабел, и, потеряв способность бороться, птицы стали смелее; накануне он лишился первого глаза. Второй последовал вскоре за ним. «Сколько времени пройдёт, прежде чем мы снова увидим передовой отряд?»
Боланус на мгновение задумался. «Если им удастся добраться быстро, то завтра они должны будут прибыть в Лептис-Магну; дайте им день на сбор припасов, и тогда мы увидим их через три-четыре дня».
«Будет туго. Приготовьте своих людей к выступлению во втором часу ночи».
Так продолжалось следующие четыре ночи, пока колонна шла на север со скоростью самых слабых, пеших. Самых слабых и немногих детей, которым удалось добраться до цели, разместили на спинах запасных лошадей и четырёх мулов. Дециан забрал лошадь, а Урбику и Лупусу достались по лошади.
Но по мере продвижения Веспасиана занимало не то, у кого есть лошади, а у кого нет, а то, что его занимало. Нумидийцы, естественно, не желали делиться с горожанами своими скудными запасами, поскольку у них было ровно столько, чтобы те могли вернуться домой, затянув пояса.
Извлеченные из трупов, они содержали изрядное количество дважды испеченного хлеба и вяленого мяса, но этого было явно недостаточно, чтобы поддержать силы двухсот пятидесяти горожан и помочь им завершить путешествие, поскольку скромный запас еды, выданный каждому, был почти полностью съеден, а остатки провизии ушли вместе с караваном. С туш павших лошадей вырезали стейки и высушивали их на солнце, пока они ждали прибытия колонны, но этого было явно недостаточно, чтобы продержаться до конца.
Поэтому передовой отряд, отправленный Боланом после захвата колодца, был замечен вечером пятого дня, как раз когда они готовились к походу, с облегчением. Но это облегчение вскоре исчезло, когда декурион, командующий турмой, доложил Веспасиану и Болану.
«Что ты имеешь в виду, говоря, что ты почти ничего не взял с собой?»
Лицо Веспасиана выразило недоверие.
Боланус был столь же недоверчив. «Вам было строго приказано принести столько еды, сколько каждый из вас сможет унести».
«Я знаю, сэр, но у нас не было денег».
«Деньги! Конечно, у тебя не было денег; ты должен был их получить.
...подожди. Веспасиан вдруг понял, что произошло. «Суфеты отказались выдать тебе что-либо, не так ли?»
«Да, губернатор. Они сказали, что хотят получить наличные за любые припасы, которые они нам дадут, поскольку вы всё ещё находитесь в пустыне, и нет никаких гарантий, что вы вернётесь в Лептис-Магну живым, чтобы выплатить свой долг».
Веспасиану было трудно сдержаться. «И как же мы выживем без посторонней помощи? Они что-нибудь сказали по этому поводу?»
«Не знаю, губернатор. Я с ними лично не разговаривал, всё происходило через посредника».
«Они отказались принять вас? Моего представителя. Посланника от самого губернатора».
«Да, губернатор. Я пытался увидеться с ними целый день, но они отказались и сказали, что мне лучше просто вернуться в Карфаген и забыть об этом».
Это когда-либо случалось. Я решил, что лучше всего доложить вам, чтобы вы знали, как обстоят дела.
«Они знают, что ты вернулся?»
«Нет, губернатор. У меня было предчувствие, что они попытаются нам помешать, поэтому я направился на запад, как будто возвращаясь в Карфаген, а затем, когда мы достаточно далеко от Лептис-Магны, свернул на юг, в пустыню».
Веспасиан кивнул, одобряя действия декуриона. «Пусть твои люди напоят лошадей и принесут что-нибудь поесть; ты возвращаешься в Лептис-Магну со мной». Он повернулся к Болану. «Думаю, пора навестить Суфетов; мы возьмём с собой всю конницу и передадим ликторам приказ быть готовыми к выступлению в течение часа. И найди Урбика и Лупа, они тоже идут с нами». Он сделал паузу, чтобы немного подумать. «И приведи Дециана; я лучше буду держать его поблизости, чем рисковать тем, что он ускользнёт, когда мы будем приближаться к побережью».
Обращенные на юг стены Лептис-Магны, расположенные всего в двух милях от города, не представляли особой угрозы, поскольку исторически с этой стороны угрозы не было; оборона портового города была сосредоточена на морской стороне, как Веспасиан знал по своему предыдущему визиту. Однако теперь изменилось то, что стены, по всей видимости, были заняты.
«Похоже, они ждут кого-то, кого не особо хотят видеть», — сказал Магнус, когда стало очевидно, что южные ворота закрыты, хотя рассвет уже наступил пару часов назад.
Веспасиан не смог сдержать кривую ухмылку человека, чьи подозрения только что подтвердились, когда он выглянул из усеянного пальмами оазиса, вода которого орошала окрестные поля. «Полагаю, для супетов было довольно шокирующим увидеть кого-то, пришедшего с юга, ведь они, должно быть, решили, что подписали нам смертный приговор, отказавшись предоставить какие-либо припасы. По крайней мере, я предполагаю, что именно это было их мотивом, когда они отказали нам в продовольствии».
«Но почему они так хотели не допустить нашего возвращения?»
— спросил Боланус. — В конце концов, они всё-таки сотрудничали со свалками.
«Да, они так и сделали. Но только после того, как мне пришлось им пригрозить; но даже это не заставило бы их бояться моего возвращения. Можно было бы подумать, что они захотят втереться ко мне в доверие, чтобы я забыл об этом инциденте». Он посмотрел на Урбика и Лупуса. «Мне кажется, супеты, должно быть, поняли, что есть неплохие шансы найти одного-двух человек из Третьей Августы, которых они продали в рабство, и пытались избежать необходимости отвечать на некоторые очень каверзные вопросы».
За два дня, которые им потребовались на последний этап пути через пустыню к побережью, Веспасиан размышлял о том, почему супеты были столь недальновидны, отклонив просьбу наместника о помощи, ведь она казалась бессмысленной, если только они не пытались активно предотвратить его возвращение. Именно это осознание заставило его искать причину, по которой они должны бояться его возвращения, и теперь, видя, что против него выстроены стены, а ворота закрыты, он был убеждён, что нашёл причину.
«Если я прав, они ни за что не впустят нас, не прибегнув к насилию».
Магнус не видел в этом никакой проблемы. «Тогда прибегайте к насилию; в конце концов, на стенах всего лишь гражданское ополчение, и они долго не продержатся».
«А у нас только кавалерия».
«Снимите их с лошадей и заставьте залезть на стены, как только стемнеет».
«Да, я мог бы это сделать. Но как это будет выглядеть, когда я вернусь в Рим?»
Или, скорее, как это можно сделать, чтобы выглядело?
Магнус на мгновение задумался. «Ага, понятно. Ты обеспокоен тем, что некоторые люди в Риме могут попытаться представить то, что тебе пришлось взять Лептис-Магну войсками, как доказательство того, что ты подтолкнул её к восстанию вскоре после того, как Нерон сделал её муниципией».
«Я думаю, Поппея Сабина смогла бы убедить своего мужа, что я свел на нет все его добрые дела и что я ненадежный правитель».
«И это будет означать конец любым надеждам на появление еще одной провинции в ближайшем будущем?»
'Точно.'
«Так как же мы проникнем туда без боя?»
«Что ж, на этот раз я рад компании Дециана». Он повернулся к бывшему прокуратору, который стоял, опустив ноги в прохладную воду бассейна. «Он — идеальный лжец, и, уверен, он будет очень убедителен даже под угрозой смерти. Он сможет провести небольшую группу из нас через ворота, а остальных мы приведем сегодня вечером».
«У нас почти закончилась еда и было очень мало воды»,
Дециан крикнул посреднику Суфета, стоявшему над южными воротами Лептис-Магны: «Наместник Тит Флавий Веспасиан пытался обратиться к гражданам, которых он спас от рабства в королевстве гарамантов, но они напали на него, и, увы, он был убит, несмотря на храбрость своих ликторов, которые также погибли вместе с большой частью вспомогательной кавалерии. Как видите, из двухсот пятидесяти, выступивших в ноябре, нас всего дюжина. Затем мне, Кату Дециану, всаднику и бывшему прокуратору двух провинций, пришлось принять командование. Мы бросили выживших неблагодарных граждан на произвол судьбы в пустыне и теперь направляемся сначала в Гадрумет, мой родной город, а затем в Карфаген».
«А что ты там делал, в Гараме? Я не помню, чтобы ты был в составе группы Веспасиана, когда он проезжал здесь в прошлом месяце».
Дециан бросил нервный взгляд на Веспасиана, скрытого под широкополой шляпой и укрытого потрёпанным дорожным плащом; теперь настал решающий момент обмана. «Меня тоже держали в рабстве в этом королевстве, когда я приезжал из Гадруметума, чтобы обменять рабов на диких зверей. Они забрали мой товар и поработили меня».
Посредник не мог скрыть своего удивления, глядя на Дециана, который, несмотря на время, проведенное в пустыне, все еще был дородным. «Раб, с которым очень хорошо обращались».
«Я был полезен королю. Он ценил мои бухгалтерские навыки».
«Итак, вы говорите, что наместник Веспасиан мертв, как и его ликторы, и что никто из других бывших рабов не выйдет из пустыни живым?»
«Это верно. И все, чего мы хотим, — это купить еды и отдохнуть пару дней в безопасности, прежде чем продолжить путь».
Посредник повернулся и начал разговаривать с кем-то, кто был невидим за воротами.
Веспасиан затаил дыхание, глядя из-под широких полей своей шляпы на ряды гражданского ополчения, вооруженного дротиками и луками, направлявших свое оружие на небольшую группу кавалерии, ожидавшей за воротами; остальные, вместе с ликторами, оставались укрытыми в оазисе.
После короткого обсуждения посредник снова взглянул на Дециана: «Хорошо, можете войти; вам разрешено пробыть два дня в муниципальных казармах».
Веспасиан вздохнул с облегчением, когда ворота начали открываться.
Веспасиан заглянул в щель в двери, на плац в центре казарм; на дальней стороне, охраняя ворота, стояли двое мужчин, каждый с мечом, шлемом и щитом, но без какой-либо другой формы, что говорило о том, что они были всего лишь гражданским ополчением, а не профессиональными солдатами. «Готов, Магнус?»
«Как и всегда в моем возрасте», — ответил Магнус, хрустнув костяшками пальцев.
«Ну, ты сказал, что теперь у тебя каждый день есть выбор между дракой и сексом, и я не верю, что ты сегодня сделал последнее, так что все должно быть в порядке».
«Какая удача, а?»
«Оставь здесь с ним двух человек, Болан», — сказал Веспасиан, указывая на Дециана и затем широко распахнув дверь. Он вышел на тёплый ночной воздух и, в сопровождении Магнуса, прошёл через плац, словно имел полное право находиться там.
«Куда вы идете?» — спросил по-гречески более высокий из двух стражников, когда Веспасиан и Магнус приблизились к воротам; его рука потянулась к рукояти меча.
«Найти несколько шлюх и приличный кувшин вина», — сообщил ему Магнус.
«Хочешь поехать?»
«Вам не разрешается выходить из казармы».
«Кто сказал?»
«Приказы».
'Чей?'
«Суфеты».
Веспасиан подошел к стражнику вплотную. «Вы хотите сказать, что супеты взяли нас в плен?»
«Я просто говорю, что у нас приказ никого не выпускать».
Веспасиан снял шляпу. «Возможно, вы видели меня, когда я был здесь в ноябре, а может, и нет».
Охранник пристально посмотрел на его лицо, наполовину освещенное убывающей луной. «Нет, ну и что из того?»
«Потому что он губернатор Африки», — сказал Магнус.
Веспасиан отступил на шаг. «И как наместник Африки, представитель императора здесь, я намного выше по рангу твоего Суфета. Теперь, парень, ты можешь либо попытаться помешать мне покинуть казармы, и в этом случае мы, скорее всего, тебя убьем, либо подчиниться приказу наместника и открыть ворота».
«Откройте их», — сказал второй стражник. «Он говорит правду, это губернатор Веспасиан, я его узнал, он был здесь».
«Но Веспасиан мертв, так сказал командир вспомогательных войск, когда прибыл сегодня утром».
Веспасиан пожал плечами. «Он лгал, он всегда лжет. А теперь откройте ворота, и вам никто не причинит вреда».
Магнус снова хрустнул костяшками пальцев и улыбнулся, но улыбка не коснулась его глаз.
«Я не хочу умирать за Суфетов», — сказал второй стражник, поворачиваясь и поднимая засов на воротах.
Первый стражник перевел взгляд с Магнуса на Веспасиана, а затем кивнул; он засунул руку в углубление в стене рядом с собой и вытащил огромный ключ, длиной с его предплечье.
«Это очень разумное решение», — заметил Веспасиан, повернувшись и подавая знак Боланусу и его людям подойти.
Ключ лязгнул в замке, и, объединив усилия, охранники открыли половину ворот.
Веспасиан вынул ключ из замка. «Болан, свяжи этих людей, но не так, чтобы им было неудобно, и оставь их с юношами, охраняющими
Дециан».
Как только стража была обеспечена, Веспасиан вышел на улицу, тёмную и пустынную; на другой стороне возвышался затенённый остов театра. Повернув налево, он повёл свою небольшую группу мимо рынка с колоннадой, который ещё не начал просыпаться в ожидании нового дня, до которого оставалось ещё четыре часа. По мере приближения к главной улице, Виа Триумфалис, которая шла от форума, рядом с гаванью, до самых южных ворот, народу становилось всё больше.
Поздно вечером гуляки то появлялись, то исчезали из тени, посещая немногочисленные еще работающие бордели и таверны.
У арки Тиберия Веспасиан повернул направо, на Триумфальную дорогу. «Разделитесь на небольшие группы», — приказал он. «Мы не хотим привлекать внимание местных вигил, если у них тут есть что-то подобное».
Объезжая шатающихся пьяниц и безжизненные тела, лежащие в сточной канаве, и игнорируя предложения различных форм удовольствий от дешевых проституток, которые работали на улице, вместо того чтобы быть частью респектабельного заведения, Веспасиан направился на юг, в главный жилой район города.
Здесь шум нарастал, так как бедняки Лептис-Магны, теснившиеся в антисанитарных помещениях почти так же плотно, как в Риме, боролись и спорили друг с другом в непрерывной борьбе за выживание, несмотря на весьма неблагоприятные обстоятельства.
Стараясь не сходить с возвышенного тротуара и быть осторожным, чтобы не наступить на что-нибудь слишком отвратительное, Веспасиан продолжал идти прямо на юг, Магнус следовал за ним, а Боланус и его люди следовали за ним группами по двое и по трое.
«Вот он», — сказал Веспасиан Магнусу, когда показались факелы, горевшие по обе стороны южных ворот; в их мерцающем свете расположилась группа стражников, передавая по кругу бурдюк с вином. «Нам нужно идти на восток».
Повернув налево на предпоследний перекресток перед воротами, Веспасиан поспешил по его темной длине; его шаги и шаги идущих за ним людей цокали по каменным плитам мостовой и эхом отдавались от зданий.
Дойдя до перекрестка, он повернул направо; в ста шагах впереди виднелись городские стены.
«Всего пара», — прошептал он Магнусу, глядя на силуэты двух мужчин, патрулирующих дорожку. Он повернулся к Боланусу, подошедшему
за его спиной. «Разберитесь с ними, но не причиняйте им вреда больше, чем необходимо».
Боланус кивнул и увел троих своих людей.
Веспасиан наблюдал, как они подкрались к стене; они подождали, пока стражники не пройдут мимо каменных ступеней, ведущих к проходу, а затем осторожно поднялись по ним. Наверху они прокрались вперёд, стараясь не издавать ни звука. В десяти шагах от стражников Боланус рванулся вперёд, его люди последовали за ним. Реагируя на внезапный шум, оба стражника обернулись; слишком поздно они увидели, как кулаки обрушились им в лица, отбросили головы назад, лишив равновесия, и они рухнули на твёрдую, как камень, землю, а нападавшие быстро настигли их. Ещё по два удара каждый, и они замерли; ни звука не вырвалось из их горла в знак предупреждения.
«Идёмте», — сказал Веспасиан, подбегая. Перепрыгивая через две ступеньки, он поднялся на дорожку и посмотрел через стену в ночь. Луна близилась к закату, её свет был слабым, но он всё же уловил какое-то движение, не более чем подергивание тени. «Они там; приготовьтесь». Он поднял руки, скрестив их в запястьях, когда к нему присоединились Болан и его люди. Из ночи появилась группа бегущих; они быстро пересекли открытое пространство перед стеной и, достигнув её подножия, забросили четыре верёвки. Поймав одну, Болан обмотал её вокруг себя и приготовился; его люди расправились с оставшимися тремя. После нескольких мгновений напряжения на стене появился Хорм с кожаной сумкой через плечо; дальше начали карабкаться ликторы Веспасиана, все с сумками и с фасциями, прикреплёнными к спинам. Когда все одиннадцать были позади, все канаты, кроме одного, были вытащены.
«Будь там на рассвете, Болан», — сказал Веспасиан, когда декурион взобрался на стену, держа в руках последнюю оставшуюся веревку.
«Мы будем там, губернатор». Боланус спустился на двадцать футов и вскоре скрылся в ночи. Вдали заржала лошадь.
«У меня есть все, о чем вы просили, хозяин», — сказал Хормус, опуская сумку, роясь в ней и вытаскивая пару сенаторских туфель из красной кожи.
за ней следует белая туника с широкой фиолетовой полосой спереди и, наконец, складчатая сенаторская тога.
«Молодец, Горм». Веспасиан начал расшнуровывать сандалии, пока его ликторы вытаскивали тоги из сумок.
«Тогда я пойду с ребятами», — сказал Магнус.
«И возьмите с собой стражу», — сказал Веспасиан, указывая на два бесчувственных тела, всё ещё лежащих на земле. «Если они придут в себя до рассвета...»
«Не волнуйтесь, у них не будет возможности издать ни звука. Они будут наслаждаться глубоким сном всю оставшуюся ночь, если вы понимаете, о чем я говорю?»
Магнус ухмыльнулся, а затем спустился по ступенькам, взяв с собой людей Болана, оставив Веспасиана и ликторов переодеваться.
Стражники у южных ворот очнулись от пьяного сна, когда первые лучи солнца коснулись высокого, рябого облака, окрашивая его в насыщенные красные и фиолетовые тона. Внутри города звуки изменились; пьяное буйство и яростные споры сменились криками торговцев и рыночных торговцев, готовящихся к дневным делам, многие из которых находились на Виа Триумфалис, недалеко от ворот. Человек, которого Веспасиан принял за капитана недисциплинированной стражи, позвонил в колокольчик рядом с воротами; его люди начали открывать их. Из глубины узкого переулка Веспасиан со своими ликторами наблюдал, как распахиваются ворота и въезжают первые повозки фермеров, везущих свою продукцию на продажу на рынке, каждый из которых платил капитану стражи небольшую монету за эту привилегию.
Дюжина повозок уже въехала, прежде чем капитан посмотрел на юг через ворота и замер. «Закройте их! Быстро!»
Пока он кричал, из толпы вышли люди Магнуса и Болануса; за несколько мгновений стража была сломлена, а ворота остались открытыми.
Веспасиан оглянулся на старшего ликтора. «Мы отправляемся».
Ликторы двинулись вперед, прошли мимо Веспасиана и повернули направо, на Виа Триумфалис, в то время как Болан и его кавалерия въехали в ворота.
В сопровождении своего вольноотпущенника, Веспасиан, в сопровождении ликторов, выстроившихся в две шеренги, во главе которых стоял старший, и вспомогательной кавалерии, по четыре в ряд, шествовал по Триумфальной дороге со всем достоинством наместника императорской провинции. Жители Лептис-Магны отрывались от своих дел, чтобы понаблюдать за своим наместником, приветствуя его лишь потому, что такая демонстрация римского магистратского достоинства в сопровождении почти двухсот всадников вызывала невольное восхищение у тех, кто был гораздо ниже его по положению.
И когда взошло солнце, быстро согревая прохладный рассветный воздух, Веспасиан внутренне улыбнулся, глядя на сотворенную им сцену. «Суфеты теперь не смогут избавиться от неуклюжего правителя, задающего каверзные вопросы, Хорм», — пробормотал он уголком рта, держа нос высоко и глядя прямо перед собой. «Не сейчас же весь город наблюдает за моим прибытием».
Хормус сохранил такое же достойное выражение лица. «Я уверен, они будут очень вежливы, господин».
'Слишком поздно.'
К тому времени, как Веспасиан добрался до форума, за процессией следовала огромная толпа, жаждущая узнать, чего представитель императора в их провинции желает от них и их супетов. Вести быстро распространялись, и множество людей поднималось из гавани, где укрывались многие торговые суда, снабжавшие город товарами, пока не стало безопаснее снова рискнуть отправиться в Италию. Веспасиан заметил, что одно небольшое судно, храбро выскользнув из гавани, отважно плыло по течению, и задумался, не рискнуть ли ему, пройдя по короткому морскому пути вдоль берега, обратно в Карфаген. Ликторы продолжили путь через форум к зданию на другой стороне; элегантно украшенное колоннадой, расписанное яркими оттенками красного и жёлтого, в обрамлении синего моря, сверкающего на зимнем солнце, оно вмещало тридцать членов Сената Лептис-Магны, многие из которых теперь стояли на ступенях здания.
Ликторы, держа фасции вертикально в обеих руках перед собой, выстроились вдоль подножия ступеней; Веспасиан стоял позади них, когда подтягивалась кавалерия.
в рядах позади него.
Когда стук множества копыт стих и единственным звуком остался лишь гул любопытных перешептываний сотен зрителей, старший ликтор поднял свой обвитый прутом топор — символ магистрата, способного повелевать и исполнять приговоры. «Губернатор этой провинции Африки требует, чтобы супеты, Агафон и Мефодий, явились!»
Члены местного сената зашумели, и в этот момент вперёд вышел человек, в котором Веспасиан узнал посредника, участвовавшего в переговорах накануне. «Чего хочет наместник от супетов?»
Веспасиан прочистил горло. «Это станет известно, когда они ответят на мой вызов и предстанут передо мной. Если они не покажутся в ближайшее время, у меня не останется другого выбора, кроме как приказать своей кавалерии прочесывать город, пока их не найдут».
Эта вполне реальная угроза взбудоражила местных сенаторов; прежде чем он успел что-либо сказать, посредника втащили обратно в толпу, где его начали пинать и пинать, сбивая на землю. Полдюжины молодых людей взбежали по ступеням и скрылись в здании. Веспасиан с огромным удовольствием увидел, как через несколько мгновений они вытащили двух бородатых стариков, которые протестовали и слабо сопротивлялись. «Принесите мне стул», — потребовал он, когда к нему по ступеням спускали супета.
Старший ликтор приказал четырём своим коллегам схватить супетов; поток их протестов и мольб был прерван руками, заткнувшими им рты. Всё стихло, когда из здания Сената появился раб с курульным креслом. Веспасиан сидел, поправляя тогу по своему усмотрению; опираясь подбородком на правый кулак, локтем на подлокотник кресла, вытянув одну ногу и поджав другую под себя, он смотрел на двух мужчин, пытавшихся покончить с ним.
Несколько десятков ударов сердца он разглядывал их; на форуме гул смолк, и, если не считать изредка раздававшегося топота копыт или ржания одной из лошадей, воцарилась полная тишина. Веспасиан жестом велел ликторам отпустить своих подопечных.
«Мы так рады видеть вас снова в целости и сохранности, губернатор», — сказал Агафон, и его тонкий голос был полон воображаемого энтузиазма.
«Наши молитвы были с вами», — с такой же неискренностью заявил Мефодий.
'Ежедневно.'
«Два раза в день».
«Утром и вечером».
«С богатыми жертвами».
«Самые белые ягнята».
«Богат кровью».
Веспасиан продолжал созерцать их, барабаня пальцами левой руки по подлокотнику кресла, в то время как их исповедания благочестия слабели и в конце концов затихли у них в горле, и они замолчали.
Оба супета вспотели под пристальным взглядом Веспасиана и, несмотря на свое высокое положение в городе, заламывали руки и переминались с ноги на ногу, словно нерадивые ученики, которых наказывает грамматик .
И Веспасиан все еще размышлял над ними.
Мефодий не выдержал первым: он упал на колени, простирая руки в мольбе. «Прости нас, правитель; то, что мы сделали, было ради нашего города».
Агафон тоже преклонил колени. «Мы не думали, что справимся с наплывом всех этих людей. У нас маленький город, и места для них не хватит, да и работы тоже».
«И мы не сможем прокормить их за счет государственных средств».
«Поэтому мы воспрепятствовали...»
Веспасиан поднял ладонь, останавливая их. Он ещё несколько мгновений разглядывал их. «Помешали!» — слова эхом разнеслись по форуму. «Ваш отказ прислать нам припасы мог бы погубить меня, моих ликторов, более двухсот всадников-помощников и даже сейчас может осудить почти двести пятьдесят римских граждан, с трудом пересекающих пустыню».
«Мы немедленно отправим им все, что им нужно».
«Нет, не сделаешь. Я реквизирую всё, что им нужно, и прикажу своей кавалерии отвезти это им, как только закончу здесь. В будущем тебе не придётся ничего делать, если ты будешь благоразумен».
«Что вы имеете в виду, губернатор?» — спросил Агафон, обменявшись недоуменным взглядом со своим коллегой.
«Только это». Веспасиан подал знак позади себя, и двое всадников спешились; пройдя вперёд, они остановились за креслом Веспасиана. По взгляду супетов Веспасиан понял, что они их узнали. «Что вы скажете об этих людях?»
Суфеты ничего не сказали, опустив глаза.
Веспасиан повернулся к Урбику: «Это те люди, которые продали тебя и твоих товарищей?»
«Так оно и есть, сэр».
Веспасиан обратился к супетам: «Вы продавали легионеров, служивших императору, в рабство! Вы отрицаете это?»
Суфеты медленно покачали головами.
«Наказание за продажу гражданина в рабство сурово, но я буду милосерден. Я предоставлю тебе выбор: поскольку император недавно даровал тебе гражданство, ты можешь либо отправиться со мной по возвращении в Рим, чтобы предстать перед судом Нерона, либо выбрать скорую казнь через обезглавливание здесь».
Все местные сенаторы, собравшиеся на ступенях, резко вздохнули, а супеты в шоке посмотрели на Веспасиана.
«Я бы хотел хорошенько подумать, ведь вы можете обнаружить, что Император далеко не так милостив, как я».
Агафон поднялся на ноги. «У тебя нет власти отдать приказ о нашей казни».
Веспасиан указал на своих ликторов: «Фасции, Агафон, они символизируют власть повелевать и казнить».
Суфеты сглотнули и, взглянув на Мефодия, пришли к общему решению: «Мы обратимся к кесарю».
«Хорошо, но предупреждаю тебя: Оптион Урбик и легионер Луп поедут с нами в качестве свидетелей против тебя. Мы уедем, как только граждане соберутся через два-три дня. До этого времени и в пути ты будешь находиться под стражей. Болан, отведи их в казармы». Веспасиан поднялся на ноги.
ноги и направился вверх по ступеням здания Сената. «Сейчас я обращусь к Сенату».
«Итак, прежде чем я уйду, вы выберете двоих из своего числа на замену вашим дискредитированным лидерам, а я постараюсь простить муниципалитету зло, причинённое мне лично». Веспасиан снова сел на один из двух стульев, предназначенных для супетов в дальнем конце зала. Сенаторы, выглядя должным образом сдержанными после язвительной атаки на городское правительство Лептис-Магны, приветствовали его аплодисментами.
Посредник стоял, его лицо было покрыто синяками, а одежда была изорвана; Веспасиан жестом пригласил его говорить, интересуясь, как столь ярый сторонник Суфета попытается вернуть себе его расположение.
«Коллеги, мы все виноваты в этом деле; я, пожалуй, больше, чем кто-либо другой. Я хотел бы предложить выразить благодарность губернатору за его терпение и готовность прощать». Это предложение было встречено восторженными возгласами. «Я также предлагаю сделать губернатору подарок, если он будет с этим согласен». Сенаторы выразили своё согласие с этим предложением. «Что бы вы хотели от нас, чтобы облегчить ваше прощение?»
Веспасиану сразу же вспомнился корабль, покидающий гавань. «Мой вольноотпущенник, Тит Флавий Горм, останется здесь на некоторое время, чтобы заняться делом, которое будет способствовать процветанию города; ему понадобится большое торговое судно».
Несколько минут сенаторы молчали, подсчитывая огромную стоимость просьбы.
Посредник прочистил горло и оглядел коллег, которые пробормотали что-то в знак согласия. «Думаю, мы все можем внести свой вклад, чтобы удовлетворить вашу разумную просьбу, губернатор».
«Это мудрое решение, поскольку оно гарантирует моё прощение. Я подчеркну императору, что Суфет действовал в одиночку, чтобы не было никаких императорских последствий для Лептис-Магны». Это заявление вызвало множество выражений облегчения и благодарности. «Кроме того, моему вольноотпущеннику понадобится команда и рабочие на берегу, поскольку он намерен импортировать верблюдов и разводить их. Он сможет нанять значительное количество
«Число граждан, направляющихся сюда в настоящее время, в какой-то степени развеет ваши опасения по поводу притока беженцев».
Посредник развел руками и посмотрел на потолок зала. «Губернатор демонстрирует сочувствие к нашим проблемам. Предлагаю, помимо дарения судна, проголосовать за установку ему бронзовой статуи из государственных средств. Предлагаю голосовать. Кто «за»?
Решение было единогласным.
Веспасиан встал. «Это будет большая честь для меня. Теперь мне нужно позаботиться о припасах, которые нужно отправить обратно в колонну в пустыне, и как только это будет сделано, я созову суд для рассмотрения петиций и дел».
Чувствуя удовлетворение от утренней работы, Веспасиан вышел из покоев на улицу, где его ждали Гормус и Магнус.
«Ты все это слышал?»
Хормус кивнул. «Да, господин. И если ты позволишь, я останусь здесь и улажу это дело».
«Вам понадобится не больше года».
«В самом деле, хозяин. Но скажи мне, откуда возьмутся деньги? Не думаю, что ты хоть что-то заработал на сделке с Гарамой».
«А, ну, вот тут ты ошибаешься». Веспасиан сунул руку в складку тоги и достал оттуда сумку размером с большое яблоко; он бросил её Хормусу. «Загляни туда».
Глаза Хормуса расширились, когда он ослабил завязки и заглянул внутрь.
«Сорок из них; самые крупные, самые чёрные жемчужины из всей партии; те самые, которые я взял в качестве комиссии, скажем так, и двадцать, которые Дециан забрал себе. Это была моя плата за то, что я позволил Дециану приехать. Вот почему мне пришлось ждать, пока он приведёт рабов из города».
«Повезло, что он уже отдал их тебе», — сказал Магнус, вынимая жемчужину и любуясь ею.
«Почему ты так говоришь?»
«Просто он исчез. Мы искали его, пока вы общались с Сенатом, и нигде не смогли его найти. Двое парней, которые...
«Те, кто его охранял, тоже исчезли, так что, похоже, он предложил им хорошую взятку».
«Ну, он не мог уйти далеко».
«Нет? Боланус отправил несколько поисковых групп, и, похоже, в последний раз его видели в порту».
Веспасиан снова вспомнил корабль. «Черт!»
«Боюсь, что так, сэр. Похоже, он был на том корабле, который отплыл пару часов назад».
И Веспасиан знал, что это правда, и проклинал себя за недостаточную бдительность. Его преемник на посту наместника должен был прибыть в провинцию не раньше, чем через четыре месяца, так что он мог рассчитывать вернуться в Рим не раньше, чем через пять месяцев. Веспасиан опасался, что именно эти пять месяцев Дециан потратит на то, чтобы в полной мере изложить свою версию событий в Британии и здесь, в Африке.
И Веспасиан слишком хорошо знал, что эта история не бросит на него благоприятного впечатления.
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ГЛАВА VII
«Я ОЧЕНЬ СОЖАЛЕЮ, дорогой мальчик, — прогремел Гай Веспасий Поллон, — что Дециан сочинил весьма жизнеспособную историю после своего возвращения».
Веспасиан внутренне застонал, услышав заявление дяди, хотя эта новость нисколько его не удивила после шести месяцев размышлений о возможной стратегии Дециана. «Он обвинил меня в краже серебра и золота Боудикки, тем самым подтолкнув иценов к восстанию и сделав меня ответственным за гибель восьмидесяти тысяч римских граждан?»
«Что, дорогой мальчик?» Гай на мгновение отвлекся, увидев, как на столе, укрытом под навесом в углу сада, появилось блюдо с медовыми лепешками. Его принес необычайно привлекательный юноша лет двадцати. Запах свежей выпечки смешивался с ароматом лаванды, висящим в неподвижном воздухе.
Веспасиан отпил охлажденного вина, наслаждаясь его прохладой в палящий зной не по сезону жаркого июня, а затем повторил свое утверждение, когда юноша покинул сад и вид его едва прикрытых ягодиц больше не привлекал все внимание Гая.
«Боюсь, гораздо хуже. Гораздо, гораздо хуже». Гай взял себе лепёшку и откусил большой кусок. «Дециан заявил, что ты забрал деньги себе, и только его вмешательство тебя остановило».
С большим риском для себя он сумел благополучно доставить рукопись братьям Клелиям и отправить ее в Рим, откуда он должен был вернуть ее Сенеке сразу по возвращении.
«Но это же чушь».
Гай пожал плечами и съел вторую половину пирога, одновременно потянувшись за новой. «Конечно, это так, и Сабин, и тогдашний
Губернатор Британии Гай Светоний Паулин заявил об этом в Сенате. Но неважно, во что верит Сенат — а в целом он вас поддерживает — важно то, что думает Император, а это, во всё большей степени, зависит от Императрицы; или, если уж на то пошло, от любой другой части её тела.
Веспасиан ударил ладонью по каменной столешнице. «Что она имеет против меня?»
«Ну, вот в чём интерес». Гай снова замолчал, чтобы откусить ещё кусок пирога, оставив Веспасиана ждать с нарастающим нетерпением. Он был не в лучшем расположении духа с тех пор, как вернулся в Рим тем днём, на месяц позже, чем рассчитывал, поскольку его преемник настаивал на том, что морские пути станут абсолютно безопасными для прохода только во второй половине апреля, и поэтому прибыл в Карфаген только в начале мая.
И все же Веспасиан знал, что Дециан переправился гораздо раньше, хотя он не понимал, как экс-прокуратор смог позволить себе огромные расходы на аренду корабля в это время года.
«Ходят слухи», — продолжил Гай, как только у него освободился рот, — «что Нерон оказал Поппее Сабине милость как раз перед тем, как она вышла за него замуж, милость, которую он был только рад оказать».
«Продолжай», — подгонял Веспасиан, пока Гай снова набивал рот медовым пирогом. Он снова почувствовал, как нарастает раздражение, и ему пришлось заставить себя сидеть смирно. Это был ритуал, который он всегда совершал по возвращении в Рим после долгого отсутствия: он немедленно навещал дядю, который делился с ним всеми последними новостями и сплетнями, поглощая при этом щедрое количество своего любимого лакомства. Веспасиан знал, что ему нужно просто дождаться, пока рот Гая опустеет настолько, чтобы он мог говорить, не разбрасывая крошек по столу.
«Ну, она просила, чтобы Палласа либо казнили, либо заставили совершить самоубийство».
«Это она потребовала смерти Палласа?» — Веспасиан не мог скрыть своего удивления. «Зачем?» — Он смахнул с предплечья крошки, только что выпавшие, размышляя, почему Поппея желала смерти бывшего императорского секретаря казначейства, пока Гай доедал свой кусок. «Он мог быть любовником Агриппины, но после того, как Нерон совершил матереубийство и…
избавился от неё, у него осталось очень мало влияния. Какую угрозу он представлял для неё?
«Именно, дорогой мальчик. Какая именно угроза? Никакая. Поэтому нам нужно рассмотреть и другие мотивы желания чьей-то смерти».
'Месть.'
'Именно так.'
«Но что Паллас мог сделать с Поппеей? Его вынудили покинуть Рим ещё до того, как Нерон встретил её».
«У мести необычайно долгая память, мой мальчик. А если бы я сказал тебе, что Поппея тоже пыталась добиться отзыва Корбулона, чтобы предъявить ему обвинение в измене за то, что он принял командование легионами Пета, что бы ты ответил?»
«Я, Корбулон и Паллас?»
«Принимая во внимание, что госпожа Антония, Клавдий, Нарцисс и бывший консул Азиатик все мертвы».
Веспасиану не потребовалось и пары мгновений, чтобы уловить неприятную связь с одним из самых постыдных поступков в его жизни.
— Убийство Поппея Сабина!
«Именно так мы с твоим братом думаем: вы все сговорились убить её деда. Если я правильно помню, его дочь, мать Поппеи и её тёзка, влетела в сад Антонии, шипя и плюясь, как может шипеть только женщина, вскоре после того, как тело Поппея было обнаружено в носилках, и обвинила Антонию в том, что она заказала убийство её отца».
Веспасиан не любил вспоминать об инциденте, который спровоцировала его бывшая покровительница, госпожа Антония, мать Клавдия, бабушка Калигулы и прабабушка Нерона, самая могущественная женщина в Риме своего времени. Это был политический ход, необходимый для укрепления власти её семьи, и, следовательно, убийство должно было выглядеть как естественная смерть; поэтому они утопили Поппея, а затем выпили из него всю воду. Однако Клавдий, никогда не отличавшийся хитростью, ударил Поппея после того, как тот насмехался над ним и называл его глупцом; это привело к рассечению губы, и Поппея справедливо заключила, что это признак борьбы и что смерть её отца…
В конце концов, это неестественно. Она верно догадалась, кто стоит за этим поступком, и поклялась отомстить Антонии и её сообщникам, присутствовавшим в саду. «Итак, Поппея Сабина воспитала свою дочь, чтобы отомстить; но почему она не сделала этого сама?»
«Как, дорогой мальчик? Она вышла замуж за ничтожество: Тита Оллия; после смерти отца она не имела никакого влияния ни на кого. Если бы он не умер, Поппея вполне могла бы стать императрицей, так что у неё было много причин для злобы. И да, я думаю, она воспитала свою дочь так, чтобы мстить людям, которые, по её мнению, лишили её такой награды».
«Не самая приятная мысль: императрица жаждет мести за смерть своего деда. Я всегда боялся, что столь постыдный поступок аукнется мне». Но тут Веспасиана осенила мысль. «Вы с Сабином тоже были в саду, когда Поппея с криками вошла; почему же она не предприняла никаких действий против вас двоих?»
«Мы не были в этом замешаны, дорогой мальчик».
«Откуда она это знала?»
«Понятия не имею; я просто рад, что она знает. Вопрос в следующем: как мы будем тебя обеспечивать? Сенека в немилости, и Эпафродит тебя злит за то, что ты заставил его рекомендовать тебя для похода в Африку, не получив взамен ни сестерция. А что касается префектов преторианской гвардии…»
Веспасиан пренебрежительно махнул рукой. «Тигеллин всех ненавидит — ползать к нему на коленях бессмысленно; а Фаений Руф честен и поддержал бы меня, но не имеет влияния на императора». Он сделал ещё один глоток вина, размышляя. «Разве то, что я вызволил всех этих граждан из Гарамы, должно что-то значить для Нерона?»
«А, вот еще что».
«Что еще?»
«Еще одна вещь, которую удалось выдвинуть Дециану: он заявил, что взял на себя смелость проехать весь путь до Гарамы, чтобы договориться о свободе римских граждан там, чтобы продемонстрировать свою полную преданность Риму и Нерону».
'Что!'
«А когда вы прибыли, он уже добился их освобождения, и они все были готовы уйти».
Веспасиан в ужасе посмотрел на дядю, вцепившись руками в подлокотники кресла и наклонившись вперёд. «Но это настолько далеко от истины, что кажется совершенно невероятным».
«Нет, если он будет повторять это достаточно часто».
«Что вообще заставило его совершить такое путешествие? Он находился на самом севере империи и проехал всю её южную границу, не заехав в Рим, чтобы разобраться с финансовыми проблемами, в которые он, похоже, вляпался. Чушь собачья!»
«Конечно, это так; но Поппея любит в это верить, или, скорее, делает вид, что верит. А Эпафродит убеждён, что вполне логично, что Дециан совершил такое путешествие без всякого повода и по доброте душевной, и, следовательно, это правда. Нерон просто хочет знать одно».
'Что это такое?'
«Где же его жемчуг?»
«Его жемчуг? Я, конечно же, отдала его царю Найраму».
«Я уверен, что вы это сделали; но согласно версии событий Дециана...»
«Я даже не встречался с королем, поэтому, должно быть, я сохранил жемчуг».
Веспасиан застонал и помассировал виски большим и указательным пальцами.
«Вот мерзавец! Как я докажу, что не оставил их у себя?»
«Его слово против твоего».
Веспасиан вдруг оживился. «И мои ликторы! Они, конечно же, были там, когда я предстал перед Найрамом и передал ему жемчуг».
Они могли бы в этом поклясться, хотя я уже сдал их, вернувшись в Рим».
«Будем надеяться на это, дорогой мальчик, потому что, если Нерон заметит тебя сегодня вечером, я думаю, он захочет объяснений».
«Почему он должен обратить на меня внимание этим вечером? Я намерен провести его с Кенисом».
«Боюсь, это невозможно. Тигеллин устраивает пир в честь Нерона на озере Агриппы, и ожидается, что на нём будет присутствовать весь Сенат;
«Сейчас дела обстоят так, что слишком опасно расстраивать Нерона, не придя, так как он воспримет это как личное оскорбление, тем более что праздник устраивают в честь его первого публичного появления в театре».
Веспасиан был в ужасе. «Выступать в публичном театре? Неужели?»
«К сожалению, так и было; несколько дней назад. Он уже потерял всякое достоинство. По крайней мере, он выбрал Неаполь, чтобы выставить себя напоказ, а не Рим; но это лишь вопрос времени, когда его позор будет здесь выставлен напоказ. И говоря о позоре и разоблачении, думаю, вам следует приготовиться к тому, как Нерон обращается с чужими жёнами; ведь он считает всё в Риме своей личной собственностью, а весь город — своим частным домом. Он стал совсем как Калигула».
«Ну, я не собираюсь брать Флавию сегодня вечером».
«Даже если бы вы это сделали, вы бы не смогли».
Веспасиан в замешательстве посмотрел на дядю. «Почему бы и нет?»
«Потому что она уже там, как и все жены сенаторского сословия».
С большим трепетом Веспасиан и Гай прибыли незадолго до заката к озеру Агриппы на Марсовом поле. Оно было задумано как резервуар для воды, питающей термы Агриппы, а теперь и недавно построенные термы Нерона, между двумя этими комплексами и располагалось озеро. Гай отпустил свой эскорт из четырёх мужчин с агрессивным видом, членов братства «Южно-Квиринальский перекрёсток», патронус которого, Тигран, был его клиентом, с приказом вернуться к третьему часу ночи и ждать, чтобы сопроводить их обратно.
Пройдя мимо когорты преторианской гвардии и центурии германских телохранителей, возвещавших о присутствии императора, Веспасиан увидел роскошное зрелище, ведь пир был устроен не в просторной колоннаде, окружавшей озеро с трёх сторон, как он предполагал, а на самой воде. Были построены плоты — полдюжины — и расставлены вокруг искусственного озера, имевшего сто двадцать шагов в длину и шестьдесят шагов в ширину. Их покрывали пурпурные скатерти, а на них были расставлены обеденные столы, каждый со множеством лож; три…
Плоты уже были полны возлежащих посетителей. К каждому плоту были прикреплены две лодки с дюжиной гребцов на каждой, которые осторожно тянули их по озеру, чтобы посетители могли любоваться яствами, томящимися в колоннадах, и одновременно обслуживаться на открытом северном конце прямоугольника; здесь располагались кухни, ароматы которых наполняли пространство аппетитным обещанием изысканнейших блюд. Группа музыкантов, виртуозно владевших своими инструментами, завершала это великолепное наслаждение чувствами.
«Тигеллин потратил несколько дней, собирая гребцов», — сообщил Гай Веспасиану, пока они стояли в ожидании посадки на плот; вокруг них десятки других сенаторов беседовали с натужным оживлением, словно это было событие, которым можно было насладиться, несмотря на то, что большинство, зная своего императора, подозревали, что это правда.
«Как так?» — ответил Веспасиан, отвлеченный видом обнаженных шлюх, которые в самых разных непристойных позах пробирались сквозь сенаторскую группу.
Гай не обращал на них внимания, вместо этого разглядывая гребцов в ближайших к нему лодках. Все они были тщательно накрашены и причёсаны; в их волосах красовались цветы, а в ушах и на шее висели драгоценности. Их одеяния представляли собой тончайшие туники. «Это лучшие проститутки в городе; все они отсортированы по возрасту и специализации». Его взгляд скользнул по команде, состоящей из совсем юных подростков, которые осторожно опускали весла, подтягивая плот к берегу. «Интересно, на что они способны?»
«Я бы не хотел гадать; я бы все уже понял».
Застенчивость была не в характере мальчиков-проституток, и они соревновались с обнаженными шлюхами за внимание сенаторов непристойными жестами, которые наглядно показывали, на чем специализируется эта лодка.
Веспасиан скривился от отвращения; Гай поморщился.
Осторожно ступив на мягко покачивающийся плот, поддержанный услужливым стюардом под локоть, Веспасиан обнаружил, что тот на удивление устойчив, даже несмотря на то, что он выдержал всю силу веса дяди, и без труда дошёл до стола в дальнем углу. Именно тогда он понял, что делают голые шлюхи: одна из них последовала за ним и начала снимать с него тогу. После этого она опустилась перед ним на колени, чтобы снять с него обувь, хотя похотливая
Блеск в её глазах, когда она взглянула на него, свидетельствовал о её готовности оставаться в таком положении ещё какое-то время, если он того пожелает. Отказавшись от любезного предложения, Веспасиан надел туфли, которые она достала из-под обеденного дивана, и откинулся на спинку кресла, пока она расстелила перед ним салфетку и вытерла ему руки тёплой влажной тканью.
«Сюда!» — крикнул Гай, махнув рукой в сторону берега, радуясь возможности отвлечься от внимания обнажённой женщины, суетившейся вокруг него.
Веспасиан посмотрел в том направлении и увидел, как его брат пробирается сквозь толпу; его статус префекта Рима облегчал ему проход, поскольку многие подчинялись ему.
«О, так ты вернулся», — пробормотал Сабин, приближаясь к Веспасиану.
«Жаль, что вы не задержались немного дольше».
«Я тоже рад тебя видеть, брат».
Сабин позволил размотать свою тогу. «Нет, я серьёзно; тебе следовало бы оставаться вдали подольше».
Веспасиан нахмурился, увидев, как неприветливо его встретил брат. «Отвали, Сабин».
Сабин взглянул на Гая, пока тот снимал с себя обувь. «Ты ведь ему ничего не сказал?»
«Ну, дорогой мальчик, мне не дано знать наверняка, что здесь происходит.
«Не говоря уже о том, чтобы строить предположения о том, что может произойти».
«Может ли это произойти? Происходит ».
«Что происходит?» — спросил Веспасиан, когда Сабин занял место между ним и Гаем.
«Посмотри вокруг, брат; что ты видишь в колоннадах?»
Веспасиан уже мельком увидел небольшие сцены сексуальной активности в тёмном интерьере колоннады, но по мере того, как свет угасал, было трудно разглядеть детали. Однако теперь рабы ходили кругами, зажигая факелы, и сцены засияли мягким оранжевым светом, и детали стали чётче. «Проститутки и их клиенты», — небрежно сказал он.
«Нет, брат. Во-первых, мужчины не клиенты, потому что это подразумевает какую-то финансовую операцию; они делают всё, что хотят, не платя. Во-вторых, женщины не шлюхи».
По мере того, как зажигалось всё больше факелов, глаза Веспасиана привыкали к свету, и он смог разглядеть женщин во всех подробностях; он ахнул. На них были самые изысканные наряды — те, кто ещё сохранил такие, — а их прически были по последней моде и богато украшены. «Боги земные, они…»
«Да, брат; они наши жены и дочери, и Император повелел им не отказывать ни одному мужчине ни в чем на протяжении всего банкета, независимо от его положения».
«Но…» Веспасиан собирался сказать, что Нерон не может этого сделать, но, едва слова сложились у него в голове, он понял, что они ложны: Нерон может делать всё, что ему вздумается. Когда плот вытащили на озеро, он оглядел разные пары и группы, не в силах удержаться от того, чтобы не видеть зрелища, которое ему не хотелось видеть.
И тут, конечно, он увидел ее: вот она, Флавия, его жена, стоит на коленях перед сидящим мужчиной, а он держит ее голову, сжимая в кулаках пряди волос, и наслаждается ее оральным сексом.
Веспасиана охватила тошнота, но не столько от вида жены, занимающейся минетом с другим мужчиной, хотя и это было достаточно плохо, сколько от мыслей о других действиях, которые она уже совершила или которые в ближайшем будущем будут вынуждены совершить; нет, дело было не в этом: дело было еще хуже, потому что, когда он смотрел на жену, мужчина отпустил ее голову одной рукой и весело помахал ему. Веспасиан посмотрел в ненавистные глаза Марка Валерия Мессалы Корвина. «Я убью его! Я... я...» Веспасиан вскочил на ноги, заставив плот качнуться, опрокинув пару кубков на стол, такова была его ярость; он прыгнул к воде и собирался прыгнуть, когда его дернул назад кулак, сжимающий его пояс.
«Именно такую реакцию, брат, мы и ждем.
«Это было бы последним вызовом осужденного».
Веспасиан повернулся и посмотрел в глаза Сабину. «Я отомщу; я убью этого мерзавца».
«Я уверен, что ты это сделаешь, Веспасиан; но не здесь и не сейчас».
«Но послушай, он... он... Как? Как это... как это...» Веспасиан замолчал, чувствуя бессилие своего положения. Корвин, который когда-то обещал вести себя как мертвец в присутствии Веспасиана в
Возвращение Веспасиана, спасшего ему жизнь, когда сестра Корвина, императрица Мессалина, была казнена своим мужем Клавдием, а теперь совершала надругательство над Флавией, одобренное самим императором. Он, Веспасиан, ничего не мог сделать. Сабин был прав: он не мог нырнуть в озеро, доплыть до берега и утащить Флавию от Корвина, не пойдя явно против воли Нерона, потому что Веспасиан знал, что в городе Нерона воля Нерона была всем; смерть приходила к тем, кто противился ей. Он не мог винить Флавию за то, что она делала, поскольку она была лишь одной из сотен женщин, принужденных к такому же унижению у всех на виду у всех вокруг озера. Во многих из женщин он узнал жен или дочерей друзей или знакомых; все они были вовлечены в свидания разного рода и количественного разнообразия. Некоторые, казалось, наслаждались жизнью, громко выражая свое удовольствие и подвигая бедрами, в то время как другие безучастно смотрели, принимая на себя знаки внимания от незнакомцев всех рангов или даже, как в случае с Флавией, от соперниц их мужей, намеревавшихся воспользоваться ситуацией для мелкой мести.
Корвин был не единственным человеком сенаторского ранга, наслаждавшимся прелестями самых знатных женщин Рима, и Веспасиан проклинал каждую из них за потворство разврату Нерона. И всё же, оглядывая пирующих на плотах, он не видел ни следа возмущения, ни даже признания того, что их женщины подвергаются насилию со стороны кого угодно. Нет, он видел только мужчин, болтающих друг с другом за едой и питьём, казалось бы, ни о чём не беспокоясь; ибо это был самый надёжный способ пережить вечер. Все прекрасно знали о находившихся неподалёку преторианцах, готовых подавить любое несогласие с развлечениями на банкете, устроенном префектом претория в честь императора.
«Моя дочь где-то там», — сказал Сабин, и его голос был полон ярости.
Веспасиан несколько мгновений смотрел на брата, а затем его охватил шок, когда он подумал о своей дочери. «Домицилла?»
Сабин кивнул.
Веспасиан подавил рыдание; его голова упала на руки. Он не мог ничего сказать, стараясь не думать об унижениях, которым его подвергали.
дочь.
«Мой дорогой мальчик, — сказал Гай, успокаивающе положив руку на руку Веспасиана, —
«Извини, я должен был тебя предупредить, но я понятия не имел, что все будет настолько плохо».
«И что ты тогда подумал, дядя?» — прошипел Веспасиан, стараясь не выдать своего гнева.
«Ну, я полагаю, я просто думал, что они будут... ну, я не знаю, что я думал на самом деле; я определенно не думал, что их заставят делать... делать, ну, такие вещи с людьми самого низкого происхождения».
«Или Корвин!»
«Или Корвина? Конечно, нет. Такого произвола мы не видели со времён Калигулы».
Веспасиан скомкал салфетку в кулаке, сжав его добела. «Калигула принуждал жён сенаторов к проституции; людям приходилось за это платить. Им двигала ненависть к сенату за то, что тот был соучастником постепенного истребления почти всей его семьи, и желание показать им, что они не собираются ни в чём отказывать главному покровителю. Конечно, это было достаточно плохо; но это? Это хуже, гораздо хуже: никто даже не должен платить за удовольствие трахнуть мою жену и дочь; не то чтобы это было хоть сколько-нибудь приемлемо. А что движет Нероном? Он делает это просто потому, что может; потому что знает, что ему это сойдёт с рук. На самом деле, ему даже в голову не приходило, что ему это может не сойти с рук».
«Возможно, на этот раз нам следует позаботиться о том, чтобы ему это не сошло с рук».
Веспасиан не узнал голос; он посмотрел в его сторону, надеясь, что тот не высказывал свои мысли так громко, что их могли услышать многие. Усевшись на кушетку рядом с ним, он узнал Гая Кальпурния Писона. «Что ты сказал?»
Писон наклонился вперед и, понизив голос, обратился к Флавиям.
«Ты прекрасно слышал, Веспасиан, и вы оба, Гай и Сабин, тоже, поэтому я не буду повторяться. Скажу лишь, что моя жена и дочери тоже где-то в колоннадах, хотя я и был
Мне повезло, что я их не видел, и я не собираюсь слишком пристально изучать происходящее там, опасаясь их заметить. И вам рекомендую сделать то же самое. Лично я постараюсь изо всех сил делать вид, что это просто очередной императорский ужин. Но подумайте над тем, что я сказал.
Веспасиан не ответил, но искоса взглянул на дядю и брата.
Гай покачал головой. «Это не та тема, которую мне нравится слушать и даже знать, что её обсуждают».
О чем думал Сабин, Веспасиан не мог сказать, так как с открытого берега озера раздался гудок, положивший конец всем разговорам, из-за чего стало сложнее игнорировать звуки массового гона с трех других сторон.
Веспасиан посмотрел на четвёртый берег; перед кухнями было установлено двадцать кольев, и к ним привязывали сопротивляющихся людей обоего пола, по двое к каждой; их крики протеста смешивались с сексуальным панихидой, доносившимся с колоннад. Его не удивило ни то, что они были наги, ни то, что подали gustatio , первое блюдо трапезы, как будто ничего предосудительного не происходило. Он без аппетита смотрел на прекрасно приготовленный набор блюд, которые рабы расставляли на столе под руководством управляющего плотом.
Гай тут же с удовольствием съел колбасу, пока другой раб подошел и наполнил их чаши вином. На берегу продолжали наполнять колья и зажигали новые факелы, чтобы каждый был хорошо освещен.
«Мы ведь не собираемся вернуться к привычке Калигулы устраивать казни во время обеда, правда?» — пробормотал Гай, беря вторую сосиску. «Это так вредно для пищеварения».
Веспасиан не проронил ни слова, наблюдая, как телегу с клеткой везут к кольям. Рядом с ней шагал безошибочно узнаваемый Тигеллин, префект претория, сверкнув улыбкой, словно бешеной собакой, и помахав рукой обедающим на плотах. Когда телега проезжала рядом с факелом, в клетке можно было различить очертания какого-то довольно крупного зверя, и Веспасиан подумал, что его дядя, возможно, был прав. Вид клетки и её содержимого вызвал новый вопль жертв.
когда телега остановилась и ее задний борт опустился, из клетки раздался грохочущий рык.
Среди собравшихся обедающих царило натянутое веселье, как будто расчленение связанных заключенных было именно тем, чего все присутствующие жаждали в качестве первого блюда.
С удивительной небрежностью для человека, находившегося так близко к смертоносному существу, Тигеллин отпер решётку клетки и распахнул её, освободив то, что таилось внутри. Крики узников достигли новой высоты, заглушая все остальные звуки.
Внутри клетки шевельнулась тень; Веспасиан затаил дыхание. Ревел ли зверь, выпрыгивая из клетки, никто не мог расслышать из-за ужаса жертв, вопящих отсутствующим богам. Он приземлился на четвереньки, существо неразличимой формы, покрытое шерстью разных оттенков в мерцающем свете; несколько мгновений он осматривал свою жертву, дрожа, словно от сильного возбуждения. Затем он прыгнул, вытянув передние лапы, прямо на испуганного юношу, едва достигшего подросткового возраста. Но он не прыгал высоко, целясь в горло, как Веспасиан много раз видел в цирке, а, скорее, оставался низко, так что лапы угодили в гениталии юноши. Его вой был громким, когда зверь рвал и терзал его, то когтями, то зубами, пока от его чресл не осталось лишь кровавое месиво, и он перешел к следующей пронзительной жертве, на этот раз женщине. И оно грызло ее, словно хищное, разрывая нежную плоть ее половых органов, издавая звериные рычания, увлажненные слюной и кровью; она смотрела на него, оцепенев от ужаса и боли.
Веспасиан замер, разинув рот, наблюдая за этой отвратительной сценой. Несмотря на отвращение, он не мог отвести от неё глаз, не потому, что ценил ужас или наслаждался страданиями, вовсе нет; причина была в другом: что-то было не так. Сначала он не мог понять, в чём дело; просто чувствовалось, будто где-то что-то не так. Что-то не сходилось. Затем, когда зверь, оставив вторую жертву, растерзанный и разорванный, бросился к следующему столбу, что-то в его движении привлекло его внимание; и когда он вонзил зубы в мошонку визжащего седобородого, Веспасиан понял. Они увидели не зверя; он бежал, пригнувшись, но не используя передние ноги, а только задние. Он выглядел более…
Внимательно осмотревшись, я увидел, что его шкура представляла собой лишь шкуры, которые теперь сползали, когда существо прилагало усилия в жестоком увечье гениталий; его когти были вовсе не когтями, а пальцами, бледными и короткими, а его лицо, когда оно запрокинуло голову назад с чем-то ужасным, зажатым в его челюстях, теперь было обнажено, мех был соскобленным. И это было лицо, которое все присутствующие знали, несмотря на неясный свет, несмотря на блеск крови и куски плоти, покрывающие его, и несмотря на неестественный набор его черт, когда оно исследовало границы между человеческим и звериным; ибо кто мог не узнать лицо человека, которому они все подчинялись? Кто не узнал бы Нерона?
Веспасиан закашлялся и был вынужден проглотить рвоту, а затем снова закашлялся и не смог сдержать рвоту; вино, которым он ранее поделился с Гаем, брызнуло сквозь его пальцы на стол, запятнав большую часть gustatio и заставив его спутников с тревогой посмотреть на него.
«Мальчик мой, — сказал Гай, кладя руку ему на плечо, — ты что-то съел?»
Веспасиан снова блевал, не в силах ответить, поскольку на берегу раздались новые крики, свидетельствовавшие о том, что новая жертва испытывает на себе зубы и ногти императора. И теперь эти новые крики были единственным звуком, который можно было услышать, ибо все, кто находился в пределах озера Агриппы, будь то на воде или в колоннадах, уже поняли, что происходит, и с недоверием смотрели на человека, правившего величайшей империей в мире. Гребцы прекратили грести, и всё на озере замерло.
Он опустошал одну жертву за другой, всегда одним и тем же образом, оставляя их изуродованными, задыхающимися, закатившими глаза, и все, кто видел это, оставались неподвижны, потрясённые варварством, которое даже Калигула и его дядя Тиберий никогда не демонстрировали — по крайней мере, на публике. И всё это время Тигеллин смотрел на него, скаля зубы в рычащей ухмылке, время от времени одобрительно кивая действиям своего господина.
Наконец, когда три-четыре кола остались нетронутыми, жажда Нерона к гениталиям была удовлетворена; некоторое время он лежал на земле, тяжело дыша, облизывая пальцы и глядя в небо. Разговоры постепенно нарастали по мере того, как гости переходили к более содержательным темам.
Например, gustatio (вкусно); погода (не по сезону жарко); предстоящие игры (надеюсь, пышные); да что угодно, всё что угодно. Любая тема, кроме ужаса, свидетелями которого они только что стали, или унижения женщин вокруг них, которое теперь снова началось всерьез.
Веспасиан смог промолчать, когда Гай бодро приказал управляющему убрать со стола и принести новый, с новой порцией gustatio. Он не мог понять, что его так затошнило; он не раз видел в цирке, как людей разрывали на части гораздо более откровенными способами, и видел на поле боя раны, которые заставили бы побледнеть даже самого ярого любителя звериной охоты. Он остался сидеть на ложе, уставившись вдаль с отсутствующим выражением лица, пока отряд преторианцев обходил жертв, прекращая их мучения и разделывая трупы.
Тем не менее, те, кто избегал внимания Нерона, были без промедления отправлены на тот свет, несомненно, к их великому облегчению, вместо того чтобы ждать, пока у императора откроется второе дыхание.
И тут Веспасиану пришло в голову: не сам поступок так его возмутил, а всё вместе. Проведя вдали от Рима больше года, он вернулся и обнаружил, что ситуация там ещё мрачнее и униженнее, чем прежде. Нерон, сначала совративший, а затем убивший своего приёмного брата Британника на званом ужине, а затем совершивший кровосмешение с его матерью и приказав её убить, а затем казнивший жену и подаривший её голову новой императрице в качестве свадебного подарка, казался сущим пустяком по сравнению с тем, что ждало Веспасиана по возвращении домой. Теперь Нерон не ограничивал свою злобу лишь узким кругом на Палатинском холме; теперь всё было иначе. Теперь страдать должна была вся элита, и вскоре злоба начала распространяться по всему римскому обществу, пока, каким-то образом, все граждане Рима не ощутили на себе влияние человека, не знавшего никаких ограничений; человека, который даже не признавал необходимости ограничений, потому что считал всё и всех своими и находящимися в его власти. Веспасиан позволил себе мрачную улыбку: время, которое он предсказывал, несомненно, приближалось.
«В чем дело, Веспасиан?» — спросил Сабин, заметив выражение лица брата.
Веспасиан вытер губы и наклонился так, чтобы его слова могли слышать только дядя и брат. «Это должно быть близко к пределу терпимости, даже в наше суровое время. Калигула не смог бы этого превзойти».
Щеки Гая тревожно затряслись. «Что ты имеешь в виду, дорогой мальчик?»
«Ты прекрасно понимаешь, о чём я, дядя. Писон уже открыто ищет поддержки; наступает время, когда идея о том, что император должен происходить из рода Юлиев-Клавдиев, исчезнет, потому что посмотрите, как они себя ведут. Мы должны позаботиться о себе в течение следующего года или около того; мы должны проглотить свою гордость и принять любые унижения, которые на нас обрушатся, потому что, что бы мы ни делали, мы не должны ни присоединяться, ни даже быть связанными или хотя бы отдалённо замешанными в каком-либо заговоре с целью избавить Рим от Нерона».
Сабин взглянул на Писона, который был увлечён беседой с племянником Сенеки, поэтом Марком Аннеем Луканом, и сенатором Сцевином, одним из преторов этого года. «А почему бы и нет, брат? Нужен номинальный глава, и он ничуть не хуже любого другого».
«Потому что, Сабин, власть Нерона над преторианской гвардией всё ещё сильна, так что любой заговор сейчас обречён на провал. Мы ждём, но уверяю тебя, время настанет». Он посмотрел туда, где Нерон начал шевелиться. «У него всё ещё нет наследника; нам нужно просто прожить ещё пару лет, может быть, три, а там видно будет. С тобой в качестве городского префекта мы можем оказаться в очень интересном положении».
Нерон постепенно начал подниматься; он огляделся вокруг, словно не зная, где находится, а затем с удивлением взглянул на шкуры, оставшиеся на его теле, словно понятия не имея, как они там оказались. Тигеллин подошёл к нему сзади и с удивительной мягкостью помог ему подняться, шепча ему на ухо, пока группа рабов устанавливала палатку прямо рядом с ним. Внезапно Нерон оживился, сорвал с себя оставшиеся шкуры, прежде чем решительно шагнуть вперёд и нырнуть в озеро. Пока император смывал с себя кровь, над ним стоял преторианец-центурион, кричавший гребцам, чтобы те не возобновляли греблю; когда Нерон закончил, центурион вытащил его из воды.
и проводили обнажённого императора в шатер. Никто из собравшихся не подал виду, что замечает наготу Нерона, и тем более не стал комментировать обвислость его ягодиц или объём живота; все продолжали делать вид, что наслаждаются пиром, пока группа музыкантов снова не заиграла, а гребцы снова начали медленно кружить на плотах по озеру.
Вскоре Нерон вышел из шатра, словно впервые появившись на публике, блистательный в регалиях, которые теперь ассоциировались с императором: весь пурпурный с золотой отделкой. Без тени иронии собравшиеся разразились восторженными аплодисментами, приветствуя своего императора, стоявшего перед ними с распростертыми объятиями, купаясь в их воображаемом восхищении.
Веспасиан присоединился к остальным, зная, что доносчики были повсюду, и было бы нехорошо, если бы было видно, что он скупится на императорские похвалы; но теперь, больше, чем когда-либо, когда инакомыслие становилось все более открытым, он понимал, как важно открыто поддерживать Нерона; в этом заключалась его безопасность, тогда как связь с такими, как Кальпурний Писон, была верным путем к смерти.
Несмотря на то, насколько мрачным стал его мир, Веспасиан был уверен, что если ему удастся пережить Нерона, всё может сложиться иначе; и если пророчество, произнесённое при его рождении, хоть немного совпадёт с тем, что он ожидал, всё может сложиться совсем иначе. И, думая скорее о будущем, чем о настоящем, Веспасиан перестал аплодировать, когда император подал знак тишине.
«Друзья мои», — провозгласил Нерон, приняв позу с левой рукой на груди, а правую вытянув в воздух перед лицом, сложенной чашечкой,
«Я принёс вам известие, которое опечалит всех вас». Он сделал паузу, ожидая мольбы собравшихся избавить их от горя, но их мольбы его не тронули. «Нечего делать, друзья мои, ведь у меня есть и другие, которым моё присутствие должно принести пользу. Я имею в виду жителей второго по величине города Империи: Александрии. Я намерен разделить с ними славу моего присутствия и моего таланта. Не плачьте, друзья мои, ведь я не буду долго отсутствовать». Раздавались крики с мольбами остаться, но никто из гостей не испытывал радости и облегчения: страх, охвативший их, был связан с необходимостью покинуть Рим хотя бы на короткое время. «Потому что я не, как вы все…
Знайте, не обращая внимания на ваши чувства, я дам вам повод отпраздновать, прежде чем уйду. Я снова намерен жениться.
Воцарилась гробовая тишина, пока все присутствующие размышляли о судьбе императрицы Поппеи Сабины.
Веспасиан почувствовал прилив облегчения от мысли, что она, по идее, лишилась милости.
«Присоединяйтесь ко мне завтра, друзья, и помогите мне отпраздновать мою радость от замужества».
Снова повисла тишина: все пытались понять смысл услышанного, сомневаясь, правильно ли они уловили последнее слово. Через несколько мгновений Тигеллин выкрикнул свои поздравления императору, обрушив на него поток поздравлений.
Веспасиан радостно зааплодировал вместе с остальными; он взглянул на брата и дядю. «Неужели нет такого табу, которое он не нарушил бы?»
ГЛАВА VIII
В Риме все еще стояла духота, несмотря на то, что приближался четвертый час ночи, когда Веспасиан и Гай попрощались у Фонтских ворот с Сабином, направлявшимся к своему дому на Авентине в сопровождении ликторов.
В окружении своих собратьев по перекрёстку Веспасиан и Гай неспешно поднимались на Квиринальский холм, оживлённый грохотом телег и повозок и криками возниц, развозивших товары по ночам — со времён Юлия Цезаря им было запрещено находиться в городе в дневное время.
Гай обильно потел и хрипел при каждом вздохе, волоча свое внушительное тело вверх по холму к входной двери. «Ты вернешься домой на Гранатовую улицу, дорогой мальчик?»
Веспасиан покачал головой. «Нет, я пойду в дом Кениса». Флавия не знала, что я вернулся, но я уверен, что Корвин сообщил бы ей, когда он, ну…
... Я дам ей время справиться со стыдом. Ожидаю, что в ближайшие несколько дней в городе будет много очень непростых разговоров.
«Уверен, ты прав, дорогой мальчик; мне очень приятно, что я так и не решился на брак. Но, если Нерон задаст новую моду, я вполне могу поддаться искушению».
«Интересно, кто этот несчастный?»
«Дорифор», — сказала Кенида, положив голову на плечо Веспасиана и поглаживая его широкую грудь. «Нерон уже давно им очарован, по крайней мере, так мне говорит Сенека; он императорский вольноотпущенник, что делает ситуацию ещё более скандальной».
Веспасиан нахмурился в темноте, его лоб всё ещё был влажным от пота, вытекающего из оргазма в жаркую ночь. «Да, я знаю его; это он держал Британика, пока Нерон его насиловал. Но что он выиграет, выйдя за него замуж?»
«Похоже, и не смейтесь, он всегда хотел быть невестой.
Сенека говорит, что он заказал свадебное платье и парик, похожий на свадебный. И чтобы добавить святотатства к фарсу, он собирается провести церемонию в храме Весты, поскольку Священный Огонь считался очагом императора со времён Августа.
время, и невеста берет факел, зажженный от очага ее отца, чтобы зажечь факел своего нового мужа.
Веспасиан усмехнулся абсурдности происходящего. «А где живёт Дорифор?»
«Это легко догадаться».
«Во дворце Нерона на Палатине?»
'Точно.'
«И нам приходится быть свидетелями такого издевательства».
«В самом деле, любовь моя; а потом мы поднимем тост за счастливую пару и подождем, пока брак будет заключен». Эта мысль оказалась слишком тяжела для Каэнис, и она разразилась смехом.
Веспасиан тоже не выдержал: «Интересно, какого цвета будут пятна на простыне, когда её достанут, чтобы доказать, что невеста была девственницей?»
Смех в темноте с любимой женщиной, после того как он предавался страстной и страстной любви, дарил Веспасиану чувство легкости, которого он не испытывал с тех пор, как отправился на юг, в королевство гарамантов; здесь, в маленькой спальной каюте в доме Кениса, недалеко от его и дядиных резиденций на Квиринальском холме, он чувствовал себя отгороженным от безумия и распущенности, столь омрачавших жизнь римской элиты. В медленном погружении в маниакальное безумие, которым императоры династии Юлиев-Клавдиев шли с последних лет правления Тиберия, никогда страх, окутывающий город, не ощущался столь тяжким, как в тот вечер; и всё же здесь, в доме Кениса,
В комнате он был защищён от этого. Он прижал её к себе и уткнулся носом в её волосы,
наслаждаясь его ароматом. «Я люблю тебя», — прошептал он, чувствуя то же чувство, что и тридцать восемь лет назад, когда он был новым.
«И я тоже люблю тебя, любовь моя», — ответила Каэнис нежным и успокаивающим голосом.
Веспасиан улыбнулся про себя, закрыл глаза и, отогнав воспоминания об ужасном вечере, погрузился в сон.
С чувством праздника жители Рима выстраивались вдоль всего пути, по десять-двенадцать рядов, чтобы приветствовать своего императора, когда он, почитаемый как девственная невеста, шествовал от Палатина к круглому храму Весты у его подножия на краю Римского форума. Конусообразная прическа, огненно-красные туфли и подходящая палла были как положено; ничто не указывало на то, что перед ними невеста, кроме, разве что, бороды, изредка видневшейся сквозь колыхающуюся вуаль в такт подчеркнуто женственной походке Нерона. Но римляне, казалось, не замечали такой мелочи и приветствовали своего императора до хрипоты. Если он хочет жениться, пусть женится, было общее мнение низших сословий, ведь тогда, если это доставляло ему радость, он с большей вероятностью осыпал их щедростью. Нерон никогда не скупился на покупку народной любви, а народ, в свою очередь, всегда был рад её покупке и любил его за это больше, чем любого другого императора до него. Свидетельством готовности Нерона обеспечить себе положение народной любовью стали кухни и столы, накрытые для свадебного пира, на который счастливая пара пригласила весь город. Веспасиан, в окружении очень молчаливой Флавии, наблюдал, как император прибывает в сердце Рима: в храм, где пылал вечный огонь, оберегая город от всякого зла.
Главная весталка, пожилая Домиция, встретила его под портиком вместе с пятью своими подчинёнными, выстроившимися по старшинству: сначала красавица-подросток Рубрия, а затем семилетняя новобранка Корнелия, стоявшая за ней. Их вуали, оставляя глаза открытыми, не могли полностью скрыть отвращение, которое…
Они чувствовали себя оскорблёнными таким святотатством, но Нерон, если и заметил их мысли, то не упомянул об этом; он последовал за жрицами к богине, чтобы ожидать прибытия своего будущего мужа. Лишь несколько жён сенаторов, среди которых была и Флавия, вошли вместе с императором, все в очень мрачном настроении после вчерашних испытаний; мужчины же остались снаружи, на растущей жаре, пока волна жары, терзавшая город последние полмесяца, всё сильнее сжимала свои испепеляющие тиски.
Среди сенаторов вновь царила нарочитая веселость, пока они ожидали прибытия жениха и его свиты; однако обычные непристойные замечания были упущены из виду из-за страха разоблачить фарс через юмор и того, что вся свадебная процессия погрузится в безудержное веселье из-за нелепости ситуации.
Веспасиану удалось сохранить на лице выражение удовольствия, и он, в отличие от Гая, который хотел, чтобы его видели наслаждающимся празднеством, стоял на краю толпы сенаторов, не желая быть слишком заметным, чтобы не привлечь внимания невесты, которая могла вспомнить о его жемчугах.
«Весьма необычное... как бы это назвать? Ах да, событие; радостное событие, вот подходящее слово: необычайно радостное событие», — сказал Сенека, подойдя к Веспасиану с торжественным видом. «Полагаю, это первый случай такого рода; я, конечно же, не нашёл ни одной записи о чём-либо подобном в городских анналах».
Веспасиан посмотрел на бывшего наставника и советника Нерона, спрашивая себя, говорит ли он серьёзно. «Радостное событие», — сухо ответил Веспасиан.
«Как все здесь согласятся», — свиные глаза Сенеки заискрились озорством, но выражение его лица оставалось серьёзным. «Будем надеяться, что это последнее подобное событие, свидетелями которого мы стали».
«Что ты имеешь в виду, Сенека?»
«Вы прекрасно понимаете, что я имею в виду».
'Ты тоже?'
«Что мне терять? Это вопрос времени, когда мне прикажут, э-э... как бы это сказать? Да, договориться о встрече с Паромщиком. Да, я буду вынужден приветствовать его, оставив всё своё состояние, то, что от него осталось, Нерону».
Что мне терять, Веспасиан?
Приглушённые возгласы радости, когда жених и его свита прибыли, прервали разговор. Высокий и мускулистый, с поразительно зелёными глазами и мужественным, суровым лицом, вольноотпущенник Дорифор важно пробирался сквозь толпу, ухмыляясь с тошнотворной самодовольной улыбкой. Его эскорт, жалкие подхалимы с дурными нравами, которых Нерон, как Сенека сообщил Веспасиану, содержал исключительно для содомии, сыграли свою роль и выкрикивали положенные непристойные фразы, пока Дорифор не исчез в одном из самых священных зданий Рима.
«Что нам терять, если уж на то пошло?» — продолжал Сенека, когда Дорифор отправился за невестой. «Посмотрите, какое святотатство совершает мой бывший подопечный здесь, в самом сердце Рима, перед его Священным Пламенем. Как городу избежать катастрофы, если это продолжится? Это наша единственная надежда, даже наш долг». Голос Сенеки был тихим, но суровым от ярости.
«Так скажите мне, что вы теряете?»
«Мое будущее».
«Ни у кого из нас нет будущего».
«Вот тут ты ошибаешься, Сенека: будущего нет как раз у тех, кто замышляет заговор против Нерона. Я же намерен держаться от этого подальше».
Сенека разочарованно посмотрел на Веспасиана. «А как же честь?»
«Честь? Мы все её потеряли прошлой ночью, наблюдая, как наших жён трахают кто попало, и ничего не предпринимая; с тех пор моя жена не сказала мне ни слова, ни сегодня утром, ни по дороге сюда. Она даже в глаза мне смотреть не смеет. Так что не говори о чести, ты, который даже родной бабушке не дал бы денег меньше чем под двадцать пять процентов».
«Давай не будем переходить на личности, Веспасиан. То, как я зарабатываю деньги, не имеет к делу никакого отношения, за исключением, возможно, того, что тебе очень скоро понадобятся мои услуги».
'Как же так?'
«Знаешь ли ты, сколько стоили те жемчужины, которые ты отнес Гараме?»
«Какое это имеет отношение к этому?»
«Более миллиона сестерциев, хотя мне сказали, что Нерон преувеличил стоимость до двух миллионов теперь, когда Дециан заявил, что вы принесли
их обратно в Рим.
«Ты прекрасно знаешь, что Дециан лжет. Я отдал их Найраму».
«Дециан — скользкая змея, признаю, но он умеет быть очень убедительным. Особенно когда говорит то, что хочет услышать Нерон».
Присоединяйтесь к нам, и я одолжу вам денег без процентов, и вы сможете выбраться из этой сложной ситуации».
«Мне это не нужно. Я объясню Нерону, что именно случилось с жемчужинами».
«И ты думаешь, он тебе поверит? Тебе нужны деньги, а ты нужен нам», — Сенека пристально посмотрел на него своими свиными глазами.
Веспасиан нахмурился, покачал головой, размышляя, не скрывается ли за этим нечто большее, чем говорит Сенека. «Почему? Почему я так важен?»
«Нам нужен кто-то, кто убедит вашего брата присоединиться к нам, и мы верим, что вы тот человек, который это сделает».
Веспасиан наконец понял: «Вам нужен префект Рима, потому что с ним приходят три городские когорты и вигилы, а также власть над городскими делами».
'Точно.'
«Тогда спросите его сами».
«Я уже это сделал».
«И он, очевидно, дал вам разумный ответ».
«Нет, он мне ничего не ответил; он сказал, что хочет посоветоваться с вами по возвращении. И вот, пожалуйста».
«Ну, он меня не спрашивал, но я ясно изложил свою точку зрения вчера вечером. И кроме того, — Веспасиан обвёл рукой, казалось бы, бесконечное море восторженных лиц простого народа, — посмотри на них: они любят его. Думаешь, они любят нас в той же мере? Конечно, нет; что мы им даём по сравнению с Нероном? Они разорвут на части любого, кто причинит ему зло; у тебя не будет шансов, Сенека. Пока народ не восстанет против него».
«Это мой ответ».
Сенека задумчиво кивнул, поджав пухлые губы. «Очень хорошо; надеюсь, ты не пожалеешь о своём решении». Он повернулся и исчез под крики
«Гименей, Гименей!» раздался из первых рядов толпы, и Дорифор появился на верхних ступенях храма, хватая Нерона за руки, в то время как Домиция, играя роль матери невесты, пыталась помешать своей «дочери»
её отнимают у неё. Во время этого ритуала, берущего начало в веках, когда в первые годы существования Рима похищали сабинянок, толпа бросала в воздух грецкие орехи, символизирующие плодородие — хотя в этом союзе шансов на это было мало, как бы ни старались молодожёны, размышлял Веспасиан, оглядывая собравшихся в поисках брата.
Нерон взвизгнул, когда Домиция, с лицом, пылающим гневом, отпустила невесту, которая с кокетливой пышностью упала в сильные объятия своего новоиспеченного мужа, прежде чем бесстыдно потереться пахом вверх и вниз по его бедру, словно сука в течке. Спутники Дорифора выкрикивали непристойные замечания, в то время как трое юношей, сопровождавших невесту, у которых оба родителя были ещё живы, смотрели на них с нескрываемым изумлением. Затем вынесли факел, зажжённый в Пламени Весты, и от него зажгли ещё больше факелов, пока все спутники жениха не родили потомство из огня очага невесты. Во главе с Домицией и пятью её коллегами женщины, присутствовавшие на церемонии, выстроились за свитой жениха. Теперь свадебный кортеж мог отправиться в Палатин, Нерон гордо нес веретено и прялку, подаренные ему его «матерью», что символизировало его роль жены-ткачихи, а все остальные бросали грецкие орехи в воздух и кричали «Талассио!» — ритуальное приветствие невесты, значение и происхождение которого затерялись во времени.
И как римляне приветствовали молодожёнов, и как невеста, краснея, изображая скромность и застенчивость, сдержав себя после прежней слабости в крепких объятиях мужа, приберегала эту страсть для брачного ложа. Теперь же Нерон публично представил картину, как скромную римскую невесту ведут в дом мужа, чтобы скрепить брачный союз. Таково было счастье невесты, что слёзы катились по её щекам и смачивали бороду; Нерон поймал пару слёз на палец и показал их самым близким, и все дивились радости события.
Веспасиан пробирался сквозь толпу, разыскивая своего брата, но безуспешно. Процессия двигалась по Палатину, под приветственные крики толпы по обеим сторонам пути, жаждавшей насладиться щедростью императора.
Прибыв во дворец, Нерон натер дверной косяк маслом и жиром, а затем обмотал его шерстяной пряжей, чтобы без тени иронии объявить о своем прибытии домашним богам, находившимся во дворце; своим богам, которым он принес жертву этим утром.
Стараясь не споткнуться, Нерон переступил порог и сжал руку Дорифора. «Где ты, Гай, там я, Гайя». Он произнёс ритуальные слова мягким, высоким голосом, который можно было принять за женский.
Дорифор с любовью посмотрел на свою невесту, нежно погладил ее по щеке и погладил волосы на лице, омоченные слезами. «Где ты, Гея, там и я, Гай».
Свадебная процессия вошла в атриум, высокий и элегантный, с высокими мраморными колоннами и изысканной мозаикой. Построенный Августом, он был задуман, чтобы внушать посетителям благоговение перед величием Рима. Но теперь величие Рима оказалось лишь фикцией, когда праправнука первого принцепса, Первого человека в Риме, увела подружка невесты –
которая должна была быть женщиной, вышедшей замуж только один раз за еще живого мужа и являвшейся воплощением верной жены, но на самом деле являвшейся трижды замужней женой новой невесты, Поппеи Сабины, — в брачный чертог, чтобы помолиться с мужем и подготовить его к прибытию супруга.
Ей помогал юноша поразительной красоты, поразительно похожий на Поппею, которую Веспасиан видел раньше, но не мог узнать.
«Кажется, всё становится всё сложнее и сложнее, — прошептал Сабин на ухо Веспасиану. — Это Спор помогает императрице готовить невесту».
«Спор? Как «семя» по-гречески?»
«Скорее, „Спанк“. Он заменял Поппею при её свадьбе с Нероном, поскольку она была на позднем сроке беременности».
Веспасиан вспоминал юношу, странно одетого и загримированного по образу императрицы. «Конечно, именно там я его и видел раньше».
«Похоже, Поппея увлечена им так же, как и Нерон, так что, полагаю, он довольно занятой мальчик».
Веспасиан не хотел об этом думать. «Где ты был? Я искал тебя».
«Я пытался образумить своего зятя, Пета, хотя, боюсь, он сам меня не образумил. Мне пришлось удержать его, — Сабин наклонился к Веспасиану ближе, чтобы никто не услышал, — от того, чтобы он пронёс кинжал на свадьбу Нерона после того, что случилось с его женой Флавией Тертуллой прошлой ночью. Достаточно сказать, что она всё ещё истекает кровью».
«Это ужасно. С ней все будет в порядке?»
«Надеюсь, что да, но врач не может сказать наверняка. Вы можете себе представить, в каком состоянии Пэтус, и я полагаю, что таких, как он, много».
«Что вы имели в виду, когда сказали, что он мог бы вас образумить?»
Сабин огляделся, чтобы убедиться, что никого нет слишком близко. «Он настаивает на том, чтобы Нерон ушел, и, увидев мою дочь, лежащую в постели без сознания от потери крови, я склонен ему поверить».
«Нет, Сабин, мы отступим и позволим другим сделать это».
«Ко мне обратился Сенека».
«Я знаю; он только что пытался убедить меня уговорить тебя присоединиться к его делу. Это слишком опасно; такой заговор невозможно сохранить в тайне. Нерон или Тигеллин обязательно узнают. И в любом случае, народ не позволит убийцам уйти безнаказанными; какое им дело до чести наших женщин, когда Нерон их кормит и развлекает?»
Сабин стиснул зубы. «Но посмотри на это; как это может продолжаться? Как ты сказал вчера вечером: «Неужели нет такого табу, которое он не нарушит?» Что же дальше?»
Вспышка новых ругательств и грубого юмора возвестила, что Поппея Сабина открыла дверь в брачный чертог. Она дала знак жениху, что внутри всё готово и невеста ждёт его. Дорифор ухмыльнулся и поспешил в комнату, расположенную рядом с атриумом, поднимая в воздух сжатые кулаки и размахивая ими, словно разминаясь перед напряжённой работой.
упражнение; образ, который Веспасиан пытался изгнать из своей головы сразу же, как только он появлялся.
«Посмотри на это так, Сабин», — продолжал Веспасиан, когда свадебная процессия расположилась в ожидании новостей о счастливом браке, а рабы начали разносить напитки. «Они и так слишком откровенны. Сенека обратился к тебе и ко мне очень прямолинейно. Вчера вечером Писон не скрывал своей позиции, а затем продолжил напряжённые беседы с этим поэтом, Луканом, и что ты о нём знаешь?»
Сабин пожал плечами. «Кроме того, что он племянник Сенеки? Только то, что Нерон запретил ему публиковать свои стихи из ревности, и поэтому у него есть личные причины ненавидеть Нерона».
«Я этого не знал. Но я имел в виду, что вы знаете о его характере?»
«Что он ужасный сплетник?»
«Ты прав, брат. Ты хочешь доверить свою жизнь заговору, в котором замешан кто-то вроде Лукана?»
Сабину вообще не нужно было об этом думать. «Хорошо, значит, мы от этого откажемся. А что потом? Как нам от этого освободиться?»
Как нам гарантировать, что события, подобные прошлой ночи, больше никогда не повторятся?
«Оно должно прийти извне, от легионов; и это должно произойти тогда, когда народ теряет любовь к Нерону».
«Но заговор против Калигулы был сотворен в городе».
Да, но это исходило, в основном, от преторианской гвардии, и они заменяли одного Юлио-Клавдиана другим. На этот раз речь идёт о полном избавлении от этой семьи; гвардия никогда этого не поддержит, опасаясь собственного вымирания. К тому же, Тигеллин знает, что без Нерона он ничто, поэтому никогда не станет её частью, а другой префект, Фаений Руф, слишком робок и слишком честен. Нужен кто-то с легионами за спиной, чтобы пойти на Рим и заставить гвардию покориться.
«Такие солдаты-парадщики никогда не выступят против ветеранских легионов».
«Корбулон?»
«Он — очевидный выбор».
«А как же…» — Сабин резко остановил себя.
«Я знаю, о чем ты думаешь, Сабин; я тоже так думал.
Но если вы не расскажете мне точных подробностей пророчества, то как я могу знать, что делать?
«Ты же знаешь, что я поклялся ничего тебе не рассказывать».
«Согласно условиям клятвы, которую заставил нас обоих дать наш отец, ты можешь это сделать».
«Но только тогда, когда придет время и вам понадобится помощь в принятии решения. И я могу вам сказать, что обстоятельства на данный момент неподходящие».
«А когда они будут, вы мне скажете?»
«Я сделаю это, Веспасиан. Я поклялся».
«Спасибо, Сабин; это всё, что мне нужно знать». Он замолчал, услышав пронзительный визг, смешанный с удовольствием и болью, разнесшийся по атриуму; спутники жениха разразились ликованием. «Тем временем я напишу Корбулону и предложу заключить брачный союз между нашими семьями. Его старшая дочь, Домиция, вышла замуж в прошлом году, а младшей, Домиции Лонгине, скоро исполнится одиннадцать, она всего на два года младше моего Домициана».
«Я уже некоторое время об этом размышлял».
Сабин не выглядел таким уверенным.
«Он мой сын, Сабин, каким бы ни был его характер. Мой долг — позаботиться о том, чтобы он был удачно женат. А кто может быть лучше дочери генерала, командующего четырьмя легионами на Востоке?»
Визг повторился, но на этот раз он стал более продолжительным и приятным; затем он повысился по тону и превратился в серию пронзительных восклицаний, которые становились все быстрее и быстрее, не оставляя ни для кого сомнений в том, что происходит.
Спутники жениха хлопали в такт каждому, пока более степенные мужчины из компании болтали о пустяках, пытаясь не обращать внимания на реальность ситуации. Женщины, большинство из которых всё ещё страдали от унижений предыдущего вечера, стояли небольшими группами, смущённо наблюдая за этой пародией на женское наслаждение; для Домитии, главной весталки, это было слишком, и она без церемоний повернулась и вывела пятерых своих коллег из здания.
«Это дойдет до ушей Нерона», — заметил Сабин.
«Я не думаю, что он сейчас что-либо слышит», — съязвил Веспасиан.
«Значит, ты считаешь себя смешным, деревенщина», — протянул неприятный голос.
Веспасиан обернулся и увидел, как Корвинус презрительно усмехается, глядя на него свысока. «Мне следовало бы убить тебя сейчас, Корвинус».
«Ты уже пытался однажды, но я вернулся, помнишь?»
«Потому что у тебя нет чести, и ты нарушил клятву, данную после того, как я сохранил тебе жизнь».
«Да, это было глупо с твоей стороны. Знаешь, ей это очень понравилось».
Веспасиан бросился на Корвина, но тот отступил в сторону, уклонившись от рубящего удара; Сабин схватил брата за плечи и оттянул назад, удерживая его.
«Какие деревенские манеры, деревенщина», — сказал Корвин, поправляя складки тоги. «Сражаться на свадьбе, вот уж точно. Впрочем, полагаю, этого следовало ожидать от человека, выросшего в обществе мулов».
Сабин крепко обнял Веспасиана. «Это последний раз, когда ты оскорбляешь мою семью, Корвин».
«Правда, Сабин? Сомневаюсь». Корвин повернулся, чтобы уйти, но потом оглянулся через плечо. «Кстати, мужлан, Флавия упомянула…»
когда она смогла говорить, то есть — что она согласится снова увидеть меня за денежное вознаграждение; довольно большое денежное вознаграждение, на самом деле. Она не знала, что вы вернулись, понимаете; до тех пор, пока я не сказал ей, то есть, и не указал на вас. Она умоляла меня ничего вам не говорить, но, ну, вы же знаете, какой я. В любом случае, я подумал, что вам может быть интересно узнать, что ваша жена согласилась отдаться мне, потому что ей нужны деньги; я предполагаю, что она тратила довольно щедро, пока вы отсутствовали. Сомневаюсь, что вы можете позволить себе купить императору свадебный подарок в этот счастливейший из дней. — Он усмехнулся с лёгкой злорадностью и зашагал прочь, а из брачного чертога раздался протяжный вопль удовольствия, смешанный с очень мужественным рёвом торжества.
«Он лжёт», — сказал Сабин, всё ещё крепко держа Веспасиана, и оба не обращали внимания на успешное завершение полового акта. «Флавия никогда бы так не поступила».
Веспасиан несколько мгновений боролся, прежде чем понял тщетность своих усилий: в этой компании он ничего не мог сделать Корвину. «Я его одолею, и на этот раз одолею как следует».
«Почему вы просто не позволили казнить его после падения Мессалины?»
«Потому что я думала, что ему будет больнее признать, что в моих глазах он мёртв и ничего для меня не значит; но это работает только с людьми чести. В следующий раз я не буду играть в эти глупости».
Громкие крики возвестили о прибытии жениха, обнажённого и свежего после трудов; он несколько раз ударил кулаком в воздух, а его спутники подхватили ритм, хлопая в ладоши. Позади него Поппея Сабина наблюдала за тем, как женщины выносили окровавленную простыню, которая чудесным образом подтверждала целостность девственной плевы невесты. И это стало поводом для ещё большей радости и блаженных слёз в этот благословенный богами день.
Потрясённый приёмом и торжеством по поводу новости о консуммации брака, Дорифор сумел сдержаться, когда наконец объявили о свершившемся событии. «Пиршество продлится до конца дня; но, дорогие гости, мы с женой приглашаем вас всех на наш свадебный пир завтра, где будем рады принять ваши дары. До тех пор мы будем заняты». Сделав непристойный жест кулаком, он повернулся и пошёл обратно к жене, и пир начал расходиться.
Сабин вздохнул, потер затылок и закрыл глаза.
«Свадебные подарки? Я слышал, кто-то что-то говорил о них, но не думал, что от нас действительно будут ожидать чего-то, ведь это же не настоящая свадьба, верно?»
«По мнению Нерона, так оно и есть, и это единственное, что имеет значение. К тому же, ему нужно как-то покрыть расходы на эту роскошь; так кто же оплатит её лучше, чем все присутствующие?»
«Сенека и Писон становятся все более привлекательными».
«Даже не шути об этом, Сабин».
«Кто сказал, что я шучу? Увидимся завтра с наличными, которые мне удастся раздобыть в банковском деле братьев Клелиус. Полагаю, сегодня у них будет немало дел». Сабин коротко кивнул и ушёл.
Испытывая финансовые трудности, Веспасиан стоял и ждал свою жену, которая, опустив глаза, пробиралась к нему сквозь расходящуюся толпу.
«Я ничего подобного не говорила, Веспасиан», — настаивала Флавия.
«Ну, по крайней мере, теперь ты со мной разговариваешь».
«Какой у меня выбор, когда мне приходится защищаться от такой клеветы?» Она всё ещё не смотрела на него, не отрывая взгляда от мостовой, пока они шли через Римский форум. «Достаточно того, что случилось вчера вечером; того, что нам, самым уважаемым дамам Рима, пришлось пережить! Где же наше достоинство? Выносить такое унижение публично, чтобы собственный муж видел, как тебя унижают, само по себе невыносимо. Сегодня я слышала, что по меньшей мере дюжина женщин уже покончила с собой, а с Корвином…» Она сплюнула на землю, совсем не в римской манере. «Если Корвин солгал о том, что я сказала ему, когда он меня оскорблял, это заставляет меня думать, что, возможно, мне стоит поступить и благородно».
«Нет, Флавия, подумай о Домициане».
«Домициан! Домициан месяц-другой не осознавал, что я умер. И только потом он заметил, что на него меньше кричат».
Веспасиан положил руку ей на плечо; Флавия тут же стряхнула ее.
«Флавия, я не виню тебя за то, что тебя заставили сделать прошлой ночью; и я не позволю этому встать между нами».
«Но в этом-то и дело, дурачок! Это должно встать между нами; ты должен безумно ревновать и клясться во всех видах возмездия. Ты должен защищать мою честь; вместо этого ты просто говоришь, что это не повлияет на наши отношения. Меня изнасиловали прошлой ночью, Веспасиан; изнасиловали! Неоднократно! Меня даже изнасиловали так, как меня никогда раньше не изнасиловали; понимаешь?»
Такого, чего я никогда не испытывала даже с мужем, а вы говорите, что это не встанет между нами? Как вы можете? Я мать ваших детей, а вы реагируете так, будто это один из наших рабов, у которого...
Не повезло оказаться на улице поздно ночью. На самом деле, если бы это случилось, вы, вероятно, потребовали бы от виновника возмещения ущерба за ущерб, причинённый вашему имуществу.
«Флавия, пожалуйста, не делай этого на людях». Веспасиан попытался успокоить ее, когда она закричала еще громче, жестикулируя руками, чтобы говорить тише, когда они вошли на Форум Юлия Цезаря.
«На людях! После того, как меня заставили заниматься сексом с половиной Рима на публике, ты беспокоишься, что я буду шуметь на публике? Я требую, чтобы ты проявил хоть немного гнева на публике; немного ревности, немного возмущения, что угодно. Только никогда не говори мне, что мои испытания не имеют значения и не повлияют на нас, потому что, говорю тебе, муж, то, что я чувствую сейчас, я больше никогда не позволю другому мужчине прикасаться ко мне. И как это повлияет на наши отношения, а? Или ты просто проведешь еще больше времени с Кенисом, как прошлой ночью, пока я часами мылась и плакала?»
«Флавия, мне очень жаль, я искренне сожалею о случившемся, правда. И да, я почувствовала ярость, когда увидела тебя с Корвином. Я почувствовала ярость на Нерона за то, что он допустил такое, и на Корвина за то, что он этим воспользовался, и я клянусь, что отомщу ему. Я убью его».
'ВОЗ?'
«Корвин, конечно».
«А как насчет...»
Веспасиан едва успел закрыть рот Флавии рукой, прежде чем она произнесла имя императора. «Тише, женщина. Ты забываешься». Он понизил голос до шипения. «Что я или кто-либо другой можем сделать? У всех нас одна и та же проблема, но кому ты можешь доверять? А? Кому ты можешь доверять? Я хочу пережить Нерона, а это значит быть осторожным. Я знаю о заговоре, но ни за что не присоединюсь к нему, даже после того, что случилось с тобой. Я должен ждать, и ты должен простить меня за это».
Впервые за этот день Флавия посмотрела прямо на мужа. «Как долго?»
«Пока весь мир не захочет от него избавиться и легионы не примут меры».
«Другими словами, никогда».
«Нет, Флавия, это произойдет скоро, но еще не совсем».
Флавия медленно и печально кивнула в знак понимания и пошла дальше, на Квиринальский холм. «Вы все трусы».
Веспасиан последовал его примеру: «Возможно, это так, Флавия, и я не могу предложить никаких оправданий».
«Ты ничем не лучше Корвина».
«По крайней мере, я не рассказываю о тебе всю эту ложь, как он, утверждая, что ты готов на все ради денег».
«В этом он почти прав, хотя я никогда не предлагала себя в качестве проститутки ни ему, ни кому-либо ещё. Но да, мне отчаянно нужны деньги, хотя я и не знаю, как Корвинус об этом узнал».
«Что ты имеешь в виду, Флавия? Почему ты так отчаянно нуждаешься в деньгах?»
Флавия остановилась и повернулась к Веспасиану. «Потому что нам это нужно».
«Ты их уже потратил! Не так ли?»
«Не я, муж мой. По крайней мере, не совсем я. Всё было бы в порядке, если бы это были только мои расходы».
«Кто же тогда?»
«Не кто, а что».
'Что?'
«Шантаж, Веспасиан, шантаж. Я тебе дома покажу».
«Вот», — сказала Флавия, передавая Веспасиану через его стол в таблинуме небольшую деревянную шкатулку, не больше ладони. «Открой ее».
Веспасиан выполнил просьбу и глубоко вздохнул.
«Дециан!» Он засунул руку в коробку и вытащил одну черную жемчужину.
«Когда ты это получил?»
«Чуть больше месяца назад. Пришла записка, но анонимная. Но вы, кажется, знаете, кто за это отвечает».
«Катус Децианус, я полагаю. Я расскажу вам о нём позже. Что было сказано в записке?»
В нём говорилось, что по возвращении из Африки у вас сразу же возникнут серьёзные, опасные для жизни проблемы с императором. Единственный способ отсрочить наказание — купить у автора четыреста шестьдесят чёрных жемчужин, чтобы соединить их с
Двадцать, которые ты украл, и двадцать, которые ты вымогал у писаря, и, следовательно, сможешь вернуть все пятьсот императору, когда он их потребует. Ты украл или вымогал сорок жемчужин, Веспасиан?
Он не смог сдержать горького смеха. «Сорок жемчужин! Но это же ничто; Дециан украл четыреста шестьдесят, а я об этом и не знал. Должно быть, так он подкупил своих стражников и умудрился нанять корабль не вовремя; мне следовало бы догадаться. Сколько он хочет за эти жемчужины?»
«Два миллиона сестерциев за оставшиеся четыреста пятьдесят девять; этот мы можем оставить себе в знак доброй воли».
«Очень мило, конечно. Два миллиона, это вдвое больше, чем они стоят, и даже больше; этот ублюдок думает, что я заплачу больше ста процентов, чтобы вернуть их. Если я так сделаю, он не только выйдет из сделки очень богатым, но и избавится от необходимости продавать их так, чтобы кто-то из приближенных Нерона ничего не заметил». Веспасиан швырнул жемчужину на стол. «Ну, я этого делать не буду».
Флавия посмотрела на него, и глаза ее расширились от удивления. «Но ты должен это сделать».
«Почему я должен это делать?»
«Ну, конечно, чтобы обезопасить себя».
Веспасиан снова взял жемчужину и потёр её большим пальцем, любуясь её блеском. «Мне они не нужны для собственной безопасности; я мог бы просто заплатить Нерону два миллиона напрямую, если он откажется поверить мне, когда я поклянусь, что отдал их все Найраму».
«Вот что я тебе скажу, муженёк: ты не можешь этого сделать; у нас нет денег».
«Потому что ты их потратил?»
«Нет, Веспасиан, потому что я уже заплатил два миллиона».
«Что у тебя есть? Откуда? У тебя нет доступа к таким деньгам».
Флавия выглядела раскаявшейся, выворачивая одну руку наизнанку. «Мне пришлось подделать банковский перевод на твоё имя; я умудрилась сделать это, используя старую печать твоего отца».
Я сказал братьям Клелиус, что вы прислали мне вексель из Африки, поэтому он был немного повреждён. Они поверили мне и передали деньги, которые я затем передал вольноотпущеннику шантажиста. Я был в отчаянии, Веспасиан. Тот факт, что шантажист дал мне жемчужину…
«Столько всего убедило меня в правдивости моих слов. Если бы ты вернулся и не смог предоставить оставшиеся жемчужины, тебя, скорее всего, казнили бы, а всё твоё имущество конфисковали бы, и что бы тогда со мной случилось? Я бы осталась нищей; я видела, как это случалось со многими женщинами, и наблюдать за этим — неприятная история, не говоря уже о том, чтобы страдать лично».
«Почему ты не подождал, пока я вернусь?»
«Потому что в записке шантажиста, Дециан, как вы сказали, он обещал, что Нерон немедленно вызовет вас по возвращении».
«Но, к счастью, он был занят банкетом и своей свадьбой». Веспасиан раздраженно вздохнул, выражение его лица стало более напряженным, чем обычно. «Так где же они, Флавия? Ты же сказала, что передала деньги».
«Я так и сделал; Дециан снова написал, что придет вольноотпущенник и привезет с собой жемчуг, который он обменяет на деньги».
Один взгляд на Флавию подсказал Веспасиану, что новости будут нехорошими.
«И ты дала ему деньги, но он не дал тебе жемчуг».
«Нет, он отдал мне жемчуг и ушёл с деньгами; всё было в порядке. А я спрятала их здесь, в твоём кабинете».
Веспасиан посмотрел на пол у подножия книжной полки, где находился секретный отсек, в котором он хранил ценности. «Так в чём же проблема?»
«Проблема в том, что когда на следующий день я пришел за ними, чтобы отвезти их на хранение братьям Клелиус, их уже не было».
ГЛАВА IX
«ВОТ ГДЕ, по словам ребят ТИГРАНА, он остановился», — сообщил Магнус Веспасиану, когда они проходили мимо большого особняка неподалеку от вершины Авентина; он находился недалеко от дома Сабина, а также от дома дочери Веспасиана Домициллы и ее мужа Цериала.
«На его поиски ушло некоторое время, поскольку он, похоже, редко выходит из дома. Марк Урбик, оптион из Африки, заметил его пару дней назад на Марсовом поле, когда он выходил из новых бань Нерона, но затем потерял, когда они начали подниматься на Авентин. Ребята нашли его только сегодня утром».
«Урбикус?»
«Да, а как ещё мы могли его найти? Урбикус и его приятель Лупус знали, как выглядит Дециан, поэтому я познакомил их с Тиграном, и они присоединились к братству, пока ждут здесь, чтобы дать показания против Суфета».
«Что ж, я очень благодарен», — сказал Веспасиан, глядя на то, что якобы было домом Дециана в Риме. «Теперь, полагаю, нам нужно решить, как туда попасть и где он мог хранить что-нибудь ценное; если, конечно, жемчуг вообще там».
Магнус кивнул на двух суровых мужчин, прячущихся в тени переулка прямо напротив дома. «Тигран этим занимается; он следит за домом день и ночь, чтобы понять, каков распорядок дня в доме. Как только мы это узнаем, останется лишь выбрать, кто из членов семьи с наибольшей вероятностью предоставит нам нужную информацию, будь то под страхом или в обмен на материальное вознаграждение».
«Сколько времени это займёт? Прошло уже больше половины луны».
«Они прибудут так быстро, как только смогут».
Веспасиан хмыкнул, выражая своё нетерпение. Действительно, прошло уже больше половины луны с тех пор, как Флавия рассказала ему о жемчуге, и сейчас были июльские иды. Его нетерпение проистекало из того, что Нерон, отпраздновав свадебный пир, на котором он получил целое состояние в виде подарков и, таким образом, на время удовлетворённый материально, удалился на свою виллу на побережье в Анции, чтобы сбежать от палящего зноя Рима и провести время с новым мужем, а также время от времени меняться ролями и наслаждаться прелестями жены. Но Веспасиан знал, что, хотя ему и повезло с отвлекающими факторами Нерона, вопрос о жемчуге встанет, как только погода изменится и император, насытившийся своими многочисленными жёнами, вернётся. До этого Веспасиан намеревался заполучить жемчуг себе и, по возможности, убить его нынешнего владельца. Он не был настроен на компромисс, даже если считал Дециана разумным человеком; Нет, постоянные предательства Дециана зашли гораздо дальше. К тому же, его настроение не улучшилось из-за того, что он был вынужден отдать Нерону последние оставшиеся деньги в качестве свадебного подарка и оказался на грани финансового краха, если не найдёт источник новых.
Веспасиан и Магнус продолжили путь вверх по холму к дому Сабина, в почти невыносимой полуденной жаре. Веспасиан взглянул вниз на Аппиев акведук, заканчивающийся на Авентине, и увидел, что вода в нём почти иссякла. «Если так пойдёт и дальше, нехватка воды станет ещё острее, а это лишь приведёт к беспорядкам».
Как только всё это закончится, я уеду из города и проведу немного времени в поместьях, если хочешь, Магнус. Можешь взять Кейтлин, если хочешь, и посмотреть, как там Кастор и Поллукс после долгой разлуки. Флавию и Домициана я уже отправил в Аква Кутиллы; наверное, сначала поеду туда, а потом проведу немного времени в Косе с Кенисом.
«Было бы здорово снова увидеть собак. Да, я был бы рад; никогда ещё город не был таким жарким». Магнус вытер лоб, словно в подтверждение своих слов, когда Веспасиан резко остановился. «Что случилось?»
Веспасиан указал на дом, расположенный двумя этажами выше дома Дециана. «Вот этот дом».
«И что скажете?»
«Оно принадлежит Корвину. Я знаю это, потому что он живет неподалеку от Сабина на Авентине, и именно он воспользовался услугами одного из авентинских братств, чтобы попытаться убить меня в ту ночь, когда я встречался с Нарциссом в вашей таверне».
«Когда моя таверна сгорела, и мне пришлось уйти с поста патрона Южного Квиринала; я хорошо это помню, или не очень, если вы понимаете, о чем я говорю?»
Веспасиан продолжил свой путь. «Тогда это объясняет, откуда Корвин мог знать, что Флавия нуждается в деньгах; они с Децианом соседи, и я могу представить себе, как они вели неприличные разговоры. Интересно, чем они занимались. Когда Тигран расспросит избранного члена семьи Дециана, попроси его попытаться выяснить что-нибудь о его отношениях с Корвином».
«Я так и сделаю; и скажу парням, которые будут наблюдать, чтобы они сообщили, если увидят этих двоих вместе, и чтобы они последовали за ними и увидели, чем они закончат».
Веспасиан хлопнул Магнуса по плечу и ухмыльнулся своему другу.
«Это прекрасная идея. Я рад видеть, что, несмотря на ваш преклонный возраст, вы все еще способны немного думать».
Магнус изобразил обиду, но это получилось не совсем удачно, поскольку его искусственный глаз смотрел куда-то в другую сторону. «Вы снова издеваетесь надо мной, сэр. Как я всегда говорил: во мне ещё много борьбы и секса, просто не то и другое в один день».
«Я уверен, что ты прав, мой друг. Будем надеяться, ради Кейтлин, что первое закончится раньше второго».
«Нет, Веспасиан, я этого не сделаю», — Сабин был непреклонен.
«Сабин, это ненадолго», — настаивал Веспасиан. «Только до тех пор, пока я не смогу продать новую партию мулов этого года и, возможно, получить какой-то доход от бизнеса по импорту и разведению верблюдов, который я организовал в Африке вместе с Хормусом».
«Нет, Веспасиан».
«Но мой управляющий сказал мне, что в этом году у нас больше жеребят, чем когда-либо прежде, и что с продолжающимися операциями в Британии и необходимостью
«Восполни всё то, что твой зять потерял в прошлом году в Армении, цена высока. К концу года у меня легко найдутся деньги, чтобы вернуть тебе долг».
«Нет, Веспасиан».
«А почему бы и нет? Ты же зарабатываешь состояние, будучи префектом Рима».
«Я скажу тебе, почему нет, скупой ты маленький засранец. Из-за всех тех хлопот, которые ты мне доставил, когда я взял в долг у твоего старого друга Пета; помнишь? Ты сказал, что никому и никогда не следует брать в долг, и спросил, как я могу спать по ночам, а потом всё продолжал и продолжал, когда узнал, что я не вернул долг после смерти Пета. Всё то неодобрение, которым ты так долго меня осыпал, было очень неприятным, и, натерпев его, я хочу уберечь от того же своего младшего брата. Поэтому, Веспасиан, ради тебя же я не собираюсь давать тебе три миллиона сестерциев».
«Не перекладывай вину на меня, Сабин; ты делаешь это просто из злости».
«Нет, я делаю это, потому что вы искренне сказали, что никто и никогда не должен брать кредит, и я требую от вас соблюдения этого слова».
«Но мне нужны деньги, чтобы управлять поместьем, пока не продадут жеребят; вы же знаете, как это дорого. Управляющий написал мне, что ему срочно нужны деньги; к тому же, что, если я не смогу вернуть жемчуг, и Нерон потребует два миллиона, а я не смогу сразу их предоставить? Что тогда?»
«Тогда вы окажетесь в очень неприятной ситуации».
Веспасиан посмотрел на брата, не в силах поверить услышанному.
«После всего, что я для тебя сделал: спас тебе жизнь, когда ты участвовал в убийстве Калигулы; пришел тебя найти, когда ты был настолько беспечен, что позволил друидам схватить себя, а ты даже не даешь мне денег, которые могли бы спасти мне жизнь».
«Я никогда этого не говорил».
Веспасиан на несколько мгновений потерял дар речи, нахмурившись; его рот то открывался, то закрывался. «Что ты только что сказал?»
«Я не собираюсь отказывать вам в деньгах, которые могут спасти вашу жизнь, и я не собираюсь отказывать вам в деньгах, которые вам нужны для поддержания вашего состояния».
пока мулы не будут проданы.
«Но вы только что наотрез отказались дать мне кредит».
«Конечно, я не дам тебе взаймы. Ты же их ненавидишь».
Веспасиан в полном замешательстве плюхнулся на кушетку. «И что тогда?»
«Мы составим юридический документ, по которому вы заложите мне одно из своих имений — мне все равно какое — за три или даже за четыре миллиона, как вам решать, и тогда вы получите деньги».
«Но мы братья».
«Вот почему я оказываю тебе эту услугу. Но это будет не бесплатный заём, как ты ожидал, после всей той лицемерной ерунды, которую ты мне навязал. Согласен?»
Веспасиан подавил гнев, зная, что его брат был прав: он вмешался в вопрос займа, который Сабин взял, когда Пет его предложил, и пригрозил рассказать о займе младшему Пету, теперь уже зятю Сабина, когда стало ясно, что Сабин его не вернул. «Прости, Сабин. Оглядываясь назад, я понимаю, насколько я был лицемерен».
«Конечно, был. Итак, ты согласен на мои условия?»
«Да, брат. Мне нужны деньги».
«И в то время, Веспасиан, я тоже так думал».
Веспасиан решительно вошел в атриум своего дома вслед за своим управляющим и увидел Магнуса вместе с мужчиной лет шестидесяти с восточной внешности с синей бородой, в вышитых штанах и тунике с длинными рукавами, доходившими до колен. Они стояли у имплювия ; вода из фонтана жалко стекала в бассейн, обмелевший из-за усиливающейся нехватки воды.
Позади них, прямо в вестибюле, ждал мужчина средних лет, о котором Веспасиан с первого взгляда, даже издалека, мог сказать, что он заслуживает такого же доверия, как греческий работорговец.
«Это Драккон, господин», — сказал Магнус, понизив голос и указывая на мужчину. «Он вольноотпущенник Дециана», но, к сожалению, у него, похоже, есть некоторые претензии; по крайней мере, так он заверил Тиграна.
«Он был очень настойчив в этом вопросе», — подтвердил житель Востока.
«Так это был Тигран? Дракон, говоришь?» — спросил Веспасиан, подтверждая, что всё правильно расслышал, и полагая, что имя этому человеку очень подходит, потому что он очень похож на ползучую рептилию. «Как ты его нашёл?»
«Он занимается возможной продажей жемчуга своему покровителю, если вы не поддадитесь шантажу Дециана, сенатор; вот почему мы им заинтересовались».
Веспасиан был заинтригован. «Продолжай».
Тигран взглянул на Магнуса, который подхватил рассказ. «Ну, дело было вот в чём, господин: мне пришло в голову, что Дециан вполне мог попытаться договориться о продаже жемчуга другому лицу, если вы не поддадитесь его шантажу; в конце концов, это единственный залог, который у него есть, поскольку больше он ничего не вывез из Гарамы».
«Насколько нам известно».
«Да, ну, у него с собой был только тот полотняный мешок, который он использовал как потник для своего мула, и в котором, должно быть, хранился жемчуг, так что можно смело поспорить, что больше ничего ценного там не было. Он снимает этот дом, а, как вы знаете, дом у вершины Авентина стоит недёшево; к тому же ему нужно им управлять. Он уже потерял все деньги, которые украл в Британии, и, хотя, возможно, у него было немного больше на счету здесь, в Риме, вполне вероятно, что, не имея ничего, что можно было бы предъявить за последние несколько лет, кроме четырёхсот пятидесяти девяти жемчужин, он постарается как можно скорее их обменять, если вы ему откажете. Так что переговоры, вероятно, уже велись, потому что ему нужны были деньги быстро».
Веспасиан улыбнулся рассуждениям друга. «И поэтому человек, ведущий переговоры от имени Дециана, должен был знать местонахождение жемчуга».
«Именно, сэр. Я и сказал об этом Тиграну».
«Я знаю почти всех жителей города, которые были бы заинтересованы в такой покупке, — сказал Тигран, — поэтому я просто приказал своим людям, следящим за домом, сообщать о любом его члене, который подходил к одному из торговцев; это и привело нас к Дракону. Оставалось только убедить его прийти ко мне, что было довольно просто, поскольку в преступном мире не секрет, что братства всегда заинтересованы в подобных покупках».
«И нам не потребовалось много времени, чтобы почувствовать его враждебность к своему покровителю, — подтвердил Магнус, — а остальное вы знаете. Нам просто нужно убедить его предоставить нам правильную информацию».
Веспасиан был удовлетворён. «Мы оба в долгу перед вами; очевидно, ваши услуги будут вознаграждены, как только я выберусь из этого затруднительного положения. Пусть лучше войдёт». Он повернулся к своему управляющему.
«Я пойду к господам в таблинум, Клеон. Пусть подадут охлажденное вино».
«Да, господин», — сказал Клеон, склонив голову, когда Веспасиан повернулся на каблуках.
«Он много раз обещал мне продвижение по службе, но ни разу не сдержал», — ответил Дракон на вопрос Веспасиана. «Он обещал финансовую помощь, чтобы я мог открыть бордель, а также знакомство с местными магистратами на Авентине, чтобы получить лицензию на это и наладить дело, но это пустые обещания. Вместо этого он заставляет меня бегать за ним, выполняя чёрную работу, которая приносит пользу только ему, и это выставляет меня никчёмным человеком».
«Ну, это ужасно», — сказал Веспасиан, катая в ладонях кубок с вином и думая о том, что Драккона можно легко выставить никчёмным человеком. «И как долго ты ему служишь?»
«Я был его рабом с ранних лет; мне, должно быть, было около восьми лет, когда меня взяли в его дом. Он освободил меня семь лет назад, после того как я прослужил рабом двадцать пять лет. Семь лет назад!» Осунувшееся лицо Дракона скривилось от возмущения несправедливостью обращения с ним; его глаза, которые не могли встретиться взглядом с глазами Веспасиана, выдавали твёрдость человека, который мало что имел в жизни и был полон решимости изменить всё к лучшему. «Семь лет я был немногим лучше раба. Семь лет!»
«Семь лет? Это шокирует», — проворковал Веспасиан самым сочувственным тоном, качая головой и широко раскрыв глаза от недоверия.
«Насколько неблагодарным может быть покровитель по отношению к своему вольноотпущеннику и клиенту? Ты когда-нибудь слышал о таком, Магнус?»
«Не могу сказать, сэр. Я потерял дар речи, совершенно потерял дар речи».
Нет слов! Одна лишь мысль о такой несправедливости заставляет меня кипеть от ярости на человека, который так пренебрежительно относится к тем, кто ему служит. Как вы, наверное, заметили, я потерял дар речи; я не знаю, что сказать. Какая это жестокость!
Слегка нахмурившись, увидев мелодраматизм реакции Магнуса, Веспасиан вмешался: «Итак, Дракон, ты пришел к Тиграну за советом, не так ли?»
Взгляд Дракона метнулся по комнате, размышляя над вопросом, проверяя, нет ли там ловушек; он их не нашёл. «Он пригласил меня к себе по другому делу; недавно я занимался продажей кое-каких вещей для моего хозяина, и Тигран прослышал об этом и предложил нам заключить совместный договор».
Тигран медленно кивнул в знак согласия. «Недовольство Дракона совершенно случайно проявилось в ходе наших переговоров, и поэтому я предположил, что, возможно, он захочет разделить свою ношу с вами, сенатор».
«Когда мне предложили это, я с радостью согласился, тем более что ваш брат — городской префект, а вы — проконсул со значительным влиянием». Дракон наклонился вперёд и заговорил доверительным тоном. «Я имел в виду жемчуг, чёрный жемчуг; тот самый, который ваша жена купила у Дециана, а затем украла из вашего кабинета».
«Ты?» — спросил Веспасиан, сдерживая желание задушить мужчину.
«Мои знакомые по приказу Дециана; у меня не было выбора, и теперь я глубоко сожалею об этом».
«А как эти «знакомые» узнали, где искать?»
«Это было бы предательством доверия».
Веспасиан едва удержался от вопроса, всегда ли Дракон был так чувствителен к предательству. «Понятно; значит, у меня в доме есть предатель».
Drakon не подтвердил и не опроверг это.
Тигран нарушил молчание: «Я сразу увидел, что здесь есть взаимный интерес, сенатор. Это кажется идеальным, поскольку я знаю вас как человека с обострённым чувством справедливости; и я думаю, мы все согласимся, что человек с таким чувством справедливости — это именно то, что нужно в этой ситуации».
«В самом деле, Тигран, — торжественно согласился Веспасиан, ставя кубок обратно на стол. — Эта ситуация требует справедливости, и я буду только рад, если хоть как-то своими действиями смогу помочь исправить причинённую тебе несправедливость и одновременно отомстить за себя».
«Если бы вы могли, сенатор, — сказал Драккон, не уловив иронии в голосе Веспасиана, поскольку ее и не было, — я бы верно служил вам как ваш клиент».
Пока кто-то не заплатил тебе за то, чтобы ты предал меня, змея, подумал Веспасиан, улыбаясь. «Я был бы польщен. Какую помощь ты хочешь, чтобы я тебе оказал?»
У Дрэкона не было недостатка в идеях.
«Очевидно, мы не можем доверять ему, — сказал Веспасиан вскоре после того, как Клеон вывел Дракона, — но можем ли мы поверить тому, что он только что сказал?»
«Что он расскажет нам, где в доме Дециана спрятан жемчуг, как только ты уговоришь Сабина выдать ему соответствующее разрешение на устройство борделя? Я очень сомневаюсь в этом», — сказал Тигран, наполняя кубок.
«Да, я тоже».
«Дело в том, что он прекрасно понимает: если только он и Децианус знают об их местонахождении, а мы войдем и украдем их, Дециану будет совершенно очевидно, откуда взялась эта информация. Так что Дрэкону лучше украсть их самому, поскольку Децианус в любом случае попытается его убить».
«В доме наверняка есть рабы, которые видели, как Дециан или Дрейкон вынимают жемчуг».
«Возможно, так оно и есть, а возможно, и нет. Я вовсе не считаю Дрейкона глупым, поэтому он не рассчитывает на то, что кто-то ещё знает тайник, и, следовательно, не выдаст нам настоящий».
Веспасиан был вынужден согласиться. «Да, это казалось слишком простым; то, что он сделал, — это открытые переговоры с нами. Тем не менее, он подтвердил, что они находятся где-то в доме; если бы они были в одной из банковских фирм, он бы так и сказал, потому что лучше говорить правду, если это не ослабит твои позиции. Вопросы в следующем: как вы надавите на Дракона, чтобы он дал правильную информацию? И когда вы доставите жемчужины Нерону…»
возвращается в город на три дня скачек, завершающих Игры Победоносного Цезаря в конце месяца?
У Магнуса не было никаких сомнений. «Как можно скорее; мы отправляемся сегодня ночью».
'Сегодня вечером?'
«Да, дом Сабина неподалеку; мы используем его как базу».
«Но почему именно сегодня? Я знаю, что это нужно сделать скоро, но так скоро?»
«Разумеется, не правда ли? Сегодня три дня после июльских ид; это чёрный день».
«И?» Веспасиан прекрасно знал, что это была годовщина поражения Рима от галлов, произошедшая чуть более четырехсот пятидесяти лет назад.
«Ну, сегодня ничего не происходит, потому что это считается большой неудачей».
«Так разве не будет плохой приметой попытаться проникнуть в дом Дециана и украсть жемчуг в такой день?»
«Это то, что каждый, естественно, предполагает, не так ли? Но на самом деле это один из лучших дней, чтобы сделать что-то подобное, потому что все так думают. Люди просто не могут дождаться, когда этот день закончится, так что же они делают? Что все делают в Чёрный день?»
Веспасиан пожал плечами. «Ложиться спать рано?»
«Именно; и в это время года, когда ночь вдвое короче дня, люди без проблем ложатся спать, как только стемнеет.
«Никто не устраивает поздних ужинов или чего-то подобного; все лежат в постели со своим любимым рабом или, возможно, даже со своей женой».
Веспасиан понимал логику этого. «Ты хочешь сказать, что гораздо менее вероятно, что рядом вообще никого не будет?»
«Нет, я этого не говорю. Я говорю, что шансы проникнуть внутрь, забрать жемчуг и затем незаметно уйти выше. К тому же, Собачья звезда сегодня взойдет за пару часов до рассвета, а для меня это всегда была счастливая ночь».
«Это все очень хорошо, но мы пока не знаем, где находится жемчуг».
«Я бы не беспокоился об этом, сэр, мы управимся в течение часа. Драккон не доберётся до Авентина; более того, я бы сказал, что прямо сейчас Секст очень вежливо сопровождает его в таверну Тиграна».
«Вы могли бы просто отвезти его туда с самого начала».
Тигран погрозил пальцем. «Нет-нет, мы надеялись, что он сначала будет с нами немного более откровенен, потому что мы не сможем проверить то, что он нам скажет, ведь он будет мёртв».
'Мертвый?'
«Конечно; тогда Дециан подумает, что его вольноотпущенник сбежал с его жемчугом, и не поймет, что ты его вернул».
Веспасиан потер руки, а затем хлопнул ими в ладоши, ухмыляясь.
«Это прекрасная идея. Но прежде чем прикончить змею, спроси её, кто предатель в моём доме».
Однако признаков спада жары не наблюдалось, когда Веспасиан и Магнус возвращались на Авентин, пересекали Римский форум и обходили основание Палатина, мимо храма Весты, откуда доносились признаки активности.
«Что они делают в такой день?» — размышлял Магнус, наблюдая, как шесть жриц выходят из зала. Домиция держала фонарь, в котором горело ответвление Священного Пламени Рима, защищенное от ветра тонкими полосками рога, которые тепло светились в его свете.
«Более того, что он там делает? Он отправился в Анций с Нероном», — спросил Веспасиан, когда Домиция передала пламя вольноотпущеннику Нерона, Эпафродиту.
«Возможно, он хочет вновь разжечь огонь в очаге Нерона, готовясь к его скорому возвращению».
«Он бы послал раба, чтобы сделать это; он слишком осознает свою собственную значимость, чтобы сделать это сам».
Магнус сплюнул и сжал большой палец, чтобы отвести дурной глаз. «И всё же странно разжигать очаг в Чёрный День; ничего хорошего из этого не выйдет, взойдет Собачья Звезда или нет».
Веспасиан нашёл утешение в этой мысли, если Эпафродит действительно так поступал; но почему-то он сомневался в этом. Он выбросил её из головы, когда они проходили мимо раскалённого здания Большого цирка; его огромные деревянные ворота в торце были закрыты, как и большинство магазинов внутри.
Из-за темноты дня они были вынуждены покинуть свои кварталы. Однако, прогуливаясь по улице, всё ещё полной суеты и сновавшей туда-сюда народом, они заметили, что некоторые владельцы магазинов больше думали о прибыли, чем о суевериях, и использовали отсутствие конкуренции для увеличения выручки. Запах свежего хлеба, доносившийся из пекарни в дальнем конце огромного здания, оказался слишком сильным, чтобы Магнус мог ему противиться.
«Я никогда здесь не был», — сказал Магнус, выходя с покупкой; он разломил буханку пополам и оторвал один из заранее сформированных сегментов. «Похоже, она новая; открылась только вчера, поэтому, по словам раба, который мне прислуживал, они и не хотели сегодня закрываться». Он откусил кусок хлеба, немного пожевал и нахмурился, когда они направились по изогнутому южному краю цирка, окружённого множеством многоквартирных домов, проталкиваясь сквозь группу мальчишек, играющих в гладиаторов, пока их сёстры и кузины визжаще играли в салочки. «Ну, я бы сказал, что тому, кто отвечает за выпечку, нужно взять ещё несколько уроков; внутри он довольно вязкий».
Но не уровень местных пекарен беспокоил Веспасиана, когда они поднимались на Авентин, а солнце уже клонилось к западному горизонту. «Только постарайся, чтобы никто из твоих ребят не проболтался Сабину о том, что ты собираешься делать сегодня вечером. Вы все здесь только для того, чтобы проводить меня домой, как только Сабин прочтёт этот договор, хорошо?» Он достал из складки тоги ипотечный договор, чтобы подчеркнуть свою мысль.
«Очевидно, он подпишет его не сегодня, а завтра, если это будет для него приемлемо».
«Не волнуйтесь, сэр; ребята знают, когда нужно держать рот на замке. Если повезёт, они будут здесь вскоре после наступления темноты. Не думаю, что Тиграну потребуется много времени, чтобы вытянуть из Дракона то, что ему нужно; он очень хорошо умеет поддержать разговор, если вы понимаете, о чём я?»
Веспасиан едва расслышал это замечание, думая о бесчестных поступках, которые, казалось, ему вечно приходилось совершать. Они шли сквозь запутанный лабиринт доходных домов, пока не оказались под Аппиевым акведуком, разделявшим нищету и тесноту нижнего Авентина и роскошные виллы на его вершине. Добравшись до менее населённого района холма,
Веспасиан остановился и повернулся, чтобы взглянуть на Рим, на императорские резиденции на Палатине, напротив Большого цирка, с великолепным зданием храма Аполлона с мраморными колоннадами позади него и новым храмом Клавдии Августы рядом. Затем его взгляд переместился на Эсквилину, вершину которой окружали виллы, увенчанные безмятежностью садов Мецената.
Там, посреди города, возвышалась трёхэтажная башня, построенная Калигулой, чтобы наблюдать за городом, находясь в садах, завещанных Августу его другом и хитрым политическим советником. Гул людской жизни, доносившийся из домов внизу, резко контрастировал с этим имперским оазисом покоя.
Веспасиан обратил свой взор на северо-восток, к Капитолийскому холму, где возвышался храм Юпитера — сердце Рима, сияющее золотом в сгущающемся свете. За ним располагались термы, театры, храмы и другие общественные здания на Марсовом поле, к востоку от которых располагались сады Лукулла и Саллюстия, а к западу и северу — узкая полоска Тибра. А вдали виднелся конический мавзолей Августа, человека, утверждавшего, что нашёл кирпичный город, а оставил мраморный.
Веспасиан вспомнил, как впервые увидел владычицу мира тридцать восемь лет назад, целую жизнь назад. Он был на другом конце города, на Соляной дороге, впервые направляясь в Рим с родителями и братом. Поражённый её величием, когда она возвышалась на семи холмах, увенчанная коричневым дымом десятков тысяч костров, согревавших и питавших её, именно в тот момент он поклялся служить ей всю свою жизнь.
Веспасиан усмехнулся, видя наивность своей юности, когда он считал Рим благородным делом; он видел достаточно, чтобы понимать, что в амбициях, побуждавших людей служить ему, не было ничего благородного. Нет, мотивы были не чистым идеалом служения государству ради общего блага, как он представлял себе, глядя на город свысока, рядом с отцом; они были совсем другими: власть и положение, полученные благодаря покровительству одного человека, императора. И теперь этот император, Нерон, развлекался так, как не пристало ни одному римлянину знатного происхождения: распевая на публике, ни разу не…
Вышел в поход с одним из своих легионов — даже его дядя, Калигула, имел некоторый опыт походного шатра; опыт, которым мог похвастаться и его предшественник-инвалид Клавдий. Даже сейчас Нерон, вероятно, либо объедался едой и питьём, либо пресыщался своим новым мужем. Разве он, Веспасиан, поступил бы на государственную службу в Риме, если бы знал, как низко её ждёт?
Он задавал себе этот вопрос много раз и всегда обдумывал альтернативу, обдумывая ответ: был бы он доволен, оставаясь в своих поместьях, где — как однажды выразился его брат — единственным способом различать годы было бы отмечать качество ежегодного урожая? Он знал, что такое существование было бы не для него, несмотря на то, что до того, как он увидел Рим, тихая жизнь сельского фермера была всем, чего он жаждал. Но теперь — нет; теперь он не мог представить себе, как можно терпеть такую унылую реальность, даже имея возможность вернуться к ней в любое время. Поэтому он продолжил свой путь: он санкционировал кражу со взломом, чтобы вернуть украденные у него вещи, используя информацию недавно убитого человека. И зачем он всё это делает, утопая в бесчестии? Чтобы иметь больше шансов пережить правление Нерона. Не ради блага Рима, а ради себя одного. И это его не удивляло; В конце концов, в своё время он пал ещё ниже: убийство Поппея, которое, казалось, вечно преследовало его; его участие в матереубийстве Нерона и многие другие деяния, которыми он не мог гордиться. Однако каждое из них помогло ему выжить и подняться в луже помоев, которой был Рим Цезарей; по крайней мере, на время, напомнил себе Веспасиан; по крайней мере, на время.
Могла ли жизнь элиты улучшиться при новом режиме? Было ясно одно: хуже, чем сейчас, уже быть не может. И вот, когда солнце клонилось к западу, окутывая большую часть города тенью, Веспасиан задумался, что же нужно сделать, чтобы очистить город от недуга, отравлявшего его. И тут его взгляд упал на величественное здание преторианского лагеря прямо напротив города, сразу за Виминальскими воротами. Вот ключ ко всему; вот сила, которая удерживала этого самого невоинственного и изнеженного из…
Люди на троне. Этот человек, который выставлял напоказ свой выдающийся художественный талант, словно он был столь же важен, как военная доблесть или твёрдое, просвещённое руководство, и всё же не смог соответствовать установленным им самим стандартам — таковы были пределы его возможностей.
Тени всё удлинялись; зажглись свечи и лампы, превращая город в маленький земной космос, где мягкие точки света становились всё более многочисленными. Таков был Рим этим вечером третьего дня после июльских ид, одного из самых чёрных дней в его календаре; он был совершенно сухим после почти двух месяцев без дождя, так что в Аппиевом акведуке внизу текла лишь тонкая струйка.
«Прекрасна, правда?» — пробормотал Веспасиан, любуясь видом. — «Величайший город на земле, но в нём господствует величайшая посредственность, какую когда-либо видел мир».
«А можно ли представить себе великую посредственность?» — спросил Магнус с искренним интересом.
Веспасиан рассмеялся. «Полагаю, что нет; но ты понимаешь, о чём я». Он повернулся и продолжил путь вверх по холму, пока солнце садилось над городом, который он любил.
Когда Веспасиан и Магнус приблизились к дому Сабина, пришла новость, которой они так долго ждали, в виде Секста в сопровождении Марка Урбика и Лупа, которые несли вместе несколько лестниц.
«Ну что, Секстус?» — спросил Магнус.
Секст зажмурился, пытаясь вспомнить; потребовалось несколько мгновений, но воспоминание пришло. «Под лилиями в пруду в центре сада во внутреннем дворе, Магнус».
«Молодец, Секст. Он сказал точно, где?»
«Да, Магнус». Снова пауза для сосредоточенного сосредоточения. «Угол, ближайший к Бычьему форуму».
Магнус хлопнул по плечу похожего на корову брата. «Молодец, Секстус; ты с ребятами иди и следи за домом, и не попадайся на глаза. Мы же не хотим, чтобы кто-нибудь спрашивал, для чего эти лестницы, правда?»
«Нет, Магнус, мы этого не сделаем; это было бы... э-э... неловко».
«Конечно, присоединюсь. Примерно через полчаса».
«Да, Магнус».
«Секст, — сказал Веспасиан, когда брат повернулся, чтобы уйти, — дал ли тебе Тигран ответ на вопрос, который я попросил его задать Дракону?»
«Ой, простите, сенатор, это вылетело у меня из головы, ведь мне нужно было запомнить столько всего. Вот». Он вытащил из-за пояса восковую табличку и протянул её Веспасиану.
Веспасиан всмотрелся в него, но ничего не смог разглядеть в тусклом свете; он спрятал его в складку тоги. «Я посмотрю на него, когда мы доберёмся до Сабина».
дом.'
«И зачем ты принёс мне контракт в чёрный день, Веспасиан?» — спросил Сабин после того, как Веспасиан объяснил причину своего визита.
«И я тоже очень рад тебя видеть, Сабинус. Конечно, я не ожидаю, что ты подпишешь его сегодня, но я подумал, что тебе будет интересно взглянуть на него и подписать завтра, так как я с нетерпением жду денег».
Сабинус неохотно хмыкнул, соглашаясь. «Я как раз собирался идти спать, но, если хочешь, взгляну на него за кувшином вина. Магнус?»
«Э-э... нет, спасибо, Сабин. Мне нужно заняться кое-какими делами, пока я здесь. Я вернусь, когда всё будет готово, с несколькими ребятами и провожу Веспасиана домой».
*
«Что ты на самом деле здесь делаешь, Веспасиан?» — спросил Сабин, кладя контракт на стол в таблинуме. «Это совершенно простой контракт, к которому не нужно ничего добавлять перед подписанием, и ты это прекрасно знаешь».
«Хммм?» Веспасиан поднял взгляд на брата, оторвав взгляд от написанного на воске имени, на которое он все это время смотрел, и у него похолодело внутри.
Сабин повторил вопрос.
«Как я и сказал». У Веспасиана пересохло в горле, и он едва мог говорить — настолько сильным был шок от предательства.
«Чушь собачья, братец. Ты появляешься под каким-то ложным предлогом, а у Магнуса как раз есть дела в этом районе? Ты что, думаешь, я дурак?»
«А вы смотрели на эту восковую табличку так, словно это был ваш смертный приговор, так что, очевидно, вы только что ее получили, следовательно, вы должны были встретиться с кем-то по пути сюда; я предполагаю, с соратниками Магнуса».
Веспасиан снова взглянул на имя на табличке. «Я не хочу об этом говорить, Сабин».
«Как пожелаете». Сабин налил им обоим по кубку вина и передал один Веспасиану; тот несколько мгновений смотрел на брата, прежде чем сменить тему. «Должен вам сказать, что после последней свадьбы Нерона мне стали поступать очень странные вопросы».
«Какого рода расследования?»
«Ну, вы знаете: как мне нравится моя должность префекта Рима?
Вопросы, оставленные наполовину заданными, как будто я смогу подняться выше; намеки на лучшие времена в будущем, если я этого захочу, и тому подобное.
«Не связывайся с Писоном и Сенекой, я тебе уже говорил».
«Это не от Писона, Сенеки или Лукана, если уж на то пошло; это от других: Сцевина, одного из преторов этого года, торговца зерном, Антония Наталиса и сенатора Афрания Квинтиана, и это лишь некоторые из них, все они связаны с Писоном. Например, Сцевин делил с ним ложе на пиру на озере. Проблема в том, что сейчас всё неопределённо, но если так будет продолжаться, они поставят меня в ситуацию, когда, если я не донесу на них Нерону, это будет выглядеть так, будто я их поддерживаю, а если кто-то другой донесёт на них императору, и он узнает, что они говорили со мной, моя жизнь будет такой же никчёмной, как и их».
«Просто убедитесь, что вы никогда не остаетесь наедине с этими людьми, и, конечно же, не знаете, какова их конечная цель».
«Ну, чтобы избавиться от Нерона, очевидно».
«Очевидно, но я имею в виду, что вы не должны знать, кем они планируют его заменить».
«В этом-то и суть: они, кажется, прощупывают меня как своего номинального главу. Возможно, они не считают, что Писон справится, но у меня сложилось впечатление, что они были бы готовы предложить мне трон».
'Тебе!'
«Кажется, это один из очевидных вариантов, поскольку я префект Рима, а Писон — всего лишь сенатор из очень хорошей семьи».
Веспасиан понимал логику этого поступка и крайнюю опасность. «Не поддавайся искушению, Сабин».
«У меня нет ни войск, которые могли бы удержать меня на месте, ни денег, чтобы их купить, поэтому, конечно, я не поддаюсь искушению».
'Хороший.'
«Почему? Потому что ты хочешь получить главный приз для себя?»
«Не будь глупцом».
«Да ладно тебе, Веспасиан, мы оба знаем, о чем я говорю».
«Правда? Ты так и не раскрыл суть пророчества».
— Но я намекал на это раз или два, и ты знаешь, что это... — Сабин помолчал и понюхал воздух. — Патрокл!
Раб, ожидавший снаружи комнаты, вошел.
«Дымится ли огонь в очаге?»
Патрокл пошёл взглянуть и вскоре вернулся. «Нет, господин».
«Ну, что-то есть, я чувствую запах. Пойди и осмотри дом».
Поклонившись, раб вышел, а в атриуме поднялся шум.
Сабин встревожился. Магнус вбежал в комнату.
«Что случилось, Магнус?» — спросил Веспасиан, тоже поднимаясь на ноги.
«Были ли какие-то проблемы?»
«Я бы сказал, что было, сэр. Ребята были внутри, а потом было такое ощущение, будто кто-то ткнул палкой в муравейник. Ребятам кое-как удалось выбраться вовремя, но, к сожалению, с пустыми руками».
'Почему?'
«Вы оба лучше пойдите и посмотрите. Думаю, вас ждёт напряжённая ночь, Сабин. Большой цирк горит».
ГЛАВА X
«ВСЯ южная часть города в огне!» — воскликнул Сабин с недоверием в голосе.
«И судя по всему, огонь уже охватил два соседних многоквартирных дома», — сказал Веспасиан, вспомнив о детях, которые играли в этом самом месте, где он проходил чуть больше часа назад, и надеясь, что их уже увезли в безопасное место.
«Оно распространилось очень быстро, — сообщил им Магнус. — Когда мы впервые увидели его из дома Дециана, оно было вдвое меньше».
Сабинус бросил на Магнуса быстрый вопросительный взгляд, но его мысли были сосредоточены на его долге. «Я лучше спущусь туда и возьму на себя командование».
Веспасиан быстро следовал за братом вниз по склону, пока улицы не заполонили испуганные люди, спасающиеся от разрастающегося пожара, который теперь, когда пламя цеплялось за поднимающиеся клубы дыма, охватил весь квартал. Их путь был ещё более изнурительным из-за толп зевак из окрестностей, чьи дома ещё не были под угрозой и которые не подозревали о подстерегающей опасности.
«Возвращайтесь по домам!» — крикнул Сабин наблюдателям, пока Магнус, Секст и двое других братьев из Южного Квиринала пробирались сквозь толпу вместо ликторов Сабина, которых он отпустил на день. «Возвращайтесь, вигилам понадобится лёгкий доступ, чтобы это не распространилось слишком далеко. Ваши дома могут стать следующими». Властный голос городского префекта, заметного в своей тоге с пурпурной каймой, предупреждавшего о нависшей над их имуществом опасности, вызвал у многих чувство реальности, и любопытные с тревогой и нарастающим ужасом на дрожащих лицах при мысли о потере всего разошлись.
Веспасиан и Сабин, всё ещё борясь с волной паники, когда люди, неся или волоча пожитки, сжимая в руках младенцев или маленьких детей, пытались выбраться из жара, исходившего от того, что когда-то было их домами, пробирались вперёд вместе с Магнусом и юношами, изо всех сил пытаясь пробиться сквозь толпу. Как только он взглянул на него, соседний с двумя уже пылающими домами дом вспыхнул огнём, вырывающимся из окон, словно его пожгли огненные лезвия. Выбежали жители, которые держались до последнего мгновения в надежде, что их убогое жилище чудом уцелеет; но этому не суждено было сбыться. Здание охватило пламя так быстро, что Веспасиан на мгновение задумался, не было ли тут злого умысла, но все посторонние мысли быстро отошли, когда масштаб пожара по сравнению с отсутствием попыток его тушения стали очевидны. Весь округлый конец цирка был охвачен пламенем, которое, казалось, вырывалось из самих камней, а не только из толстых деревянных балок, на которых было построено здание. Навстречу огню стояли два жалких ручных насоса, струи которых неровно били, едва достигая шести метров в высоту, и четыре цепи с вёдрами, на которых стояли около двадцати потеющих вигилов, перекачивающих воду из ближайшей цистерны.
«Где остальные твои люди?» — крикнул Сабин центуриону Вигилесу, наблюдавшему за жалкой попыткой потушить пламя.
«Надеюсь, приду, префект», — ответил человек, сразу узнав Сабина.
«Надеешься? Почему они так долго?»
«Смятение, сэр; приказы и контрприказы поступили, как только мы покинули казармы.
Некоторым из нас было приказано повернуть назад и ждать в резерве».
«Резерв! Резерв для чего? Резерв на случай, когда весь город будет в огне, потому что мы лишь вяло пытались потушить пожар?»
«Не знаю. Знаю только, что мне это показалось глупым, поэтому я все равно пошла со своим веком».
«Ты хочешь сказать, что ты здесь только потому, что нарушил приказ?»
Мужчина нервно кивнул. «Да, сэр».
«И чьи приказы вы ослушались?»
«Нимфидий Сабин», сэр.
«Сам префект Вигилес приказал вам не присутствовать на этом пожаре?»
«Э-э... да, сэр; кажется, это все».
«Должно быть, произошла какая-то ошибка».
«Я так и подумал, поэтому все равно пришел».
Сабин отшатнулся, когда следующая часть цирка загорелась и извергла обжигающую струю пламени, разбросав цепи ведер, а температура стала невыносимой, буквально обжигающей.
«Слишком поздно бороться», — сказал Веспасиан, отшатнувшись и подняв руку, словно пытаясь защититься от жара. «Даже если бы у нас были все вигилы из этой местности и из окрестностей, это было бы невозможно».
«Ты прав; из-за жары всё так сухо, — согласился Сабин. — Нам нужно удержать ситуацию». Он снова посмотрел на центуриона.
«Знаем ли мы, где это началось?»
«В пекарне за углом».
Веспасиан сразу это понял. «Тот, который только вчера открылся?»
«Это он, сэр. Откуда вы знаете?»
«Это не имеет значения».
Сабина эта деталь тоже не интересовала. «Распорядись, центурион, устрой противопожарные заграждения; сноси все здания на своём пути, начиная с того». Он указал на четырёхэтажный дом, стоявший рядом с тем, который начал тлеть. «А потом снеси тот, что рядом, и работай над ним; я не хочу, чтобы пожар распространился по Авентину». Он не стал добавлять, что дело в том, что его владения находились на вершине холма. «Начинай, и я пришлю тебе на помощь как можно больше когорт вигилей и все три городских когорты».
Центурион отдал честь, очевидно довольный тем, что получил приказ, который может выполнить. «Да, сэр».
«И как только прибудет больше людей, пусть некоторые из них начнут мочить цирк, чтобы попытаться предотвратить распространение».
«Это будет трудно, префект».
«Трудно! Конечно, будет трудно, приятель. Но всё равно сделай это».
«Да, сэр, но без воды будет очень трудно».
«Он прав, — сказал Веспасиан. — По пути сюда я заметил, что в Аппиевом акведуке течёт лишь тоненькая струйка».
Сабин ударил кулаком по ладони. «Эта чёртова погода! А как же цистерны и бочки с водой, центурион?»
«Они все были почти пустыми; нам и так было нелегко».
«Нам просто нужно будет достать его из Тибра. Я мобилизую всех имеющихся у нас государственных рабов и заставлю людей одолжить своих личных рабов; это нужно прекратить». Он посмотрел на императорские резиденции на вершине Палатина, сияющие золотом в сиянии огня. «Нужно любой ценой не допустить, чтобы это распространилось на Палатин, иначе моя жизнь ничего не будет стоить, и я могу прыгнуть прямо в огонь. Занимайся этим, центурион». Он повернулся к Веспасиану. «Пойдем, брат, у нас есть работа, и для начала вежливо спроси Нимфидия Сабина, что, чёрт возьми, он вытворяет».
«Как долго он был префектом вигилей?» — спросил Веспасиан Сабина, когда они спешили к Римскому Форуму, все еще чувствуя тепло пламени на спинах, хотя находились по меньшей мере в трехстах шагах от него.
«Хммм? О, его назначили в конце прошлого года, пока вы были в Африке. Само собой разумеется, он друг Тигеллина».
«И он нам не друг».
'Что ты имеешь в виду?'
«Не узнаёшь имя? Он был префектом вспомогательной кавалерии (алы), сопровождавшей Дециана к поселению Боудикки. Он согласился оставить нас на её милость».
«Это был он? Ты уверен?»
«Почти уверен. Узнаю, когда увижу его».
«У нас сейчас нет времени на личные распри».
«Конечно, нет, Сабин; но всегда полезно знать, где можно найти старых друзей».
«Совершенно верно, брат. Думаю, как только мы потушим пожар, нам нужно сделать жизнь этого ублюдка ещё жарче. У меня есть все шансы сделать Рим чрезвычайно опасным для префекта вигилей».
Веспасиан оглянулся через плечо туда, где уже заметно разгорался пожар. «Если, конечно, Рим ещё остался».
*
«Что ты имеешь в виду, когда говоришь, что он не предстанет перед Сенатом?» — взревел Сабин. «Я хочу, чтобы он здесь объяснил, почему он приказал своим вигилам почти ничего не делать с пожаром».
«Он говорит, что слишком занят борьбой с пожаром, чтобы прийти и поговорить об этом», — сказал старший консул Гай Лициний Муциан. «Я передал ему сообщение с просьбой явиться в Сенат, когда мчался сюда; таков был его ответ».
В тени здания Сената раздавался возмущенный гул; теперь там присутствовало по меньшей мере двести сенаторов, и всё новые постоянно входили в зал, поскольку южная половина цирка была почти полностью охвачена. Государственные рабы сновали по залу, зажигая лампы и свечи, спешно собранные для освещения этого импровизированного и крайне необычного ночного заседания; но ситуация была настолько неотложной, что собрание пришлось отменить, поскольку все присутствующие хотели, чтобы огонь не добрался до их имущества. Даже обычные молитвы и жертвоприношения были отменены.
«Однако, — продолжал Муциан, — я считаю, что нам следует попросить императора приехать и взять на себя личное командование тушением пожара».
Это вызвало единодушное одобрительное бормотание. Веспасиан присоединился к ним, внутренне улыбаясь. Он хорошо знал Муциана ещё с тех времён, когда тот был его военным трибуном в широких нашивках во II Августе в Верхней Германии, а затем в начале вторжения в Британию. Он показал себя очень способным солдатом и умным политиком, что он и демонстрировал сейчас: пригласить императора обратно в Рим и взять на себя командование было хорошим способом гарантировать, что Нерон не сможет обвинить Муциана в катастрофе.
Сабин понял, что это обеспечит ему определённый иммунитет. «Поддерживаю. Думаю, что совместное обращение старшего консула и городского префекта донесёт до императора всю серьёзность ситуации и то, что его совет крайне необходим». Сабин оглядел постепенно заполняющийся зал и добавил: «Особенно учитывая, что префект вигилей, похоже, отдаёт своим людям противоречивые приказы».
И снова было достигнуто единодушное согласие, поскольку процесс поиска виноватых начался еще тогда, когда катастрофа еще разрасталась.
«Очень хорошо», — сказал Муциан, обведя взглядом собравшихся.
«Тот, кто возглавит делегацию к императору, должен высказать это предложение так, чтобы император его понял, не превращая его в прямое обвинение». Его взгляд остановился на Веспасиане. «Глава делегации должен быть в проконсульском звании, и я бы назначил своего бывшего командира во Второй Августе, человека с триумфальными украшениями, недавно вернувшегося наместника Африки и героя вторжения в Британию, а также сыгравшего решающую роль в подавлении восстания в этой провинции несколько лет назад: Тита Флавия Веспасиана. В его лице мы имеем человека, способного олицетворять всё достоинство Сената и тем самым демонстрировать императору, насколько мы его уважаем. Кто поддержит предложение?»
Пока сенаторы наперегонки боролись за поддержку этого предложения, Веспасиан в тревоге обратился к брату: «Встреча с Нероном — это последнее, чего я хочу; можешь ли ты меня от этого отговорить?»
Сабин покачал головой. «Ты не можешь отказаться от такой чести, оказанной старшим консулом, Веспасианом; Муциан оказывает тебе большую услугу. Он не знает о проблеме с жемчугом».
Веспасиан понимал это и не имел иного выбора, кроме как подчиниться воле Сената, когда было объявлено голосование, которое было проведено практически без сопротивления. «Благодарю Сенат за оказанную мне честь и сделаю всё возможное, чтобы император осознал всю серьёзность ситуации и поспешил нам на помощь. Я бы рекомендовал, чтобы делегация состояла из людей пропреторского и проконсульского рангов; по дюжине каждого. Я предлагаю моего дядю, Гая Веспасия Поллона, в качестве одного из членов; остальное оставляю вам, отцы-сенаторы. Чтобы сэкономить время, нам следует отправиться в Анций морем. На рассвете мы сядем в лодки на Марсовом поле, поплывём в Остию и оттуда возьмём трирему».
*
Поднялся ветерок, дувший с юга с нарастающей силой, когда Веспасиан и его делегация сели на небольшую флотилию речных судов у пристани на Марсовом поле, рядом с мостом Агриппы. Наступил бы предрассветный полумрак, если бы небо не пылало силой многих зорь, скрывая восход Собачьей Звезды после семидесятидневного отсутствия на ночном небе. Пламя взметнулось высоко, уносимое освежающим ветром на юг, прочь от центра города. Небольшие лодки, отталкиваясь от течения, мчались на юг, под действием его силы, гребцов и ветра. Толпы беженцев уже начали собираться на немногочисленных открытых местах по обоим берегам, оглядываясь на то немногое, чем они владели в этом мире.
«Это обойдется очень дорого, дорогой мальчик», — заметил Гай, уравновешивая свою громаду, покачивающуюся на качке. «Всех этих людей придётся переселить, если мы хотим сохранить мир; если толпа возмутится, она в мгновение ока перегрызёт нам горло, особенно если негде будет устраивать игры». Он смотрел на горящую громаду Большого цирка, когда они проплывали мимо острова Тибр и выходили из-под Фабрицианова моста. За цирком императорские резиденции на Палатине казались пока в безопасности, поскольку ветер унес пламя; но все доходные дома, теснившиеся между цирком и Сервиевой стеной, теперь пылали. Противопожарные заграждения не сработали. Пламя теперь охватило городские стены и буйствовало в сухих, как трут, трущобах за ними. Каждый раз, когда Веспасиан смотрел, фронт пожара становился всё шире. Вершина Авентина всё ещё оставалась нетронутой, но огонь распространялся по ней, пока ветер порывами менял направление с южного на юго-западное и обратно. Пока они добирались до Эмилиева моста, пылающие обломки, разносимые ветром, перевалили через Лаверанские ворота к юго-западу от Авентина и засеяли окрестности небольшими очагами возгорания, которые, несмотря на усилия бесчисленных силуэтов, суетящихся вокруг с вёдрами, начали объединяться.
«Следующими будут зернохранилища, дядя», — сказал Веспасиан, когда солнце взошло над городом, которому не требовался дополнительный свет.
Гай вытер пот со лба; его платок остался испачкан сажей. «Они тоже полны; египетский флот с зерном прибыл незадолго до вас. Это обойдётся очень дорого».
«Более того, если они поднимутся, то уничтожат всё вокруг: все склады, всё. Люди потеряют состояния, а это означает... ну, хаос».
«А хаос будет означать, что Нерон будет искать ещё больше денег, чтобы решить проблему; мы все за это заплатим. Нерону теперь определённо понадобятся твои несуществующие жемчужины, дорогой мальчик».
«Они не несуществующие, дядя. У Дециана они были всегда».
«Что ж, это довольно удачно, дорогой мальчик», — сказал Гай после того, как Веспасиан объяснил ему подробности. «Что ты собираешься предпринять?»
«Я поручил ребятам Магнуса и Тиграна заняться этой проблемой; мы знаем, где они спрятаны, осталось только проникнуть в дом Дециана.
Они как раз этим занимались, когда начался пожар, и им пришлось быстро выбраться, без жемчужин. Магнус и ребята вернулись, чтобы ещё раз попытаться вытащить их, а также посмотреть, смогут ли они вытащить их из дома, если пожар начнёт угрожать вершине Авентина.
«И так и будет. Смотри», — Гай указал на холм прямо за Сервиевыми стенами, залитый смешанным светом восходящего солнца и пылающего города; нетронутая вершина Авентина определенно уменьшилась.
«Должно быть, оно уже совсем близко к дому Дециана. Дом Сабина тоже скоро попадёт в беду, как и Домицилла с Цериалом. Сегодня утром я отправил к ним гонца с просьбой перевезти свои ценности к нам; Сабин делает то же самое».
«Слава богам, что мы живем на другом конце города».
«Почему вы думаете, что мы будем в безопасности на Квиринале?»
«Неужели огонь не может распространиться дотуда?»
«Как думаешь, как мы его остановим? Мужчины с вёдрами и несколькими насосами? Всё в руках богов, дядя. Если ветер останется южным, то всё будет хорошо, пострадают только Авентин и, возможно, Целий; но если он поднимется на восток или даже на северо-восток, что тогда? Упс».
Щеки Гая затряслись от ужаса мысленного образа. «Понимаю, что ты имеешь в виду, дорогой мальчик. Я прикажу своим ребятам подготовиться к эвакуации, как только мы вернемся».
«Будем надеяться, что Дециан как раз этим и занимается», — сказал Веспасиан, оглядываясь на горящий Авентин; на переднем плане вспыхнуло первое зернохранилище, и, когда они покидали город, запах гари въелся в их одежду.
«Император никого не примет, пока не закончит свое выступление».
Эпафродит сообщил об этом Веспасиану у ворот театра Антиума, расположенного рядом с недавно построенной виллой Нерона, которая могла похвастаться приморским фасадом длиной в восемьсот шагов.
Веспасиан сделал глубокий вдох, прилагая колоссальные усилия, чтобы сохранить спокойствие.
«Епафродит, Рим горит; пожар выходит из-под контроля».
Вольноотпущенник пожал плечами. «Я ничего не могу с этим поделать; ему даны чёткие указания не отвлекаться, пока он не примет участие в этом соревновании. Он полон решимости победить».
«Конечно, он победит; судьи не посмеют проголосовать за кого-то другого. Я должен поговорить с ним сейчас же». Он повернулся и указал на два десятка сенаторов позади себя. «Обратите внимание на состав делегации: все проконсулы или пропреторы; вот насколько важной считает ситуацию Сенат».
Необходимо немедленно сообщить об этом императору.
«Боюсь, это невозможно», — сказал Эпафродит, когда из театра раздались аплодисменты. «Объявляют императора, он сейчас начнёт. Если поторопитесь, успеете войти до начала. Не стоило быть здесь и не смотреть представление; Нерону это не понравится».
«Похоже, у нас нет выбора, дорогой мальчик, — пробормотал Гай. — Хотя как мы доложим Сенату, что нас заставили смотреть на представление императора, пока горел Рим, я не знаю».
«Сядьте?» — спросил Эпафродит. «О нет, у нас нет времени занять вам места; все заняты, и я не могу сейчас начать пересаживать людей, это было бы очень неприятно для императора. Боюсь, вам придётся стоять сзади». Он
Он указал на верхний ярус театра, на группу мужчин в головных уборах и чёрно-белых накидках поверх туник. «Вы можете протиснуться за еврейской делегацией из Иерусалима; вам лучше поторопиться».
Веспасиан больше не мог сдерживаться. «Но с достоинством Сената нельзя так обращаться, вольноотпущенник! Я требую, чтобы нам нашли места; нас не заставляют ютиться за какими-то евреями».
«И я настаиваю, чтобы Император не отвлекался. Это также для вашего же блага, ведь если он не выиграет это состязание, он не будет готов удовлетворить вашу просьбу».
«Конечно, он победит, дурак».
«Правда? С его голосом я уверен, что он это сделает, но это требует его полной концентрации, так что вам придётся стоять».
«Я сделал всё, что мог», — сказал Нерон, обращаясь к шести судьям, сидевшим в центре первого ряда. «Теперь решение вопроса будет в руках Фортуны. Поскольку вы — люди рассудительные и опытные, вы знаете, как исключить фактор случайности».
Веспасиан и его делегация в ужасе смотрели с самого верха театра, вниз на сцену, где император стоял в расстегнутой тунике, держа лиру наготове. И тут это случилось: он взял аккорд — он был почти мелодичным — затем пронзительным голосом, который едва достигал ушей Веспасиана, он начал эпическую оду о падении Трои. Император, выступающий перед публикой; он продолжал, а публика сидела, словно завороженная, через посредственный стих за стихом, так и не прибавив. Позади него Тирренское море, усеянное рыбацкими лодками и торговыми судами, снующими по своим делам, сверкало, когда солнце коснулось зенита; подул теплый бриз, пронизанный солью, принося с собой мягкий, медленный грохот прибоя с пляжа внизу. Красота окружающей обстановки так резко контрастировала с хаосом, оставшимся после себя в Риме, что Веспасиану было трудно поверить, что в городе действительно произошла катастрофа такого масштаба, пока он не взглянул в ее сторону: там, поднимаясь над горизонтом, в пятидесяти милях от него, был столб дыма, который говорил о реальности пожара; реальности, которую император еще не осознавал, пробираясь сквозь падение Трои с
Слёзы текли по его щекам, когда он пел о её горящих башнях. Веспасиан сжимал и разжимал кулаки и кипел от иронии, но он, как и весь остальной мир, был бессилен что-либо сделать против молодого правителя Рима и её империи, чьё достоинство угасла, когда он так возмутительно публично выступил так близко к средоточию своей власти.
Никто не мог отказать Нерону.
Судьи, очевидно, придерживались того же мнения и присудили императору венец победителя, как только стихли аплодисменты, почти такие же длинные, как и сама ода; и с деланным смирением и экстравагантными жестами облегчения Нерон поздравлял и сочувствовал другим исполнителям, направляясь к сенаторской делегации, которая теперь ждала его в оркестре.
«Друзья мои, — прохрипел Нерон, и его слабый голос растянулся от долгого выступления, — вы оказываете мне честь, проделав весь этот путь, чтобы стать свидетелем моего триумфа. Вы должны остаться, теперь, когда моя вилла достроена, места достаточно; впереди ещё два дня соревнований, и я намерен участвовать в обоих из них и буду благодарен за вашу поддержку, которая поможет артисту справиться с волнением перед выступлением».
«Принцепс, — ответил Веспасиан, — если бы мы могли. Я уверен, что говорю от имени всех присутствующих, что ничто не доставило бы нам большего удовольствия, чем прибыть как раз вовремя, чтобы стать свидетелями вашего выступления; никто из нас не видел ничего подобного».
Нерон изобразил скромность: «Ты слишком добр ко мне; я должен настоять, чтобы ты остался».
«Конечно, мы так и сделаем, если вы настаиваете, принцепс. Однако прежде чем это будет решено, я должен сообщить вам, что мы — делегация, отправленная старшим консулом и городским префектом, чтобы просить вас немедленно вернуться в город, где вы нам срочно нужны. Должен сообщить вам, принцепс, что Большой цирк, Авентин, часть Целия, зернохранилища и торговый центр горят».
Нерон выглядел растерянным. «А какое мне до этого дело? Разве это не обязанность городского префекта и префекта вигилей? К тому же, я не могу сейчас прийти. Мне нужно участвовать в других соревнованиях».
«Понимаю, принцепс, но нам нужны ваши советы и руководство, чтобы справиться с пожаром; он выходит из-под контроля. А префект Вигилеса не слишком чётко формулирует свои приказы».
Нерона это нисколько не беспокоило. «Мой совет — не допустить, чтобы зараза распространилась на мои владения на Палатине и Эсквилине, а также через реку на Ватикан; это лучший совет, который я могу дать. А когда вы их обезопасите, я бы посоветовал вам позаботиться о том, чтобы ваши собственные владения не понесли слишком большого ущерба. Отправьте в Рим соответствующий приказ. Эпафродит!»
«Да, господин», — елейным голосом ответил вольноотпущенник, шагнул вперед и склонил голову.
«Подготовьте комнаты для сенаторов; они останутся на пару дней, чтобы посмотреть мои выступления».
«Да, господин. А что мне сказать еврейской делегации, ожидающей вас?»
Нерон отмахнулся от этой идеи. «Скажи им, что им придётся подождать, пока у меня не появится больше времени выслушать их нытьё. У прокуратора Флора были веские основания заключить в тюрьму двенадцать священников, которых они просят, поскольку они отказались платить новый налог по религиозным соображениям. Им повезло, что он не приказал их казнить». Нерон повернулся к Веспасиану. «Ты можешь вернуться в Рим после соревнований, к тому времени, я уверен, пожар уже погаснет».
«Но, Принцепс», — начал Веспасиан, но остановился, увидев, что Нерон поднял руку.
«Я принял решение, сенатор; нет нужды торопиться. Моё искусство должно быть на первом месте; я не могу лишить жителей города, где я родился, возможности поделиться своим талантом. Рим может подождать, пока моя песня будет спета».
Еда была изысканной, музыка — нежной и возвышенной, а вино — тонким и изысканным, охлажденным снегом, привезенным с севера и хранившимся в ледяных погребах под виллой.
Веспасиан вместе с остальной частью делегации устроил представление, изобильно поедая и выпивая, смеясь над шутками Нерона и пытаясь не обращать внимания на то, что он носил женскую одежду и чаще всего был
Он терся ягодицами о пах своего новоиспечённого мужа, откинувшись на кушетке позади него. Поппеи Сабины не было видно; однако Спор, тоже одетый в столу и паллу и в экстравагантном парике, прислуживал Нерону, удивительно напоминая императрицу.
«Это в высшей степени странно, не правда ли, дорогой мальчик?» — прошептал Гай на ухо Веспасиану, когда мальчик наклонился, чтобы подать Нерону еще вина.
«Что, пируете, пока Рим горит?»
«Нет-нет, хотя, признаю, это демонстрирует поразительное безразличие со стороны Императора. Нет, я говорил о сходстве этого молодого человека с Императрицей. Восхитительно».
«Я думал, императрица тебе не по вкусу, дядя?»
«Это само собой разумеется, дорогой мальчик; но этот парень, с другой стороны, мне вполне по вкусу. Важно то, что в набедренной повязке». Гай оторвал взгляд от такой соблазнительной, но опасной красоты и сосредоточил внимание на блюде из морепродуктов, поданном с густым тминным соусом.
«Вас интересует мой раб, сенатор Полло?» — спросил Нерон.
Гай сплюнул недоеденную креветку на салфетку, расстеленную перед ним на диване. «В самом деле, нет, принцепс; по крайней мере, не личное. Я просто любовался его... э-э, его лицом».
«Ты это так называешь? Я называю это его задницей». Нерон шлёпнул по предмету, отчего Спор взвизгнул и разразился хриплым смехом, за которым последовали все присутствующие, даже Гай, который был только рад отвлечься от своего смущения.
«Но это напоминает мне, — сказал Нерон, наконец сдержав веселье, — о том, что ты жаждешь чужого». Его взгляд упал на Веспасиана. «Полагаю, у тебя всё ещё есть те жемчужины, которые я дал тебе, чтобы добиться освобождения всех граждан, порабощённых в королевстве гарамантов. Не так ли, Веспасиан?»
«Да, принцепс, и я верну их вам при первой же возможности. Я только что вернулся из Африки, как вы знаете, а вы были так заняты празднованием своей радостной свадьбы и сиянием славы на сцене».
«Да, да, я понимаю. Принесите их мне, когда я вернусь в Рим».
«Я также приведу двух бывших супетов Лептис-Магны, которые продавали легионеров в рабство».
«У вас есть доказательства?»
«Да, принцепс, двое из упомянутых легионеров выбрались из королевства и готовы дать против них показания».
«Тогда зачем вы привели ко мне этих Суфетов? Они должны быть уже мертвы».
«Они — граждане, принцепс, и претендуют на право предстать перед судом Цезаря».
«Тогда посоветуйте им вместо этого заявить о праве своих граждан на самоубийство, если только они не предпочтут, чтобы я предал их на растерзание зверям, как и положено за такое преступление. А что касается двух легионеров, ставших рабами, то они освобождены от службы, поскольку мы не можем допустить, чтобы в наших рядах было пятно рабства. Просто принесите мне жемчуг».
«Мне будет приятно, принцепс».
Это, похоже, удовлетворило Нерона, и он вновь сосредоточился на вине и энергичных поцелуях с мужем.
«Это было мудрое обещание, дорогой мальчик?» — шепотом спросил Гай.
«Что еще я мог сделать, дядя?»
«Ничего, я полагаю. Тебе просто придется молиться своему богу-хранителю, чтобы Магнус добился успеха».
«Я молюсь за всех них».
«И я тоже, дорогой мальчик, и я тоже».
Беспокойство Веспасиана по поводу его затруднительного положения отступило на второй план, когда Эпафродит поспешил в дверь, а за ним следовал запыленный с дороги преторианский трибун.
«Господин, — сказал вольноотпущенник, — трибун Субрий прислан из Рима с последним донесением; он желает поговорить с тобой наедине».
«Один? Чепуха. Трибун, скажи то, что ты хочешь сказать, перед всеми».
«Нечего скрывать. Мы уверены, что обо всем позаботятся».
Субрий очень ловко отдал честь. «Да, Цезарь. Меня послали префекты преторианской гвардии, старший консул и городской префект».
Ситуация значительно ухудшилась с тех пор, как делегация уехала на рассвете сегодня утром. Ветер изменил направление на северо-восточный, и...
«Пожар охватил весь Большой цирк, некоторые его части уже обрушились. Весь Авентин и Целийские холмы охвачены огнём, как и нижняя часть Эсквилина».
«Палатин?» — Нерон почти прокричал вопрос.
Трибун прочистил горло. «Когда я уходил, всё было ещё безопасно, Цезарь, но
— '
«Но что?»
«Но префект Сабин велел мне передать тебе, что, несмотря на все их усилия, Палатин будет пылать к тому времени, как я доберусь до тебя. Огонь теперь угрожает самому сердцу Рима, Цезарь; таково было его послание».
Нерон вскочил на ноги, его лицо исказилось от ужаса. «Но этого не может быть; Палатин считался безопасным. Я приказал защищать его любой ценой».
«Это ветер, Цезарь. Он раздувает пламя».
Нерон огляделся вокруг, грудь его вздымалась от едва сдерживаемых рыданий, слёзы хлынули из его глаз. «Мои прекрасные вещи: моя одежда, мои драгоценности! Вон!»
Все, выходим! Завтра на рассвете. Мне нужно спасти свои вещи.
ГЛАВА XI
Веспасиана и всех, кто сопровождал императора, потрясла не столько ярость пламени или сила ветра, который печь засасывала в своё пылающее сердце на Авентине, сколько интенсивность жара. Даже когда их речные суда держались западного берега Тибра, сенаторы вздрагивали от его ярости, когда он бил им в лицо, заставляя щуриться и закрывать рты — настолько мощной была его мощь, когда они проезжали мимо зернохранилищ и складов, теперь уничтоженных огненным штормом.
Нерон хныкал и съежился за спиной мужа, хотя сам теперь был одет в мужское платье. Выглянув из-за спины Дорифора, когда лодки покинули Авентин и приблизились к Бычьему форуму, Нерон прикрыл лицо рукой и посмотрел за Большой цирк, очертания которого теперь уже неразличимы, на Палатин; но ничего твёрдого не было видно. Пламя смешивалось с пламенем, так что императорские дворцы казались лишь огненным холмом, возвышающимся над пожаром, поглотившим некогда самое большое сооружение в Риме. Так горели Авентин и Палатин; а за этим ужасным зрелищем полностью пылал и Целий.
Одновременно гипнотическое, великолепное и ужасающее, объединённая ярость пожара на трёх южных холмах города завораживала Веспасиана, и он не мог оторвать своих палящих глаз от этого зрелища. С некоторым облегчением лодки прошли под двумя мостами через Тибр от Бычьего форума, поскольку жара спала, и глаза отдохнули. Но когда они снова вышли на открытое пространство, масштаб трагедии не мог не привлечь их внимания. Никто не произнес ни слова, когда флотилия из двадцати небольших
Речные суда плыли против течения вверх по Тибру; все просто сидели и смотрели на этот ужас.
Ужасало не только визуальное, но и слуховое: за порывом ветра, грохотом рушащейся кладки, треском, шипением и шипением тысяч тонн древесины, сжигаемой вместе, раздавался другой звук; звук, который Веспасиан сначала не заметил, но который вскоре проник в его сознание: вопль миллиона людей. Услышав его, Веспасиан не мог игнорировать этот вопль, поскольку он, казалось, парил над всеми остальными звуками, настолько он был груб и отчаян. И люди, издававшие его, были повсюду, где не было огня, спасаясь от него; они роились на мостах, они неслись по открытым пространствам, они в панике проносились по узким переулкам и проталкивались через городские ворота, топча ногами хрупких, немощных и молодых. Все это время каждый мужчина, женщина и ребенок в отчаянии плакали, так как огонь разрастался, переходя с одного здания на другое, так что теперь он охватил южную часть Римского форума, а внутри него, у подножия Палатина, горел храм Весты.
Именно это убедило всех, кто видел это или слышал о нём, в том, что Рим погиб, ибо если Священное Пламя погаснет, город неизбежно падет; и где же теперь пламя, если не поглощенное огнём, слившееся с ним, так что его мощь теперь добавилась к пламени, испепелившему город, который оно призвано было защищать? Кто мог бороться с таким огнём, пропитанным силой Весты? Что оставалось делать, кроме как бежать?
Весь город стенал в отчаянии; весь город, за исключением императора и сопровождавших его сенаторов; они ничего не могли сделать, кроме как молча смотреть. И в молчании они прибыли на Марсово поле, откуда отплыли на рассвете предыдущего дня. Там, мрачный и покрытый пеплом, стоял Сабин; все знаки различия исчезли, ибо на нем были только сандалии и опаленная туника; левая часть его волос была опалена, а на руках и ногах виднелись волдыри. Муциан стоял рядом с ним, его
Внешний вид почти не изменился; усталость была очевидна всем. Они ухватились за канаты, брошенные экипажами, и лодки были вытащены и закреплены.
«Приветствую тебя, Цезарь», — прохрипел Сабин сухим от паров и отданных приказов голосом. «Ты возвращаешься к нам как раз вовремя. Все вигилы, городские когорты и почти вся преторианская гвардия работают над сносом противопожарных заграждений и обливая водой важные здания на пути огня, чтобы предотвратить их распространение. Каковы твои приказы, принцепс?» Он наклонился, протягивая руку, чтобы помочь императору сойти на берег.
Нерон огляделся; в его глазах мелькнула паника, и он молча поднялся на пристань. Веспасиан последовал за ним, помогая Гаю вытащить его из лодки, пока остальные высаживались. Хотя на Марсовом поле пожара ещё не было, дым застилал воздух. Капитолийский холм справа был затянут дымкой, так что можно было различить лишь смутные очертания храмов Юпитера и Юноны, оба ещё нетронутые; их обрамляло зарево пламени. И действительно, всё небо над городом пылало красным, как печь Вулкана.
«Ваши приказы, принцепс?» — повторил Сабин.
Нерон несколько раз открывал и закрывал рот, очевидно, не в силах придумать ничего практического, что можно было бы сделать, что уже не было бы сделано.
«Мне нужно самому увидеть масштабы пожара; мы пойдём вокруг города в мои сады на Эсквилинском холме. Я буду наблюдать оттуда с башни».
Нерон, не имея императорского достоинства, пробирался по Марсовому полю сквозь толпы беженцев. Императорских носилок не было, да и времени их принести не было; в сопровождении сенаторов и дюжины германских телохранителей, прибывших вместе с ним из Анция, Нерон шёл среди своего народа, который протягивал руки в мольбе, ибо у него не было ничего: ни еды, ни крова, ни надежды.
Нерон плакал, пока шел, показывая всем свои слезы.
«Ваш Император сейчас среди вас; он разделит ваше горе и невзгоды.
Мой дом на Палатине разрушен, как и ваш. Я понимаю ваши горести.
«Что же нам делать со всеми этими людьми, дорогие мальчики, а?» — спросил Гай, с изумлением оглядываясь по сторонам, пораженный их количеством. На каждом открытом пространстве, на каждой ступеньке храма, в театре Помпея, цирке Фламиния, в банях — повсюду были люди. Нигде не было людей, обделенных вниманием: счастливчики сжимали в руках хоть какие-то пожитки, но у многих не было ничего; а остаться ни с чем в городе, сгоревшем дотла, — поистине безрадостная перспектива.
«Понятия не имею, дядя». Веспасиан был не менее поражён толпой. «Я думал, в Большом цирке много народу, но здесь гораздо больше».
Сабин протер глаза, пытаясь сморгнуть едкие пары.
«Субура охватило сегодня утром, и поскольку все южные кварталы были охвачены пожаром, у людей не было другого выбора, кроме как прийти сюда. Думаю, мы впервые осознаём, сколько людей скопилось в Субуре, и видим их всех вместе».
«Я просто не верю, что там может быть так много людей. Где они все живут?»
«Если в комнате четырех-пятиэтажного многоквартирного дома будет жить четыре-пять человек, то вскоре их число увеличится», — отметил Сабинус.
«Префект Сабин, — сказал Нерон, останавливаясь и поворачиваясь. — Я должен что-то сделать для народа».
«В самом деле, принцепс», — сказал Сабин, не в силах скрыть своего удивления.
«Я открою свои сады у Ватиканского холма и свой цирк рядом с ними; провозглашение по этому поводу должно быть зачитано как можно скорее».
«Да, принцепс».
«Это нетипичное проявление сострадания со стороны человека, который жил исключительно для себя», — пробормотал Веспасиан Гаю.
«Разве не все мы, дорогой мальчик, разве не все мы; по крайней мере мы сами и наша семья».
«В этом и есть разница: мы, как правило, не убиваем свои семьи».
Нерон продолжил свой путь. «Я размещу там отряд преторианцев, чтобы поддерживать порядок, следить за тем, чтобы не было никакого ущерба, и выселять тех, кто его причиняет».
Гай усмехнулся: «Ага, вот так-то лучше».
*
Потребовалось два часа, чтобы прорваться сквозь толпу десятков тысяч беженцев и обойти Сервиевы стены, пересечь Виа Номената у её пересечения с Виа Салария, где Веспасиан впервые увидел Кенис в день своего прибытия в Рим. С этого момента идти стало легче, и вскоре они прошли между почти пустым лагерем преторианцев и Виминальскими воротами, а затем, миновав конюшни преторианской кавалерии, прибыли к Эсквилинским воротам; дым от костра, горящего в нижней части Эсквилина, сгустился и сделал дыхание неприятным. Но это было ничто по сравнению с ударом прямого жара, когда они прошли через ворота и пренебрегли защитой городских стен. Дым врезался в Веспасиана так, словно это было физическое явление, и он чуть не пошатнулся от удара. Нерон вскрикнул, когда сила удара ударила его, и вцепился в руку мужа. Группа быстро повернула направо и, пройдя по улице между двумя роскошными виллами, владельцы которых как раз грузили свое имущество на многочисленные повозки, вышла к садам.
Дежурный центурион преторианцев открыл ворота при виде императора. Они поднялись по террасным уровням, мимо Мецената.
Аудиториум, Библиотека и башня на вершине сада. Запыхавшись, они поднялись по деревянной лестнице, Нерон шёл впереди, каждый был слишком занят мыслями о том, что увидит, чтобы разговаривать. Выйдя на открытое пространство, они оказались на одной из самых высоких точек Рима, и от этого зрелища у Веспасиана перехватило дыхание. Внизу раскинулось огненное море, гораздо большее, чем представлял себе Веспасиан, наблюдая с реки за пожарами Авентина, Палатина и Целия; тогда оно казалось огненным холмом, поднимающимся высоко в небо, впечатляющим своей высотой, но не раскрывающим его истинных масштабов. Здесь, наверху, этот масштаб был виден всем: от зернохранилищ и складов у Тибра до нижнего Эсквилина, где можно было увидеть сотни силуэтов, работающих в клубах дыма, разрушая здания и прокладывая путь. Но
Прямо на их глазах пламя, раздуваемое сильным ветром адского пламени, охватило руины и охватило шаткий многоквартирный дом, чьи сухие брёвна приняли пламя и подчинились его силе. Таков был масштаб с запада на восток; с юга на север пламя было такого же размера, простираясь от городской черты за пределами городских стен почти до Капитолийского холма. Субура горела, как и нижняя часть Виминала, в то время как её верховья тлели.
«Безопасны только Капитолийский и Квиринальский холмы, — с облегчением сказал Гай. — Это большая удача для нас и для Кениса».
Веспасиан стряхнул с себя гнетущее очарование, которое держало его в оцепенении, подобно тому, как пламя очага зимней ночью может заворожить, умноженное в сто раз и снова. «Мы должны постараться добраться туда как можно скорее, как только сможем уйти от императора. Флавия будет вне себя от беспокойства; я же сказал ей, что вернусь вчера». Он снова посмотрел на город и покачал головой, когда жар обжег лицо. «Я никогда не думал, что пожар в южной части Большого цирка может угрожать Квириналу; это почти как если бы ему помогли».
Гай задумался на несколько мгновений. «Что имел в виду Нерон, когда сказал, что Палатин должен быть в безопасности, и что он приказал защищать его любой ценой?»
«Именно это. Он приказал мне, как главе сенаторской делегации, отправить приказ в Рим и сделать всё возможное для защиты его собственности».
«И вы это сделали?»
'Конечно.'
Гай взял Сабина за руку и притянул к себе. «Когда ты получил поручение брата сохранить Палатин любой ценой?»
«Вчера во время сумерек».
Гай оглянулся на Веспасиана: «Вот видишь».
Веспасиан сразу понял. «Конечно; Нерон знал, что моё послание не дойдёт до Рима до того, как трибун Субрий уйдёт с известием о сожжении Палатина». Веспасиан в ужасе взглянул на императора. «Должно быть, он имел в виду предыдущий приказ,
один, данный ранее, до нашего прибытия, до того, как я сказал ему, что начался пожар.
«Что означает...» Веспасиан не смог заставить себя сказать, что именно имелось в виду.
«Это будет выглядеть именно так».
Веспасиан был настроен недоверчиво. «Он ведь не стал бы, правда?»
«Почему бы и нет? Он уже сделал почти всё остальное».
«Я имею в виду, зачем ему это?»
Гай пожал плечами. «Только боги знают».
Сабин перевел взгляд с дядюшки на брата. «Ты обвиняешь Нерона в том, что он начал всё это?»
«Не то, чтобы я начал это», — ответил Веспасиан, всё ещё находясь в шоке от масштабов совершённого преступления. «Лично он не мог начать, поскольку находился в Анции».
«Но он мог бы отдать такой приказ».
«Да, Сабин; и мы знаем, что он вполне способен на такое, если это отвечает его целям». Он ударил себя по лбу, когда ему пришла в голову мысль. «По пути к тебе в вечер пожара мы прошли мимо Эпафродита, который получал от весталок дитя Пламени Весты. Тогда я не придал этому особого значения».
«Но когда мы прибыли на следующий день, Эпафродит был в Анциуме», — сказал Гай.
«Доложить своему господину, что пожар случился в новой пекарне, открытой исключительно для этой цели; вот почему он был так спокоен, когда мы не сообщили эту новость Нерону, пока он не закончил представление: он знал, что Нерон уже знал о пожаре и не собирался ничего с этим делать, так зачем же его беспокоить?»
«Нимфидий тоже был в этом замешан», — сказал Сабин. «Вот почему он отдал своим вигилам противоречивые приказы. Ты прав: это был масштабный поджог, только всё пошло не так, когда Палатин его обнаружил. Когда я поднялся туда вчера утром после того, как ты ушёл с делегацией, я обнаружил, что почти половина всех сил вигилов просто пыталась полить здания как можно большим количеством воды. Нимфидий был там, кричал и брыкался; я не мог добиться от него никакого толку. Мне определённо не удалось заставить его использовать своих людей, чтобы помочь…
Противопожарные заграждения. И, если подумать, Тигеллин приказал преторианской гвардии помочь только тогда, когда Палатину угрожали, а не раньше. Он сжёг мой дом, и ради чего? Сабин наклонился ближе к Гаю и Веспасиану.
«А что ты думаешь о Писоне и остальных?»
Но Нерон, приняв решение, помешал им ответить: «Префект Сабин, выгони из города всех ниже всаднического ранга, кто не принадлежит к сенаторскому или всадническому дому, не служит в преторианской гвардии, городских когортах или вигилах; мы должны предотвратить грабежи. Никто не должен даже обыскивать развалины своего дома под страхом смерти».
«А огонь, принцепс?»
Нерон указал вниз, на барахтающиеся в дыму фигуры. «Предоставьте это Нимфидию и Тигеллину; они знают, что делают. Я сделаю это своей базой; присылайте сюда ваши доклады. Я хочу знать масштабы разрушений, потому что мы должны спланировать новый город, который восстанет из пепла старого Рима; город, который будет достоин моего величия, где я смогу жить, окруженный простором и красотой, а не запертый на холме. Город, который я построю, станет чудом света и будет называться Нерополис». Он взмахнул руками, словно ожидая бурной овации, но его свита лишь смотрела на него, онемев от чудовищности этой мысли: изменить священное имя Рима было немыслимо, и тем не менее император только что высказал эту идею.
Нерон всматривался в ужас, глядевший на лица всех присутствующих, и предпочёл неверно истолковать их выражения. «Я поражаю вас своей проницательностью, друзья мои. Позвольте мне теперь разработать план по рождению Нерополиса».
«Я думала, ты мёртв; сгорел заживо!» — Флавия бросилась к Веспасиану, когда он прошёл через прихожую своего дома в атриум. «Где ты был? Почему не послал весточку? Я не знаю, что делать; пожар приближается, а город полон головорезов и мародёров».
Веспасиан обнимал жену, которая рыдала у него на груди, радуясь, что она не выбрала более бурную реакцию, к которой он был готов, когда вошел в дверь. «Мы возьмем все, что сможем, и пойдем к
«Если пожар начнёт угрожать Квириналу, я попрошу Клеона подготовить лошадей и повозки во дворе позади дома Аква Кутилл».
«Я уже это сделала», — сказала Флавия, и ее голос заглушала тога.
«И я также погрузил все наши драгоценности, включая твою библиотеку».
«Моя библиотека?» Веспасиан испытывал необычайную привязанность к жене. «Это было очень мило с твоей стороны, моя дорогая. Спасибо».
«Домицилла и Цериалис уже уехали в своё поместье; они остановились здесь всего на одну ночь. Мы все готовы к отъезду; я подумывал уйти раньше, так как не знал, что с тобой случилось, но есть одна проблема».
'Что?'
«Домициан снова пропал. Он исчез вскоре после начала пожара».
Веспасиан вздохнул; поведение его младшего сына всегда было проблемой. «Полагаю, он наслаждается хаосом. Квириналу пока ничто не угрожает; мы пока не думаем об отъезде. У него достаточно времени, чтобы появиться; хотя, когда он появится, он пожалеет об этом».
Флавия взглянула на Веспасиана. «Почему? Что он натворил?»
Веспасиан замер, сначала не желая делиться с женой тем, что знал, но потом решив, что она имеет право знать. «Тигран допросил вольноотпущенника Дециана, того самого, кто продал жемчуг; он же и организовал кражу со взломом. Перед смертью он признался, что человек, сообщивший ему, где в доме они будут спрятаны, был нашим сыном Домицианом».
«Зачем ему это делать?» — спрашивала Флавия уже в десятый раз, вытирая глаза от витавших в воздухе испарений и пытаясь сдержать слезы.
«Ему двенадцать. Он наверняка знает, что преданность семье — самое главное в жизни?»
«Дорогой мой, перестань об этом говорить», — сказал Веспасиан резче, чем намеревался, разбирая юридические документы в таблинуме, обращая внимание на то, что нужно сохранить, а что лучше потерять, если случится худшее.
«Дело в том, что он это сделал, и мне это нравится не больше, чем вам, но сейчас есть вещи гораздо более важные, о которых стоит беспокоиться, чем отвратительное предательство доверия со стороны нашего младшего сына. Удалось ли Домитилле и Цериалису много сэкономить?»
«Только то, что они и их домочадцы смогли унести, и это они чуть не потеряли из-за грабителей в хаосе; судя по всему, город полон банд, пользующихся тем, что люди бегут с ценностями. Цериалис вместе с несколькими своими вольноотпущенниками и друзьями Магнуса, которые им помогали, дал отпор и убил пару человек. Им повезло, но пришлось оставить всю свою мебель, так что всё пропало».
«Домицилла была в слезах, так как она совсем недавно сделала реконструкцию, и некоторые предметы были очень ценными; кроме того, она только что заказала новые фрески в триклинии, на что ушли огромные деньги».
«Ну, по крайней мере, они успели выбраться вовремя. Мебель — это мелочь по сравнению со стоимостью восстановления дома».
Флавия заломила руки и посмотрела на Веспасиана. «Как мы сможем это сделать, если огонь доберётся до нас?»
Веспасиан отложил документ, который изучал. «Как-нибудь справимся. Мне просто нужно попытаться выжать побольше из поместий, и, если повезёт, дела Хорма в Африке пойдут хорошо; незадолго до моего отъезда он написал мне, что договорился о покупке сотни племенных самок и дюжины самцов из Египта. Они уже должны были прибыть. Как только местные жители увидят, насколько они лучше приспособлены к условиям Африки по сравнению с лошадьми, бизнес должен процветать».
«Но на это могут уйти годы».
«Что я могу сказать, Флавия? Город вокруг нас горит, люди теряют всё. Зато у нас есть два поместья и процветающий бизнес в Африке».
У входа раздался тихий кашель; Веспасиан поднял голову. «В чем дело, Клеон?»
«Магнус здесь, хозяин».
«Пропустите его».
Клеон поклонился, и через несколько мгновений появился сильно почерневший Магнус; обычно пышные волосы на его предплечьях были опалены, а стеклянный глаз был испачкан пеплом. «У меня хорошие новости, сэр».
Веспасиан почувствовал, как его сердце дрогнуло. «У тебя есть жемчуг!»
«Нет, не совсем; но я знаю, где они. Дециан не стал бы их убирать вчера, когда уходил из дома, как раз перед тем, как пожар охватил Авентин, просто потому, что в пруду они были безопаснее, чем где-либо ещё, и он мог бы забрать их обратно, как только огонь погаснет».
'Откуда вы знаете?'
«Потому что это очевидное решение, учитывая нынешнее беззаконие. Здесь всё не так уж плохо, но на Авентине и Целии на любого, кто выглядел богатым, нападали, когда он пытался спасти своё имущество; повсюду бродили огромные банды, забирая всё, что им вздумается; никто ничего не контролировал. Дециана ограбили, как и всех остальных. Я видел, как он с радостью отдал свой сундук, а это значит, что там было совсем немного. Так что, думаю, мы можем найти не только жемчужины на дне его пруда».
«Ты прав, Магнус. Нам просто нужно добраться туда первыми».
«Именно так, сэр. Но, боюсь, придётся остаться вдвоем: Тигран не может выделить никого из ребят, поскольку пламя подбирается очень близко к большой территории Южно-Квиринальского братства».
«Где сейчас Дециан?»
«Я точно не знаю, но он определенно покинул город».
«В таком случае я остаюсь, что бы ни случилось. Мы дождёмся, пока пламя погаснет, и отбросим его обратно на Авентин».
Дым висел в воздухе, затихшем после того, как пламя утихло. Никто не знал, ослабло ли пламя из-за стихания ветра или наоборот, никто не знал, да и не заботился об этом; факт был прост: к вечеру третьего дня пожара, казалось, удалось взять его под контроль. Разрушения ограничились площадью, не намного превышающей огненное море, которое Веспасиан наблюдал из Садов Мецената двумя днями ранее. Два дня, в течение которых он наблюдал за распространением пожара,
от его дома или дома Кениса, по мере того как огонь приближался к Квириналу, постепенно продвигаясь от Субуры, вверх по Викус Лонгус, но, к счастью, так и не сумев пересечь Альта Семита, на северной стороне которой лежала Гранатная улица. Объединённых усилий гвардии, городских когорт и вигилей, в общей сложности более двадцати тысяч человек, оказалось достаточно, чтобы переломить ход борьбы с огнём, снеся сотни зданий и лишив его необходимой пищи. Но очаги всё ещё горели, хотя и небольшие и управляемые, и Веспасиан и Магнус прошли мимо множества цепей с вёдрами, пробираясь через разрушенный город, над которым сгущались ложные сумерки.
Веспасиан не мог не изумляться полноте разрушений в некоторых местах: почерневшие, тлеющие каменные обломки лежали на земле, словно их сравняло с землей мощное землетрясение. От Большого цирка ничего не осталось нетронутым: все балки, поддерживавшие его огромную массу, сгорели в огне, и здание превратилось в груду обломков, напоминающую по форме цирк.
Сам огонь не смог перекинуться через Римский форум; здание Сената и соседняя с ним Эмилиева базилика были в безопасности, как и Табулярий и все здания на Капитолийском холме за ним, а также Квиринал, и Веспасиан с огромным облегчением наблюдал, как угроза его имуществу отступает.
Авентин представлял собой пустошь из изломанных тел, обугленный и окутанный пеленой дыма и пара. Тлеющие кучки углей всё ещё излучали сильный жар и добавляли дыма, когда обугленные тела старых, слабых или просто несчастных начали источать смрад смерти и разложения. Живые человеческие фигуры мелькали тут и там в тусклом свете, иногда группами, иногда поодиночке или парами; никто не угрожал Веспасиану и Магнусу, пробиравшимся сквозь развалины, ибо они открыто носили, вопреки закону, мечи, запрещённые всем в городе, кроме членов преторианской гвардии или городских когорт.
«Запрет императора, запрещающий всем, кроме элиты и их семей, покидать город, похоже, не выполняется», — заметил Веспасиан, выступая от имени группы.
из миазмов вынырнула толпа диких юношей с мешками на плечах, взглянула на их обнаженное оружие и умчалась прочь.
«Все слишком заняты борьбой с пожаром, чтобы патрулировать улицы». Магнус оглядел обломки, разбросанные повсюду под ногами. «Не то чтобы у нас вообще остались улицы в настоящем смысле этого слова, если вы понимаете, о чём я говорю?»
И Веспасиан справился, и даже слишком хорошо. «Чтобы перестроить всё это, придётся начинать с самого начала; не обязательно придерживаться первоначального плана». Смелость и жестокость предпринятого поразили его смесью шока и изумления. «Вы могли бы построить всё, что захотите, в любом месте вокруг Палатина. Мечта Нерона будет исполнена».
«Каково его желание?»
«Нерополис».
«Нерополис? Ты хочешь сказать, что он затеял это, чтобы потом на руинах построить свой собственный город?»
«Вот так все и выглядит, за исключением того, что Палатин должен был стать островом, охваченным огнем; хотя как Нерон ожидал, что это произойдет, знают только боги».
«Ну, теперь понятно, почему мы с ребятами наблюдали странные вещи последние пару дней. После того, как мы оставили вас с Сабином в здании Сената, мы вернулись сюда, чтобы дождаться действий Дециана и помочь вашей дочери и её мужу добраться до Квиринала. Могу лишь сказать, что людей, пытавшихся помешать тушению пожара, было почти столько же, сколько и тех, кто боролся с самим огнём».
«Меня это не удивляет», — пробормотал Веспасиан, когда они проходили между остатками Аппиева акведука, карабкаясь по еще горячим обломкам его обрушившегося канала, разбитого и поваленного на землю почти через четыреста лет из-за сильной жары.
«Да, ну, они бегали повсюду, заявляя, что получили приказ от высокопоставленных лиц, разрешающих огню распространяться в определённых направлениях. Я даже видел, как одна группа не давала вигилиям снести пару зданий для создания противопожарных заграждений. Все они были мужчинами призывного возраста, и от них несло преторианской гвардией. В любом случае, как только огонь разгорелся окончательно, и Авентин…
полностью загорелись, а Субура — все эти группы начали исчезать, и вместо этого, похоже, появилось больше людей, борющихся с огнем».
«Или ограничивая его до той степени, как того хотел Нерон».
«Вот так это сейчас и выглядит».
Веспасиан знал, что это правда, и задавался вопросом, как император собирается скрыть своё чудовищное преступление, или же он, возможно, был настолько высокомерен, что считал, будто ему это не нужно? Несомненно было одно: любые мысли Нерона не имели под собой никакой почвы, что стало совершенно очевидно по растущему списку его злодеяний.
Сквозь дымку промелькнула тень от полудюжины призрачных мародёров, карабкающихся по руинам дома Дециана, и Веспасиана и Магнуса снова сосредоточились на текущей задаче. «Нам нужно избавиться от них как можно быстрее, — сказал Магнус, — прежде чем кто-нибудь решит немного освежиться в пруду с рыбками».
Веспасиан не стал спорить; он шагнул к руинам и, размахивая мечом в одной руке, начал карабкаться, опираясь другой на опору. Магнус последовал за ним, тихо ругаясь, когда раскалённая кладка обжигала его незащищённую кожу. Из дыма, поднимавшегося из множества тлеющих хлевов внутри сгоревшего дома, приближение Веспасиана и Магнуса осталось незамеченным, пока мародёры рылись в руинах того, что когда-то было жилищем, гораздо более дорогим, чем они могли себе позволить.
С торжествующим криком один из мужчин вытащил из обломков медный котел и засунул его в джутовый мешок, перекинутый через плечо.
«Вон!» — крикнул Веспасиан. «Все!» Он двинулся к группе со всей скоростью, которую позволяла неровная поверхность, держа меч наготове для удара снизу, в живот.
Магнус наклонился, чтобы поднять треснувший кирпич, прежде чем подойти и оказать поддержку.
Группа, состоявшая из четырёх мужчин и двух женщин, отшатнулась от внезапного появления двух вооружённых людей так близко. Они обменялись быстрыми взглядами, когда Веспасиан и Магнус приблизились, и пришли к общему мнению, увидев, что их оттесняют от богатой находки всего лишь два противника.
«Сделай нас», — сказал человек с котлом, отстегивая мешок и угрожающе размахивая им, в то время как трое его товарищей двинулись к нему, готовые встать плечом к плечу, размахивая импровизированным оружием в одной руке и кинжалами в другой.
Веспасиан был не в настроении просить дважды, а Магнус не видел в этом смысла. Кирпич пролетел по воздуху, сбив мужчину с ног и рассекая ему правую щеку; женщины закричали, когда Магнус набросился на него.
Веспасиан рванулся вперёд, схватив кулак с ножом, а затем, уклонившись от взмаха тлеющей дубинки, молниеносно вонзил клинок во внутренности грабителя, резко схватив его за запястье и притянув к себе. Выбросив правую руку вперёд и влево, он оттолкнул согнувшегося пополам, пронзённого человека, гортанно кряхтя, на путь клинка товарища; с глухим стуком остриё вонзилось в почку, развернув грабителя в противоположном направлении, и тот выгнулся назад, пронзив его и спереди, и сзади. Низкие звериные крики переросли в крик невыносимой боли.
Стремительным взмахом и ударом ножа Магнус перерезал горло четвёртому грабителю, обрызгав кровью женщин, которые бросились бежать вместе с последним мужчиной, чей нож всё ещё торчал в спине умирающего товарища. Разозлённый тем, что всё это должно было произойти, Веспасиан добил двух раненых, яростно ударив их в сердце, пока Магнус осматривал их добычу.
«Что-нибудь есть?» — спросил Веспасиан, пока Магнус рылся в мешках и сумках.
«Нет, здесь просто дешёвый хлам, сэр», — сказал он, вытряхивая мешок, содержимое которого грохотало по щебню. «В любом случае, я бы сказал, что если бы они нашли то, что мы ищем, они бы уже давно скрылись».
«Будем надеяться на это». Веспасиан двинулся вперед по обломкам и спустился в то, что когда-то было прямоугольным садом во внутреннем дворе.
Несмотря на то, что у здания не было крыши, кроме колоннады по всем четырем сторонам, которая теперь полностью разрушена, оно все равно выглядело так, как будто потолок обрушился внутрь, настолько повсюду был разбросан беспорядок.
«Пруд почти зарос», — сказал Веспасиан, глядя на кирпичи и черепицу, лежавшие в зелёной воде, глубина которой значительно уменьшилась. «В каком углу?»
«Тот, что ближе всего к Бычьему форуму», — ответил Магнус, указывая на северо-восточный угол.
Веспасиан опустился на колени и начал собирать остатки; вода, вернее, то немногое, что от неё осталось, была, как и следовало ожидать, горячей, и каждый кусок приходилось хватать и вытаскивать быстрым, непрерывным движением. Магнус присоединился к нему, и они работали вместе, всё время слыша крики и вопли со всех сторон: другие сражались за добычу в городе, где закон и порядок были полностью разрушены.
«Нам обоим это по силам, сэр», — сказал Магнус, пытаясь поднять то, что когда-то, должно быть, было частью колонны, последним оставшимся камнем в углу.
Веспасиан перегнулся через край пруда и крепко схватился за него, морщась от жжения воды на запястьях и внутренней стороне предплечий. Быстрым взглядом они потянули камень; камень медленно поднялся, а затем, с огромным усилием, они оттолкнули его к середине пруда.
Веспасиан взглянул на Магнуса, прежде чем посмотреть вниз, в воду, не решаясь опустить руку и пощупать ее из-за страха горького разочарования.
Магнус засунул туда руку и помахал ею; его лицо внезапно просветлело, когда атмосфера вокруг потемнела с заходящим на запад солнцем. «Здесь что-то есть». Он вытащил мокрый пакет.
Веспасиан сразу узнал его. «Это старая седельная сумка, которую Дециан привёз из Гарамы».
Магус расстегнул застёжку и открыл её, чтобы Веспасиан мог осмотреть. Он сунул руку внутрь; глубоко внизу он нащупал множество гладких сфер, которые со стуком ударились друг о друга, когда он провёл по ним пальцем. Он ухмыльнулся другу.
«Ты был прав».
«Обычно я такой».
«Не двигайся!»
Веспасиан и Магнус застыли.
«Медленно встаньте и повернитесь».
Они выполнили приказ и в конце концов подняли взгляд на центуриона-преторианца, стоявшего на стене из щебня над ними; по обе стороны от него стояли четверо гвардейцев с похожими на дротики пилумами , направленными прямо им в грудь.
«Мародёрство, что ли?» — спросил сотник непринуждённо.
«Я сенатор Тит Флавий Веспасиан, а этот человек — член моей семьи. Мы имеем полное право находиться в городе, поскольку запрет на въезд не распространялся на сенаторов, как вам хорошо известно».
Центурион махнул своим людям рукой, чтобы те опустили оружие, и вытянулся по стойке смирно. «Центурион Сульпиций Аспрус, сэр. Боюсь, у нас есть чёткий приказ о том, что запрет на грабежи распространяется на всех: и на сенаторов, и на всех остальных. Мне приказано арестовывать всех, кого я поймаю. Но, поскольку вы сенатор, это выше моих сил. Пойдёмте со мной, сэр; я обязан доставить вас к императору».
ГЛАВА XII
Это был извилистый путь к садам Мецената; им пришлось вернуться по своим следам к Бычьим форумам и Романуму, а затем пройти между зданием Сената и Эмилиевой базиликой, где велась большая часть дел Рима, прежде чем направиться вдоль Аргилетума и пересечь Субуру по пути к Эсквилину.
«Типично, не правда ли», — сказал Магнус, осматривая сгоревшие руины многоквартирных домов по обе стороны Аргилетума. «Все, у кого почти ничего нет, теряют то немногое, что у них было, а потом помещения таких людей, как братья Клелий в Эмилиевой базилике, остаются нетронутыми; как это возможно? Это противоестественно».
Веспасиан перекинул седельную сумку на другое плечо, поскольку в такой погоде она была слишком тёплой. «Боюсь, это одна из самых естественных вещей на свете, Магнус».
«Да, ну, мне все равно хотелось бы знать, как это происходит».
«Я не думаю, что это как-то связано с тем, что Тигеллин владеет Эмилиевой базиликой; это было бы слишком цинично».
«Он принадлежит Тигеллину?» — удивился Магнус.
«Да, Нерон подарил ему это за услуги, оказанные несколько лет назад; он зарабатывает на аренде целое состояние».
«Я уверен, что братья Клелиус щедро платят за один из лучших адресов в Риме».
Проходя через Субуру, они наблюдали повсюду опустошение, по большей части полное. Именно здесь пожар разгорелся сильнее всего, поскольку большинство зданий были построены на скорую руку, с большим количеством древесины и плотно. Огненный шторм, пронесшийся сквозь них, подпитываемый
Ветер, продуваемый между Виминальским и Эсквилинским холмами, был настолько сильным, что многое просто исчезло, сгорело дотла, так что обломков было меньше, чем на Авентине, но всё было по щиколотку в липком пепле, покрывавшем всё. Ярость пламени, полыхавшего при такой высокой температуре, привела к тому, что пожар в Субуре выгорел очень быстро, всего за пару дней, и теперь осталась лишь серая песчаная пустыня.
Выше по Склону Субурану, на Эсквилине, разрушения были больше похожи на те, что были на Авентине с западной стороны, но по мере продвижения вверх по холму на восточной стороне всё было совсем иначе: на протяжении пятидесяти шагов лежали одни лишь обломки, необгоревшие руины. Ведь именно вдоль этой дороги была устроена главная противопожарная преграда для защиты садов Мецената и имущества Нерона в них.
А за садовыми стенами не было никаких следов пожара. Глядя на пышную растительность, тщательно расставленную на многочисленных террасах сада, создавая такое разнообразие красок и форм, Веспасиан с трудом мог поверить, несмотря на пепел, покрывавший некоторые растения, что, обернувшись, он увидел бы картину опустошения, невиданную за всю восьмисотлетнюю историю Рима.
Это было длинное, круглое здание, известное как здание Мецената.
Аудитория, которую вел центурион Сульпиций Веспасиан и Магн.
«Подождите здесь с ними», — приказал Сульпиций своим людям, входя и проходя мимо двух преторианцев, охранявших вход, которые встали по стойке смирно.
«Кажется, ты очень спокойно ко всему относишься», — заметил Магнус.
Веспасиан усмехнулся и посмотрел на седельную сумку. «Потому что у меня такое предчувствие, что мне это, пожалуй, понравится».
Изнутри раздался громкий голос; это был голос Императора. «Никогда не смей перечить мне; ты будешь вознагражден. А теперь иди!»
Магнус втянул воздух сквозь зубы. «Похоже, он не в лучшем настроении».
Прорвавшись мимо двух охранников, Тигеллин выскочил из Аудиториума. Его лицо было искажено яростью, а глаза потемнели от ненависти.
Веспасиан смотрел, как он уходит. Его походка была столь быстрой, что совершенно не соответствовала достоинству, ожидаемому от префекта преторианцев.
«Я бы сказал, что это человек, которому только что приказали сделать то, чего он предпочел бы не делать».
«Сенатор, вы должны войти», — сказал Сульпиций, высунув голову из двери. «Ваш человек может остаться здесь».
Веспасиан собрался с духом и вошёл в здание, тут же подавив крик удивления. Посреди огромного пространства Нерон стоял рядом со столом, большим столом, любуясь тем, что на нём лежало.
Субрий, тот самый преторианский трибун, который доставил послание Нерону в Антиум, отпустил Сульпиция и повел вперед Веспасиана.
«Сенатор Тит Флавий Веспасиан, — объявил Субрий. — Подозревается в грабеже, противоречащем вашему указу».
Нерон пренебрежительно махнул рукой, не в силах отвести взгляд от стола. «Что ты думаешь о моей модели, Веспасиан?»
Веспасиан посмотрел на модель, на модель города: Рима. Но это был не Рим, каким его когда-либо видели, это был новый Рим, и в его центре возвышалось огромное здание, раскинувшееся вокруг пышных садов и прямоугольного озера, окруженного колоннадами, очень похожее на то, где проходил обед, только в четыре раза больше. Весь комплекс занимал большую часть пути, по которому Веспасиан только что прошел от форума. Это был дворец, превосходящий все дворцы, и, едва взглянув на него снаружи, он понял, что его возведение обойдется в целое состояние, а зная вкус Нерона в декоре, еще одно состояние будет потрачено на его отделку.
«Нерополис!» — воскликнул Нерон, всё ещё не отрывая глаз от макета и своей огромной статуи посреди него. «С моим Золотым Домом в центре; домом, где я наконец смогу жить, как подобает человеку. Что ты думаешь?»
Веспасиан не знал, что и думать, кроме того, что модель была настолько детальной и продуманной, что её невозможно было построить за пять дней с начала пожара, и таким образом воплощала в жизнь мечту Нерона о новом Риме, Нерополисе. «Великолепно, принцепс. Какая элегантность».
Нерон рассеянно улыбнулся про себя, как это делают довольные и удовлетворённые люди. «Это так; и это станет реальностью в течение двух лет».
Веспасиан снова опомнился: построить такой дворец за два года означало бы вдвое большую стоимость, настолько велики были бы трудозатраты и давление на поставщиков материалов. «Два года на строительство такого дома, принцепс?»
«Только Золотой Дом? Нет, Веспасиан, нет. Два года ушло на постройку Нерополиса; всего».
Веспасиан взглянул на масштаб макета и, взглянув на него, заметил аномалию: там, где, как он сам видел за последние пару часов, не было разрушений, стояли новые здания; тем не менее, они были там, куда огонь не добрался, — и в дальнем конце Римского форума, и на пока ещё совершенно нетронутом Марсовом поле. Взглянув на место Эмилиевой базилики, он увидел, что здание было совершенно иного плана, и понял, почему Тигеллин так не желал подчиняться воле своего господина, ведь ему снова предстояло стать поджигателем.
Веспасиан молча ждал, пока Нерон продолжал любоваться моделью со всех сторон, наклоняясь, чтобы осмотреть улицы, наклоняясь, чтобы взглянуть вниз на сады Золотого дома, и всё время напевая себе под нос оду падению Трои, которую он пел на состязании в Анции в первый день пожара. Трибун наблюдал, не выдавая своих мыслей, как император торжествовал перед новым городом, который он воздвигнет из пепла старого, гибель которого, казалось, была неминуема, он, Нерон.
«Субрий, вот он, говорит мне, что тебя поймали на грабеже, Веспасиан», — деловым тоном сказал Нерон, вращая купол над Золотым Домом.
«Ну? А вы были?»
Веспасиан достаточно хорошо знал Нерона, чтобы сделать его центром любого разговора. «Только для тебя, принцепс».
'Для меня?'
«В самом деле, принцепс, чтобы сдержать данное вам слово. Видите ли, я обещал принести вам жемчуг при первой же возможности, но я не сделаю этого».
Признаюсь, я немного солгал: я сказал, что они все еще у меня, но на самом деле я имел в виду, что знаю, где они находятся, поскольку их у меня украли.
«Украден?» Это привлекло внимание Нерона, и он впервые за время разговора посмотрел прямо на Веспасиана. «Кем?»
«Катус Децианус».
«Дециан! Но ведь именно он сказал мне, что они всё ещё у тебя».
Веспасиан рассудил, что сейчас самое время; теперь он мог изложить свою версию событий. И он начал с самого начала, с захвата Децианом золота Боудикки, ставшего искрой, из которой разгорелось пламя восстания в Британии, унесшего восемьдесят тысяч жизней римлян, и вплоть до передачи Нерону седельной сумки с жемчугом.
«Они короткие, Веспасиан», — сказал Нерон после того, как Субрий подсчитал.
«Сорок один человек пропал без вести».
«Что я могу сказать, принцепс? Центурион, который привёл меня сюда, засвидетельствует, что я только что забрал сумку, когда он напал на нас; у меня не было времени конфисковать сорок одну жемчужину. Всё, что я знаю, это то, что их было пятьсот, когда Дециан украл их из моего дома».
Нерон пристально смотрел на Веспасиана, пытаясь разглядеть правду; но, будучи человеком, охваченным самообманом, он не был к этому склонен. «Дециан, должно быть, их забрал; впрочем, неважно. Я верну ему их стоимость, когда заберу два миллиона сестерциев, которые ты ему заплатил за их возврат».
А куда делись пять миллионов золотом и серебром, которые он забрал у Боудикки? Я, конечно же, ничего этого не видел.
Он утверждает, что Сенека убедил братьев Клелий передать ему его, пока Дециан скрывался в Гараме, а затем передал его вам. Но я в это не верю; полагаю, Дециан всё ещё сидит на всех пяти миллионах.
Нерон посмотрел на свою модель. «Мне понадобятся все сестерции, которые я смогу получить, чтобы воздать должное своему гению. Думаю, Дециан сможет сыграть свою роль. Субрий, узнай, где он, и прикажи привести его ко мне».
Трибун отдал честь. «Да, принцепс».
«Он покинул Рим», — сказал Веспасиан, пытаясь помочь.
Нерон продолжал восхищаться своей моделью; новый вариант Эмилиевой базилики, казалось, теперь особенно приковал его внимание. «Ты можешь идти, Веспасиан; ты мне больше не нужен, поскольку у тебя, похоже, совсем мало денег».
«В самом деле, принцепс, благодарю вас». Веспасиан повернулся и вышел из здания так быстро, как только мог, соблюдая приличия, а затем побежал через сад, а Магнус поспешил за ним.
«Ну и что?» — спросил Магнус.
«Ну, и что?»
«Ну, и взял ли он жемчуг?»
Конечно, он это сделал, но это всё, что он от меня получит; похоже, я переключил его внимание на Дециана и попутно умудрился скрыть, что у меня сорок одна жемчужина. Нерон очень хочет, чтобы Дециан помог ему по мере сил финансировать его новый строительный проект.
Я бы назвал это хорошей утренней работой.
Магнус усмехнулся: «Давайте помолимся всем соответствующим богам, чтобы у Нерона было много планов по строительству».
«О, он это сделал; я только что видел. Он распланировал весь город, и, похоже, сделал это уже давно; уж точно дольше, чем длился пожар».
«Вы имеете в виду?»
'Я делаю.'
'Вы уверены?'
'Да.'
«Разве нет?»
— Боюсь, что так, Магнус, и если тебе нужны доказательства... — Он указал в сторону Римского форума.
Магнус прищурился своим единственным здоровым глазом в том направлении. «Дым, и что?»
«Так вот, час назад он не горел, а теперь вдруг загорелся. Причина в том, что появилась совершенно новая версия Эмилиевой базилики, а старую придется снести, равно как и здание Сената, все храмы на Капитолии и несколько старых на Марсовом поле».
«А как насчет Квиринала?»
«Похоже, в модели Нерона это всё ещё было жилым и коммерческим, а не общественным, но, думаю, нам стоит поторопиться». Столб дыма, поднимающийся над Римским Форумом, стал гуще, и к нему присоединилось ещё несколько. «Думаю, никого больше не волнует, что будет уничтожено; если Тигеллину приходится поджигать собственную собственность, то почему он должен беспокоиться, что огонь перекинется на нашу?»
«Веспасиан!» — воскликнул Кенис, войдя в её атриум, который теперь был почти полностью лишён мебели. «Ты видел, как он снова заработал, хотя мы все думали, что он уже разгромлен?»
«Да, дорогая, и я точно знаю, что это было сделано намеренно».
'Преднамеренный?'
Он рассказал ей все, что видел.
«Но это ужасно», — сказала Кенис, опускаясь на единственный оставшийся диван и прикрывая рот рукой.
«Нет, любовь моя, это безумие; и, что ещё хуже, я считаю, это ещё и святотатство: я видел, как Эпафродит забрал дитя Пламени Весты прямо перед тем, как подожгли пекарню; думаю, огонь был зажжён Священным Пламенем Рима. Где-то в глубине души Нерон, должно быть, думает, что использование Пламени всё исправит. Даже Калигула не зашёл бы так далеко».
«Он правил недостаточно долго, чтобы придумать такую идею. Возможно, он бы додумался, если бы выжил».
«Возможно, но его больше интересовало унизить Сенат в отместку за его соучастие в истреблении большей части его семьи. Его мост через залив был самым грандиозным замыслом в его жизни, и он был задуман лишь для того, чтобы отвлечься от мыслей о смерти сестры Друзиллы. Нет, это нужно прекратить».
«И вы тот человек, который остановит его?»
«Конечно, нет!» — Веспасиан глубоко вздохнул. «Простите. Мне до сих пор невероятно трудно во всё это поверить».
«И что ты собираешься делать?»
«Мне нужно сделать так, чтобы люди узнали правду».
«Без того, чтобы источник этой истины стал очевидным».
«Это само собой разумеется, любовь моя».
«Ну, вы знаете, что лучший способ казаться невиновным — не находиться вблизи места преступления».
«Уехать из Рима? Я в любом случае собираюсь это сделать, чтобы выжать побольше денег из поместий. Я подумал, что ты захочешь присоединиться ко мне в Козе».
«Я уеду очень скоро. Все готово, и я нанял сопровождающего».
«Я присоединюсь к вам, как только проведу некоторое время в Аквах Кутиллах».
«С Флавией?»
«Конечно, с Флавией!» — Веспасиан снова глубоко вздохнул. «Мне очень жаль». Он сел на кушетку рядом с Кенидой и обнял её.
«Я приеду в Козу, как только смогу. Но как я смогу распространять слухи, если буду мотаться между поместьями?» Он поцеловал её в лоб.
Кенис ответила, подняв лицо и поцеловав его в губы.
«Граффити, любовь моя».
Веспасиан отстранился, обхватил ее голову руками и посмотрел ей в глаза. «Граффити?»
«Конечно. На первых нескольких новых зданиях пусть пишут, кто именно виноват в пожаре; эта идея быстро распространится. Уверен, вы знаете, кто может это организовать, и вы никоим образом не будете в этом замешаны».
Веспасиан улыбнулся и страстно поцеловал её. «Ты самая блестящая женщина, какую я знаю».
«Это ни о чем не говорит».
«Значит, в мире».
«Вот так-то лучше».
Настойчивый стук во входную дверь прервал хвалебные речи. Каэнис встала, пока привратник проверял, кто хочет войти. «Это Магнус, госпожа».
Кенис кивнул, и дверь открылась.
«Вам лучше поспешить, господин», — сказал Магнус, лишь слегка кивнув Кениду. «Пожар распространяется по Квириналу. Сенатор Поллон уезжает, а Домициан уже вернулся, так что Флавия тоже отчаянно хочет уйти».
*
«Ты иди с Гаем, Флавия», — настаивал Веспасиан, глядя на юг, на приближающийся пожар, который теперь был не более чем в полумиле от них; с ним сражались люди из третьей когорты вигилей, и, похоже, у них это получалось не очень хорошо. «И возьми с собой Домициана».
Флавия обняла Домициана, но тот тут же пожал плечами.
'А вы?'
«Магнус и я останемся до последнего момента; мы поможем бороться с этим.
Это лучше, чем просто позволить дому сгореть».
«Я тоже хочу остаться», — настаивал Домициан.
Веспасиан с трудом удержался от того, чтобы не надрать мальчику уши. «Ты сделаешь, как я тебе говорю: пойди с матерью и постарайся искупить вину за то, что ты причинил ей боль своим пятидневным отсутствием». Его суровый взгляд, брошенный на сына, заглушил любые зарождающиеся в нём наглость и неповиновение.
Домициан повернулся и сел на коня, как будто это было именно то, что он хотел сделать в тот момент.
«Не говори ему ничего о жемчуге, моя дорогая», — прошептал Веспасиан, помогая Флавии подняться в раэду, крытый экипаж, запряженный четырьмя лошадьми, в котором она должна была путешествовать в окружении рабов и подушек.
«Как пожелаешь. Ты скоро придёшь?»
«Магнус готовит лошадей; мы, возможно, даже догоним вас сегодня вечером, если пожар продолжит распространяться так быстро и охватит всю округу. В противном случае я приеду, как только удостоверюсь, что дом в безопасности».
Флавия удивила его, поцеловав в щеку. «Береги себя, муж, ты же знаешь, как я люблю тебя».
«Пойдем, дорогой мальчик», — крикнул Гай из своей раэды, стоявшей прямо перед домом Флавии. «Отпусти женщину, и мы сможем уйти».
«Увидимся в Аквах Кутиллах, дядя. И ты тоже, Флавия». Веспасиан ответил на поцелуй жены, пока Гай удобно устраивался в своей карете в компании двух своих сыновей; остальные члены его семьи присоединились к рабам Веспасиана позади двух рейдов, когда возницы затрещали по швам.
кнутами, и небольшой конвой тронулся с места — запрет на движение колесных транспортных средств по городу в дневное время был повсеместно проигнорирован.
Веспасиан несколько мгновений смотрел им вслед, а затем запах гари вновь привлек его внимание к огню, с которым теперь им с Магнусом придется столкнуться.
«Отступайте!» — приказал своим людям центурион Вигилес, когда Веспасиан и Магнус подошли к огню, бушевавшему в храме Квирина, бога сабинян, вооруженного копьем.
Восемьдесят человек под командованием центуриона отодвинули помпы и побежали с вёдрами, когда крыша, объятая пламенем, начала прогибаться. Триста пятьдесят лет стоял храм, построенный из кирпича вокруг деревянного каркаса; теперь же древнее дерево вырвалось из-под контроля.
«Назад! Назад!» — снова крикнул центурион Вигилеса, давая знак Веспасиану и Магнусу развернуться.
От жары черепица на крыше треснула и раскололась, во все стороны разлетелись острые, раскаленные осколки, а пламя охватило стропильные балки, которые теперь провисали до такой степени, что становились неустойчивыми.
«Назад! Назад!» — повторил центурион, подгоняя своих людей, которые бежали мимо него, а затем бросился на помощь двум из них, чтобы откатить последний из насосов.
Под всплеском горючей активности, вырывающейся из неё, крыша постепенно обрушилась, словно колесница Времени снова замедлила свой бег на несколько мгновений, удлиняя их. Раздался грохот бьющейся черепицы и трескающихся балок, ударяющихся об пол, когда струя пламени прорвалась сквозь горящие двери и вырвалась на улицу. С ужасными криками вигилии, управлявшие насосом, бросились вперёд — такова была сила извержения. Веспасиан почувствовал, как его брови обгорели, когда он, согнувшись, прикрыл лицо руками; жар обжигал его лысую макушку.
«Трахни меня!» — выругался Магнус, ударив себя по колену, чтобы потушить горящий край туники.
«Быстрее!» — крикнул Веспасиан, бросившись вперёд, под обломками, падавшими со всех сторон. Он прижал руку к голове и помчался к пылающему насосу. Рядом с ним корчились и катались центурион и двое его людей.
Их туники горели. Веспасиан бил по огню на спине центуриона, пока Магнус пытался помочь двум другим. «Снимай!» — крикнул Веспасиан, перекрывая крики, пытаясь схватить его за пряжку ремня. Жареная плоть и шипящие волосы царапали его ноздри, пока он стаскивал ремень; сквозь боль центурион понял, что происходит, и быстрым рывком сдернул пылающую одежду через голову, отбросив её. Веспасиан бил по волосам центуриона, пока Магнус пытался отобрать тунику у одного из вигилей; второму уже ничто не помогало, обезумевший огненный шар на двух ногах метался, словно обезглавленная курица.
Они вытащили центуриона и его человека из горящих руин храма, оставив своего товарища кричать посреди него. Их кожа была ободрана, волосы вырваны, они задыхались от боли.
Остальная часть их сотни прибежала, пока Веспасиан и Магнус скорее тащили, чем вели, раненых воинов обратно на холм.
«Двое из вас, отведите их в свои покои, чтобы о них позаботились», — приказал Веспасиан. «Остальные пойдут со мной».
В его голосе звучала такая власть, что никто, даже опцион, не усомнился в его праве командовать; кроме того, он только что спас двоих из них от неминуемой и неприятной смерти.
Веспасиан обратился к опциону: «У тебя есть веревки?»
«Да, там, сэр».
«Взять их. Бороться с ними бесполезно, поэтому мы вместо этого устроим противопожарную заграждение.
Мы отступим к Квиринальским воротам, где стены выступают на несколько десятков шагов; мы сделаем это там.
Три человека лежали мертвыми перед двумя домами с проломленными головами, истекая кровью. Вигилы забили их дубинками, когда те пытались помешать им снести их дома. Времени убеждать их не было, и Веспасиан охотно отдал приказ, поскольку пролом находился всего в ста шагах от дядиного дома, и это был лучший способ сдержать пожар, который он мог себе представить. Другие горожане кричали, чтобы они перенесли пролом вперед, чтобы спасти свои дома, но Веспасиан знал, что здесь, у Квиринальских ворот, где стена…
втиснутый в город, был очевидным местом, поскольку треть работы уже была выполнена, а улица от ворот до Альта Семита и дальше имела ширину двух повозок.
Кричащие, бежавшие горожане бежали мимо, унося с собой всё, что могли; некоторые время от времени возвращались, чтобы найти близких или рискнуть немного пограбить, прежде чем пламя перекинулось на другой квартал. Некоторые не вернулись.
«Тяните!» — проревел Веспасиан, перекрывая хаос. Четыре каната натянулись, и восемнадцать человек, тянувших каждый, напрягли мышцы, стиснули зубы и застонали от напряжения.
«Продолжайте в том же духе, сучьи дети!» — крикнул Магнус, подбадривая их. «Тяните так, словно вы отрываете британца от собственной матери».
Даже посреди опасности Веспасиан не смог сдержать лёгкой улыбки, вспомнив, как давно умерший центурион Фауст использовал похожее выражение во Фракии; с тех пор это стало его любимым выражением. Он взглянул на Магнуса, и его друг ухмыльнулся в ответ. «Я подумал, что это вас позабавит, сэр».
Раздался резкий звук, и каменная кладка под одним из крюков треснула.
«Продолжайте, оно приближается», — крикнул Веспасиан, когда вся передняя стена одного из домов начала сдвигаться.
Предчувствуя неминуемую победу, вигилы возобновили усилия, обжигая ладони грубыми пеньками. Ещё четыре удара сердца кирпичная кладка держалась, а на пятый удар стены рухнули, разломившись пополам при падении, сложившись пополам и разбрызгивая облака пыли, когда рухнули на дорогу. Терракотовая черепица соскользнула с накренившихся крыш, когда первые этажи провисли, а затем обрушилась, заставив остальные стены содрогнуться, ещё сильнее сместив балки перекрытия, которые тоже рухнули, подняв клубы пыли, когда сквозь них падали предметы.
«Возьми два контуберниума и вытащи как можно больше дров и всего, что может воспламениться», — приказал Веспасиан опциону. «Я отведу остальных ребят в следующие два дома».
Веспасиан был весь в поту, туника липла к телу; жажда мучила его, горло пересохло от пепла и дыма, и он подбадривал своих людей приложить больше усилий для сноса следующих двух зданий. Всё это время он продолжал
нервно следил за быстро приближающимся пламенем, которое, вопреки всей логике, распространялось все быстрее по мере подъема в гору.
И теперь они работали с отчаянием, натягивая верёвки, чтобы обрушить стены — одни прочные, другие не очень, — пока опцион и его люди извлекали из обломков как можно больше древесины. За час, который потребовался огню, чтобы распространиться от храма Квирина до одноимённых ворот, на северной стороне Альта Семиты рухнуло почти два десятка домов, образовав пролом длиной почти двести шагов и шириной сорок шагов, включая улицу, по которой он проходил.
«Этого будет достаточно?» — спросил Магнус, наблюдая, как пламя начинает поглощать последние здания перед перерывом.
Веспасиан не ответил; это либо было бы так, либо нет, и его мнение никак не повлияло бы на исход. Вся центурия Вигилей теперь трудилась, расчищая обломки от древесины, хотя жара была настолько невыносимой, что каждый мог выдержать лишь несколько мгновений.
труда за один раз.
«Кто здесь главный?» — крикнул голос.
Веспасиан сразу узнал его и обернулся. «Я Сабин».
Сабин быстро приближался, он и его ликторы несли на себе следы шестидневной борьбы с огнём; за ним шли четыре центурии одной из городских когорт. «Что ты здесь делаешь, Веспасиан?»
«И я тоже рад тебя видеть, Сабин. Я защищаю имущество нашей семьи — вот ответ на твой вопрос».
Сабин прошел мимо Веспасиана и подошел к противопожарной полосе.
«Всем назад, этот район города эвакуируется. Выходите!»
Команда Vigiles была более чем рада отдалиться от нарастающей жары и немедленно подчинилась.
Веспасиан побежал догонять Сабина. «Мы не можем сейчас эвакуироваться; кто будет тушить пожар, если он перекинется через пролом?»
«Никого, Веспасиан, никого. Император приказал всем уйти; он устроил лагеря беженцев на Ватиканском холме и кормит людей за свой счёт».
«Создайте проблему, а затем покажите, как вы ее решаете».
'Что ты имеешь в виду?'
«Вот именно. Нерон виноват в пожаре, и теперь он хочет заставить людей любить его, заботясь о них».
Сабин выглядел уклончивым. «Что ж, какими бы ни были его мотивы, таков его приказ. Пожар охватил Капитолий и прилегающую к нему часть Марсова поля; это последнее место, где он вышел из-под контроля, и Нерон хочет просто дать ему сгореть дотла».
«Ему очень легко так говорить, ведь это не его собственность».
Сабин устало посмотрел на брата. «Ты можешь остаться и попытаться сражаться в одиночку, если хочешь, брат; но я приказываю всем выйти и оставляю ребят из городской когорты здесь, чтобы они прекратили грабежи, так что твои дома, дома Гая и Кениса будут в безопасности, если только огонь их не затронет». Он указал на пролом. «Но я бы сказал, что это должно сдержать; так что всё будет в порядке. Иди, брат, отправляйся к Аквам Кутиллам. Я покажу центурионам, какие дома нужно особенно остерегаться».
«А как насчет...»
«А что насчет чего?»
«Кредит?»
Сабин покачал головой. «Сейчас действительно не время. Контракт сгорел вместе с моим домом. Пришлите мне новый в следующем месяце, и я переведу вам деньги. А теперь идите; я сообщу вам, как обстоят дела с вашими домами».
Веспасиан сжал плечо брата, повернулся и ушёл. Магнус последовал за ним; они не произнесли ни слова, даже подойдя к своим лошадям. Вскочив в седла, они погнали коней по Квириналу к Коллинским воротам, а затем свернули налево на Соляную дорогу, окружённую гробницами и запруженную беженцами.
Лишь когда они пробрались сквозь толпу и смогли добраться до обочины дороги, где могилы поредели и дорога начала подниматься в гору, Веспасиан обратился к другу: «Я не позволю Нерону уйти от ответственности, Магнус».
Магнус выглядел сомневающимся, подпрыгивая от неловкости. «О, да?»
И что заставляет вас думать, что у вас есть возможность или власть наказывать?
Император?
«Лично я не знаю, но могу помочь людям осознать, что он заслуживает наказания. Время приближается, Магнус, и мне понадобится твоя помощь». Веспасиан остановился и повернул коня, чтобы оглянуться на город с того же места, с которого он впервые увидел его вместе с отцом и братом много лет назад; но на этот раз всё было иначе. Рим, в который он вошел подростком, Рим, который он считал полным надежд, но обнаружил, что он полон тьмы и страха, исчез.
Возможно, ее очистили, а возможно, ее принесли в жертву.
Владычица мира всё ещё возлежала на своих семи холмах, но теперь она представляла собой лишь сморщенный труп, покрытый погребальным саваном густого дыма: дыма, пара и других испарений, которые она выдохнула в своих последних вздохах, корчась в агонии. Вокруг неё, словно муравьи, сновали её люди, наблюдая за её предсмертными муравейниками, когда последние огни погасили остатки её красоты; их крики разносились по воздуху, когда они возносили свою скорбь богам о гибели своего города. И боги были глухи к ним. Но богам не нужно было ничего делать, чтобы помочь, ведь причина катастрофы — это также спасение часа. Нерон, все еще скрывавшийся в своем святилище в садах Мецената, наблюдавший за катастрофой с башни Калигулы, собирался предоставить жилье и прокормить всех тех, кого он лишил имущества, и сделать их вечно благодарными ему, пока он восстанавливал город, чтобы удовлетворить свое тщеславие.
Веспасиан поморщился, вспомнив, как император злорадствовал во имя Нерополиса. «Они должны выяснить, кто в этом виноват, и мы можем им в этом помочь, Магнус. И как только они узнают наверняка, Нерону не сниться его мечта. Нерополиса больше не будет».

ЧАСТЬ III
AQUAE CUTILLAE, АПРЕЛЬ 65 г. н. э.
ГЛАВА XIII
«ЭТО УЖЕ ПЯТЫЙ за восемь месяцев, что мы здесь»,
Веспасиан взглянул на дерево на опушке леса и тут же отвёл взгляд от ужасающего зрелища. Это был тот самый лес на восточной окраине поместья, где он и Сабин много лет назад прятались, когда шесть вольноотпущенников поджидали группу беглых рабов, угонявших мулов из поместья.
Магнус стащил Кастора и Поллукса с кучи кишащих мухами потрохов, гниющих у подножия дерева, к которому была прибита выпотрошенная туша мула. «Вам не стоит это есть, ребята». Две охотничьи собаки, гладкие и чёрные, с плечами на уровне пояса и широкими, похожими на квадраты головами, сливающимися с толстыми мускулистыми шеями, зарычали, не желая есть дармовую еду; их мешковатые, сочащиеся слюной губы оттянулись, обнажив пожелтевшие, злобно выглядящие зубы. «Мне всё равно, что вы думаете, вы этого не получите». Магнус снова дёрнул их за поводки, вызвав новый собачий нытьё. «Более того, сэр, это уже второй раз за месяц; похоже, они появляются всё чаще».
Веспасиан обратился к Филону, управляющему имением после смерти его отца, Паллона, два года назад. «Кто нашёл?»
«Друстан, один из вольноотпущенников, господин».
«Тот огромный британец, которого я освободил как раз перед тем, как отправиться в Африку?»
«Да, Тит Флавий Друстан», — подтвердил Филон.
«Нашел ли он хоть кого-нибудь из остальных семи?»
«Только один, хозяин, в прошлом году. А почему?»
Веспасиан махнул рукой, отмахиваясь от вопроса. «Когда я вернулся из Британии после восстания, три года назад, твой отец упомянул,
что было несколько случаев убийства или кражи мулов, но он никогда не упоминал, что что-то подобное случалось».
Филон пожал плечами, покачав головой, явно растерянный. «Я прожил в поместье все свои сорок пять лет и никогда не видел ничего подобного. Мой отец наверняка рассказал бы вам, если бы стал свидетелем чего-то подобного, а я никогда не слышал, чтобы он упоминал о подобных зверствах».
Веспасиан снова взглянул на мула; его передние ноги были сломаны, так что их можно было оттянуть в стороны под неестественным углом, чтобы пригвоздить животное к паре нижних ветвей дерева, пародируя человеческое распятие, словно подражая молодому беглецу, единственному выжившему из банды, которого он и Сабин распяли неподалёку. Задние ноги мула свободно висели, а голова свесилась набок, обнажая пустую глазницу. «Это первый, которого так явно пригвоздили; остальные были гораздо грубее». Он повернулся к Магнусу, который с трудом сдерживал своих собак. «Что ты об этом думаешь?»
«Что с того? Ну, никто не станет делать подобное ради развлечения, по крайней мере, без причины». Магнус прекратил борьбу с изнывающими животными, отпустив их на зловонный пир, и указал вниз по склону, на богатое пастбище позади них, спускаясь от леса к оврагу у его подножия, за которым виднелись холмы, покрытые камнями и чахлыми деревьями, непригодными для обработки. «Но мы же находимся прямо у восточной границы поместья; и ты слишком хорошо знаешь о разбойниках, что бродят по этим холмам».
«Вот об этом я и думал», — нахмурившись, сказал Веспасиан. «И у меня такое чувство, что это не случайность, а личное дело». Эта мысль не давала ему покоя с тех пор, как вскоре после Нового года обнаружилась третья подобная находка.
Он и Магнус догнали конвой в сумерках в тот день, когда они покинули Рим. Затем они поскакали вперёд и прибыли в Аква Кутиллы раньше Флавии, Гая и их домочадцев, дав Филону время подготовиться к такому наплыву домашних рабов.
Жизнь быстро вошла в привычный ритм, которому он следовал в поместьях: сочетание управления имением и охоты. Магнус
воссоединение с Кастором и Поллуксом было связано с большим количеством слюней и виляний
хвосты и гончие с энтузиазмом шли по следу дичи по всему поместью в компании своего хозяина, который, в свою очередь, всегда стремился вернуться после долгого дня на природе, чтобы ему оказала помощь рабыня Кейтлин, приехавшая в составе семьи Гая.
Проведя месяц в Аквах Кутиллах, вложив половину займа Сабина в новый рабский скот и таким образом значительно повысив эффективность поместья, Веспасиан затем отправился на месяц к Кенису в Косу. Здесь он погрузился в другую рутину, которая включала в себя встречи с Кенисом гораздо чаще, чем с Флавией, а также наблюдение за управлением поместьем, которое он унаследовал от своей бабушки, Тертуллы, и потратив остаток займа Сабина на улучшение его рабского скота. И таким образом он разделил свое время, поочередно проводя месяцы в каждом поместье, пока обломки расчищали от Рима, отправляли обратно на баржах, которые доставили в город экстренное зерно, к устью Тибра, где его использовали для осушения болот. Но расчистка города была длительным процессом, и с фактически парализованным правительством у Сената было мало дел, кроме как заботиться о своих поместьях; Основную административную работу выполняли император, Сабин как префект города, а также городские преторы и эдилы.
Однако, согласно регулярным сообщениям, именно император послал Веспасиана Сабину, который вышел из катаклизма героем толпы.
Он бескорыстно лишил народ Египта возможности увидеть его талант, отменив поездку в Александрию, чтобы позаботиться о благополучии своих подданных. Он делал это, лично контролируя ежедневную раздачу хлеба не реже одного раза в месяц и держась подальше от изнурительного города палаток, пекущих хлеб в позднем летнем зное, который возник в его садах на Ватиканском холме и вокруг них. Но именно то, что он открыл свои владения и время от времени раздавал хлеб, сделало его любимцем народа, и люди не желали слышать ни слова против него. Они не видели ничего плохого в том, что большую часть времени он проводил, обеспечивая расчистку огромного участка земли в самом центре города и руководя межеванием и разметкой того, что вскоре станет фундаментом Золотого Дома, который, по его мнению, был центром
Нерополис и единственная причина, по которой город вообще существует: как еще можно было бы удовлетворить его нужды, если бы вокруг не было людей, готовых исполнять его приказы?
И вот Веспасиан приложил все усилия, чтобы выжать из своих поместий как можно больше: мулов разводили и выращивали, а затем продавали армии или одной из многочисленных строительных компаний, возникших по всему Риму, жаждущих получить часть прибыли от реконструкции. Из-за высокого спроса цены на мулов были заоблачными, и к концу сезона, когда приближались Сатурналии, Веспасиан чувствовал себя гораздо увереннее в своём финансовом положении, чем по возвращении из Африки. То, что его дом, а также дом Гая и Кениды, избежали разрушения, также было дополнительным бонусом, посланным Фортуной.
Но не Фортуне вознес молитву Веспасиан, глядя на распятого мула, а Марсу, своему богу-хранителю, ибо холодный страх начал грызть его живот, и он научился доверять своим чувствам.
«Сруби и сожги его, Филон». Он отвёл Магнуса в сторону от леса, пока Филон отдавал приказы сопровождавшим его рабам избавиться от туши. «Помнишь тех браконьеров, которых мы поймали в прошлый раз? Тех, кто взял Домициана в заложники».
Магнус почесал голову. «Ублюдки, которые пронзили ногу Кастора стрелой? Конечно, помню. Парочка из них умерла весьма приятной и неприятной смертью».
«Да, но я отпустил последнего».
«В то время я считал это большой глупостью, и, честно говоря, до сих пор так считаю».
«Я дал слово».
«Чепуха; слово, данное подобному подону, стоит примерно столько же, сколько совет весталки о том, как сосать член».
«Да, ну как бы то ни было, я сдержал свое слово».
«И вы думаете, что этот браконьер пытается отомстить за каких-то недостойных приятелей? Сомневаюсь, особенно после стольких лет. Прошло уже четыре года, а то и больше».
«Знаю, но за это время я не оставался в поместье дольше нескольких дней подряд. В этот раз я приезжал сюда на более долгие сроки, гораздо
дольше; достаточно долго, чтобы заметили, что я рядом».
«Тогда почему они не попробовали ничего, кроме как зверски убить нескольких мулов?»
«Вот что меня беспокоило, но потом я вспомнил последние слова одного из браконьеров: он сказал, что некто по имени Калека услышит о его смерти и отомстит за него».
Магнус кивнул, вспомнив слова умирающего. «Верно; и он сказал, что Калека не торопится, потому что не может двигаться быстро».
«И он всегда мстит и не проявляет милосердия, потому что ему его никогда не жалели».
Магнус оглянулся туда, где мул был зарублен и теперь находился в центре внимания Кастора и Поллукса, уставших от потрохов. «И ты думаешь, что пригвождение мула — это знак того, что Калека прибыл в эти края?»
Веспасиан пожал плечами. «Не знаю, но я бы сказал, что осторожность не помешает».
Флавия была возмущена; она села на диване, на котором возлежала с Домицианом. «Что ты имеешь в виду, говоря: я не могу выйти из дома без охраны в лице пары вольноотпущенников?»
Веспасиан вздохнул и мысленно сформулировал предложение. Он прекрасно понимал, с какой ситуацией столкнулся; достаточно хорошо, чтобы понимать, что сейчас не время для неуместных слов. Он взял креветку с блюда перед собой на столе-триклинии и неторопливо очистил её. «Дорогая моя». Он сделал паузу, чтобы хрустнуть хвостовыми плавниками. «Я не говорил, что тебя обязательно сопровождать, я просто сказал, что, по моему мнению, будет лучше, если ты будешь».
Флавия фыркнула и указала на Гая, пытавшегося быть незаметным, рядом с Магнусом, на третьей кушетке вокруг стола. «А к твоему дяде это тоже относится? Или это только для слабых женщин?»
«Меня никто не сопровождает», — заявил Домициан с юношеской категоричностью.
Веспасиан даже не взглянул на сына. «Ты будешь делать то, что тебе приказано. Послушай, Флавия, Гай не моя юридическая ответственность, а ты. Я не могу приказать Гаю что-либо сделать, но могу дать ему совет, как равный, и да, я советую Гаю не покидать здание без вооружённого эскорта».
«И я, мой дорогой мальчик, с радостью последую этому совету». Гай протянул руку одному из своих очаровательных мальчиков, чтобы тот вытерся от креветочного сока. «Если Веспасиан говорит, что существует угроза, то я слишком дорожу своей шкурой, чтобы игнорировать её».
«Тем более, что его так много», — пробормотал Домициан и тут же получил сильную затрещину от матери, чье раздражение на мужа не позволило ей смягчить силу удара.
«И я буду делать то, что захочу», — сказала Флавия, потирая руку, пока Домициан беспрестанно моргал, у него явно звенело в голове. «А если я захочу прогуляться одна, подышать воздухом, то так я и сделаю».
Веспасиан чуть не подавился креветкой. «Дорогая моя, ты ни разу не выходила на прогулку с тех пор, как мы здесь. Ты всё время проводишь в гостях у других скучающих жён в раэде, чтобы вместе пожаловаться на своих мужей. И когда вы это делаете, вас всегда сопровождает вооружённый эскорт».
«Потому что дороги небезопасны, а здесь, на нашей земле? К тому же, откуда тебе знать, чем я занимаюсь, пока ты с Кенисом? Я, пожалуй, всё время проведу, гуляя по поместью и разговаривая с деревенскими жителями».
«Флавия, ты никогда не устаёшь твердить, как ненавидишь деревню и как скучно тебе живётся в поместье. Ты не отличишь оливковое дерево от граната».
«Тогда, возможно, пришло время мне чему-то научиться».
«Я буду очень рад, если вы решите проявить больше интереса к поместью, но прошу вас принять меры предосторожности и сопровождать меня. Пожалуйста, моя дорогая?»
«Я никуда не пойду без своих собак», — сообщил им Магнус, пытаясь подкрепить доводы Веспасиана.
Лицо Флавии выразило всё, что она думала о собаках. «И ты можешь забрать их, Магнус. Я точно никуда с ними не пойду ».
У Веспасиана сложилось чёткое впечатление, что Магнусу пришлось сдержаться, чтобы не сказать, что Кастор и Поллукс придерживаются схожих взглядов; он знал, что сделал бы это, будь он на месте друга. «Нас всех будут сопровождать».
Я попросил Филона поручить это Друстану.
Лицо Флавии вытянулось от ужаса. «Вот мерзавец! Он весь в татуировках и пахнет хуже, чем свинарник».
«Откуда ты знаешь? Ты же никогда не был в свинарнике».
«Я не буду иметь ничего общего с этим британским дикарем!»
«Тебе не нужно иметь с ним ничего общего, просто пусть он и один из его товарищей сопровождают тебя; они могут идти позади тебя или по ветру, как тебе угодно. Только не уходи...»
«Хозяин!» — сказал Филон, поспешно вбегая в комнату и без всяких церемоний прерывая его. — «Думаю, вам лучше подойти и посмотреть на это».
Веспасиан, Магнус и Гай последовали за управляющим в сад во дворе. Яркие факелы на каждом углу колоннады мерцающим светом освещали кусты и центральный пруд, отбрасывая неровные тени от колонн, поддерживающих вымощенную терракотовой плиткой дорожку. Вечерний воздух прохладел, но всё ещё хранил следы раннего весеннего дня: цикады вокруг начали сбавлять темп, уступая место ночным звукам.
Филон провёл их по колоннаде справа, а затем через деревянную дверь в дальнем конце, за которой присматривал старый раб, выведший их между двумя стойлами конюшни на огороженный фермерский двор, примыкавший к главному дому. Справа находились одноэтажные покои вольноотпущенников, образующие западную стену двора; напротив стоял двухэтажный рабский корпус с конюшнями для полевых рабов на первом этаже и общежитием для более надёжных домашних рабов этажом выше. К востоку располагались мастерские, кузница и ещё один конюшня; в середине этой стены находились ворота, два
Прочные деревянные конструкции. Именно перед ними собралась группа вольноотпущенников, глядя на что-то на земле.
«Отойдите, ребята», — сказал Филон, когда они приблизились к группе, — «и дайте мне фонарик».
Веспасиан, Магнус и Гай вышли вперед и посмотрели на предмет интереса, в то время как Филон поднес к нему пламя.
«Его только что перебросили через ворота», — объяснил Филон. «Я послал ребят посмотреть, смогут ли они поймать того, кто это сделал, но, похоже, они уже давно скрылись в ночи».
«Это голова мула», — сказал Магнус, подтолкнув предмет носком.
«Да, — согласился Филон. — Но посмотрите внимательно».
Веспасиан опустился на колени и прищурился. «У него ожоги, и глаз нет». Уместность этих наблюдений сразу же стала очевидной. «Это голова мула, которого сегодня били; кто-то, должно быть, вытащил её из огня».
Филон кивнул. «Именно так я и думал, мастер».
«Мне совсем не нравится, как это звучит, дорогой мальчик», — сказал Гай, с трудом поднимаясь с корточек и с усилием выпуская газы.
«Я тоже, дядя. Кто-то очень ясно дал нам понять, что следит за каждым нашим шагом».
Веспасиан спал мало той ночью, успев выкроить лишь час-другой между организацией вооружения вольноотпущенников и тех рабов, которым можно было доверять, и регулярным дежурством на стенах и крышах комплекса. Но с рассветом ничего непредвиденного не произошло, и поместье вступило в новый рабочий день. Рабам, работавшим на полях, надсмотрщики дали корм, а затем выгнали их на тяжёлую работу, в то время как домашние рабочие занимались гораздо менее суровой рутиной.
Ко второму часу дня многим людям в поместье показалось, что инцидент с головой мула был всего лишь сон, который угасал, когда они
с головой погрузился в повседневные задачи, которые практически не менялись из месяца в месяц и из года в год.
Веспасиан испытал некоторое облегчение, когда Филон потревожил его в таблинуме, чтобы сообщить о приближении всадника. «Он идёт с Соляной дороги, господин; должно быть, он оставил её в Реате».
Веспасиан свернул свиток прошлогодних отчётов, которые он просматривал. «Скорее всего, он из Рима. Приятно знать, что мы не отрезаны. Кем бы ни был этот Калека, у него нет людей, чтобы окружить нас; от этого мне стало гораздо легче. Предложи всаднику ночлег, если он пожелает».
Филон поклонился и вышел, услышав из атриума звук впускаемого человека. Вскоре он вернулся и передал Веспасиану пару кожаных футляров для свитков.
«Письма, дорогой мальчик?» — спросил Гай, входя вслед за управляющим. «Хоть что-нибудь, чтобы снять напряжение». Он сел без приглашения и стал ждать новостей.
«Тит, — сказал Веспасиан, взглянув на печать первого письма и сломав её. — Он говорит, что едет сюда, чтобы обсудить предложение о новом браке».
«А сейчас? Это быстро; его первая жена только что остыла в могиле. Ему не следовало брать её с собой в Азию. Теперь, вернувшись, он наверняка должен сосредоточиться на том, чтобы стать квестором и попасть в сенат, а не на повторном браке».
«Возможно, он рассматривает этот брак как способ повысить свои шансы на успех; в конце концов, на данный момент эта семья не может позволить себе даже взятку, чтобы заставить Эпафродита включить его в список потенциальных кандидатов».
«Возможно, вы правы. Чья это дочь?»
«Квинта Марция Бареи Суры». Он посмотрел на управляющего. «Филон, пойди и скажи хозяйке, что мы можем ожидать нашего старшего сына через день-два. Пусть она предупредит молодого господина о приезде его старшего брата, чтобы у него было время привыкнуть к этому». Он повернулся к Гаю, когда управляющий вышел из комнаты. «Это может быть очень хорошая партия для нашей семьи. Мы должны быть польщены тем, что Сура предложила это. Полагаю, это Марция…»
«Фурнилла, насколько я помню, старшая Марсия вышла замуж некоторое время назад, если только она недавно не развелась».
Гай тут же окунулся в своё любимое занятие — посплетничать. «Нет, она всё ещё замужем за Марком Ульпием Траяном, который сейчас служит на Востоке вместе с Корбулоном; как я слышал, весьма почётно. У них есть одиннадцатилетний сын, на которого тебе стоит обратить внимание, чтобы он женился на дочери Домициллы. Есть ещё старшая дочь, Ульпия Марциана, которая недавно очень удачно вышла замуж за Гая Матидия Патруина; у него, как ты знаешь, денег больше, чем он может себе позволить, даже после того, как он дал императору беспроцентные ссуды».
«Они определенно будущая семья».
Гай обдумывал этот вариант, пока Веспасиан открыл второе письмо Сабина и начал читать. «Я слышал, что брат Суры, Соран, является близким соратником Писона».
Веспасиан поднял взгляд от письма Сабина. «Насколько близко?»
«Они знают друг друга».
«Ну и что? Я знаю Писона, как и ты».
«Да, но нас не приглашают на его званые ужины».
«Мы обсудим это с Титусом, когда он приедет; он, несомненно, захочет поднять этот вопрос. Он говорит, что предварительно дал согласие, при условии моего одобрения; Сура очень хочет завершить формальности как можно скорее, поэтому он предлагает, если у меня нет возражений, встретиться с Сурой, и свадьба может состояться на следующий день, если, конечно, будут благоприятные обстоятельства».
«Очевидно. Он кажется необычайно торопливым».
«Тит вернулся из своей провинции меньше месяца назад и оказался вдовцом. Он племянник префекта Рима и, к тому же, мой сын; он хорошая партия для Суры. Я готов согласиться, хотя бы ради того, чтобы сблизиться с Ульпиями».
«Как пожелаешь, дорогой мальчик. Только помни, что я сказал».
«Конечно, дядя». Веспасиан на несколько мгновений снова обратил внимание на письмо брата, прежде чем передать его через стол Гаю. «Эта свадьба может состояться раньше, чем ты думаешь. Не думаю, что мы сможем избежать
«Это надолго, дядя. Сабин пишет, что здание Сената будет открыто во время праздника Цереры в этом месяце, а Большой цирк откроется на следующий день для традиционных скачек в последний день праздника. Нам нужно подумать о возвращении в Рим».
Гай взглянул на письмо. «Жаль. Мне так нравилось быть вне поля зрения Нерона. Впервые с самых первых дней правления Клавдия я долго не чувствовал гнетущего меня страха».
«Знаю. И, что ещё важнее, мы вернёмся к императору, который, без сомнения, остро нуждается в деньгах».
«Основную тяжесть финансирования приняли на себя провинции».
«И Рим только начал восставать из пепла, словно Феникс».
«Не обманывайте себя, дядя, теперь очередь за нашим классом».
Гай с отвращением бросил письмо. «Всё, о чём я когда-либо просил в жизни, — это быть незаметным и чтобы меня оставили наедине с моими сыновьями, и всё, что я получаю, — это
...' Он навострил ухо. 'Что это было?'
'Что?'
Гай поднял руку. «Слушай».
И тут Веспасиан услышал его. «Это крик; очень далеко».
«Это, дорогой мальчик, человек, испытывающий сильную боль».
Веспасиан выскочил из таблинума через открытые двери в сад и чуть не врезался в Магнуса, бросившись в противоположном направлении. «Что случилось, Магнус?»
«Не знаю, сэр, но, кажется, он доносится с того направления, где мы вчера нашли мула».
Веспасиан пробежал через сад и выбежал на ферму. «Филон!»
Филон! — Он увидел управляющего, выходящего из конторы поместья в корпусе для вольноотпущенников. — Филон, собери как можно больше вольноотпущенников, вооружив их и посадив на коней.
«Да, хозяин».
«А потом всех остальных запустите внутрь. Вызовите все рабочие группы, поняли?»
«Да, хозяин».
«А хозяйка? Ты нашёл её, чтобы передать моё послание?»
«Я послал за ней мальчика».
«За ней?»
«Да, она решила прогуляться».
Веспасиан готов был проклинать упрямство своей жены. «И теперь? После всего этого времени она решает пойти на прогулку?»
«Не волнуйтесь, сэр, я позаботился о том, чтобы Драстен и еще один человек пошли с ней».
Эта новость успокоила Веспасиана. «Ну, приведите её как можно скорее, пока мы идём и выясняем, кто так шумит».
*
Солнце скрылось за серыми облаками, принесенными порывами восточного ветра; Веспасиан почувствовал, как первые капли влаги коснулись его лица и предплечий, когда он, Магнус и восемь имеющихся в наличии вольноотпущенников проскакали через ворота, не дожидаясь, пока они полностью откроются.
Крик превратился в вопль и теперь был прерывистым, поскольку никто, независимо от того, какие мучения ему причиняли, не смог бы поддерживать такой шум беспрестанно.
Веспасиан погнал коня на восток, туда, откуда доносился жуткий звук, крича всем, кто слышал его в полях, чтобы они отступали в безопасное место на ферме. Скованные цепями отряды полевых рабов плелись как можно быстрее по тропам, подгоняемые плетями надсмотрщиков в их стремлении обеспечить себе безопасность.
Веспасиан и его спутники мчались по холмистым пастбищам, перемежаемым виноградниками и оливковыми рощами; капли в воздухе сгущались, превращаясь в морось, а ветер, дуя прямо им в лицо, развевал их плащи. Не обращая внимания на ухудшающуюся погоду, стада кобыл паслись, пока их потомство, кривоногие и с большими головами, подбиралось ближе к своим матерям, спасаясь от ухудшающихся условий. А вопли всё нарастали и затихали, разносились по ветру, и чем ближе они подходили, тем больше Веспасиан убеждался в причине таких страданий; так и с мрачным видом человека, только что пережившего свои страхи.
подтвердил, что, когда они поднялись на небольшой холм, он увидел крест, находившийся в нескольких сотнях шагов от них.
На кресте корчилась фигура. В четверти мили от него сидели двое всадников и наблюдали за их приближением.
«Сволочи!» — выплюнул Веспасиан, послав коня вперёд, хотя и знал, что догнать этих двоих не получится. И действительно, когда он приблизился к кресту, воины развернулись и поскакали прочь, скрывшись за следующим холмом. «Отпустите их, мы их не догоним». Веспасиан осадил коня и повёл его вокруг креста.
Распятый человек обмяк вперёд, тяжесть его тела пришлась на гвозди, вбитые в запястья, чуть ниже основания большого пальца; разбавленная кровь струилась по его рукам и груди, он содрогнулся в тщетной попытке вдохнуть. Нехватка кислорода пробудила инстинктивное желание вдохнуть, и он содрогнулся, надавливая на гвоздь, прикреплявший его ноги к вертикальному положению, и подтягивая запястья; его лицо исказилось от боли, он судорожно вдыхал воздух, а затем выдыхал с воплем, который к этому времени стал отчаянным и почти скорбным.
С огромным усилием он удержался в вертикальном положении ещё несколько прерывистых вдохов; издав вопль, он открыл глаза и увидел Веспасиана. «Прикончи меня, господин, ради всех богов».
Веспасиан кивнул и обнажил меч. «Кто это сделал?»
Мужчина поморщился, все мышцы на его лице, казалось, содрогнулись одновременно.
«Он просил передать тебе, что он — Калека».
«Как он выглядел?»
Мужчина покачал головой; разбавленная кровь брызнула в лицо Веспасиана.
В последнем порыве он выдавил: «Его несли на стуле».
Веспасиан понимал, что не может рассчитывать на его дальнейшее существование. «Тебя достойно похоронят».
Глаза мужчины распахнулись как раз вовремя, чтобы увидеть, как меч метнулся вперёд и вонзился в его вздымающуюся грудь; он застыл, глядя прямо на Веспасиана, и кровь хлынула из его рта. С едва заметным кивком жизнь погасла в его глазах, и голова мотнулась вперёд.
«Кто он был?» — спросил Веспасиан, выдергивая клинок из трупа.
«Маний, господин, — ответил один из вольноотпущенников. — Он был надсмотрщиком».
«И, похоже, его подопечные давно ушли», — сказал Магнус, спрыгивая с коня и поднимая пару брошенных ножных кандалов.
«Они всегда работали парами, — заметил вольноотпущенник. — А где друг Мания?»
Едва мужчина успел задать вопрос, как ответ прозвучал в воздухе.
Веспасиан повернул коня. «Должно быть, они ждали нашего прибытия, прежде чем распять его; возможно, у нас будет шанс остановить их прежде, чем они водрузят крест».
И вот началась погоня, ибо гвозди забивали, и каждый удар вызывал вой нарастающей боли. Под непрекращающимся дождём они гнали своих лошадей в отчаянной надежде спасти надсмотрщика до того, как поднимут крест и тряска порвёт все связки на ступнях и запястьях. Если этого удастся избежать, появится небольшой шанс, что он снова сможет ходить и нормально пользоваться руками, если только его не унесёт инфекция.
Веспасиан ударил своего коня плашмя клинком, проклиная разбойника, прозвавшегося Калекой, за то, что тот освободил его рабов и убил его людей в отместку за то, что Веспасиан, как и было его прерогативой, расправился с браконьерами, обнаруженными в его поместье более пяти лет назад. Это казалось неправильным, чрезмерной реакцией со стороны Калеки, и всё же это произошло. Теперь этому делу не будет конца, пока Калека не будет убит, а его люди либо схвачены, либо, что ещё хуже, убиты.
Они достигли холма, за которым скрылись два всадника, и открылся новый простор залитой дождём местности. Вдали, частично скрытая завесой дождя, стояла небольшая группа людей, из среды которых доносились крики. С безрассудной небрежностью они продолжали свою мрачную работу, пока Веспасиан и его товарищи с грохотом неслись к ним. Пятьсот шагов, четыреста шагов, триста пятьдесят, и вот, когда между ними осталось меньше трёхсот шагов, крест был поднят, и жертва закричала, обращаясь к своим богам.
Гвозди разорвали его суставы, и стойка с грохотом упала в уже вырытую яму. Не успев закрепить крест клиньями, разбойники вскочили на коней и ускакали, оставив человека висеть ничком, а стойка — наклонённой под углом.
«Попробуйте поймать их!» — крикнул Веспасиан вольноотпущенникам, в глубине души понимая, что это маловероятно. Он остановил коня рядом с надсмотрщиком, висящим на гвоздях в оцепенении от ужаса, его взгляд был прикован к шляпке гвоздя, торчащей из его ног. Веспасиан и Магнус соскочили с коней; вытянувшись, Веспасиан едва успел дотянуться до перекладины, когда Магнус наклонился, чтобы ухватиться за стойку как можно ближе к земле.
«Готово!» — крикнул Магнус.
Веспасиан кивнул.
«Три, два, один, сейчас». Магнус навалился на стойку, вытаскивая ее из отверстия, в то время как Веспасиан принимал на себя все возрастающий вес перекладины.
Крест медленно выходил из земли, но каждое лёгкое, резкое движение вызывало сотрясения в теле жертвы, и она завыла от боли так, как Веспасиану редко доводилось слышать. Они как можно бережнее положили крест на землю, так что он лежал на животе; земля выдержала его вес, давление ослабло, и боль немного утихла.
Веспасиан взял свой пояс и осторожно пропустил его под животом человека, а затем туго закрепил его вокруг стойки, привязав его к ней. Теперь предстояло самое сложное: перевернуть крест так, чтобы надсмотрщик лежал на спине и можно было вытащить гвозди. «Переворачивай его, Магнус, а я буду его держать».
Магнус втянул воздух сквозь зубы и ухватился за один конец перекладины, в то время как Веспасиан держал его руку обеими руками, пытаясь предотвратить чрезмерное давление гравитации на раны. Медленно крест подняли; жертва подавила крики, когда его тело снова подверглось мучительной боли от гвоздей. Веспасиан крепко держал его, принимая на себя как можно большую часть веса, когда перекладина прошла перпендикулярно, а затем была опущена обратно, так что в конце концов он оказался на спине, его грудь неровно вздымалась. Но одного взгляда на раны было достаточно, чтобы понять: установка и опускание креста сильно нагрузили гвозди, и…
Запястья теперь были пробиты огромными дырами, в три раза больше тех, что были вбиты молотками. Раны на ногах ничем не отличались; надсмотрщик больше никогда не сможет ходить без посторонней помощи и не сможет заботиться о себе до конца своих дней. Он поднял взгляд на Веспасиана, и его взгляд показал, что он тоже это понимает; с проблеском улыбки он принял свою судьбу: лучше умереть чистой смертью, чем жить бесполезной развалиной.
«Можете ли вы мне что-нибудь рассказать о том, кто это с вами сделал?» — спросил Веспасиан, готовя клинок к смертельному удару.
Надсмотрщик покачал головой. «Только то, что они — сволочи», — прохрипел он. «Убейте их».
«Мы так и сделаем». Веспасиан нанес удар кулаком, направив острие меча вверх, под грудную клетку, чтобы разорвать сердце; тихий вздох вырвался из груди уже мертвого человека.
«А вот и остальные, сэр», — сказал Магнус. «И, похоже, они привели кого-то для приятной беседы».
«Просто ответь на вопрос сенатора, иначе это можешь быть ты», — сказал Магнус, указывая на мёртвого надсмотрщика, всё ещё пригвождённого к кресту. «Разве что не настолько мёртвого, если ты понимаешь, о чём я?»
Захваченный преступник взглянул на человека, которого он совсем недавно распял; выражение его лица показывало, что он прекрасно понял смысл слов Магнуса.
Магнус воспользовался своим преимуществом. «Вопрос только в том: будешь ли ты шуметь больше, чем он, учитывая, что тебе пришлось поторопиться, пригвоздив его, потому что мы быстро приближались, а мы не будем испытывать такого давления и сможем сделать это аккуратно и неторопливо? Никакой спешки, мы не будем торопиться и постараемся не вспотеть».
Преступник оглядел окружавшую его группу, его взгляд метался туда-сюда, пытаясь обнаружить хоть малейшее сочувствие в ком-нибудь из десяти мужчин; он ничего не нашёл. «А если я буду сотрудничать?»
«Тогда», сказал Веспасиан, «ты можешь быть таким же мертвым, как и он, и тебе не придется быть пригвожденным к кресту».
«Быстрая смерть?»
«Даю вам слово».
Одного взгляда на ужасные раны на запястьях надсмотрщика было достаточно, чтобы разбойник принял решение; он опустился на колени, готовясь к смертельному удару. «Если вы пройдете две мили на восток, через две долины, — сказал он, указывая на усеянные обломками холмы на дальней стороне оврага, — вы выйдете к ручью. Поверните на юг вдоль него, и примерно через милю он пройдет через небольшую сосновую рощу. Лагерь там».
«Сколько у него людей?»
«Число постоянно меняется, но на данный момент их где-то двадцать-двадцать два».
«Хорошо, ты можешь отвести нас туда завтра».
Преступник удивленно поднял голову. «Завтра! Но я думал, ты дал слово».
«На быструю смерть — да, но я не уточнил, когда. Откуда мне знать, что ты говоришь правду? Если то, что ты сказал, правда, то можешь рассчитывать на быструю смерть, когда мы найдём этого калеку». Веспасиан нахмурился в замешательстве, видя, как преступник выглядит испуганным перспективой прожить ещё один день.
«Но ты дал слово!»
«Почему ты так хочешь умереть?»
Взгляд мужчины невольно метнулся на запад.
Веспасиан почувствовал, как его охватывает дурное предчувствие. «Что ты знаешь?» Он схватил разбойника за волосы и рывком поднял на ноги.
«Чего ты предпочёл бы сейчас умереть? Чего?» Он ударил мужчину коленом в пах и отпустил его, отчего тот согнулся пополам и тяжело дышал. «Что ты натворил?»
Преступник схватился за пах, его лицо исказилось от невыносимой боли.
«Ему следовало бы их пересчитывать, а не тереть», — заметил Магнус, ожидая ответа преступника.
«А теперь расскажи мне, что ты сделал», — повторил Веспасиан, когда дыхание мужчины стало менее затрудненным, — «иначе тебе нечего будет считать».
Разбойник взглянул на Веспасиана, из уголка его рта текла слюна. «Мы были отвлекающим маневром».
Предчувствие Веспасиана сменилось горьким холодом. «За что?»
«Ради мести Калеке».
«Месть? Месть за убийство нескольких браконьеров пять лет назад?»
«Браконьеры? Не браконьеры. Месть вам».
«Я? Что я ему сделал?»
«Ты сделал его таким, какой он есть. Мы должны были тебя выманить, что мы и сделали, так что я могу лишь предположить, что когда ты вернёшься, он бы уже отомстил».
Веспасиан посмотрел на Магнуса и указал на разбойника: «Возьми его с собой; я быстро возвращаюсь».
Веспасиан ехал под проливным дождем с шестью вольноотпущенниками, погоняя их лошадей так, что из-под их крупов сочилась кровь, — так он хотел поскорее попасть домой. И все же какая-то часть его не хотела спешить, опасаясь того, что он может там обнаружить.
Что сделал Калека и что сделал он, Веспасиан, чтобы заслужить это?
Как он создал Калеку таким, какой он есть? Был ли это какой-то легионер, которого он наказал? Вражеский воин, которого он тяжело ранил? Преступник, которого он послал на расправу? Это могло быть что угодно из этого или что-то ещё, что он упустил или забыл. Он знал только, что чувствовал тревогу где-то в глубине души с тех пор, как нашли распятого мула.
Он предупредил Флавию, чтобы она не выходила на улицу одна из-за этого беспокойства, а не потому, что... Флавия! Флавия вышла этим утром только для того, чтобы доказать своё упрямство. Веспасиан сглотнул и снова погнал лошадь, но не смог придать ей никакой скорости; лошадь уже была на пределе своих возможностей, и Веспасиан проклинал себя за вспышку злобы, из-за которой он заставил животное страдать ещё сильнее. Но его раскаяние было недолгим, так как образ Флавии в руках Калеки или одного из его приспешников горел в его голове; он вознёс молитву Марсу, чтобы юноша, которого Филон послал за Флавией и Домицианом этим утром, нашёл их, и они быстро вернулись.
Осознание того, что сын был с женой, а он не чувствовал никакой заботы о его безопасности, стало для Веспасиана ударом. Разве не должно было быть, чтобы он больше заботился о благополучии сына? Возможно, ему всё ещё было трудно…
Простить мальчика за то, что он выдал местонахождение жемчуга, о чём он ещё не говорил Домициану. Он пришёл к выводу, что, вероятно, лучше всего, чтобы сын не знал, что родители знают о его предательстве, поскольку, если он снова совершит нечто подобное, он будет гораздо более скрытным, зная, что находится под подозрением, а чувствуя себя в безопасности, он, возможно, будет менее осторожен. За мальчиком потребуется пристальное наблюдение, если он ещё жив, конечно.
Страх терзал Веспасиана, пока его конь мчался сквозь дождь; страх сменялся чувством вины: почему он не понял, что произошедшее сегодня утром было всего лишь отвлекающим маневром? Голова мула заставила его заподозрить, что на них собираются напасть, но затем, услышав крики первого распятого надсмотрщика, он отправился на разведку со всеми свободными вольноотпущенниками, оставив фермерский комплекс защищаться стариками, женщинами и детьми. О чём он думал? Его перехитрили очень просто, а затем он усугубил ситуацию, погнавшись на звук вой второго надсмотрщика; разбойники, очевидно, ждали, чтобы распять его, пока Веспасиан и его товарищи не найдут первого и не нанесут ему удар милосердия. Погоня за вторым надсмотрщиком дала Калеке как минимум ещё полчаса для того, что он задумал. Веспасиан подсчитал, что к тому времени, как он доберётся домой, он проведёт в пути полтора часа. Полтора часа; за полтора часа можно было учинить много разрушений и смертей.
Страх и чувство вины играли с ним, пока он ехал по мокрой дороге, и он был в таком глубоком самоанализе, что за милю до дома он поначалу с трудом узнал крест, ведь это был третий крест, который он видел за этот день.
Третье.
И когда он сосредоточился на нём, то почувствовал, как его желудок сжался, и рвота изверглась в пищевод, а затем брызнула на гриву лошади. Он попытался отвести взгляд, но не смог, потому что крест был занят, и хотя он приближался к нему сзади, было ясно, кто на нём, поскольку на них были столы, а перед крестом стояла вертикальная дыба, к которой был привязан юноша. Невредимый, он был привязан к
Его висели на дыбе, а рот был заткнут кляпом, так что он не мог издать ни звука. Но в его глазах читался ужас, когда Домициан смотрел на распятое тело своей матери, Флавии.
ГЛАВА XIII
«ФЛАВИЯ!» — КРИЧАЛ ВЕСПАСИАН, соскакивая с коня. «Флавия!» Он оббежал крест и поднял глаза; бросив взгляд, он упал на колени, издавая сухие, сдавленные рыдания.
Флавия смотрела на него сверху вниз; её глаза безумно горели от боли. Ей тоже заткнули рот кляпом, чтобы её крики не привлекли людей, способных спасти её. Её пригвоздили; пригвоздили к кресту, раны были глубокими и омыты дождём, так что внутри виднелась белая кость. Кровь окрасила её столу, а голову обрили. Она корчилась, пытаясь вдохнуть через забитые слизью ноздри, горло булькало жидкостью, потом она закашлялась и захлебнулась кляпом, грудь содрогалась, а боль стала ещё невыносимее.
«Спускайте её!» — закричал Веспасиан вольноотпущенникам, которые с явным отвращением смотрели на хозяйку поместья. Они подбежали к Домициану и заткнули ему рот кляпом. Мальчик выплюнул вату; к отвращению Веспасиана, он увидел, что это был клок волос Флавии. Когда клочок полетел к нему, последовавший крик был не похож ни на что, что он когда-либо мог представить себе для человека; даже самая пронзительная гарпия не могла бы издать более устрашающего звука. Он продолжался, пока Веспасиан ослаблял узлы, связывавшие Домициана, который не мог оторвать глаз от матери, когда вольноотпущенники опускали её крест. Веспасиан обнял сына и попытался по-отечески утешить его, в то время как слёзы ручьём струились по его лицу. Он крепко держал его, бормоча ему на ухо банальности, хотя прекрасно понимал, что всё будет не так. Наконец Домициан начал успокаиваться, а Веспасиан обхватил лицо обеими руками. Сын смотрел на него, глаза его всё ещё были широко раскрыты от страха. «Я думал,
Они и со мной так поступят, отец. Я думал, они и меня распнут.
Мне!'
На мгновение Веспасиан попытался осознать истинный смысл слов Домициана, который визжал, крича о своей едва не погибшей ужасной смертью. Затем он понял и со всей силы ударил сына по лицу. «А как же твоя мать?» — его голос был тихим и грозил новой яростью; он указал на Флавию, корчившуюся от каждого толчка опускаемого креста. «А как же она ?»
Не ты, ты в порядке. А как же твоя мать? Это она страдает. — Он снова с силой ударил Домициана по лицу, не в силах сдержаться, когда мальчик посмотрел на него с недоумением.
Еще одна пощечина.
Домициан вскрикнул и вскочил. «Ты за это заплатишь, отец. Никто меня не ударит».
Веспасиан бросился на сына, пытаясь нанести ему мощный удар, но Домициан оказался слишком ловок; тот уклонился от удара и, не взглянув на распятую мать, побежал к дому. Веспасиан плюнул ему вслед и вернулся туда, где уже клали его жену.
Опустившись на колени рядом с Флавией, Веспасиан обхватил её голову руками и развязал узел, стягивавший её рот. Он осторожно снял его, поскольку каждое движение стократно усиливалось гвоздями, вонзавшимися в её суставы. Флавия не отрывала от него глаз, пока он снимал кляп и вытаскивал клок её собственных волос изо рта.
«Мне так жаль, муж мой», — прошептала Флавия, ее голос прерывался и был напряженным. «Мне так жаль».
Веспасиан взял бурдюк с водой, предложенный одним из вольноотпущенников, и влил несколько капель ей в рот. «Это моя вина, Флавия; мне не следовало покидать комплекс».
«И мне не следовало этого делать. Я сделал это, чтобы позлить тебя».
«Неважно». Веспасиан коснулся шляпки одного из гвоздей, пронзивших её правое запястье. «Мы их вытащим, Флавия».
«Нет, Веспасиан, со мной покончено». Она прерывисто вздохнула. «Я не хочу больше страдать и не желаю жить, как он».
'ВОЗ?'
«Калека, конечно; он показал мне свои раны, пока я лежал на этом кресте, заткнувшись и крича изнутри, когда они приближались с молотком и гвоздями. Он показал мне, что ты сделал, и как он больше никогда не сможет ходить и нормально владеть руками».
«Что я сделал?»
«Да, Веспасиан. Ты и Сабин».
«Когда и где?»
«Здесь, в поместье, сорок лет назад».
«Сорок лет назад…» И тут его осенило: сорок лет. «Этот беглый раб! Тот самый, которого мы распяли на следующий день после возвращения Сабина, бывшего военным трибуном. Мы распяли его у оврага на дальней восточной границе поместья».
«Я знаю, он рассказал мне всё, прежде чем приказал вбить гвозди. Как его безжалостно прибили гвоздями и оставили умирать».
«Но я умолял Сабина сохранить ему жизнь».
Флавия покачала головой и скривилась в агонии. «Не думаю, что он это помнит. Он помнит только, как забивали гвозди, и как трясло, когда поднимали крест, а потом он вспоминает, как отец зарубил его и оставил в живых, чтобы однажды он смог отомстить. Прикончи меня, Веспасиан; я больше не могу жить».
Веспасиан коснулся щеки жены; по его щеке потекли слезы. «Если таково твое желание, Флавия».
«Передай мою любовь нашим детям; особенно Домициану, потому что, думаю, из всех троих именно ему она понадобится больше всего. Я только что тебя услышал».
Веспасиан воздержался от уничижительных высказываний в адрес своего младшего сына.
«Калека сказал, что не распял Домициана, потому что ему примерно столько же лет, сколько было ему, когда его постигла эта участь. Он хотел показать тебе, что он лучше тебя. Он также сказал, что, по его мнению, мог причинить ему немало вреда, просто связав его так, чтобы ему пришлось смотреть, как я мучусь на кресте».
Веспасиан сомневался в этом, но не сказал об этом открыто. Он лишь погладил жену по щеке. «Я мог бы быть тебе лучшим мужем, Флавия».
«Нет, ты не мог; у меня было всё, что я хотел, и ты дал мне денег на это. Кенис заполнит пустоту, которую я оставляю; благослови её и скажи, чтобы она была матерью для наших детей. Сделай это, муж; больше нечего сказать».
Веспасиан наклонился и поцеловал Флавию в губы; она ответила ему и закрыла глаза. Он понял, что она не желает видеть его лица, когда он нанесёт последний удар. Он высвободил меч и в третий раз за день приставил его к сердцу, придерживая другой рукой её затылок. «Я отомщу за тебя, Флавия, и буду оплакивать тебя, жена».
«Сделай это, Веспасиан».
Закрыв глаза, он напрягся и отправил жену к паромщику. Она не издала ни звука, отмечая свой уход, а если и издала, то его заглушил истошный вопль горя и ярости Веспасиана, когда он разорвал сердце женщины, родившей его детей. Сделав это, он рухнул лицом вниз на тело Флавии и пролежал там, сотрясаясь от горя, неизвестно сколько времени.
«Нам лучше отвезти её домой, сэр», — сказал Магнус, положив руку на плечо Веспасиана. «А вам нужно спрятаться от дождя».
Веспасиан открыл глаза и обнаружил, что лежит на неподвижной груди Флавии. Он поднял голову и понял, что очень замёрз и промок; он забыл о дожде с того момента, как понял, что на кресте распята Флавия. Он поднялся и увидел, что в отчаянии оставил свой меч в груди жены.
«Я сделаю это, сэр», — предложил Магнус, берясь за ручку.
«Нет, Магнус, спасибо». Он отстранил руку Магнуса и схватился за меч. «Это моя работа». Он стиснул зубы, а затем повернул запястье, чтобы ослабить притяжение и освободить клинок. Кровь Флавии покрывала его; он вытер её о траву. Всё ещё в оцепенении, с помощью Магнуса, он поднялся на ноги и огляделся. «Сними её тело с этого и отнеси домой». Вольноотпущенники боялись встретиться с ним взглядом, увидев его горе.
по поводу смерти жены. Его взгляд упал на пойманного разбойника; он направил на него меч. «А затем пригвозди его на её месте».
Разбойник упал на колени. «Но ты же обещал. Ты обещал мне быструю смерть».
«Ты знал, что именно это Калека собирается сделать, когда ты отвлекал его, не так ли?»
«Я не знал. Клянусь, я не знал, что он собирается сделать. Клянусь!»
Магнус оттолкнул руку Веспасиана, державшую меч. «Он нужен нам живым, сэр».
Сейчас это важнее, чем когда-либо, поскольку только он может привести нас к Калеке; и я полагаю, что именно этого вы сейчас хотите больше всего остального».
Веспасиан кивнул; взгляд его был тусклым. Он вложил меч в ножны. «Ты прав, Магнус; найти этого ублюдка и прикончить его — сейчас самое главное». Он снова посмотрел на пленника. «Моё слово остаётся в силе: я обещаю тебе быструю смерть, если ты приведёшь нас к Калеке».
Наступило яркое утро; дождевые облака предыдущего дня рассеялись ночью, и свежий запах высыхающей земли наполнил воздух, когда солнце набрало силу и поднялось над вершинами Апеннинских гор.
Веспасиан стоял с Гаем рядом с телом Флавии, выставленным для прощания в атрии ногами к входной двери. Он взял её за руку и посмотрел на неё сверху вниз; её лицо теперь было спокойно, даже в смерти. Женщины омыли её, перевязали раны и одели в лучшие одежды. На голову ей надели парик и нанесли макияж, так что на щеках и губах появился румянец, и казалось, что она спит. Он чувствовал, что должен был многое сказать ей, но теперь этот шанс был упущен. Он сожалел о том, как обращался с ней: она всегда была на втором месте после Кениды, но она приняла это с самого начала; он был честен с ней относительно своей любовницы, но это всё равно не мешало ему жалеть о том, что не был более нежен с женой. Как только первоначальное влечение к ней угасло с рождением третьего ребёнка, он сосредоточил свою страсть на Кениде и редко заходил в спальню Флавии. Он извинился перед ее тенью и почувствовал, что ему как будто сказали, что в этом нет необходимости.
С бледной улыбкой он сжал ее холодную руку и отпустил, когда Филон вошел в атриум. «Мужчины готовы, Филон?»
«Вот они, господин: все трудоспособные вольноотпущенники в поместье и четверо доверенных рабов. Всего семнадцать человек, включая Магнуса и меня; у всех нас есть провизия на три дня».
«Хорошо; нам понадобятся все до одного». Бросив последний взгляд на Флавию, он вышел из атриума и направился к конюшне, оставив Гая присматривать за Флавией.
«Хороший день для этого», — сказал Магнус, пытаясь казаться веселым, сидя верхом на коне. Кастор и Поллукс ждали рядом с ним, в то время как остальные вольноотпущенники и четверо рабов сели на коней позади него; пленник был закреплен между двумя всадниками.
«Будет ещё лучше, когда этот ублюдок умрёт», — ответил Веспасиан, принимая поводья у конюха. «Или ещё лучше, когда его пригвоздят во второй раз».
«Он, должно быть, уже во всем разобрался, если вы понимаете, о чем я говорю?»
Веспасиан невольно улыбнулся, вскакивая в седло. «Конечно, Магнус, и поверь мне, как только он встанет, я намерен задержать его надолго». С этими словами он пришпорил коня и выехал из ворот, пылая жаждой мести, с семнадцатью людьми и пленником, который должен был привести их к Калеке, за спиной.
Веспасиан наблюдал, как двое рабов поднимались по каменистому склону на другой стороне оврага. Рабам, оба гетика и, следовательно, прирождённым наездникам, была обещана свобода независимо от исхода похода, поэтому можно было быть уверенным, что они не побегут и не встанут на сторону врага против своего господина.
С естественной лёгкостью людей, рождённых в седле, два гета поднялись на конях по крутому склону, разделяя их примерно четырьмястами шагов. Каждый держал в правой руке лук, натянув стрелу на тетиве на случай нападения из засады. Но никто не появился, и когда они достигли вершины и смогли осмотреть следующую долину, оба подняли оружие в воздух.
подали сигнал в воздух, что все чисто и основные силы могут следовать за ними на холм.
Итак, они покинули владения Флавиев и оказались в диких Верхних Апеннинах, населённых беглыми рабами и разбойниками всех мастей. Они поднимались всё выше, их лошади с трудом скользили по каменистой осыпи, поскольку ни один из всадников не обладал природной ловкостью двух гетов.
Пока Веспасиан ехал, его разум наполнялся образами его покойной жены, как в счастливые, так и в не очень счастливые времена: впервые он встретил её в Киренаике, когда она, будучи квестором провинции, пришла просить его о помощи в спасении своего тогдашнего мужа, Статилия Капеллы; она с первого взгляда вызвала у него дрожь в чреслах. Однако к тому времени, как Веспасиан вернулся с миссии, в результате которой Капелла погибла от рук льва, её уже не было в провинции. Они встретились снова случайно, четыре года спустя, в Александрии, куда Калигула послал его за нагрудником Александра Македонского из его мавзолея, чтобы дерзкий молодой император мог надеть его, пересекая построенный им понтонный мост через Неаполитанский залив. Она была любовницей тогдашнего префекта Египта Флакка; эта связь была расторгнута тем же вечером, когда Флавия присоединилась к нему в постели. Он женился на ней вскоре после возвращения в Рим с украденным нагрудником; она прекрасно понимала, что Кенида никогда не сможет занять её место жены из-за закона Августа, запрещавшего сенаторам жениться на вольноотпущенницах. Только после свадьбы Веспасиан обнаружил расточительность финансовых взглядов Флавии, которая прямо расходилась с его собственным отношением к деньгам. Это и стало главным источником конфликта между ними, и его постоянное раздражение её расточительностью постепенно утихало, когда он смотрел на неё. Но, несмотря на всё это, она родила ему троих детей и оставалась верной, пусть и не совсем верной, женой. Однако эти тяжёлые воспоминания о ней он старался отогнать подальше и сосредоточился на более счастливых временах: рождении детей, юном желании в начале их отношений и, конечно же, настоящей дружбе — когда они не спорили из-за денег.
Итак, Веспасиан поднялся на вершину холма и последовал за двумя разведчиками по дну долины, а затем вверх по другому склону, поднимаясь ещё выше по мере того, как предгорья Апеннин приближались к основному массиву горного хребта. Разведчики снова показали, что противоположный склон безопасен, и снова повели отряд вниз, в долину, у подножия которой, как и сказал пленник, протекал быстрый ручей.
«Пусть он пойдет вперед, Филон», — сказал Веспасиан, обращаясь к пленнику.
«Если он попытается сбежать, сбейте его лошадь; мы не хотим, чтобы он думал, что сможет избежать необходимости отвозить нас к своему хозяину и одновременно избежать медленной смерти. Сделаем ли мы это?»
Филон ухмыльнулся и повернулся к пленнику: «Мы не будем этого делать, хозяин. Ты слышал это, кусок дерьма?»
Заключенный кивнул и был уведен без протестов.
«Что ты собираешься делать, когда он приведет нас в их лагерь?» — спросил Магнус.
Веспасиан взглянул на солнце, которое уже перевалило за восьмой час.
«Подождите до наступления ночи, а затем нападите на них, пока они спят; это должно уменьшить наши шансы».
Солнце давно уже скрылось за западным склоном, окутав долину тенью, которая постепенно сгущалась, когда Веспасиан смотрел вниз на рощу, раскинувшуюся по обе стороны ручья, где, по словам пленника, Калека разбил свой лагерь на этом, восточном берегу.
Они приблизились пешком, оставив своих лошадей на привязи дальше по долине, а один из вольноотпущенников присматривал за ними и за пленником, который также был хорошо связан и имел кляп во рту. Не боясь лошадиного крика, который мог бы предупредить добычу об их приближении, они поднялись по склону, возвышающемуся над рощей, и теперь затаились среди скал, ожидая ночи. Трудно было сказать в угасающем свете, но, похоже, лагерь все еще был обитаем, поскольку в воздухе витал очень слабый запах древесного дыма; однако не было никаких признаков того, что он доносился сквозь деревья, так что это могло быть результатом костров, которые догорали. Веспасиан не видел никакого движения вокруг рощи, и не доносилось никаких звуков голосов изнутри.
«Ты действительно думаешь, что они бы так быстро ушли?» — спросил Магнус, понизив голос и прищурившись единственным здоровым глазом, устремляясь вниз по склону; он погладил своих собак по бокам, успокаивая их.
«Я боялся, что они это сделают; в конце концов, они ожидали, что я приду за ними, чтобы отомстить. Надеюсь, наш пленник будет иметь представление о том, куда мог направиться Калека, если его здесь не окажется».
Магнус отказался от попыток разглядеть что-нибудь полезное и сел спиной к валуну. «Значит, мы всё равно пойдём?»
«Если там кто-то есть, то, надеюсь, мы застанем его спящим. Если же там никого нет, то нам просто придётся попросить друга подсказать другие места, где можно укрыться».
«Я думаю, что если кто-то, обладающий такой силой, как этот Калека, захочет затеряться, он сможет сделать это очень легко».
«Посмотрим, Магнус. Что-то мне подсказывает, что это ещё не конец. Возможно, он и распял Флавию, но как ты думаешь, удовлетворило ли это его? Я так не думаю».
По лицу Магнуса медленно расплылась понимающая улыбка. «Ты хочешь сказать, что он ожидает, что ты придёшь за ним?»
Веспасиан кивнул, не отрывая глаз от рощи. «Думаю, да. Я всё время задавал себе вопрос: почему Флавия? И единственный ответ, который я могу придумать, — потому что он знает: мужчина всегда отомстит за свою жену».
«Справедливое замечание. Если он нас ждёт, то что, по-вашему, он нас ждёт?»
«Ловушка, конечно».
«И мы просто так туда войдем?»
«Нет, мы его выпустим, а затем сдадим его самому себе».
'Мы?'
Веспасиан усмехнулся. «Да, так и есть». Он повернулся к Филону. «Сколько ещё?»
«Они должны быть здесь с минуты на минуту, хозяин. Я отослал их полчаса назад и сказал им прибыть, когда свет окончательно стемнеет, чтобы их не заметили».
«Только что услышал».
«Не будем молиться».
Ночь быстро наступила в долине, и это событие возвестило о прибытии рабов с лошадьми, привязанными четырьмя караванами.
Веспасиан подошёл к старшему из двух гетов. «Тебе ясно, что ты должен сделать?»
«Да, господин, — шёпотом ответил раб. — Только скажи».
Веспасиан посмотрел на трёх других рабов, каждый из которых вёл трёх или четырёх лошадей. «Не рискуйте понапрасну; пусть лошади делают свою работу».
Рабы заверили его, что так и будет.
«Тогда идите».
Когда рабы вели лошадей вниз по склону, Веспасиан последовал за ними вместе с Магнусом и вольноотпущенниками. Они набирали скорость по мере спуска, но скрытность, с которой они сначала приближались, теперь испарилась: копыта лошадей с трудом цокали по темнеющей земле, а растущее беспокойство они выражали ревом. Но Веспасиана это не волновало, он знал, что это неизбежно; он выхватил меч и побежал следом со всех ног в тускнеющем свете, с бьющимся сердцем, представляя, как можно перехитрить противника.
Лошади продолжали бежать, набирая еще большую скорость, пока не достигли опушки рощи, где рабы отпустили их, ударяя их по крупам кончиками мечей, отчего появлялись небольшие капли крови, и животные с ржанием бросались в сторону деревьев, словно на них только что ворвался отряд кавалерии.
И вот, как и ожидал Веспасиан, раздался пронзительный, звериный вопль агонии; а затем ещё один. Веспасиан рванулся вперёд, целясь в источник шума, а его вольноотпущенники, Магнус и псы ринулись за ним. Опустив меч, готовый ударить в живот, он бросился под первые ветви, обогнул затенённый ствол и мельком увидел фигуру, спрыгнувшую с вершины своего укрытия и устремившуюся вперёд в погоню за лошадьми. Веспасиан бросился на человека, выставив клинок вперёд, чтобы почувствовать, как он ударил плоть, которая на мгновение сопротивлялась, прежде чем удар достиг почки. Пронзительный крик отбросил разбойника вперёд, и он упал на землю, размахивая руками над головой; элемент неожиданности исчез, вольноотпущенники взревели боевыми кличами и бросились к разбойникам, которые набросились на них из засады.
Лошади без всадников. Застигнутый врасплох был настолько полным, что многие из разбойников решили, что крик и боевой клич исходят от кого-то из несуществующей кавалерии, и продолжили преследование лошадей-приманок, в то время как Веспасиан и его спутники врезались им в тыл, пожиная множество жизней, прежде чем они осознали истинное положение дел.
Когда охотники превратились в добычу, они отвернулись от лошадей, чтобы встретиться со своим настоящим врагом, но во многих случаях было слишком поздно; клинки взмахнули и ударили из ночи, рассекая горла и туловища. Веспасиан перепрыгнул через человека, которого он повалил, выставив ногу, чтобы ударить другого человека по коленной чашечке, когда тот повернулся к нему лицом, поймав ее под углом, сломав ее вбок. Воя, когда его нога подогнулась под ним, сухожилия порвались и связки лопнули, разбойник рухнул вперед; Веспасиан взмахнул мечом так, что его инерция вонзила клинок глубоко в грудь человека, чтобы вырваться с другой стороны с непристойным бульканьем выходящего воздуха, пузырящегося сквозь кровь. Мертвый почти мгновенно, разбойник рухнул на пол, потянув за собой застрявший меч Веспасиана. Отпустив рукоятку, Веспасиан пнул труп так, что тот перевернулся на бок; он опустился на колени и потянул за собой оружие, поворачивая его, чтобы разорвать присасывание. Резким движением оно освободилось, и Веспасиан снова поднялся, высматривая в темноте новую жертву. Вспышка белого света пронзила его голову, и в ушах зазвенело. А затем всё погрузилось во тьму.
«Наконец-то ты проснулся».
Веспасиану голос показался далёким, пронзая боль в голове. Он снова пошевелился, чувствуя, как его запястья связаны за спиной.
«Освежите его».
Холодная вода обрушилась ему на лицо и грудь, заставив его захлебываться и задыхаться, вдыхая больше нескольких капель. Кашляя и тряся головой, он открыл глаза; сквозь деревья золотисто сиял рассвет.
«Какое удовольствие снова видеть вас, Тит Флавий Веспасиан».
Веспасиан повернул голову и увидел человека примерно того же возраста, что и он сам, сидевшего на стуле всего в нескольких шагах слева от него, совершенно лысого с тонкими,
загорелое лицо; он узнал его почти сразу, несмотря на то, что прошло много лет с тех пор, как он видел его в последний раз.
«И выглядит таким здоровым и здоровым». Мужчина улыбнулся, но в его глазах не было тепла; он держал руки сложенными на коленях; пальцы были скрючены и неподвижны. «Вы смотрите на мои руки, я вижу». Он поднял правую руку; форма его кисти осталась прежней, пальцы сцеплены. «Если я действительно постараюсь, то иногда могу пошевелить мизинцем; хотя, признаюсь, я не пробовал этого уже несколько лет, потому что в этом нет особого смысла, понимаете?» Он поднял руку ладонью к Веспасиану и изобразил глубокую сосредоточенность.
На его запястье, чуть ниже основания большого пальца, виднелся большой, сморщенный шрам, багровеющий в лучах восходящего солнца. Рана от гвоздя, вонзённого в кожу и кость, когда его в юности распяли на кресте много лет назад. Веспасиан слишком хорошо помнил образ его лица, с застывшим ужасом устремлённого в небо, хотя с тех пор, как он запечатлелся в его памяти, прошло уже сорок лет.
«Вот, видите; я всё ещё могу». Мизинец пару раз дёрнулся и снова замер. «А вот ноги у меня не такие подвижные». Он протянул ногу Веспасиану; она тоже была ужасно изранена там, где гвоздь проделал огромную дыру, когда он надавил на неё, пытаясь освободить грудь для вдоха. «Или, вернее, ступню». Он вытянул другую ногу; она заканчивалась чуть выше лодыжки. «Им пришлось её отрезать, потому что в ней начала гноиться. Знаете, как это сделали?»
Веспасиан не ответил.
«Мой отец отрубил мне голову самым острым из своих мечей. Он был не очень острым. Мне потребовалось четыре удара, хотя я помню только два из них; я потерял сознание, понимаете? Он был полон решимости сохранить мне жизнь, хотя знал, что я проведу остаток жизни, полагаясь на других. Мне даже приходится просить кого-то вытирать мою задницу, хотя я уже оправился от этого унижения; я могу выдержать хорошую взбучку и почти не чувствую стыда. Теперь вы понимаете, почему меня называют Калекой».
Веспасиан огляделся и увидел, что его окружают более дюжины мужчин и примерно столько же женщин, некоторые из которых держали на руках младенцев.
«Ты ищешь своих друзей?»
Веспасиан снова не ответил.
«Они в полной безопасности, по крайней мере, те, кто выжил. Ваши рабы ускакали, как только на них напали во второй раз; ваши собаки тоже убежали, но это ваши рабы и собаки, и мы должны это знать, потому что большинство из нас когда-то были рабами. Вольноотпущенники пытались сопротивляться, но с женщинами, которые сыплют камни сверху, бороться довольно трудно».
Веспасиан не мог сдержать выражения своего лица.
Конечно, была и вторая засада; тебя это действительно удивляет? Я знаю, ты умён, и я предполагал, что ты можешь прибегнуть к какой-нибудь хитрости, поэтому я подумал, что если спрячу женщин на деревьях, положив каждой по мешку камней, это застрахует от такого поворота событий. И всё прошло великолепно: мы захватили двенадцать из вас живыми. Только представь, какой шум вы поднимете, когда мы вас всех вместе распнём. Я говорю «мы», но имею в виду своих людей, потому что, к сожалению, я не смогу присоединиться к веселью. Но мне понравится наблюдать; о да, мне понравится. Именно для этого мой отец и сохранил мне жизнь: для мести. Он был главным главарём многочисленных банд разбойников и беглецов по всем Апеннинам; он был гордым человеком, гражданином, которого Август лишил имущества, когда пришёл к власти, чтобы откупиться и урегулировать отношения со своими ветеранами. Он не собирался позволить мне умереть без мести, и хотя моя жизнь была нелёгкой, я благодарю его за это теперь, когда у меня есть ты. Когда-нибудь у меня будет и твой брат, и тогда я смогу присоединиться к тени отца.
Веспасиан содрогнулся при мысли о том, что столь справедливый акт правосудия, совершенный так давно, может иметь такие последствия спустя десятилетия.
Все эти годы я ждал, что ты проведёшь подольше в своём поместье, чтобы я успел приехать сюда и устроить тебе ловушку. Убить тебя стрелой издалека или заколоть на форуме в Риме — это было бы нехорошо, понимаешь? Единственный способ понять, через что я прошёл, — это самому пройти через это.
Кстати, как вашей жене понравилось? Как невежливо с моей стороны не спросить раньше.
Казалось, ей это не очень-то понравилось, когда мы её оставили. Впрочем, никто не просил её наслаждаться, только страдать. — Калека снова холодно улыбнулся. — Но хватит об этом говорить; думаю, нам пора подумать. Кресты почти готовы.
«Значит, они и вас схватили, сэр», — сказал Магнус, когда Веспасиана втолкнул разбойник в небольшой круг заключённых, сидевших на корточках со связанными за спиной руками на каменистой земле недалеко от ручья; за ними наблюдали четверо разбойников. «Я уже начал надеяться, что вам удалось сбежать и попытаться организовать спасение».
Разбойник ударил Магнуса по голове древком копья. «Никаких разговоров!»
Когда разбойник ушёл, Веспасиан присел на корточки рядом со своим другом, так близко, чтобы не было слышно, если они шепчутся. «Мне жаль тебя разочаровывать; только рабы сбежали, и я очень сомневаюсь, что они вернутся на помощь». Он посмотрел на край рощи, где сооружали двенадцать грубых крестов и рыли ямы для их установки. «Думаю, нам придётся выбираться самим».
Магнус хмыкнул и кивнул в сторону четырёх стражников, окружавших их; рядом с каждым из них в землю было воткнуто по четыре-пять дротиков. «Полагаю, у них есть другие планы».
Веспасиану оставалось только согласиться. Стражники были слишком далеко, чтобы на них можно было наброситься, даже если бы им удалось развязать запястья. «И всё же я предпочту быть сражённым одним из их дротиков, чем ждать, пока меня распнут на кресте».
«В этом аргументе есть смысл, сэр». Он наклонился к Филону, стоявшему с другой стороны. «Мы думаем поторопиться с ними; передайте это дальше».
Веспасиан сделал то же самое с вольноотпущенником, сидевшим с другой стороны.
Через несколько мгновений послышались робкие кивки в знак согласия.
Веспасиан приготовился к отчаянному шагу, который, скорее всего, привел бы к гибели многих из них, включая его самого.
но они все равно все были бы мертвы, если бы ничего не делали.
Терять ему было почти нечего, он кивнул и вскочил на ноги, а его одиннадцать товарищей, отстав на мгновение, бросились к ближайшему охраннику.
Первый дротик просвистел между его ног, задев внутреннюю сторону левого колена, но не причинив серьезного вреда. Филон остановил следующий, прямым попаданием в правое бедро, отбросив его назад, и Веспасиан понял, что стражники целились низко, получив приказ выводить из строя, а не убивать; это было бесполезно. Выругавшись, он опустил голову и побежал, его связанные запястья натирали, когда Магнус взревел и упал с дротиком в икре. Молясь о том, чтобы неточный выстрел нанес ему смертельную рану, он ринулся вперед, прямо на стражника, у которого теперь был только он и один дротик, чтобы сделать это. Но разбойник был не просто неопытным юнцом, склонным к панике; Он отступил в сторону, когда Веспасиан попытался ударить его головой, и обрушил древко своего копья ему на спину, так что его лицо заделось за камни, сорвав кожу с подбородка.
Веспасиан вскрикнул, когда острие копья вонзилось ему в правую ягодицу.
«Попробуйте-ка побегать с копьем в заднице, сенатор », — презрительно бросил стражник, с такой силой сжав наконечник, что боль пронзила все тело Веспасиана, и ему пришлось сдержаться, чтобы не завыть и не потерять остатки достоинства.
Грубые руки подняли его за запястья, чуть не вывихнув плечи; дротик застрял в теле, причиняя невыносимую боль при каждом движении. Магнус и Филон всё ещё лежали на земле, как и пятеро вольноотпущенников; только трое стояли невредимыми. Веспасиан не видел пропавшего.
«Я так ждал, что вы все это попробуете», — сказал Калека позади него. «Хотя я и не ожидал, что кто-то из вас уйдёт чистым; ему повезло».
Веспасиан, обрадованный, что одному из его людей удалось сбежать, обернулся. Калека сидел в кресле, которое несли на двух шестах четверо его людей.
«Не то чтобы мне действительно нужен был повод, чтобы причинить тебе ещё больше боли; просто гораздо приятнее, когда я лишаю тебя последней надежды избежать такой неприятной смерти, понимаешь? Гораздо приятнее». И снова улыбка.
был холоден, глаза оставались мёртвыми. «И всё же, хватит дурачиться; пора смотреть, как твоих друзей пригвоздят, а когда они все устроятся поудобнее, настанет и твоя очередь». Он кивнул одному из охранников. «Приводи их всех».
Первый удар молота заставил Филона закричать так, словно ему вырезали внутренности. Веспасиан закрыл глаза, но не смог заглушить этот звук. Посыпались новые удары, и ещё двое вольноотпущенников начали свою пронзительную какофонию, к немалому удовольствию разбойников, которые издевались над их криками, пока они молотили.
«Открой глаза и смотри», — сказал Калека, — «или я распну тебя вниз головой».
Веспасиан выполнил приказ как раз в тот момент, когда двое разбойников тащили Магнуса, сопротивляющегося, к кресту. Когда его повалили на колени, один из разбойников, схвативших его, внезапно отпустил руку. Веспасиану потребовалось несколько мгновений, чтобы понять, что древко, только что торчащее из шеи мужчины, было стрелой. Его товарищ в замешательстве уставился на него; это было последнее, что он видел, когда окровавленный наконечник стрелы отбросил ему голову назад, вырвавшись из затылка.
Веспасиан резко обернулся и увидел, как четверо рабов и еще один всадник несутся к ним на конях, несущихся во весь опор, а Кастор и Поллукс скакали впереди; двое рабов-гетов с невероятной скоростью посылали в разбойников одну за другой меткие стрелы. Разбойники падали, либо от ударов, либо в укрытие. Веспасиан бросился на землю, когда засвистели выстрелы; мастерство бывших конных воинов проявилось в их меткости, когда они мчались на скачущем коне. Не прошло и двадцати ударов сердца, как всадники и собаки оказались среди них: лучники выцеливали легкие цели, в то время как двое других рабов соскакивали со своих коней и рубили и рубили убегающих разбойников мечами, которые вскоре окровавились, освобождая вольноотпущенников, в то время как собаки терзали раненых.
Веспасиан почувствовал, что его путы разорваны.
«Вот так, отец».
Он обернулся и посмотрел в мрачные глаза своего старшего сына Титуса.
Титус протянул руку, чтобы помочь отцу подняться. «Я бы сказал, мы успели как раз вовремя».
Веспасиан поднялся на ноги. «Для Филона и пары ребят уже слишком поздно. Клянусь богами небесными и земными, я рад тебя видеть».
Он обнял Тита, пока все вокруг вольноотпущенники мстили своим недавним мучителям. Калека ничего не мог сделать, кроме как сидеть и смотреть.
«Это тот человек, который убил маму?» — спросил Титус.
'Это.'
Титус подошёл к Калеке, глаза которого больше не были мёртвыми, а, наоборот, выражали страх. «Одному из нас это понравится, а другому — нет».
Был уже час после полудня, когда они закончили; младенцев и маленьких детей они пощадили и оставили в рабстве; но остальных, переживших спасательную атаку, даже женщин, в обмен на их участие в засаде, они заставили страдать.
Филона и двух других вольноотпущенников, получивших ранения гвоздями, недавно освобожденные рабы отвезли обратно на ферму для лечения, но остальные вольноотпущенники остались и работали с энтузиазмом, и воздух был наполнен звуками ужасного страдания.
Всего на холмистом пастбище, на том самом месте, где Веспасиан и Сабин впервые распяли Калеку, было установлено семнадцать крестов, а теперь они собирались установить восемнадцатый и последний.
«На этот раз тебя некому будет убить», — сказал Веспасиан, поднимая перепуганного человека со стула. «Несколько ребят останутся здесь и присмотрят за тобой. А когда ты умрёшь, они снимут твоё тело и оставят его на съедение диким зверям; твоей тени не будет покоя».
Веспасиан, Тит и Магнус растянули убийцу Флавии на кресте; его мольбы и крики не вызвали жалости, лишь мрачное удовлетворение. И с тем же удовлетворением Веспасиан пронзил первое запястье, через первый шрам, прежде чем передать молоток Титу, чтобы тот мог насладиться вторым; Магнус медленно расправился со ступней.
И вот человек был распят во второй раз, его крики и вопли не менее пронзительны, чем когда Веспасиан впервые услышал их сорок лет назад.
Раньше. Но на этот раз, неспешно отъезжая, Веспасиан знал, что умрёт на кресте, и жалел, что не сделал этого в первый раз. Именно с этим желанием он и начал плакать, оплакивая жену, которая не заслужила такой смерти. Завтра он похоронит Флавию, а затем вскоре вернётся в Рим, чтобы забыть.
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Рим снова погрузился в темноту; едва ли можно было различить хоть что-то за городскими стенами, когда Веспасиан и его семья смотрели на неё с того места, где он в последний раз видел её лишь сморщенным телом, корчащимся на семи холмах, окутанным погребальным саваном густого дыма. Однако на этот раз в воздухе поднималась не дым, а пыль, окутывавшая её черты; пыль тысяч строительных площадок.
«Ты почти слышишь, как льются деньги», — сказал Веспасиан Титу, сидя рядом с ним на коне.
Тит потёр затылок, который заметно огрубел за восемнадцать месяцев, что он провёл в аппарате наместника Азии. «За последние несколько месяцев моего пребывания в Азии мы практически утроили налоговые поступления, чтобы отправлять деньги обратно в Рим. Храмы были опустошены, а местные предприятия вынуждены платить гораздо больше, чем могли себе позволить. То же самое происходило во всех восточных провинциях, и если так будет продолжаться, последствия могут быть очень серьёзными, отец; в Сирии и, особенно, в Иудее уже зреет недовольство».
Веспасиан посмотрел на своего старшего сына, гордясь тем, как тот продвигается по «Курсус чести», и вспомнив, что в возрасте сына он впервые встретил Флавию; он изменил позу на коне, чтобы рана на ягодице не затянулась. «Полагаю, это не так уж и важно для Нерона, если только он уже извлёк как можно больше монет».
«Ну, все, что я могу сказать», - сказал Магнус, садясь по другую сторону от Веспасиана, - «это то, что я очень рад, что я слишком мал ростом, чтобы привлекать к себе внимание, и поэтому у меня есть все основания надеяться сохранить то небольшое богатство, которое я мог бы отложить на старость».
«В самом деле, друг мой, — согласился Гай, удобно расположившись в карете, которую он делил с Домицианом, — тебе очень повезло. Я намерен оставаться как можно незаметнее и держать свой кошелёк в узде, пока не будет заложен последний кирпич и не будет разобрана последняя часть лесов».
Веспасиан не выглядел столь уверенным в возможности стратегии своего дяди.
«Боюсь, это может оказаться довольно затруднительным, дядя. Полагаю, император захочет, чтобы сенат проголосовал за введение ему всевозможных новых налогов. Думаю, прятаться в таблинуме — не выход, если только ты не хочешь стать ещё более заметным из-за своего отсутствия».
При этой мысли щеки Гая дрогнули. «Ах, дорогой мальчик, о боже».
Именно в городе деревянных лесов, груд стройматериалов и бесчисленных рабочих, рабов, освобождённых и свободных, Веспасиан, Тит, Магн и Гай через пару часов оказались, проходя через Порта Коллина. Их шаг тут же замедлился, поскольку улицы, узкие и в лучшие времена, были постоянно загромождены строительными материалами и вереницей повозок строителей, доставляющих бесконечные материалы, поскольку дневной запрет на переезд был снят ради реконструкции.
Они оставили своих лошадей и экипаж Гая у ворот, поручив нескольким рабам заняться приготовлениями, а остальных отправили вперед вместе с Домицианом, чтобы предупредить небольшой персонал, оставшийся в домах Веспасиана и Гая, о приближении хозяев.
Двигаясь по Альта Семита, мы увидели, что пожар нанес гораздо больший ущерб южной стороне улицы; действительно, вблизи от ворот улица словно служила разграничительной линией между домами, которые остались нетронутыми, и пострадавшими.
«Я оставлю тебя здесь, отец», — сказал Тит, когда они приблизились к острому перекрёстку Альта Семита и Викус Лонгус, на вершине которого стояла таверна, служившая штаб-квартирой Братства Южного Квиринальского перекрёстка. «Я организую завтра встречу с Квинтом Марцием Бареа Сура, чтобы обсудить финансовые детали брачного контракта. Он очень хочет, чтобы всё было сделано как можно скорее, как ты знаешь».
«Скажите ему, что я буду в здании Сената утром, и мы сделаем это там».
«Хорошо, отец. Тогда и увидимся». С грустной улыбкой, взяв отца за руку, Тит выразил всю глубину своей скорби из-за того, что Флавия не будет свидетельницей на свадьбе, а затем, кивнув Гаю и Магнусу, пошёл вниз по склону, в центр города.
«Похоже, ребятам предстоит нелёгкая работа», — заметил Магнус, не сводя глаз с таверны, которая почти полностью восстанавливалась. «Второй раз за двенадцать лет». Он покачал головой и в недоумении втянул воздух сквозь зубы.
«Они выполнили то, что я просил?» — спросил Веспасиан, глядя на корзину с черепицей, которую поднимали с помощью лебедки на не слишком обнадеживающие леса, покрывавшие фасад здания.
«Полагаю, что да. Пойду и узнаю. Тигран был возмущен, когда я ему рассказал, и сказал, что собирается собрать собрание всех братств, пострадавших в пожаре, а таких было большинство, и призвать их присоединиться к кампании».
«Не нужно спрашивать», — Веспасиан указал на недавно построенное здание; по обеим сторонам дверей была намазана свежая красная краска. «“Нерон меня отстроил, и повелел быть” и “Огонь — цвет бороды Нерона”. Думаю, это совершенно ясно».
Магнус выглядел удивлённым и впечатлённым. «Я поражён, что ребята так хорошо пишут».
«Ну, конечно, грамматика не идеальна, но смысл есть».
«Тебе следует сказать им, чтобы они написали что-нибудь на твоей таверне, — заметил Титус, — а то она будет выглядеть немного странно, если это будет единственное здание без нее».
— Справедливо. Так и сделаю. — Магнус повернулся к Веспасиану. — Вы уверены, что не хотите, чтобы я проводил вас домой, сэр?
«Всё будет хорошо, Магнус. Увидимся завтра».
«Я прикажу Тиграну прислать несколько ребят, которые будут ждать его у дома сенатора Полло на рассвете».
«Спасибо, Магнус», — сказал Гай, когда они с Веспасианом двинулись по Альта Семита к ее перекрестку с Гранатовой улицей.
«Мне так жаль твою утрату, любовь моя, она была хорошей женщиной». Кенида держала Веспасиана за руки, пока они стояли в атриуме его дома; она посмотрела ему в лицо, выражая искреннее сочувствие в связи с известием о смерти соперницы. «Флавия была очень добра ко мне, и мне будет её не хватать».
Веспасиан погладил её по щеке, а затем оглядел комнату, повсюду видя следы своей покойной жены. «Она хотела, чтобы ты заполнила пустоту, которую она оставляет, и стала матерью для детей с её благословения».
Кенида поцеловала тыльную сторону руки Веспасиана, когда та коснулась её губ. «Конечно, я перееду, любовь моя, конечно. Ты хочешь, чтобы я переехала сюда?»
«Ты не против жить с воспоминаниями о Флавии? Сомневаюсь».
Кенис грустно улыбнулась и покачала головой. «Ты права: не думаю, что смогла бы. Я бы хотела что-то изменить, но чувствовала бы себя навязчивой, если бы сделала это. Возможно, тебе стоит переехать ко мне в дом».
«Вместе с Домицианом?»
Кенис не смогла скрыть проблеск нежелания, промелькнувший на ее лице.
«Естественно, Домициан может переехать туда и жить там; я постараюсь дать ему то руководство, которое было бы нужно Флавии».
Веспасиан сдержался и не сказал, что Домициан вообще не восприимчив к руководству, каким бы добрым и благонамеренным оно ни было. «Полагаю, мне следует продать это место».
«Это было бы глупым шагом».
Веспасиан задумался; он почти сразу понял свою ошибку.
«Ага, все деньги, которые я выпущу, в конечном итоге будут забраны Нероном».
«Последние пару месяцев были ужасными. Золотой дом Нерона...
— '
«Высосали все из Рима?» — перебил Веспасиан.
«И продолжает это делать. Почти каждые три-четыре дня происходит одно самоубийство, поскольку информаторы фабрикуют ложные обвинения против богатых, в которые Нерон с радостью верит; а учитывая все эти слухи о том, что он устроил пожар, ему легко вообразить, что против него повсюду плетутся заговоры».
«Значит, граффити работает?»
«Хорошо, но этим занимаются не только братства; простые люди начали задаваться вопросом, как начался пожар. Теперь, когда они видят этот огромный дворец, возвышающийся в центре города, они начинают удивляться совпадению: так много их домов были разрушены, а затем Нерон строит себе на руинах ещё один огромный дворец».
«И строит его так быстро».
«В самом деле; наиболее сообразительные из них поняли, что планы, должно быть, были составлены ещё до пожара, раз он разгорелся с такой скоростью. Эпафродит ищет что-нибудь, чтобы отвлечь их от ропота против его господина».
«Козел отпущения?»
«Да, в пожаре виноват кто-то другой».
«Последователи Павла из Тарса», — ответил Сабин на вопрос Веспасиана, когда они с Гаем спускались с Квиринальского холма на следующее утро; их объединённая свита клиентов представляла собой грозный эскорт теперь, когда Сабин сделал дом своего дяди своей временной резиденцией, ожидая восстановления своего дома на Авентине. «Эпафродит рассказал мне вчера».
Веспасиан вздохнул. «Я бы предпочёл, чтобы вина легла на Нерона, но не могу сказать, что я не рад тому, что этот маленький засранец и его приспешники пострадают».
«Давно пора, ребята», — уверенно сказал Гай. «Им слишком долго позволяли беспрепятственно распространять свою атеистическую мерзость. Сабин, этот негодяй Павел всё ещё под арестом?»
«Да, дядя; он надёжно заключён в Туллиане. Время от времени я спорю с ним. Он искренне верит в свою ложь; он духовный человек, который нашёл бы великое утешение в моём Господине Митре, но я не могу его переубедить. У нас также есть один из его соперников, Петрус; мы наконец поймали его пару дней назад. Он и Павел, по-видимому, годами спорили о том, следует ли позволять неевреям вступать в их секту; похоже, они пришли к какому-то компромиссу и собирались основать храм или что-то подобное здесь, в Риме. Неприятная мысль…
и я должен знать это после того, что я видел, будучи правителем Фракии и Македонии».
«В самом деле, дорогой мальчик», - согласился Гай, - «мы были там, помнишь? Мы видели, скольких тебе пришлось пригвоздить гвоздями, когда они отказались принести жертву Императору».
«Вполне верно; но там их было легче поймать. Проблема Рима в том, что он настолько велик, что их можно не заметить; по моим данным, их число растёт с пугающей скоростью теперь, когда между Павлом и Петром налажено взаимопонимание, поэтому мы думаем использовать этот шанс, чтобы избавиться от них, прежде чем они слишком укрепятся».
Веспасиану показалось, что он увидел изъян в плане. «Какие у вас есть доказательства, подтверждающие обвинение?»
«За исключением моментов кризиса или сомнений, людям нравится нападать на меньшинство и задавать ему жару?»
«Да, кроме этого».
«Ну, это связано со старым пророчеством».
Веспасиан заинтересовался. «О да?»
«Да, это из Египта, и там говорится, что Рим сгорит, когда взойдет Собачья Звезда. Теперь выясняется, что это пророчество было хорошо известно Павлу».
сторонников, потому что многие видят в Риме место угнетения, а не инклюзивное и толерантное общество, которое является его реальностью».
«Так когда же в прошлом году взошла Собачья Звезда?»
Сабин усмехнулся: «Очень кстати в ту ночь, когда начался пожар».
Веспасиан постучал себя по лбу пальцами. «Конечно, так и было. Я помню, Магнус об этом упоминал. Так это было совпадение или так и было задумано?»
«Что ж, это очень интересно. Если это действительно были люди Павла, можно сказать, что он так и задумал, и выдал пророчество за своё, чтобы укрепить созданную им религию. Однако, если это действительно дело рук Нерона, то это может быть либо совпадением, либо…»
«Нерон намеренно выбрал эту дату, чтобы иметь возможность переложить вину на кого-то другого, если люди начнут понимать, кто на самом деле сжег город».
«Именно. И если это так, то Нерон планировал это как минимум год».
Веспасиан нахмурился: «Что заставляет тебя так говорить?»
«В ноябре перед пожаром, за восемь месяцев до него, пока ты был в Африке, Нерон наконец-то собрался и собрал все апелляции к императору, которые были нерассмотрены из-за его одержимости строительством храма в честь дочери. Одной из этих апелляций был Павел». Нерон точно не знал, кто такой Павел, но слышал о поклонниках Христа, которые, в свою очередь, не слышали, поскольку Клавдий преследовал их и изгнал из города. Было ли это спонтанным решением Нерона или он заранее решил, что эта секта станет идеальными козлами отпущения, я не знаю; но несомненно то, что, когда Нерон узнал, что Павел был последователем Христа, и когда Павел заявил, что конец света будет возвещен восходом Собачьей звезды, он немедленно отложил казнь и велел мне беречь Павла, так как он считал, что нашёл применение его смерти».
Улыбка Веспасиана медленно расползалась. «И он нашел идеальное применение своей смерти; тем более, что он гражданин».
«Какая разница?» — спросил Гай, когда они вошли в частично восстановленный Форум Цезаря, где все еще не хватало конной бронзовой статуи диктатора, уничтоженной в пожаре.
«Потому что он станет первым гражданином, казнённым за принадлежность к этой нетерпимой секте, которая отрицает существование богов, отказывается приносить жертвы императору, ведёт себя асоциально и держится особняком. Это покажет, что Рим не потерпит подобных верований от своих граждан».
Гай был в замешательстве. «Но Сабин сказал мне, что его осудили за то, что он устроил мятеж в Кесарии, не будучи членом запрещённой секты, даже если бы существовал закон, запрещающий это, чего, насколько мне известно, нет».
Сабин хлопнул дядю по плечу. «Почему-то, дядя, я думаю, что скоро так и будет. Хотя, в некотором смысле, я испытываю некоторое сожаление, поскольку обнаружил, что он был духовным человеком и очень хорошо разбирался в моем Господе Митре, что неудивительно, учитывая, что он родом из Тарса, одного из величайших центров моей религии. По-моему, он мог бы легко проповедовать…
«В митраизме так много схожих элементов, и он бы доставил гораздо меньше проблем».
«Но тогда он не был бы главой секты, — напомнил Веспасиан Сабину, когда они вышли на Римский форум. — Он был бы просто очередным проповедником митраизма, а это никогда не устроило бы Павла».
«Отец Юпитер Всеблагой Величайший, или как бы ты ни хотел, чтобы к тебе обращались, мы возносим тебе молитву о том, чтобы ты был милостив и благосклонен к нам, Сенату, и нашему императору, Нерону Клавдию Германику Цезарю, и к Риму, городу, в котором ты живёшь». Авл Лициний Нерва Силиан, старший консул, стоял с поднятыми ладонями и с головой, прикрытой складками тоги, на верхних ступенях восстановленного здания Сената; дым от алтарного огня поднимался в небо за его спиной. Сенаторы, более пятисот человек, стояли перед зданием, свидетельствуя о жертвоприношении белоснежного быка. Позади них, занимая почти весь форум, римляне в благоговейном молчании смотрели, как Вестин Аттик, младший консул, оглушил животное ударом молотка по голове, а Силиан перерезал ему горло.
Возносились новые молитвы, пока жертвенная кровь лилась в бронзовый таз, который быстро наполнялся и переливался через край, так что ступени здания Сената окрасились в тёмно-красный цвет, а в тёплом, предрассветном воздухе появился железный привкус жизненной жидкости. Бык рухнул на колени, затем опрокинулся, и вскоре два консула начали его потрошить. Когда Силиан поднял печень, объявляя её идеальной, высоко над форумом пролетел орел, медленно и величественно взмахивая крыльями, направляясь прямо на восток; многие позже поклялись, что птица держала в когтях горящий уголь — хотя как она это сделала, не причинив себе серьёзных травм, никто не мог сказать, не желая позволить практичности помешать в остальном впечатляющему предзнаменованию.
Силиан указал на небо, когда орёл пролетел над огромной строительной площадкой Золотого Дома и устремился к Эсквилину. «Юпитер Наилучший и Величайший принял нашу жертву. Более того, он направлял наш путь».
Мысленно думая об этом предзнаменовании, мы займём свои места и будем ждать прибытия императора, который почтит нас, оторвавшись от надзора за восстановлением нашего города, чтобы обратиться к нам с просьбой о помощи. Отцы-сенаторы, до его прибытия мы будем ждать доклада префекта Рима Тита Флавия Сабина, который доложит о ходе восстановительных работ.
Веспасиан удивлённо посмотрел на брата. «Ты не сказал, что должен выступить сегодня утром».
«Я не знал. Мне нечего сказать нового, чего еще никто не знает».
«Значит, это ловушка, дорогой мальчик», — заявил Гай. «Силиан не поставил бы тебя в такое затруднительное положение, если бы не видел для себя какой-то выгоды».
«Я советую сделать очень короткое заявление, восхваляющее Императора за его прекрасную работу по координации ресурсов, хотя мы все знаем, что он сосредоточен только на своем новом дворцовом комплексе и позволяет недобросовестным подрядчикам выжимать как можно больше денег из оставшейся части реконструкции, применяя недобросовестные методы строительства, если только половина слухов правдива».
«Ты прав, дядя. Я буду полон императорских похвал и краток в изложении неопровержимых фактов».
И он сдержал свое слово, размышлял Веспасиан, в то время как его брат произнёс цветистую хвалебную песнь самоотверженной борьбе императора за улучшение положения достойных людей Рима, забыв упомянуть, что в представлении Нерона речь шла об одном человеке: о нём самом.
«Что касается хода общественных работ, — провозгласил Сабин, завершая свою речь в высоком сводчатом зале, пахнувшем свежей краской и опилками с лёгким оттенком пота, — то мы недавно привезли ещё две тысячи государственных рабов с невольничьих рынков Делоса, и работы ведутся во всех общественных зданиях, реконструируемых за счёт казны. И это всё, что я могу сообщить, отцы-сенаторы».
«Мы выражаем свою благодарность префекту Рима», — сказал Силиан, когда Сабин вернулся к своему складному стулу между Веспасианом и дядей. «Но прежде чем...
«Садитесь, префект, и не могли бы вы рассказать нам, кто несет ответственность за катастрофу? Я полагаю, что теперь у вас есть эта информация?»
Сабин резко остановился, словно наткнувшись на невидимую преграду. Теперь Веспасиан понял, почему Эпафродит сообщил брату, кто должен стать козлом отпущения для костра: Сабин должен был ложно обвинить секту, и таким образом создать впечатление, что Нерон был обманут народными подозрениями, что было бы невозможно, если бы император или кто-либо из его близкого окружения выдвинул такое обвинение.
Веспасиан наблюдал, как те же мысли роятся в голове его брата, когда тот тоже осознал, что именно ему досталась роль защитника репутации Нерона в глазах народа. Чтобы добиться успеха, ему, Сабину, пришлось бы безжалостно преследовать секту.
Сабин повернулся и обратился к старшему консулу: «Без сомнения, это была новая секта атеистов, отрицающих богов. В прошлом они отказывались приносить жертвы императору или, как в случае с компромиссом, достигнутым с иудеями, императору ».
Лицо Силиануса потемнело, когда по залу прокатился возмущенный ропот. «И какие доказательства вы обнаружили в поддержку этого заявления?»
Веспасиан видел, что его брат быстро соображает.
«У меня есть признания ряда рабов, членов этой секты, данные под пытками в соответствии с законом, что поджог был организован двумя людьми: Павлом из Тарса и его сообщником Петром.
Они оба находятся под моей опекой в Туллиануме и...
«Под стражей!» Голос был сразу же узнаваем, и Веспасиану не нужно было поворачивать голову, чтобы понять, что Нерон стоит без предупреждения в открытых дверях здания Сената; это был хорошо спланированный ход, о чем свидетельствовало выражение лица Эпафродита, стоявшего сразу за императором.
Сабинус обернулся. — Да, принцепс.
«Как долго они находятся под вашим стражей ?»
Сабин сглотнул. «Павел из Тарса первоначально находился под домашним арестом, когда прибыл сюда почти четыре года назад, чтобы воспользоваться своим правом римского гражданина обратиться к вам. Вы выслушали его апелляцию два ноября назад и вынесли ему смертный приговор, но, проявив мудрость, распорядились не приводить его в исполнение немедленно, а вместо этого оставить его в Туллиане».
Веспасиан закрыл глаза и испытал облегчение, когда Сабин проявил достаточно ловкости в разыгрываемом фарсе, чтобы не добавить: пока Нерону не удалось добиться его казни.
Нерон, блистательный в пурпуре и золоте, вошёл в зал. На его лице отражалось мелодраматическое потрясение: руки подняты, рот и глаза широко раскрыты. «И поэтому вы снова взяли его под стражу, и пока он находился под вашей юрисдикцией, он и его сообщник организовали разрушение нашего города!» Нерон выглядел ошеломлённым и воздел руки к небесам, моля богов, что этот ужасный факт может оказаться неправдой.
Сабин молчал; Веспасиан понимал, что ему было бесполезно защищаться от обвинений в том, что он каким-то образом виноват в пожаре из-за своей невнимательности. Все упускали из виду, что Павел вряд ли мог что-либо организовать, находясь в глубинах Туллиана.
«А как же его сообщник?» — продолжал Нерон, получив подтверждение от небес, что этот ужасающий факт действительно истинен. «Он тоже гражданин?»
«Нет, принцепс; он родом из провинции Иудея».
'Где он?'
«Он также находится под моей опекой».
«И как долго это продолжается?»
Сабин снова сглотнул. «Пару дней, принцепс».
«Два дня! Два дня, а он всё ещё жив. Его следовало привести ко мне, чтобы я мог распорядиться о его распятии сразу же, как только вы его схватили».
«Они оба будут перед тобой утром».
«Нет, этого недостаточно; приведите их в мои сады на Ватиканском холме сегодня вечером. Тогда я буду судить их перед людьми, которых он заставил…
Бездомные, живущие в лагере беженцев. Я хочу, чтобы они осознали свою вину. А пока развесьте по всему городу объявления с указанием виновных, чтобы все знали, кто ответственен за разрушение их города. А затем избавьтесь от этой злобной надписи, обвиняющей меня! Меня!
Нерон пронзительно выкрикнул последнее слово и побагровел; его взгляд метнулся по залу, словно он подозревал, что все внутри обмазывают новопостроенные стены обвинениями против него. Прошло несколько мгновений, прежде чем он взял себя в руки и сделал несколько глубоких вдохов. «И пришлите мне столько же этих жалких созданий, сколько у вас есть; пора мне начать их преследовать. И пусть еврейская делегация из Иерусалима, которая ждала меня с самого пожара, станет свидетелем этого; я хочу отправить их обратно в Иудею, отклонив их доводы, и не оставив ни малейшего сомнения в том, что я делаю с нетерпимыми религиями».
Когда Нерон вышел из комнаты, Сабин сел обратно, его лоб был покрыт каплями пота. «Этот мерзавец Эпафродит! Он одурачил меня».
Веспасиан мог только согласиться. «Но трудно было предвидеть это».
Какие у вас есть варианты?
«Варианты? Это было бы роскошью. Если я не смогу отвратить ненависть народа от Нерона, то мне придётся сейчас же разрезать себе вены. Я напишу в объявлениях, что гражданский долг каждого гражданина — поймать этих атеистов и доставить их на форум».
«Для твоего брата все прошло хорошо».
Веспасиан оглянулся, чтобы увидеть, кто к нему обратился, когда он вышел из здания Сената по окончании заседания, и увидел высокого, тонконогого сенатора средних лет, стоявшего рядом с Титом, с носом, похожим на клюв, и широким лбом с густыми бровями, что в совокупности создавало впечатление птицы.
Не было никаких признаков того, что это замечание было шуткой.
— Это Квинт Марций Бареа Сура, отец, — сообщил ему Тит.
«Да, мы виделись в Сенате». Веспасиан сжал протянутую руку Суры. «Я рад познакомиться с тобой, Сура; и нет, я
Я думал, что для моего брата всё сложилось не очень удачно. Но почему это вас беспокоит?
Сура пару раз дернула головой, убедительно изображая птицу, клюющую семечко. «Меня это не касается, дорогой Веспасиан; я просто заметил». Он подошёл ближе и понизил голос. «Мы все знаем, что это был фарс, но никто из нас не сказал бы об этом вслух. Однако тот факт, что Нерон выбрал Сабина для участия в этом фарсе, может быть только на пользу твоему брату, поскольку Нерон увидит в нём сообщника и, следовательно, скорее на своей стороне, чем против него; очень удобно в нынешних условиях, думаю, ты согласишься. Я делюсь этим с тобой только для того, чтобы ты понял мои мысли, и, возможно, мы найдём общий язык, учитывая, что наши семьи вполне могут объединиться».
«Конечно, Сура, могут. Пойдем пешком?»
«Но почему так быстро?» — спросил Веспасиан Суру, проходя мимо недавно отстроенного Дома весталок. «Приданое в миллион — более чем приемлемо, но, конечно, вам потребуется время, чтобы собрать такую сумму наличными? Вы действительно думаете, что сможете получить её к послезавтра?»
«Оно уже лежит у меня дома, в золоте, ждёт меня; это результат моего годового пребывания на посту губернатора Испании Бетики. Я бы настоял на том, чтобы свадьба состоялась завтра, если бы не открытие Большого цирка и скачки в честь праздника Цереры. Наличие такой суммы наличными — одна из причин, по которой я хочу, чтобы свадьба состоялась как можно скорее, понимаете?»
Веспасиан понимал суть. «Если попытаться положить такую сумму в банк, Нерон об этом услышит?»
«Всегда лучше скрывать новости о своей удаче от ушей Императора, когда он так влюблен в деньги».
«Разве император не любит деньги?»
«Именно так; семья мужа моей старшей дочери, Ульпии, делает больше, чем от них зависит, чтобы отвлечь внимание Нерона от нашей семьи, регулярно внося беспроцентные взносы, скажем так, в императорский кошелек».
Веспасиан повернулся к Титу: «Ты рад, что это произошло так быстро?»
«Конечно, отец. Я хочу снова жениться как можно скорее; мой будущий тесть очень хочет, чтобы его дочь стала женой сенатора».
— Ага, — Веспасиан вопросительно посмотрел на Суру.
«Титус достиг возраста, позволяющего ему занять квесторскую должность, но в настоящее время она стоит дорого, и не так много семей могут себе это позволить».
Однако муж моей старшей дочери, мой зять Патруин, готов просить о назначении Тита квестором в следующий раз, когда он предоставит заем Нерону, что произойдет через пару дней.
Веспасиан был поражён: «Зачем ему это ради моей семьи?»
«Не ради твоей семьи, а ради моей».
«И почему же вы избрали Тита в качестве обладателя такой удачи?»
Сура снова дёрнула головой, словно клевала. «Ну, я думала, это очевидно, Веспасиан; грядут тёмные дни, пока у Нерона нет наследника — конечно, императрица снова беременна, но даже если потомство выживет, ему сначала придётся родить мальчика, а затем прожить четырнадцать лет, чтобы стать наследником отцу». Сура снова наклонила голову вперёд и понизила голос. «Возможно, с ребёнком это возможно, Веспасиан, но как ты думаешь, возможно ли это для… ну, не будем опускаться до предательских мыслей, но ты же понимаешь, о чём я, не так ли?»
«Да, и я разделяю этот анализ».
«Я знал, что мы найдём общий язык. Видишь ли, Веспасиан, в эти грядущие тёмные дни мы все будем искать союзников и поддержку, и я выделил тебя и твою семью как один из потенциальных кандидатов; ты — герой вторжения в Британию и ключевой участник подавления восстания Боудикки; брат префекта Рима, по крайней мере, на данный момент. К тому же, тебе посчастливилось иметь прекрасную Кениду своей любовницей, а то, чего она не знает об имперской политике, не стоит знать. В общем, когда кости брошены и наступают тёмные дни, я, как человек, делающий ставки, сказал бы, что у тебя может быть весьма впечатляющий бросок. Думаю, есть причины…
Хватит. А теперь, может, согласимся на брак и назначим свадьбу на послезавтра, на тот день, когда Патруин отвезёт свои деньги во дворец?
Веспасиану не пришлось долго думать. «Договорились, Сура. Послезавтра всё будет».
Сура схватила Веспасиана за предплечье. «Превосходно, превосходно. Один совет, прежде чем я уйду: воспользуйся тем, что Сабин сегодня вечером отвезёт пленников к императору; если ты пойдёшь с ним, Нерон свяжет тебя с тем обманом, который он пытается создать. Это может быть хорошо только в том случае, если он будет считать тебя частью своих интриг; это даст ему больше оснований полагать, что ты его любишь, а ты знаешь, как это важно для Нерона».
Веспасиан улыбнулся Суре, впечатлённый его проницательностью. «Я думаю, ты, возможно, прав; благодарю тебя, Сура, за хороший совет».
«Я уверен, что однажды ты отплатишь мне тем же».
«Я обязательно так и сделаю».
Эффект от этих уведомлений был быстрым и жестоким в своей жестокости и ничуть не удивил Веспасиана, когда он сопровождал Сабина в сопровождении своих ликторов через форум в единственную общественную тюрьму Рима — Туллианум.
«Ненависть очень легко возбудить», — размышлял он, наблюдая, как банда юношей тащит двух кричащих рабынь к почти заполненному временному комплексу, охраняемому войсками городских когорт, который был установлен перед рострой.
Сабин остался невозмутим. «Мы уже второй раз за полдень заполняем этот комплекс. Я уже приказал Марку Кокцею Нерве, претору, который помогает мне с пленными, отвезти больше двухсот этих жалких созданий на Ватиканский холм. Одним богам известно, что Нерон собирается с ними сделать, чтобы развлечь народ». Он постучал в тяжёлую, укреплённую железом дверь Туллиана.
Веспасиан наблюдал, как двух девушек проталкивают через ворота поместья. «Можете быть уверены, что они не вернутся через реку».
Дверь открыл огромный лысый человек нездорового вида и с дурным запахом, в запачканном кожаном фартуке поверх засаленной туники. «Добрый день, префект».
Сабин прошёл мимо мужчины в низкую, сырую комнату, освещённую лишь несколькими масляными лампами. «Блез. Я пришёл за двумя пленниками».
Блез усмехнулся, обнажив щербатые зубы. «Я пошлю за ними Красавицу; ему это понравится. Красавица!»
Веспасиан вошёл, и атмосфера тесного заточения сразу же вернулась к нему из тех времён, когда он был одним из трёх младших магистратов, надзиравших за сожжением книг и казнями; именно в этой комнате он стал свидетелем удушения Сеяна и его старшего сына, Страбона. Он содрогнулся, вспомнив, что произошло потом, когда двое младших детей были приговорены к той же участи, что и их отец: поскольку казнь девственницы считалась несчастливой, он был вынужден отдать приказ о лишении девственности семилетней дочери Сеяна; он всё ещё слышал её крики, выходя из здания, не желая быть свидетелем совершённого им деяния. Это воспоминание не было для него дорогим.
Грохочущий рык вывел его из неприятных раздумий: из темного угла появился волосатый человек, одетый только в набедренную повязку, его плоское лицо почти полностью покрывали волосы.
«Приведи их, Красавица», — сказал Блез с некоторой долей нежности к тому, что Веспасиан мог лишь предположить как своего рода домашнее животное. Видимо, довольная тем, что ей доверили столь ответственное поручение, Красавица схватила связку ключей, висевшую на стене, и неуклюже направилась к небольшой двери в перегородке в дальнем конце комнаты.
Веспасиан удивлённо посмотрел на брата. «Ты их там не держишь?» Он указал на люк в центре комнаты, который, как он знал, вёл в сырую и мрачную камеру, где жили все заключённые, которых он когда-либо знал.
Сабин покачал головой. «Нет, я не думаю, что он этого заслужил».
«Вы построили эту перегородку специально потому, что считаете, что он её не заслуживает после всех горя и смертей, которые он причинил. Он действительно должен…
вас в ваших разговорах.
Сабин пожал плечами. «Он такой же верующий человек, как и я. Он просто заблуждается в своих убеждениях».
«Ты хочешь сказать, что испытываешь столько сочувствия к этому кривоногому маленькому засранцу после всего, что ты сделал, чтобы его подавить?»
«Твой брат начал расширять свой кругозор, Тит Флавий Веспасиан».
Павел из Тарса, когда Красавица открыла дверь, резким рычанием приглашая заключённых выйти, сказал: «Кривоногий, низкорослый, лысый, с половиной уха, отрезанного много лет назад, когда он возглавлял стражу Храма при аресте Иешуа бар Йосефа, человека, которому он теперь поклонялся, в саду за пределами Иерусалима. Я был удивлён, обнаружив, как много у нас общего. Скоро я обращу его к истинному свету и очищу кровью Агнца».
«Свет моего Господа Митры — единственный свет, который мне нужен, и я омылся в крови Быка».
«Есть только один Свет, и это Единый Истинный Бог, чей свет сияет на нас через Его Сына, Иешуа Христа, умершего за наши грехи. Я скоро заставлю вас признать это, поскольку вы так близки к постижению истины».
По легкости их речи Веспасиан мог сказать, что этот разговор они вели часто.
«На это не будет времени, Паулюс».
«Ага», — Паулюс улыбнулся про себя, когда в дверной проём вошёл пожилой мужчина с длинными, взъерошенными седыми волосами и бородой. «Похоже, нам осталось недолго жить на этом свете, Петрус».
Петрус почесал густые волосы под подбородком. «Я не буду скорбеть, оставляя его; дом Божий лучше дома кесаря, как бы он его ни воздвиг из золота».
«В самом деле, брат».
«Куда ты нас ведешь?» — спросил Петрус Сабина.
«Предстанет перед судом Нерона в его садах на другом берегу Тибра, на Ватиканском холме».
ГЛАВА XVI
Солнце клонилось к горизонту, светя им в прищуренные глаза, когда Веспасиан, Сабин и их пленники, предшествуемые ликторами Сабина, пересекли недавно построенный Нероном мост через Тибр, в вершине извилины реки у северо-западного угла Марсова поля. Перед ними раскинулся городок из палаток и лачуг, окутанный смрадом нечистот, поднимающимся с реки. Их появление не вызвало особого интереса у тысяч беженцев, чьей повседневной рутиной было донимать эдилов своих районов, выпрашивая жилье в одном из новостроек по мере завершения строительства; каждый день нескольким людям удавалось с помощью взяток или уговоров выбраться из убогого городка беженцев и перебраться в маленькую комнату в наспех построенном здании, рассчитанном скорее на краткосрочную прибыль, чем на долгосрочную безопасность.
Веспасиан с недоверием оглядел царящую нищету: покинув Рим в последнюю ночь пожара и вернувшись лишь накануне, он понятия не имел, в каких условиях пришлось жить обездоленным последние девять месяцев. «Как они это терпели, Сабин? Почему не произошло восстания?»
«Тьфу!» — Сабин махнул рукой в сторону группы жалких стариков. — «Что они могли сделать? Им приходится терпеть и ждать, пока начальство снова наладит их дела. Мы провели масштабную вербовку и завербовали в легионы множество мужчин боеспособного возраста, а остальные — просто отбросы и бабы. У них не осталось ни духа, ни терпения». Он повернулся к Паулюсу. — «Это была бы идеальная почва для твоих баек, Паулюс».
«Правда, а не сказки, Сабин; и я могу заверить тебя, что мои последователи служат этим бедным людям и считают это плодородной почвой, на которой можно сеять семена страстей Христовых».
«Как и мои», — добавил Петрус.
«Ну, ради их же блага им лучше воздержаться и покинуть Рим»,
Сабин сказал: «Потому что они стали причиной пожара, и теперь им придется за это заплатить».
Паулюс выглядел ошеломлённым. «Но все знают, кто на самом деле это сделал».
«Да? Это можно было бы представить иначе, как будто кто-то пытался воплотить в жизнь его пророчество».
Паулюс на мгновение задумался. «Пророчество Собачьей Звезды: Рим сгорит с восходом Собачьей Звезды».
«Да, и ты рассказал Нерону это пророчество, выдав его за своё собственное; он никогда раньше его не слышал. Он вник в него, и это дало ему прекрасную возможность и прикрытие. Ты, лидер твоей новой секты, сказал, что Конец Дней наступит с восходом Собачьей Звезды, и, что весьма подозрительно, Рим сгорел в ту самую ночь, когда эта звезда взошла в прошлом году; ночь, по совпадению, одного из самых чёрных дней в календаре. Конечно же, это сделали ты и твои люди. Ты был глупцом перед самим собой, Паулус, и теперь ты станешь козлом отпущения для Нерона».
Казалось, готовился пир, потому что запах жареного мяса прорезал вонь лагеря, когда они приблизились к садам Нерона, расположенным рядом с его цирком на Ватиканском холме. Двое преторианцев стояли по стойке смирно, а ещё двое сопровождали их, когда они в сгущающихся сумерках прошли через ворота в место, которое казалось оазисом спокойствия после тесноты лагеря.
«Я думал, Нерон сказал, что откроет свои сады для людей».
Веспасиан огляделся вокруг и не увидел никаких признаков палаток беженцев, как он ожидал.
«Нет, это продолжалось несколько дней, пока Нерон не понял, что они пробудут здесь пару лет», — ответил Сабин с кривой усмешкой. «После этого он очень быстро от них избавился, сказав, что они слишком шумят, и ему нужен покой, чтобы работать усерднее и быстрее завершить строительство города».
«Другими словами, он не мог слышать свое пение».
Сабин усмехнулся, когда двое преторианцев, идущие впереди ликторов, повели их вглубь сада; запах жареного мяса усиливался, как и рассеянный свет, исходивший от дюжины факелов впереди.
И это было зрелище, к которому ни Веспасиан, ни его брат не были готовы, когда они прибыли на большую террасу, окруженную балюстрадой, в центре которой возлежали Нерон и его императрица Поппея Сабина, теперь уже заметно снова беременная, обедая за накрытым столом.
Но Веспасиана так потрясла не эта вполне обыденная картина, а то, что сделало её видимой. Вокруг балюстрады на определённых расстояниях горели огромные факелы, всего около дюжины, и Веспасиан теперь понял, откуда доносится запах жареного мяса.
«Префект Сабин!» — прохрипел Нерон, слизывая с пальцев сок груши. «Итак, вы привели ко мне виновных».
«Как вы приказали, принцепс, вот Павел из Тарса и Петр из Иудеи, готовые вынести ваш суд».
«Что он здесь делает?» — спросила Поппея, указывая на Веспасиана.
Нерон нахмурился, глядя на Веспасиана. «Ну? Что ты здесь делаешь ?»
Веспасиан знал, что стыд ему не пойдёт на пользу. «Я пришёл с братом, чтобы получить удовольствие от того, как вы осудите двух человек, ответственных за поджог Рима, принцепс. Мне приятно видеть, как торжествует правосудие».
«Да, совершенно верно; правосудие должно свершиться». Нерон несколько мгновений пристально разглядывал двух пленников в жутком, мерцающем свете. «Но нет необходимости выслушивать дело, я вижу, что они виновны; но мы сейчас же доставим их народу». Он указал на затенённую фигуру за балюстрадой. «Субрий, собери всех в лагере в моём цирке как можно скорее, чтобы они увидели правду. И убедись, что еврейская делегация прибыла».
«Они ждут снаружи садов, принцепс».
«Хорошо. Передай им, чтобы они присоединились ко мне, когда я пойду в цирк».
Преторианский трибун отдал честь и поспешил по своему делу.
Нерон оглянулся на заключённых. «Я помню этого Павла; он говорил что-то о Конце Дней, который начнётся здесь, в Риме, когда взойдет Собачья Звезда. Что ж, какое-то время казалось, что пророчество сбудется, но…» Он обвёл рукой вокруг себя. «Жизнь продолжается». Он посмотрел на один из факелов. «Не для них, конечно, но для большинства других». Затем он взглянул на небольшую группу осуждённых, ожидающих в тени своей очереди зажечь. «Кроме, пожалуй, и их. День сейчас сменяется ночью, но завтра снова будет день. Так что это был не Конец Дней; это были просто вы и ваши люди, пытавшиеся его осуществить. Теперь жители Рима узнают правду».
Павел не дрогнул. «Весь Рим знает, что это был ты».
«Тишина!» — пронзительно крикнула Поппея. «Как ты смеешь обращаться к своему императору без разрешения?» Она успокаивающе положила руку на плечо Нерона. «Не обращай внимания на его ложь, моё сокровище; не позволяй ей хмурить тебе лоб. Народ знает, как сильно ты его любишь и как усердно работаешь для него; он никогда не поверит такой гнусной клевете. Давай покончим с этим раз и навсегда».
«Услышит ли наконец император нашу мольбу, префект?» — спросил Сабина длиннобородый еврей лет тридцати, когда еврейская делегация из шести человек присоединилась к свите Нерона, направлявшейся в цирк.
Сабин не смотрел на мужчину. «Не думаю, что он когда-либо собирался выслушивать твоё дело, Йосеф. Иудейские священники, заключённые в тюрьму прокуратором Иудеи за отказ платить новые налоги, а затем устроившие из-за этого бунт, занимают в списке его приоритетов лишь одно из последних мест».
«Но они невиновны».
«Какой еврей когда-либо был невиновен?»
Глаза Иосифа сузились. «Ты зашёл слишком далеко, Роман: прокуратор Флор выжимает из нас деньги на твою армянскую войну, а теперь ещё и на восстановление Рима, и в то же время нам отказывают в справедливости от императора. Девять месяцев мы ждём здесь; девять месяцев, и он нас не слышит».
«Вы гражданин?» — спросил Веспасиан, узнав человека, видевшего еврейскую делегацию в театре в Анции. «Если нет, то у вас нет
автоматическое право быть выслушанным Императором».
Йосеф бросил на Веспасиана презрительный взгляд. «А ты кто?»
«Меня зовут Тит Флавий Веспасиан, я еврей, проконсул Рима, и я бы посоветовал вам обращаться со мной вежливо, иначе я предсказываю, что вы никогда больше не увидите свою родину».
«А я — Йосеф бен Матьяш, из Дома священнической крови, и я дам тебе такое предсказание, проконсул: если Рим продолжит насиловать мою родину, на Востоке вспыхнет пожар больший, чем тот, свидетелем которого я был здесь, в Риме».
Веспасиан остановился и повернулся к Йосефу. «И если это произойдёт, Йосеф бен Матиас, спроси себя: кто будет гореть, евреи или римляне?»
«Какое нам дело до этого, если будет пожар?»
«Сгореть будут евреи, Йосеф, евреи; и я могу гарантировать тебе, что Рим не поспешит тушить пламя, пока вы все не сгорите дотла». Веспасиан повернулся и последовал за Нероном в цирк.
Цирк был полон, когда Нерон вышел на песок вместе со своей императрицей, чтобы обратиться к толпе из другого полукруга из живых факелов; ещё больше факелов было расположено вдоль спины , центрального ограждения цирка. Он ждал, пока стихнут последние крики, пока Веспасиан наблюдал за происходящим сбоку вместе с Сабином и иудейской делегацией; пленных нигде не было видно.
«Сегодня вечером, народ мой, — провозгласил Нерон высоким, но слабым голосом, едва достигавшим огромного обелиска в центре спины, которую Калигула приказал вернуть из Египта, — мы нашли виновных, разрушивших наш любимый город; безбожников во главе с двумя людьми: Павлом из Тарса и Петром из Иудеи, которые оба отрицают существование богов и вместо этого поклоняются распятому еврею». Двое преторианцев под командованием трибуна Субрия вытащили обоих евреев, голых, через решетчатые ворота и бросили их на песок перед Нероном. «Это их последователи горят в огне — достойное наказание за их преступление; и я обещаю вам, что огонь не погаснет, пока каждый из этих безбожников не будет
очищены. И что, спросите вы, является доказательством их вины? Нерон замолчал, поскольку интерес толпы начал разгораться. Он немного потакал ему, а затем жестом призвал к тишине. «Городской префект предоставит вам все необходимые доказательства». Он жестом пригласил Сабина выйти вперёд.
«Ублюдок», — пробормотал Сабин себе под нос, выходя из тени; но Веспасиан понял правду слов Суры: Сабин, по мнению Нерона, доказывал ему свою любовь, и Веспасиан был очень рад, что последовал совету Суры присоединиться к нему.
«Какие доказательства есть у тебя для моего народа, префект?»
Откашлявшись, Сабин принял классическую ораторскую позу, опустив правую руку вдоль тела, а левой скрепляя тогу на груди. «Римляне, это правда, что говорит наш император. Я слышал признания многих членов этой секты о том, что они устроили пожар в пекарне в Большом цирке, а затем способствовали распространению пламени и мешали нашим доблестным вигилам тушить пожар; и наконец, когда пламя начало угасать, они снова разожгли его, поджег Эмилиеву базилику». Сабин поднял руки, чтобы утихомирить нарастающее возмущение, поскольку до сих пор его рассказ соответствовал известным фактам. «А что касается неопровержимых доказательств вины, то вот что я вам скажу: полтора года назад этот человек…» Он указал на Павла. «Этот человек перед множеством свидетелей на Римском форуме предсказал день, когда начнётся пожар; и откуда он знал? Потому что он знал, что начнёт это и когда. Это было в его интересах, ведь он ненавидит Рим и всё, за что он борется. И я могу привести десятки людей, которые поклянутся, что он и его сообщник преклонили колени рядом с ним.
Нерон разрыдался от облегчения, услышав это откровение, а толпа возмущённо закричала. Поппея обняла своего взволнованного мужа, а Сабин поднял руки, помогая усилить шум. Сотню ударов сердца он позволил ему нарастать, а затем подал знак, требуя тишины.
«Я знаю, что ходили и другие слухи, гнусные, злобные, которым не было места для распространения. Но спросите себя: почему появились такие слухи? Кто был ответственен?» Он указал на Паулюса и Петруса, всё ещё стоявших на коленях на земле. «Что может быть лучше, чтобы снять с себя вину, чем обвинить кого-то другого, невиновного? И поэтому это было самое…
люди, совершившие этот произвол, которые пытались обвинить того самого человека, который снова всё делает хорошо: нашего императора. Нашего возлюбленного Нерона». Сабин повернулся и жестом указал на Нерона, который упал на колени и сложил руки, протягивая их к зрителям; потекли слёзы, сверкая в свете факелов, и толпа застонала от раскаяния. Каждый наблюдатель чувствовал тяжесть вины за ложное обвинение своего императора, того самого человека, который с такой быстротой восстанавливал город. Масштаб их заблуждения теперь открылся им, и они молили Нерона простить их, ибо они всё ещё любили его. Нерон дрожал и рыдал, питаясь эмоциями толпы, которая, в свою очередь, реагировала на его растущее состояние.
Веспасиан стоял, изумлённый тем, как полуправда и беспочвенные намёки могли так поколебать толпу; теперь, когда Нерон вновь обрёл любовь, он был в безопасности. Народ защитит его, ибо не позволит ни одному убийце пережить смерть своего любимого императора. Но затем Веспасиан понял, что последователи Павла и Петра представляют собой гораздо более ощутимую мишень для народной ненависти, чем сравнительно отстранённый император. Каждый в низших классах, без сомнения, знал кого-то, кто придерживался этого мерзкого культа, и они с удовольствием обрекли бы на него справедливое возмездие. Улыбка скользнула по его лицу, когда он понял, что, как только некого будет преследовать, легко будет снова обратить внимание на Нерона; это было далеко не конец. Сжег их город, Нерон сжёг любовь народа к нему, и это было лишь вопросом времени, когда люди это поймут; и тогда его, Веспасиана, класс получит свободу действий.
«И что же нам делать с этими двумя негодяями?» — проревел Сабин, перекрывая раскаяние толпы, так, что его слышали только самые близкие. Он продвинулся дальше по дорожке и снова и снова выкрикивал вопрос, пока не обошёл весь цирк. И ответ был только один, и единогласный: «Смерть!»
И Нерон с радостью исполнил волю своего народа; он указал на Петруса. «Этот человек будет распят здесь, в моём цирке в Ватикане; он может разделить ту же участь, что и распятый иудей, которому он поклоняется».
Поппея наклонилась к мужу и прошептала ему на ухо:
Нерон злорадно улыбнулся и повернулся к толпе. «Но не будем доставлять ему удовольствия подражать мертвецу, которого он считает богом: трибун, пусть его пригвоздят вниз головой».
Это встретило всеобщее одобрение народа.
К удивлению Веспасиана, Петр сохранил спокойствие, услышав известие о своей ужасной участи, когда Субрий приказал одному из своих людей поднять его. Приговорённый оглянулся на Павла. «Я был бы недостоин разделить смерть Иешуа».
«Иди с миром, брат», — ответил Паулус, после чего другой стражник ударил его по голове, пока трибун Субрий вел Петруса туда, где на земле лежал крест.
Нерон повернулся к Иосифу и еврейской делегации и указал на факелы, а затем на двух осуждённых: «Посмотрите, что происходит с теми, кто не хочет быть частью Рима, с теми, кто отказывается принять его и стать его частью. Идите же обратно в Иудею; идите и скажите своим соотечественникам, что их ждёт огонь и гвозди, если они продолжат сопротивляться мне».
Нерон ударил себя кулаком в грудь. «Я! Ведь Рим — это я, а я — Рим».
Он поднял обе руки в воздух, чтобы подчеркнуть эту мысль перед восторженной толпой.
«Но наша петиция!» — крикнул Йосеф, перекрывая всеобщее ликование, вызванное этим последним утверждением.
«Ваша просьба была услышана и отклонена; почему я должен щадить тех, кто удерживает налоги от Рима? От меня!» Вопль пронзил воздух; Нерон облизнул губы, смакуя боль, когда удары молотка вонзили первый гвоздь в запястье Петруса, и сердито посмотрел на Иосифа. «А теперь идите, евреи, уходите, пока вы не присоединились к нему».
Йосеф замер, поскольку мучения Петруса усилились, а затем, с высоко поднятой головой, повернулся и повел свою делегацию к воротам под насмешки толпы, которая забрасывала их всем, что попадалось под руку.
Нерон смотрел им вслед, как последний гвоздь был забит, и Петрус потерял сознание. «Верни его», — приказал Нерон Субриусу. «Я хочу, чтобы он знал, что умирает; а когда он умрёт, тайно похорони тело где-нибудь здесь, на холме, в безымянной могиле. Я не хочу, чтобы его могила стала приманкой для кого-либо из его последователей, которым каким-то образом удастся избежать правосудия и…
Выжить». Затем Нерон снова обратил внимание на Павла. «Этот человек, однако, гражданин. Несмотря на то, что он отвернулся от Рима, я всё равно буду относиться к нему как к гражданину. Пусть все станут свидетелями того, что, хотя он и хотел уничтожить Рим, Рим выстоял в соответствии со своим законом. Поэтому он должен быть обезглавлен в соответствии с этим законом. Префект Сабин, верните этого человека в город и публично казните его завтра утром перед беженцами на том берегу реки, чтобы все люди знали, что справедливость восторжествовала. Но сделайте это за городскими стенами, ибо я не хочу, чтобы его кровь обагрила Нерополь или Марсово поле». Нерон повернулся и взял жену за руку, когда был поднят крест Петра; его вопль был звериным, когда он поник головой, его тяжесть разрывала три пронзивших его гвоздя. Нерон улыбнулся, увидев это. «А теперь, дорогая, вернёмся к нашему обеду. Веспасиан и Сабин, присоединяйтесь к нам».
«Надеюсь, это последний раз, когда мне приходится дурачиться перед Нероном», — сказал Сабин, когда они с Веспасианом подошли к воротам садов Нерона, выдержав совместный ужин с Нероном и Поппеей. Взгляды императрицы на Веспасиана были такими же холодными, как и её слова, но жизнерадостное настроение Нерона, теперь, когда он чувствовал, что снова обрёл любовь народа, смягчило любую холодность, царившую в атмосфере. Павла отправили обратно в Туллиан под стражей на последнюю ночь в мире, полном греха, как он выразился.
«Почему ты так говоришь?» — спросил Веспасиан, прекрасно зная ответ.
'Потому что-'
Веспасиан положил руку на плечо брата. «Тебе не обязательно говорить мне, Сабин; я знаю, что ты думаешь, но вижу это в другом свете. Тебя вынудили стать союзником Нерона; он доверяет тебе, насколько вообще может доверять кому-либо, и это поможет нам оставаться в безопасности».
Сабин выглядел с сомнением. «Это означало бы, что Нерон испытывает чувство благодарности».
«Благодарность тут ни при чём; дело скорее в том, что если он откажется от вас, то целая часть его рассказа о том, что Павел и его последователи устроили пожар, исчезнет; вы — его доказательство. Теперь, когда с каждым из этих атеистов будет покончено, отвлечение в умах людей исчезнет, и они снова начнут обвинять Нерона; вас, а теперь и меня, как…»
«Ну, поскольку я сознательно стал его частью, я буду нести ответственность за то, чтобы сохранить актуальность версии правды, изложенной Нероном».
«И мы попытаемся это сделать?» — спросил Сабин, когда двое преторианцев, охранявших ворота, расступились, чтобы пропустить их.
«О, да, конечно, мы сделаем это, но не очень сильно».
«Префект Сабин!» — сразу за воротами ждал невысокий человек с неопрятными волосами и подобострастным видом.
Сабин свысока взглянул на мужчину, который потер ладони и поднял взгляд, пытаясь изобразить заискивающую улыбку, но не смог встретиться с ним взглядом. «Что случилось?»
«Меня зовут Милих, сэр. Я пытался увидеть императора, но эти люди не пускают меня».
«И это совершенно правильно; зачем Императору нужно что-то общее с такими, как вы, мне непонятно».
«Потому что существует заговор с целью его убийства, и у меня есть доказательства».
«Ты? Как ты мог...»
Веспасиан ткнул брата в ребра. «Пойдем с нами и расскажи свою историю».
Милихус покачался и съежился, как человек, обремененный годами рабства. «Благодарю вас, господа».
«Ну и что?» — спросил Сабинус, когда они возвращались через лагерь беженцев.
«Я — вольноотпущенник сенатора Сцевина».
Сабин сразу же заинтересовался, так как именно Сцевин, будучи претором, годом ранее сделал ему тонкие намеки предательского характера. «Продолжай».
«Ну, сегодня вечером он вернулся домой, проведя большую часть дня в доме Антония Наталиса».
Сабин кивнул, сразу поняв значение этого; Наталис, сказочно богатый торговец зерном, также выслушал его примерно в то же время.
«Когда мой хозяин вернулся, он скрепил завещание печатью, вынул из ножен свой старый военный нож, проверил его и, пожаловавшись, что со временем он затупился, дал мне заточить его камнем до тех пор, пока острие не заблестело.
Затем он заказал самый роскошный ужин, более обильный, чем тот, что я когда-либо видел, и за это время освободил троих своих рабов и раздал деньги остальным и своим вольноотпущенникам».
«Ты получил подарок?» — спросил Сабин.
«Да, сэр. Не очень существенно, но тем не менее, стоит принять во внимание».
«Похоже, он планировал покончить жизнь самоубийством», — заметил Веспасиан.
Милихус кивнул, яростно мотнув головой. «Так я и думал; он был удручён и, очевидно, глубоко задумался, и вся его жизнерадостность казалась напускной. Но потом, закончив есть, он отправился в постель, а не в ванную, чтобы вскрыть вены. Но перед этим он попросил меня приготовить бинты, жгуты и перевязочные материалы для ран на завтра». Милихус бросил на него взгляд, давая понять, что последние сведения совершенно изобличающие. «Моя жена сказала, что я обязан сообщить об этом». Он потянулся за спину, под плащ, и вытащил нож.
«Вот доказательство. Вот что он дал мне заточить».
«Доказательство чего?» — спросил Веспасиан, испытывая к этому человеку сильную неприязнь.
«Доказательство того, что он планирует убить Императора».
Веспасиан не увидел связи. «Почему это должно означать, что твой господин планирует покушение на Нерона? Я полагаю, что ты разочарован подарком, который тебе сделал Сцевин, и пытаешься втянуть его в неприятности ради мелкой мести».
«Нет, брат», — сказал Сабин, когда они начали пересекать мост Нерона.
«И Сцевин, и Наталис были связаны с Писоном; помните, я рассказывал вам о них в ту ночь, когда вспыхнул пожар».
Веспасиан мысленно вернулся назад и вспомнил этот разговор, несмотря на ужасы произошедшего. Он дал знак Милиху отойти назад, чтобы поговорить с братом наедине. «Итак, что ты об этом думаешь, Сабин?»
«Я думаю, в этом что-то есть. Если да, то что нам следует делать?»
Веспасиан на мгновение задумался. «Что ж, мы могли бы убить этого Милиха и посмотреть, что из этого выйдет. Полагаю, они попытаются сделать это завтра днём, когда вновь откроется Большой цирк; там Нерон будет гораздо более уязвим».
«Ты прав, именно тогда я бы это сделал. Но тогда нам пришлось бы убить и жену этого человека, а это может быть сложно».
«В этом нет необходимости; она не знает, что ее муж встречался с нами.
В качестве альтернативы, я склонен укрепить наш новый статус сторонников Нерона, приведя его к нему и разоблачив заговор, если он существует, потому что, с нашей точки зрения, Нерону ещё рано уходить. Ни у кого из нас пока нет шансов достичь высшего уровня, если, как сказал бы Магнус, вы понимаете, о чём я говорю?
«Да, брат. Но если Нерон увидит, что мы спасли ему жизнь, то нас ждёт щедрая награда».
«Провинция с легионами была бы очень полезна для семьи».
Сабин медленно кивнул, понимая. «В самом деле, и тогда, возможно, я не смогу раскрыть следующий заговор. Думаю, мы заберём этого Милиха домой и приведём его к императору завтра утром, после казни Павла».
— Я тоже. — Веспасиан жестом подозвал Милиха. — Ты идёшь с нами.
«Тебе следует быть очень осторожной, любовь моя», — сказала Кенис на следующее утро, когда они завтракали перед рассветом, состоявшим из хлеба, оливкового масла, чеснока и хорошо разбавленного вина перед очагом в атриуме дома Кениса; лёгкий дождь, падающий через центральное отверстие в крыше, орошал поверхность имплювия. «Ты не представляешь, насколько глубок заговор, даже если он вообще существует».
«Я почти уверен, что такой вопрос существует. Он назревал уже давно, и его центром является Кальпурний Писон».
«Да, я согласен. Если заговор существует, то он может быть связан с Писоном, поскольку у Кальпурний есть родословная, позволяющая претендовать на пурпур».
Но на чём основана его власть? Что поможет ему добиться успеха и удержаться на месте? Почему именно сейчас? Кто ещё, по-вашему, в этом замешан?
«Он и Сцевин близки, я видел их вместе с Антонием Наталисом и поэтом Аннеем Луканом. Сенека тоже в этом замешан, потому что пытался убедить меня уговорить Сабина присоединиться к ним; когда я отказался, он, похоже, был не слишком доволен».
Кенида молчала, жуя кусок хлеба; Веспасиан наблюдал за ней, потягивая вино, зная, что она обдумывает возможные варианты в своем аналитическом уме, и он не собирался ее прерывать, поскольку ценил ее советы превыше всех остальных.
«В этом замешан один из префектов преторианской гвардии», — наконец сказала она.
«Что заставляет вас так говорить?»
«Что ж, если Сенека замешан, а нет оснований полагать, что он не будет этим заниматься, учитывая, что он уже обращался к вам, и ему нечего терять от смерти Нерона, а, напротив, он может всё выиграть, то он не допустит этого, если только гвардия не поддержит Писона или кого-то ещё, кого они планируют сделать императором — возможно, даже самого Сенеку. Не забывайте, что без вашего брата они не могут гарантировать поддержку городских когорт. В таком случае, думаю, мы можем исключить Тигеллина, поскольку он всегда был ставленником Нерона и совершенно ничего не выигрывает от его гибели; его дружба с Нимфидием Сабином также означает, что вигилы останутся верны Нерону, что ещё больше веских оснований считать гвардию на стороне заговорщиков. Следовательно, это должен быть Фаений Руф, что, как я понимаю, маловероятно, поскольку он честен, неподкупен и никогда в жизни не помышлял о предательстве. Итак, если Руф является частью заговора, то справедливо предположить, что в него также вовлечены некоторые преторианские трибуны и центурионы, чтобы он мог гарантировать поддержку большинства когорт только после смерти Нерона.
Веспасиан поставил чашу. «Ага, понятно. Но Нерон ведь не станет делать такую оценку, не так ли?»
'Я сомневаюсь в этом.'
«Поэтому, если заговор будет раскрыт до того, как Нерон будет убит, гвардия останется ему верна, и он ничего не заподозрит, думая, что это всего лишь заговор разочарованных сенаторов и всадников...»
«Что это значит?»
«Это значит, что один из префектов преторианской гвардии, которые в конечном итоге несут ответственность за его безопасность, будет контролировать расследование с помощью одного из преторов».
«А какой бы ты выбрал, если бы был Нероном?»
«Префекты или преторы?»
«Префектами, поскольку претором, очевидно, будет Нерва, который несет ответственность за заключенных».
Веспасиану не нужно было размышлять над этим вопросом. «Я бы выбрал того, кто имеет репутацию честного и неподкупного человека, чтобы никто не мог обвинить его выводы в злонамеренности, что было бы более чем возможно, если бы руководителем был назначен Тигеллин».
Каэнис улыбнулся и отломил ещё один кусок круглой буханки. «Именно. И насколько глубоким, по-вашему, будет его расследование?»
«Как можно более поверхностный; он будет мешать Нерве при любой возможности».
«В самом деле; но вскоре правда выйдет наружу, потому что он не сможет полностью нейтрализовать Нерву. Это придётся сделать, поскольку некоторые из тех, кого Нерва разоблачает, выдадут имена других и так далее; но это займёт какое-то время, день или около того. Однако мы узнаем истинное положение дел с самого начала: мы узнаем, что кажущийся честным и неподкупным Руфус на самом деле пытается скрыть большую часть заговора, и это даст нам власть над ним».
«Сила делать что?»
«Власть использовать его для уплаты нескольких долгов».
«Это великолепно, дорогая».
Кенис улыбнулся и пожал руку Веспасиану. «Спасибо. Я могу вспомнить несколько человек, которые вот-вот станут заговорщиками, хотят они того или нет».
«Я тоже могу».
*
К тому времени, как Веспасиан и Сабин достигли Римского форума в начале второго часа, начался дождь, но это не помешало толпе активизировать поиски людей, которых они считали ответственными за разрушение своего города, и объявление о казни лидера этого культа было встречено с большим энтузиазмом.
Принято. Тысячи людей ждали снаружи Туллиана, пока Павел, удерживаемый Блезом и съежившейся Красавицей, которая при виде такого количества людей бросилась обратно внутрь, был выведен Марком Кокцеем Нервой и передан под охрану Сабина, где его охранял контуберний одной из городских когорт под командованием опциона.
«Значит, народ действительно поверил в это», — заметил Павел, указывая связанными руками на толпу, столпившуюся на форуме и жаждавшую его крови.
«Конечно», — ответил Сабин, ведя их в короткое путешествие к городским воротам, — «и они будут продолжать это делать, пока все ваши последователи не умрут».
'А потом?'
«Тогда посмотрим», — ответил Веспасиан, когда толпа расступилась перед ними, а затем последовала за ними, направляясь через Римский форум к Бычьему форуму.
Паулюс улыбнулся; улыбка была мрачной и не коснулась его глаз.
Некоторое время они шли молча; толпа позади них производила слишком много шума, чтобы можно было разговаривать.
«Моя смерть не спасет Нерона», — наконец произнес Павел, когда они прошли через Порта Радускулана, и толпа в узком проходе расступилась.
«И это, конечно, не остановит рост истинной религии: церкви есть по всей Империи».
«Что?» Веспасиан никогда не слышал этого слова.
«Церкви: группы верующих, которые собираются вместе для молитвы. Моё убийство лишь укрепит их веру в неизбежность Конца Света».
Разве вы не видите? Этот мир не будет длиться вечно, не может длиться вечно, ибо он полон греха; Иешуа скоро придёт снова, и мы все будем судимы, а достойные будут жить в мире в мире грядущем. Бедные восторжествуют, а богатые падут.
Веспасиан не был впечатлён, когда они продолжили путь по Виа Остиенсис под непрекращающимся дождём. «Верьте во что хотите, Павел; предлагайте жалкую надежду на лучшую жизнь в мифической загробной жизни, о которой, похоже, знаете только вы. Скажите…»
что вам нравится, потому что этот мир — все, что есть, и очень скоро вы умрете».
«Сделаю ли я это? Правда сделаю? Нет, Веспасиан, я не умру; только моё тело, но не я. Я воскресну, чтобы предстать перед судом, как и Петрус из своей безымянной могилы на Ватиканском холме. Ты не сможешь нас победить».
«Говорил ли Иешуа что-нибудь из этого на самом деле? Да?»
«Не позволяй ему раздражать тебя, брат», — вмешался Сабин. «В письмах, которые я видел, написанных им последователям, он не упоминает ни единого слова из того, что сказал этот Иешуа, ни одного из его учений. А ты, Павел?»
«Не так важно, что он сказал, как то, что означают его распятие и воскресение, и что он сделает, когда придет снова».
«Ты все это только что выдумал», — усмехнулся Веспасиан, когда они вышли на более открытую местность дальше по Остийской дороге.
«Владыка Митра простит его», — заверил Сабин, остановив колонну на мягкой, мокрой земле у обочины дороги. «Оптион, пусть пленник встанет на колени и будет готов исполнить свой долг, когда я отдам приказ».
Паулюса грубо повалили на землю, его колени уперлись в землю; он намеренно вытянул шею вперед, чтобы удар был точным.
«Римляне!» — крикнул Сабин, чтобы собравшаяся толпа услышала его сквозь шум дождя. «Вы здесь, чтобы стать свидетелями казни главы культа, ответственного за пожар Рима. Как городской префект, я слышал множество признаний, что это произошло при Павле из Тарса».
предположение, что пожар был устроен с целью осуществления пророчества.
Император приговорил его и его соратника, Петра Иудейского, к смерти. Петр был казнён прошлой ночью перед беженцами в лагере на Ватиканском холме, а этот человек будет казнён сейчас, перед вами, чтобы весь Рим увидел, как свершилось правосудие. Сабин посмотрел на Павла и понизил голос. «Ты духовный человек; да направит тебя Свет Митры». Он кивнул на опцию.
Паулюс не поднял глаз. «Меня направит Единственная Истина…» Меч вонзился в шею Паулюса, рассекая её, едва заставив дрогнуть.
Голова Павла рванулась вперёд, выброшенная фонтаном крови, хлынувшим из раны; она ударилась о землю и отскочила, оставив вмятину, которая тут же заполнилась дождём, окрасившимся в красный цвет. Голова отскочила ещё раз, затем ещё раз, прежде чем замереть, когда вторая и третья вмятины тоже заполнились. Толпа молча смотрела; тело рухнуло на промокшую землю. Веспасиан с облегчением вздохнул, увидев кончину человека, отрекшегося от современного мира ради создания религии. С удивлением он заметил влагу в глазах брата, когда тот посмотрел на тело.
Из толпы вышла женщина и подошла к Сабину, пока опцион забирал отрубленную голову. «Префект?» — спросила она тихо и вопросительно; позади неё стоял раб с ручной тележкой.
Сабин поднял взгляд; невозможно было сказать, текли ли слезы по его лицу, но Веспасиану скорее показалось, что они текли, и он подивился перемене, произошедшей с его братом за те девять месяцев, что он был тюремщиком Павла.
«Префект», — снова сказала женщина.
Сабин кивнул, разрешая ей обратиться к нему. «Меня зовут Луцина; я хотела бы забрать тело и достойно похоронить его в моём поместье».
«Ваше поместье?»
«Да, у моего мужа есть земля в паре миль отсюда».
«Зачем тебе тело? Ты его последователь?»
Люсина покачала головой. «Нет, префект, сейчас это опасно».
Веспасиан не был убежден, что она говорила правду.
Сабин провёл рукой по волосам, а затем вытер влагу со лба. «Хорошо, можешь взять его. Оптион, отдай тело этой женщине. Прикажи своим людям погрузить его в ручную тележку».
«Благодарю вас, префект. Вас за это запомнят».
Сабин пробормотал что-то невнятное и ушел.
Веспасиан последовал за ним. «Зачем ты это сделал? Я уверен, что она лгала; она — последовательница Павла».
«Да, я бы сказал, что так оно и было».
«И все же ты отдал ей свое тело?»
«Какой вред это может причинить?»
«Она превратит его могилу в святилище».
«Это будет за пределами Рима».
«Люди могут там ходить».
«В городе не останется ни одного его последователя».
«А что будет через несколько лет, когда все это утихнет?»
«Мне всё равно. Меня волнует лишь то, чтобы к нему относились с уважением. Нерон не давал мне никаких указаний, как распорядиться телом, поэтому я поступил так, как считал нужным. В конце концов, я проникся к нему уважением, хотя он и не был другом Рима; думаю, он в каком-то смысле искал того же, что и я, просто искал в другом месте. Но, брат, не будем беспокоиться о Павле из Тарса; он ушёл и скоро будет забыт, погребён временем. Для нас это Золотой Дом; пора воспользоваться нашим новым статусом сторонников Нерона и сделать что-то хорошее».
ГЛАВА XVII
СЦЕВИН БЫЛ НЕПРЕКЛОНЕН, разглядывая экспонат в руках Нерона.
«Этот нож — почитаемая семейная реликвия, принцепс; я храню его в своей спальне, но этот неблагодарный негодяй…» Он с презрением указал на Милиха, съежившегося под взглядами своего покровителя и Нерона в одной из немногих достроенных комнат Золотого Дома; круглой, с вращающимся купольным потолком, усыпанным звёздами, которые, как говорили, загорались по ночам, создавая впечатление движущегося небосвода. «Этот негодяй украл его, чтобы сплести вокруг него паутину лжи и обвинить меня в нелепом заговоре с целью убийства моего императора. Без сомнения, он считал, что дар, который я ему даровал, недостаточен для того, чтобы он оставался верным, как будто предоставление ему свободы само по себе не гарантирует эту верность. Что касается моего завещания, я часто его обновляю и подписываю; кто этого не делает? И да, возможно, вчерашний ужин был несколько экстравагантным, но мне нравится мой стол, и это праздник Цереры, поэтому я праздновал открытие Большого цирка для традиционных скачек в последний день фестиваля; что в этом плохого? И в довершение всего я освободил троих своих рабов, которыми владел не менее пятнадцати лет каждый и которые имели право на освобождение, достигнув минимального возраста тридцати лет. Как всё это может указывать на заговор с целью вашего убийства, принцепс?
Тучный и румяный, как у гурмана, Сцевин не считал Веспасиана убедительным кандидатом на роль политического убийцы.
Действительно, с момента ареста и появления перед Нероном, что произошло менее чем через час после того, как Милих спотыкался, обвиняя своего господина перед императором, Сцевин не выказывал никаких признаков вины, и его объяснения до сих пор были вполне разумными. Но, более того, именно его
явное замешательство по поводу всей этой истории, которое, казалось, полностью оправдывало его от обвинений.
Нерон несколько мгновений обдумывал защиту Сцевина. Его окружали бородатые и затянутые в брюки германцы-телохранители; его ужас при мысли о возможной угрозе жизни проявился в том, что он удвоил охрану, вызвал обоих префектов претория и отказался покидать комнату. Веспасиан украдкой следил за Фаэнием Руфом, но не подал ни малейшего намека на то, что знает о заговоре, не говоря уже о том, что участвовал в нём; более того, он выглядел таким же скучающим, как Тигеллин и Эпафродит, единственные присутствовавшие.
Именно к Эпафродиту они первым делом отвели Милиха, что, по мнению Веспасиана, было весьма мудрым шагом: если обвинения были необоснованны, вина смягчалась, а если были, то разделение заслуг с могущественным вольноотпущенником укрепляло их авторитет в его глазах. В итоге, похоже, первое было верным.
«А как насчет того, чтобы ты попросил своего вольноотпущенника приготовить бинты, перевязочные материалы и жгуты к утру?» — спросил Нерон, прищурившись.
Сцевин развел руками и пожал плечами, явно сбитый с толку.
«Что я могу сказать, принцепс? Я не отдавал такого приказа; спросите любого в моём доме, и они подтвердят, что не слышали от меня такой просьбы. Могу лишь предположить, что это всего лишь очередная злонамеренная ложь, состряпанная для укрепления и без того шаткого положения, принцепс».
«Но он это сделал!» — чуть не закричал Милихус.
«Тишина!» — рявкнул Нерон, не отрывая глаз от Сцевина, его слабый голос дрогнул. «Ещё раз заговоришь не вовремя, и я отрежу тебе язык». Нерон поскрёб бороду, прилипшую к обвисшему горлу. «Кажется, тебя ничто не уличает, Сцевин; я готов тебя отпустить. Забирай с собой этого неблагодарного зверя и поступай с ним, как хочешь».
Сцевин склонил голову. «Благодарю вас, принцепс. Мне жаль, что член моей семьи стал причиной такого беспокойства.
«Я выброшу его и его суку-жену без какой-либо поддержки и буду наслаждаться наблюдением за тем, как они тонут».
«Но он же друг Наталиса!» — в отчаянии закричал Милихус. «Вчера они провели весь день вместе. О чём они говорили? Допросите их по отдельности».
«Тигеллин, отрежь ему язык», — приказал Нерон, словно просил всего лишь чашу воды.
Тигеллин оскалился, словно бешеная собака, и обнажил свой пугио ; именно тогда Веспасиан заметил, как Фаэний Руф дрогнул, словно вздох облегчения при мысли, что Милиха заставят замолчать навсегда. Он был уверен, что видел это. Милих не лгал: заговор действительно существовал.
«Подожди!» — сказал Нерон, подняв указательный палец. «Может быть, в словах этого мерзавца есть смысл; если ничего не выйдет, он лишится языка. Интересно было бы послушать, о чём они говорили с каждым из них». Он повернулся к Фаению Руфу. «Префект, пусть Марк Кокцей Нерва приведёт Наталиса на допрос. Не позволяй ему разговаривать со Сцевином или даже видеть его; но убедись, что он знает, что Сцевина допрашивали, и именно поэтому его сейчас допрашивают. Если в этом есть что-то важное, я хочу, чтобы ты это раскопал».
Руфус сглотнул и отдал честь. «Будет так, как пожелаете, принцепс».
Когда преторианец-префект повернулся, чтобы выполнить поручение Нерона, у Веспасиана сложилось четкое впечатление, что ситуация совсем не такая, как хотелось бы Руфу; предсказание Кениса, похоже, оказалось весьма точным.
«Это был всего лишь дружеский визит», — настаивал Наталис, отмахиваясь от вопроса Руфа, но его манера не преминула выдать его беспокойство, когда он стоял перед Нероном, держа на плече руку центуриона Сульпиция Аспра. Он оглянулся на императора, всё ещё окружённого германскими телохранителями. «Мы не обсуждали ничего важного; мы просто приятно провели несколько часов вместе, сплетничая и всё такое».
Руфус кивнул, по-видимому, удовлетворённый. «Это, кажется, соответствует тому, что утверждает Сцевин, принцепс; он сказал, что они просто проводили время в каждом
чужая компания. Ничего конкретного.
Нерон терял терпение. «Тогда заставь их сказать что-нибудь конкретное, Руфус».
«Да, принцепс». Руфус снова повернулся к задержанному; на мгновение в его глазах мелькнуло выражение человека, готового подписать себе смертный приговор, и Веспасиан окончательно убедился. «Приведите мне пример сплетен, которые вы вчера обсуждали».
Наталис сделал вид, что пытается вспомнить: «Сегодня днём состоялось повторное открытие Большого цирка».
Нерон покачал головой. «Это не сплетни; об этом будет говорить весь Рим. Мне нужно то, что знаете только вы и Сцевин, то, о чём вы говорили больше всего».
Наталис сглотнул и снова сделал вид, что припоминает, но Веспасиан заподозрил, что это было не более чем прикрытием для отчаянного расчета.
«Мы говорили о том, как быстро и хорошо прошла реконструкция зернохранилищ и как это помогло моему бизнесу».
Веспасиан с легким чувством разочарования признал, что это была хорошая ставка.
«Хорошо, — сказал Нерон. — Уведите его и приведите Сцевина обратно».
Сцевин огляделся, когда трибун Субрий вел его обратно в комнату, очевидно, надеясь увидеть Наталиса и получить от него какую-то подсказку относительно того, что сказать.
Нерон кивнул Руфусу, чтобы тот задал вопрос.
Префект прочистил горло, словно пытаясь оттянуть момент ещё немного. «Приведите конкретный пример того, что вы вчера обсуждали с Наталисом; какую тему вы обсуждали больше всего».
Сцевин нахмурился, словно задумавшись. «Возобновление работы Большого цирка?»
«Кроме открытия Большого цирка!» — взорвался Нерон, цвет его лица был как у Сцевина. «Отвечайте!»
Тот же взгляд, полный воспоминаний, скрывающий отчаянный расчёт, мелькнул у Сцевина. Он глубоко вздохнул и осмелился спросить: «Дело Наталиса?»
«Да, но как насчет его бизнеса?» — резко спросил Нерон.
«Что все шло хорошо?»
— Вот и все, принцепс, — вставил Руфус чуть поспешно.
«Я думаю, что они подтвердили алиби друг друга».
«Ты, префект?» — спросил Нерон. «Да, правда? Тогда он должен быть в состоянии ответить на такой вопрос: Сцевин, почему дела Наталиса сейчас идут так хорошо? Какую причину он тебе назвал?»
Лицо Сцевина исказилось от паники. Он отчаянно огляделся в поисках ответа, но его не было.
«Да ладно, это было только вчера».
Сцевин закрыл глаза. «Потому что в этом году в Африке и Египте хороший урожай?»
'Неправильный.'
«Потому что цена выросла?»
«Это не так, и не так; я назначил цену. Ты лжёшь; ты планировал мою смерть вчера, не обсуждая, как быстрое восстановление зернохранилищ пошло бы на пользу бизнесу Наталиса».
«Нет, принцепс, нет; это были зернохранилища».
«Слишком поздно. Так кто ещё в этом замешан?»
«Никого, принцепс. Никакого заговора нет».
«Правда? Посмотрим. Префект Сабин, пошлите за Блезом в Туллиан и скажите ему, чтобы он привёл с собой своего любимца и все его маленькие игрушки. Думаю, нам следует более подробно допросить этих двух господ».
Решимость Наталиса ослабила не острие меча центуриона Сульпиция, вонзившееся ему в спину, а вид волосатой Красавицы и инструмента, который он сжимал в большом кулаке; зверь явно собирался насладиться временем, проведенным с ними вместе, а он слышал мрачные слухи из Туллиана о его предпочтительной диете.
Красавица приблизилась к нему, издавая довольный рык зверя, счастливого в своей работе; Наталис упал на колени и разрыдался. «Гай Кальпурний Писон должен был занять твое место, принцепс; он должен был ждать в храме Цереры, пока дело будет сделано».
«Хорошо. А кто ещё в этом замешан?»
«Сенека; он не должен был принимать непосредственного участия в убийстве. Он ждёт на своей вилле недалеко от города, чтобы приехать и оказать поддержку Писону; это было бы жизненно важно».
Лицо Нерона выражало мрачное удовлетворение. «Понятно, Сенека? Что ж, это очень удобно. Но вас четверых было бы недостаточно. То, что вы сейчас скажете, может повлиять на суровость вашего наказания. Так назовите же имена и расскажите, как вы собирались этого добиться?»
«Нас было несколько», — признался Сцевин, разглядывая Красавицу, чьё нетерпеливое ворчание говорило о том, что он не потерял надежды поиграть со своими игрушками; трибун Субрий крепко держал его, не давая ему отступить от зверя. «Это должно было произойти сегодня днём, по прибытии в цирк. Назначенный консул Плавтий Латеран должен был упасть к вашим коленям, моля о финансовой помощи, и, как будто по ошибке, упасть на вас, толкнув и прижав к земле». Он опустил голову. «А затем я должен был первым ударить вас ножом».
'Первый?'
'Да.'
«А кто тогда?»
«Все те, кто вокруг вас, у кого хватит смелости нанести удар вашим германским телохранителям».
Нерон быстро заморгал, понимая смысл этого заявления.
«Самые близкие мне люди, если не считать моих немцев, когда я прихожу в цирк, — это всегда преторианские центурионы и трибуны».
Сцевин не ответил, но его молчание было красноречивым; правая рука Руфа сжалась в кулак.
«Как зовут этих офицеров?»
Сцевин покачал головой. «Мы не знаем, принцепс. Это было организовано посредниками».
Рука Руфуса разжалась.
Голос Нерона повысился: «Кто они были?»
«Они были известны только Плавтию Латерану».
Нерон в панике обратился к двум префектам преторианцев: «Руф, выясни, кто должен был сопровождать меня сегодня днём, и допроси их».
«Тщательно. Тщательно! Ты понимаешь?»
«Да, принцепс».
— И пусть Нерва приведет сюда Плавтия Латерана.
Когда Руф повернулся, чтобы уйти, центурион Сульпиций коснулся рукояти своего меча и бросил взгляд в сторону Нерона; Руф покачал головой и вышел.
Нерон в растерянности пропустил этот момент. «Тигеллин, скажи Писону и Сенеке, что, по моим предположениям, они скоро умрут».
«Вы не хотите их допросить?»
«Нет, чем дольше они будут живы, тем больше они будут объединять инакомыслящих. Они должны умереть сейчас; Руфус откопает все остальные имена».
Нерон принял изнурённую позу, склонив голову на руки — первая мелодраматическая выходка, которую он позволил себе в этой кризисной ситуации. «Честный Руфус, он их добудет. А теперь иди, убей их». Он поднял голову, глаза широко раскрылись; пальцы коснулись лба, словно ему пришла в голову какая-то мысль. «Нет, подожди, ты нужен мне здесь». Его взгляд обратился к братьям Флавиям. «Вы двое, идите и скажите им, а если они откажутся, то будут знать, чего ожидать».
Веспасиан и Сабин поспешили по наполовину окрашенному коридору; Руф
Впереди раздались шаги.
«Зачем ты хочешь с ним поговорить?» — спросил Сабин.
«Мне нужно свести счёты», — ответил Веспасиан, когда они свернули за угол и увидели Руфуса неподалёку. «Префект! Префект, на два слова, прежде чем вы уйдёте».
Руфус обернулся, чтобы посмотреть, кто к нему обращается. «Чего ты хочешь, Веспасиан?»
«Просто тихая беседа».
«Я тороплюсь».
«Нет, это не так».
Это, казалось, ошеломило Руфуса, и он отпрянул. «Что ты имеешь в виду?»
«Просто так: ты никуда не торопишься, и мы оба знаем почему».
«Я не понимаю, о чем ты говоришь». Руфус повернулся и пошел дальше.
Веспасиан держался рядом с ним, понизив голос. «Кто спешит разоблачать своих сообщников-заговорщиков?»
Руфус молчал.
«Знаю, Руфус. Каэнис догадалась об этом прошлой ночью, а я наблюдал за тобой этим утром. Она сказала, что в этом замешан кто-то из преторианских префектов, и это должен быть ты. Благодаря твоей репутации, Нерон поручит тебе расследование. Теперь тебе нужно расследовать дела тех, с кем ты вступил в сговор. Это будет сложно, но возможно, если убедить их, что им всё равно придётся расплачиваться за жизнь. Но если они тебя не разоблачат, заговор продолжится, а Нерон умрёт. Разве я не прав?»
Руфус по-прежнему ничего не говорил.
«Теперь мне приходит в голову, что я могу либо сказать Нерону, какой он дурак, что доверяет тебе, не используя, естественно, этот термин, либо...»
Веспасиан подождал; прошло не более десяти шагов.
'Чего ты хочешь от меня?'
«Всего два имени».
«Два имени? Для чего?»
«Два имени могут быть частью заговора. Укажите на них, и вы купите мое молчание».
Руфус взглянул на Веспасиана; во взгляде его было презрение, но он тем не менее кивнул в знак согласия. «Кто?»
«Катус Дециан и Марк Валерий Мессалла Корвин».
Сабин с удивлением посмотрел на брата, когда Руфус удалился. «Он действительно часть этого».
«Конечно, — ответил Веспасиан с усмешкой. — Кенида очень хороша в политическом анализе. Полагаю, она будет вести частную беседу с нашим честным префектом. Может быть, вы захотите добавить пару имён в список?»
«Нет, на данный момент я в порядке. Епафродит и Тигеллин — единственные люди, которых я бы добавил, но ни один из них не был бы правдоподобным».
Веспасиан пожал плечами и продолжил идти. «Как пожелаете. Думаю, как только мы увидим Писона и Сенеку, нам следует доложить Нерону, а потом посмотреть, сможем ли мы прибегнуть к любимому трюку нашего дяди — стать незаметными на какое-то время».
«Вы можете попробовать, но как префект Рима я полагаю, что следующие несколько дней будут для меня довольно напряжёнными».
Гай Кальпурний Писон приветствовал Веспасиана и Сабина, когда они вошли в его атриум; казалось, он ждал гостей. «Префект, сенатор, добро пожаловать в мой дом; хотя я догадываюсь, зачем вы здесь. Аресты Сцевина и Наталиса не остались незамеченными, и я не питаю иллюзий, что их не заставили говорить».
«Нерон знает, — сказал Веспасиан, — и он собирается перевернуть Рим вверх дном, чтобы найти всех заговорщиков».
«Тогда почему он не вызывает меня на допрос?»
«Он хочет, чтобы ты немедленно покончил с собой, чтобы не стать объектом внимания. Фаэнию Руфу поручено раскрыть оставшуюся часть заговора».
«Руф? Что ж, он честен, и люди поверят его выводам, я полагаю». Писон ничего не выдал; Веспасиан восхищался им за это. «Ты знаешь, когда Сцевина и Наталиса взяли в плен, меня уговаривали пойти на ростру и признаться, но я отказался».
«Почему?» — спросил Веспасиан.
«Потому что, если бы Нерон был жив, это означало бы конфликт, в котором погибло бы много людей. Только с его смертью я мог бы добиться успеха».
«Благородная мысль».
«Конечно. Всё это было ради благородного поступка против подлой тирании. Есть ли у вас ещё какие-нибудь... э-э, звонки?»
«Просто Сенека».
«А! Значит, он проиграл битву со своим бывшим подопечным. И вот Нерон добавляет наставника к списку убитых брата, матери и жены; у него заканчиваются близкие, которых можно убить. Поппея лучше бы осторожнее; или, ещё лучше, его другой супруг, мерзкий Дорифор. Ну что ж, я покидаю этот печальный мир. Нет
«Вам следует подождать меня, господа; это будет сделано быстро, так как я не хочу медлить».
«Тебе следовало присоединиться к нам, а не подвергать нас опасности, Сабин». Голос Сенеки был спокоен, но Веспасиан чувствовал, как в нём кипит ярость, когда они сидели в его таблинуме после четырёхмильного путешествия из Рима; им так и не предложили перекусить. Завещание Сенеки лежало перед ним на столе. «С тобой мы бы владели Римом и могли бы действовать гораздо раньше, ещё до пожара».
Сабин не раскаялся. «Я обещал действовать сообща с братом; вместе, как одна семья».
«Вместе с этим, э-э, трусливым, да, трусливым — это совершенно верное слово, этим вашим трусливым дядей, который в одиночку раздвинул границы робости и возвел неспособность иметь собственное мнение в ранг искусства».
«Но он все еще жив», — заметил Веспасиан.
Сенека усмехнулся, махнув рукой: «Жив и не знат».
«И никаких мнений. У тебя же, напротив, было множество мнений о том, как нам следует жить; замечательных, достойных размышления и исполнения. Чего ты, однако, не делал, не так ли? Нет, ты писал об одном кодексе, но жил по совершенно другому: кодексу, основанному на деньгах. Именно ты, забрав ссуды у британских вождей, когда думал, что Нерон собирается уйти из провинции, спровоцировал восстание Боудикки. Ты в одиночку стал причиной гибели ста шестидесяти тысяч человек. Ты возвёл расчёт сложных процентов в ранг искусства. Так что не учи нашу семью моральным устоям, Сенека». Веспасиан встал со своего места. «Желаю тебе скорейшего выздоровления в твой последний час. Надеюсь, ты встретишь его с той же стойкостью, что и Писон».
«Пизон!» — мрачно рассмеялся Сенека. «Бедный Пизон. Он был бы сегодня мёртв, что бы ни случилось».
«Как же так?» — хором спросили братья.
«Вы действительно могли бы представить Писона императором? Думаете ли вы, что легионы на Рейне, Данувии или на Востоке приняли бы его и…
принёс ему присягу верности? Чем он мог зарекомендовать себя перед народом, кроме безупречного происхождения? Что ж, то же самое можно сказать и о многих наместниках провинций, в которых базировались легионы; ваш друг Корбулон — яркий тому пример. Его просто использовали, чтобы привлечь других к делу. После смерти Нерона Пизона должны были отправить в преторианской лагерь, но прежде чем его провозгласили императором, преторианскому центуриону предстояло убить его. Тигеллин тоже погиб бы.
Веспасиан недоверчиво раскрыл глаза. «Ты здесь не для того, чтобы поддержать Писона; ты здесь для того, чтобы занять его место».
Лицо Сенеки выражало сожаление. «И тогда империя досталась бы мне. Я мог себе это позволить; Писон не мог и даже не осознавал, что ему пришлось её купить. Всё моё личное состояние готово купить легионы и наместников. Всё было заранее организовано. Мне бы это стоило всего моего состояния, но какой же ценной была бы добыча!»
«Так вот в чем все дело: не в спасении Рима от безумца, а в том, чтобы ты стал императором».
«И какой хороший получился бы из меня. Вдохновение… да, думаю, я могу использовать это слово; вдохновение для всех моих подданных».
«Скорее всего, это вдохновение для крайней жадности». Веспасиан с отвращением повернулся и оставил величайшего мыслителя и величайшего ростовщика своего времени умирать.
Когда два брата вернулись в Рим ближе к вечеру, он был городом страха. Даже ликование четверти миллиона зрителей в Большом цирке, разносившееся по всему городу, не могло скрыть беспокойства в более богатых районах, поскольку на каждой улице, по которой они проходили, подозреваемых из сенаторского и всаднического сословий уводили в Золотой дом.
«Руф был занят», — заметил Веспасиан, увидев, как Афрания Квинтиана выводят из его дома на Целийском холме четверо солдат городской когорты под командованием претора Нервы. «Без сомнения, подозреваемые…
выдавая Нерве имена других в надежде, что это спасет им жизни».
Лицо Сабина потемнело, когда вдалеке уводили очередного заговорщика. «Ты действительно считаешь, что мы поступили правильно?»
Разве мы не должны были участвовать в заговоре? Нерон был бы уже мёртв, потому что, будь мы в заговоре, мы бы не привели к нему Милихуса.
Веспасиан пожал плечами. «Но помните, если бы мы присоединились к заговору, мы бы договорились о вознаграждении с Писоном; мы не знали, что Сенека собирается его перехватить. Сенека ничем не был бы нам обязан, так что вы могли бы остаться префектом Рима, а могли бы и нет, а я мог бы получить провинцию с легионами. Так что, оглядываясь назад, мы определённо поступили правильно, потому что, если бы мы не раскрыли заговор, Писон был бы уже мёртв, как и Тигеллин, а Сенека стал бы императором при поддержке преторианской гвардии, которую ему обеспечил Фаений Руф. Мы бы, в лучшем случае, если бы не были участниками заговора, стали просителями, а в худшем — присоединились бы к заговору — убийцами императора, которых новому императору было бы мудро сделать примером, чтобы люди не думали, что можно убить императора и остаться в живых. Помните, что случилось с убийцами Калигулы?»
«Кроме меня, конечно».
«Да, но это потому, что о вашем участии никогда не сообщалось публично, и нам только-только удалось это сделать».
«Просто этого достаточно, брат».
«В самом деле. И не чувствуйте себя виноватым за то, что всех этих людей арестовали; Сенека сделал бы то же самое, как только пришёл к власти. Они были обречены в любом случае, а это ещё одна веская причина никогда не присоединяться к заговору против императора».
В огромном атриуме Золотого дома раздавался гулкий стук подкованных гвоздями военных сандалий, когда гвардейцы вели подозреваемых в тюрьму, а затем обратно. Веспасиан и Сабин ждали у одной из высоких беломраморных колонн, когда Эпафродит пришлет одного из своих
Гонцов, чтобы сопроводить их к императору. Веспасиан с удивлением увидел, как к ним приближается Кенис, огибая огороженную веревкой площадку, где мастера работали над мозаичным полом, работа над которым близилась к завершению.
«Что ты здесь делаешь?» — спросил Веспасиан, когда она подошла ближе.
«Я пришла немного побеседовать с Фаэнием Руфом», — сказала Кенида, понизив голос. «Я заметила, что у вас был похожий разговор; Дециана и Корвина привели сюда некоторое время назад, и они заявляли о своей невиновности всем, кто был готов их услышать, то есть никому».
«Это приятно».
«Прямо сейчас Нерон допрашивает Дециана».
«Без сомнения, он говорит то, что Нерон хочет услышать».
«Они все такие. Поэт Лукан даже осудил свою мать, Ацилию, когда ему обещали неприкосновенность; обещание, которое Нерон нарушил сразу же после того, как узнал имя, и немедленно приговорил его к смерти.
Он, мягко говоря, не в стабильном состоянии; к нему присоединилась Поппея, пытаясь его успокоить. Он отказывается покидать купольную комнату, пока заговор не будет полностью подавлен. Даже тогда он боится возникновения нового заговора, поэтому, по всей видимости, ему дан приказ подготовить поездку в Грецию, где он намерен участвовать во всех играх и празднествах, чтобы все увидели, какой он артист, и все мысли о его смерти исчезли.
«Думаю, он не совсем понял суть», — заметил Сабин. «Тем не менее, я не возражал бы, если бы он уехал на несколько месяцев; полагаю, это будет встречено с радостью всеми, кто выживет».
Кенис улыбнулся: «С тобой всё будет в порядке, Сабин. Если ты останешься городским префектом, тебе придётся остаться здесь вместе с другими магистратами. Но он планирует взять с собой остальных членов Сената, чтобы ты мог посмотреть на его выступление».
Веспасиан застонал.
«И он ожидает, что придут и все его жены; так что, моя дорогая, хотя я и не имею официального статуса, я присоединюсь к тебе и постараюсь не дать тебе заснуть».
«Это хоть какое-то утешение, я полагаю».
«Вы могли бы говорить немного более воодушевленно».
'Мне жаль.'
«Ну, это продлится еще какое-то время, поскольку Тиридат только что отправился из Армении, чтобы получить свою корону из рук Нерона здесь, в Риме; он не захочет уезжать, пока...»
Их прервал вежливый кашель. Рядом стоял дворцовый чиновник.
«Император послал за вами».
Двое гвардейцев вытащили из купольного зала сломленного Дециана, пока Веспасиан и Сабин ждали, когда они войдут.
Когда их взгляды встретились, Дециан выпалил: «Меня казнят! Мне даже не дадут возможности покончить с собой из-за той гнусной лжи, которую ты наговорил о чёрном жемчуге. И я даже не участвовал в заговоре Писона».
Веспасиан изобразил обеспокоенность: «Мне очень жаль это слышать, Дециан».
«Ты можешь за меня поручиться, Веспасиан; ты можешь сказать императору, что я слишком корыстен, слишком эгоистичен, слишком труслив, чтобы даже думать об участии в заговоре. Ты мог бы ему это сказать, не так ли?»
«Я мог бы, Дециан, действительно мог бы, потому что это не было бы ложью; ты — воплощение всего этого и даже больше. Но можешь ли ты назвать хоть одну причину, по которой я должен был бы это сделать после всего, что ты со мной сделал? Превратил моего сына в шпиона в моём же доме; шантажировал мою жену — вот лишь два примера. Давай забудем о том, что ты бросил меня и моих друзей умирать от рук Боудикки. Нет, Дециан, я не сделаю то, о чём ты просишь; я не помогу тебе, потому что, если бы я это сделал, я бы зря потратил время, чтобы доставить тебя туда, где ты сейчас».
Дециан взорвался от ярости, когда двое гвардейцев оттащили его.
'Ты!'
«Конечно; и мне было приятно». Веспасиан отвернулся, когда Тигеллин подал знак войти. Он вошёл к императору, и в ушах его звучали протесты Дециана, которого вели на казнь.
«Он мертв?» — почти прокричал Нерон, когда Веспасиан и Сабин вошли в комнату, проходя мимо четырех германских телохранителей.
Поппея, сидевшая рядом с мужем, поморщилась от звука.
— Кто, принцепс? — спросил Сабин.
Нерон вскочил со стула и топнул ногой. «Кто! Сенека, конечно же! Пизон ушёл, оставив мне много наследства; а как же Сенека? Он умер?»
«Он был еще жив, когда мы его оставили, принцепс».
'Что!'
«Успокойся, мой дорогой», — сказала Поппея, вставая и успокаивающе кладя руку ему на руку, одновременно поглаживая свой живот. «Ты потревожишь нашего ребёнка».
Нерон шлепнул по руке. «К чёрту ребёнка! Не вмешивайся в это, женщина».
Он повернулся к братьям; не было ни мелодраматической позы, ни эмоционального подтекста; только паника; чистейшая, полная ужаса паника. «Почему вы бросили его до того, как он умер? Вы сказали ему приговор?»
«Мы это сделали, принцепс», — сказал Веспасиан.
'И?'
«И мы оставили его выполнять это».
«Оставил его! Он показывал признаки того, что собирается вскрыть себе вены?»
Веспасиан сглотнул и посмотрел на Сабина, а затем снова на тяжело дышащего, багрового Нерона. «Он сидел в своём таблинуме, перечитывая завещание».
«Не сидит ли он в ванне со вскрытыми венами?»
«Нет, принцепс».
'Нет!'
«Дорогая моя, успокойся; дитя».
«К чёрту ребёнка, женщина! Меня волнует моя жизнь. Сенека жив, и кто знает, что он может затеять». Он повернулся с ужасом в глазах к Тигеллину, стоявшему у закрытой двери. «Пришлите трибуна, чтобы он проследил за этим».
С злобной ухмылкой Тигеллин кивнул. «Гавий Сильван справится, принцепс; на него можно положиться, в отличие от этих двух растяп». Он гордо вышел из комнаты.
Нерон снова обратил внимание на братьев. «Пока что двадцать семь!»
Двадцать семь! Включая двух моих преторианцев, Сульпиция и Субрия!
Они были там сегодня утром, в одной комнате со мной, когда я был
Допрашивая Наталиса и Сцевина! Они были вооружены, они могли убить меня. Меня! Величайшего художника, когда-либо жившего.
'Мой дорогой-'
«Замолчи, женщина! Они могли убить меня! Знаешь, что сказал Субрий, когда я спросил его, почему он хочет моей смерти?»
Веспасиан покачал головой. «Что, принцепс?»
«Он сказал, что ненавидит меня! Ненавидел меня! Он сказал, что я убил свою жену и мать; какая ложь! Все знают, что их нужно было казнить, потому что они строили заговор против меня; я их не убивал! А потом он назвал меня поджигателем. Меня! Это были последователи того распятого еврея; все это знают; ты им это сказал, не так ли, Сабин? Никто меня не ненавидит! Как кто-то может меня ненавидеть? Я слишком совершенен!»
«Дорогая моя, пожалуйста...»
Одним движением Нерон развернулся и нанес удар ногой.
Поппея закричала, когда удар с силой раздавил ей живот, отбросив её назад и отбросив на пол. Голова её треснула о мрамор, и она осталась лежать неподвижно.
На мгновение воцарилась тишина: все в шоке смотрели на Поппею, неподвижно лежащую на полу, широко расставив ноги и подложив одну руку под спину; из-под ее головы сочилась тонкая струйка крови.
Нерон кричал и рвал на себе волосы.
Поппея билась в конвульсиях, ноги ее дрожали, а живот сжимался.
Вопреки своим чувствам и вопреки себе, Веспасиан подбежал и опустился на колени рядом с ней; она дышала прерывисто. Снова спазм пробежал по её животу; на шафрановой столе между раздвинутыми ногами расцвело маленькое красное пятнышко.
Нерон снова закричал и согнулся пополам, обхватив голову руками.
Сабин бросился на помощь Веспасиану и огляделся вокруг, беспомощный и бесполезный.
Тигеллин бросился обратно в комнату.
Глаза Поппеи распахнулись; боль исказила её лицо. Она снова забилась в конвульсиях, и растущее пятно расцвело. С пронзительным криком она села и уставилась на растущее между ног кровавое пятно; столу теперь облеплял её тело, настолько струилась кровь. «Дитя моё! Моё дет…» Рефлекторный крик прорезал…
Слово «короткое»; боль добавила к звуку пронзительный резонанс. Она схватилась за пах обеими руками.
«Позовите врача!» — крикнул Веспасиан Тигеллину. «Или повитуху, или просто женщину! Кого-нибудь, кто знает, что делать».
Тигеллин повернулся и побежал.
Нерон продолжал выть и бушевать, его голова ходила вверх и вниз, его руки беспомощно цеплялись за воздух, словно он пытался найти опору и увернуться от своего преступления.
Красное пятно растеклось и теперь образовало лужицу на замоченном белье.
Поппея побледнела; ее крики прекратились, а грудь вздымалась от горя и страха, она жадно хватала воздух, судорожно и прерывисто хватая ртом воздух.
Веспасиан и Сабин обняли её за плечи, поддерживая и пытаясь успокоить. Но Поппея не успокоилась и окровавленными руками царапала им лица, а Нерон продолжал царапать воздух, воя, словно обезумевшая от лунного помешательства гончая.
«Отстань от нее!» — голос был властным.
Веспасиан и Сабин отскочили назад, обрадованные тем, что им не грозят гвозди, когда Кенида вбежала, а за ней следовал Тигеллин. Она, не боясь сдирающих кожу рук Поппеи, решительно опустила её на спину. «Держи её там».
Веспасиан и Сабин выполнили просьбу, когда Кенида подняла столу Поппеи, кровь капала с ткани. Ловкими пальцами она развязала узлы набедренной повязки и распахнула её.
Веспасиан подавил рвоту, полную комка. Внутри ткани шевельнулось что-то из крови, нечто, что могло уместиться на его ладони. Крошечная конечность царапала воздух, словно подражая отцу; затем замерла. Каэнис потянул за набедренную повязку, и она освободилась; плод плюхнулся в лужу крови.
Борьба Поппеи постепенно утихала.
Выжав набедренную повязку, Кенис свернул ее в тугой шарик и засунул между ног Поппеи, когда вбежал Эпафродит. «Доктор уже в пути, принцепс», — сказал он, положив руку на плечо Нерона.
Нерон не подал виду, что заметил это, и продолжал выть, глядя в куполообразный потолок.
Дыхание Поппеи ослабло и стало прерывистым, пока Кенис придерживал ткань, но она быстро снова наполнялась влагой. Веспасиан отпустил плечо Поппеи; теперь стало очевидно, что её не нужно удерживать.
Кенис взглянул на Веспасиана. «Что случилось?»
Он кивнул в сторону явно обезумевшего императора, который, казалось, успокаивался, когда Эпафродит прошептал ему на ухо: «Он изо всех сил пнул её в живот; я видел, как подошва его ноги раздавила его. У ребёнка не было ни единого шанса».
Когда прибыл врач, Кенис оценила поток крови. «Она тоже».
«Позвольте мне взглянуть на нее», — сказал доктор, опускаясь на колени, нахмурившись и отталкивая руки Кениса.
Веспасиан взглянул на Сабина и прошептал: «Я не думаю, что будет хорошей идеей, если мы оставим тело с ним».
Сабин сразу понял и поднялся на ноги.
«Я останусь», — сказал Кенис. «Может быть, я смогу помочь».
Веспасиан последовал за братом и направился к двери, пока врач осматривал императрицу, уже преодолевшую больше половины пути к «Паромщику». Вопли Нерона стихли; Эпафродиту удалось вернуть его к определённой реальности.
Он смотрел на угасающее тело своей жены. «Какая воля богов могла стать причиной этого?» Его голос был слабым и хриплым. «В один момент она была в порядке, а потом…» Он всхлипнул. «А потом она оказалась на полу, истекая кровью. Моего ребёнка, моего любимого ребёнка больше нет. Я пытался спасти его; я пытался, не так ли?»
«Да, принцепс, ты пытался; мы все это видели», — сказал Эпафродит успокаивающим голосом, пока они с Тигеллином вели Нерона к ложу.
Веспасиан вошел в дверь, предоставив императору возможность придумать свою версию реальности, которая выгодно отразила бы его самого и не стала бы причиной личных страданий.
«Он никогда не признается, что сделал это», — сказал Веспасиан, когда они отошли на приличное расстояние от купольного зала.
«Да, — согласился Сабин. — Он, вероятно, никогда даже себе не признается, что она умерла. И мы никогда не признаемся, что присутствовали при этом. Если повезет, он изгонит из своей памяти все реальные воспоминания об этом событии».
«Если у него ещё есть разум, — заметил Веспасиан. — В какой-то момент мне показалось, что он полностью лишился рассудка».
«Что происходит, деревенщина?»
Веспасиан обернулся, когда они вернулись в атриум, и увидел Корвина, сидящего в окружении двух преторианских центурионов, наблюдавших за ним.
«Что это было за крики?»
«Понятия не имею, Корвин. Но, похоже, это был Император».
Корвин выглядел обеспокоенным. «Я должен защищать перед ним свою позицию, доказать свою невиновность в участии в заговоре Писона. Антоний Наталис обвинил меня, и теперь ему предоставлен полный иммунитет, потому что он назвал так много имен. Нерва весь день не переставал арестовывать; похоже, ему это очень нравится». В его глазах появился лукавый блеск. «Думаю, я обвиню тебя, Веспасиан, в обмен на иммунитет, если не смогу убедить Нерона в своей невиновности».
Веспасиан скривил губы. «Ты мог бы попытаться, Корвин, даже пожалуйста, сделай это. Но мы сами это разоблачили; не думаю, что тебе поверят. На твоём месте я бы послал домой весточку, чтобы убедиться, что один из твоих рабов точит твои ножи и наполняет ванну. Не думаю, что ты в будущем будешь вести себя как мёртвый, как ты когда-то поклялся».
Корвин презрительно усмехнулся: «Деревенщина!»
Веспасиан улыбнулся и ушел. «Мертвец!»
«По всей видимости, Сенека истекал кровью всю ночь, и большую часть её он провёл за написанием писем», — сообщил Гай Веспасиану, Сабину, Кениду и Магнусу на следующее утро, когда они собрались в доме Суры на свадьбе Тита с Марцией Фурниллой. «Кровь у него текла с трудом, и в конце концов его людям пришлось отнести его в паровую баню, где он задохнулся в паре. Его жена пыталась…
Она хотела убить себя, но ей перевязали запястья, и она выжила. — Гай, очевидно, наслаждался подробностями. — Более сорока человек были осуждены, включая ваших друзей, Корвина и Дециана. — Гай вопросительно посмотрел на Веспасиана. — Удачное совпадение или одна из выгод раскрытия заговора?
Веспасиан старался выглядеть невинным. «Я слышал, что Корвину разрешили покончить жизнь самоубийством, и его семья сохранит большую часть его имущества, в отличие от Дециана».
«Всем приговорённым к смерти сенаторам было разрешено покончить жизнь самоубийством, всадники и преторианцы были казнены. Более чем половине виновных повезло отделаться лишь изгнанием».
«Повезло?» — усмехнулся Магнус. «Повезло, что у тебя отобрали богатство, а потом заставили провести остаток жизни в какой-то дыре Империи, где для умных бесед есть всего несколько коз? Чушь собачья. Покажите мне хоть одного сенатора или всадника, который выбрал бы этот вариант вместо самоубийства и спасения положения семьи».
Гай размышлял об этом, когда отряд Тита прибыл под аплодисменты и обычные непристойные замечания.
«Кто-то, должно быть, вчера вечером назвал и Фения Руфа, полагаю».
Сабин сказал, когда они следовали за женихом в дом: «Я не знаю подробностей, но сегодня утром я слышал, что Нерва был награждён триумфальными украшениями за разоблачение Руфа; Нимфидий Сабин назначен префектом претория, а я назначу нового префекта вигилей, как только Нерон оправится от траура и почувствует, что может взяться за дело».
Веспасиан не удивился. «Нимфидий получает свою награду за участие в пожаре. А теперь, полагаю, какие-нибудь ядовитые твари начнут борьбу за место новой императрицы».
«Кажется, это место уже занято», — дрожащим голосом произнесла Каэнис.
На этот раз Веспасиан был удивлён: «Это было быстро. Кто?»
Кенис содрогнулся при этой мысли. «Этот хорошенький юный раб, удивительно похожий на Поппею».
«Тот, который заменил ее в первую брачную ночь из-за ее беременности на позднем сроке», — возмущенно сказал Гай.
«Спор», — сказал Веспасиан.
«По-гречески это «мужество», — напомнил им Сабин.
Кенис снова содрогнулся. «Ну, больше он этого не вытворит, это точно. После смерти Поппеи Нерон приказал Эпафродиту привести юношу и велел лекарю кастрировать его прямо на месте; мне пришлось помочь. Это была полная версия, а не просто, понимаешь… Я никогда не слышал таких криков».
Так или иначе, Нерон отдал Спору всю одежду, парики и драгоценности Поппеи и сказал, что если тот переживет операцию, то выйдет за него замуж во время своего путешествия по Греции, на одном из фестивалей, и он, или она, как, я полагаю, Нерон думает о нем сейчас, станет императрицей.
Веспасиан недоверчиво покачал головой, когда жених и невеста соединили руки. «Значит, в его представлении он вообще не убивал Поппею».
«Нет, для него это как будто никогда не произошло; он даже называл Спора «Поппеей», когда тому удалили гениталии».
Веспасиан снова обратил внимание на церемонию, размышляя о том, как греки отнесутся к тому, что их император женится на недавно кастрированном рабе на одном из религиозных праздников, а затем провозгласит его императрицей Поппеей. «Неужели нет такого табу, которое он не нарушил бы?»
*
Свадебная процессия шла по мрачному городу. Дела шли своим чередом, но традиционные крики «Талассио», желающие счастливой паре удачи, были куда менее бурными, чем обычно; даже энтузиазм от метания грецких орехов поутих, и молодожёнов осыпали меньшим количеством орехов, падавших с меньшей высоты.
Участники свадебной процессии попытались компенсировать равнодушие публики, и Веспасиан кричал почти до хрипоты, когда они приближались к его старому дому на Гранатовой улице, который он подарил Титу в качестве свадебного подарка.
«Вы с братом нажили немало врагов, разоблачив этот заговор», — сказала Сура, подойдя к Веспасиану. «Некоторые говорят, что у вас руки в крови».
Веспасиан искоса взглянул на Суру. «Я заметил, что ты не отменила свадьбу».
«Я не знаю ни одного человека, чьи руки не были бы хоть немного обагрены кровью. К тому же, я понимаю ваши расчёты: вы ничего не выиграли от того, что Писон стал императором».
«Он бы этого не сделал; Сенека должен был обмануть его и забрать себе пурпур, выплачивая огромные пожертвования легионам и подкупая губернаторов милитаризованных провинций».
Сура не мог скрыть своего удивления. «Неужели? Что ж, это могло сработать, ведь легионы будут играть важную роль в том, что произойдёт после Нерона; такой человек, как Писон, не может просто провозгласить себя императором и рассчитывать, что все легионы присягнут ему на верность. Мой брат, Соран, будет вдвойне рад, что отказался от предложения Писона стать консулом, если присоединится к нему».
«Только дурак мог присоединиться к этому заговору».
— Верно. Но скоро будет успешная операция; операция с участием легионов. — Сура проницательно посмотрела на Веспасиана. — Полагаю, именно на это вы с братом и рассчитывали. Ни один из вас не мог выиграть, потому что ни один из вас не командовал легионами; конечно, у Сабина есть три городских когорты и семь когорт вигилей, но с такими силами он вряд ли смог бы воспользоваться переворотом. Я прав?
Веспасиан сохранял бесстрастное выражение лица и ничего не говорил.
«Вам было бы интереснее увидеть убийство Нерона и начало борьбы за престол с точки зрения наместника провинции с легионами. Итак, когда всё успокоится и Нерон решит вознаградить вас за спасение своей жизни, именно на это вы и будете надеяться. Сирия или одна из провинций Рена или Данувия; тогда посмотрим».
Веспасиан не выразил ни согласия, ни несогласия.
Сура похлопала Веспасиана по спине. «Я вижу, что моё решение выдать свою дочь замуж за твоего родственника разумно. Как только мы получим Тита,
его квесторство, тогда... ну, тогда посмотрим, что еще мы сможем купить на деньги моей семьи».
«Ты щедрый человек, Сура».
«Нет. Я амбициозен. Но достаточно разумен, чтобы понимать, что без блестящей военной репутации у меня не будет шансов подняться на вершину в хаосе, последовавшем за смертью Нерона, поэтому мне нужна поддержка того, кто этим обладает».
«Гай Веспасий Поллон!» — крикнул преторианский трибун, стоявший в дверях на Гранатовую улицу, когда прибыла свадебная процессия.
Гай с тревогой посмотрел на трибуна, пробиравшегося к нему сквозь толпу свадебных гостей. «Что случилось?»
Он протянул свиток. «Приказ Императора».
Гай побледнел и взял его дрожащей рукой. «Боги милостивые».
У Веспасиана сжался желудок.
Гай развернул свиток, взглянул на него, побледнел еще больше и передал его Веспасиану.
«Сволочи!» — выплюнул Веспасиан, прочитав это.
Кенис приблизился к нему. «Что случилось, любовь моя?»
«Умирая прошлой ночью, Сенека написал императору, что Гай был посредником между ним и Писоном».
«Но это чушь».
«Конечно, это так, и Нерон говорит здесь, что он бы этому не поверил, тем более что именно мы с Сабином раскрыли заговор. Он думал, что это просто злобная месть Сенеки, и собирался игнорировать это, пока один из заговорщиков не подтвердит обвинение».
'ВОЗ?'
«Корвин. Боги земные! Что я сделал?»
Гай задрожал. «Ты стоил мне жизни, дорогой мальчик; к ночи я умру».
Веспасиан оглядел лица своей семьи, пока четыре изысканных светловолосых мальчика Гая убирали остатки мрачной трапезы; это было совсем не то праздничное событие, которое должно было быть в день свадьбы,
из него. Обряд бракосочетания прошёл, и он был должным образом заключён, но никто из гостей не осмелился испытать радость, и все посчитали смертный приговор Гаю худшим предзнаменованием для этого союза.
Сам Гай попрощался с парой, а затем немедленно покинул свадьбу вместе с Магнусом и вернулся домой, чтобы привести в порядок свои дела и поручить своему повару приготовить лучшую еду, которую он когда-либо готовил.
Остатки этого теперь увозили, и по мере того, как каждая тарелка исчезала, а солнце начинало свой путь на запад, Веспасиан знал, что время, неотвратимое время, приближается все ближе.
Веспасиан повернулся к дяде, прислонившемуся рядом с ним: «Прости, дядя, нам следовало пригласить тебя присоединиться к нам, когда мы отправились разоблачать заговор Нерона. Это уберегло бы тебя от ложных обвинений».
«Мы просто не подумали».
Гай очнулся от задумчивости, в которую постепенно погрузился по мере того, как шла еда, и осушил чашу, не уделив вину должного внимания. «Конечно, ты думал; или, скорее, тебе не нужно было думать, поскольку было очевидно, что я бы ответил, если бы ты меня спросил».
Улыбка Веспасиана была печальной. «Ты бы сказал, что это сделало бы тебя слишком заметным, чтобы участвовать в разоблачении, и что гораздо безопаснее оставаться дома и старательно избегать того, чтобы кто-либо замечал твои действия или мнения».
Улыбка Гая была не уступала улыбке Веспасиана. «Что-то в этом роде, дорогой мальчик».
Иронично, не правда ли? Я бы отказался от возможности защитить себя от ложных обвинений, потому что посчитал бы это слишком опасным и хотел бы обезопасить себя.
Магнус повернулся к Веспасиану: «Неужели ты не можешь обратиться к Нерону и сказать, что ты ложно обвинил Корвина, и это был его способ отомстить?»
Кенида, стоявшая справа от Веспасиана, покачала головой. «Мы это обсуждали, но кто поверит в это теперь, когда Корвин мёртв? Нерон просто подумает, что Веспасиан лжёт, чтобы спасти дядю».
«Именно», — согласился Сабин. «Фений Руф, возможно, и смог бы убедить Нерона, но его казнили сегодня утром. Нерва пытался вмешаться
Он сказал мне это как одолжение, но Нерон спросил его, не хочет ли он свести на нет все хорошее, что он сделал сам, пытаясь спасти явного заговорщика, поэтому, вполне естественно, он отступил».
«Всё же, он молодец, что попытался, — сказал Гай. — И это показывает его уважение к нашей семье, дорогие мальчики. Вам стоит поддерживать Нерву, он, похоже, амбициозный человек».
«Мы так и сделаем. Учитывая, что он так успешно выбрался из заговора, он чрезвычайно благодарен нам за то, что мы его вообще раскрыли».
«Да, — согласился Веспасиан. — Если посмотреть на это таким образом, то можно сказать, что он наш должник».
«Чёртова политика», — пробормотал Магнус. «Ваш класс живёт в мрачном мире».
«Не мрачнее твоего, старый друг», — сказал Гай, опуская чашку и тяжело поднимаясь на ноги. «Я прекрасно знаю о многих весьма нездоровых вещах, которые ты вытворяешь в своём мире».
«Это потому, что я сделал многие из них для тебя».
Гай усмехнулся и положил руку на плечо Магнуса. «Это чистая правда, Магнус; и вы увидите, что это хорошо отражено в моём завещании». Он обвёл взглядом собравшихся. «Мне не на что жаловаться; мне почти семьдесят пять, что гораздо больше, чем дожили многие из моего поколения, и у меня есть шанс мирно закончить жизнь в бане в окружении семьи, зная, что, если я оставлю императору значительное наследство, они унаследуют большую часть моего состояния. Я прожил свою жизнь так, как хотел, и немногие могут этим похвастаться». Его взгляд скользнул по четырем рабам, убиравшим посуду. «Оставьте это, мальчики, пора прощаться». Он улыбнулся гостям и вышел из триклиния, сопровождаемый своим прекрасным поместьем.
«Я ненадолго».
Гай передал Веспасиану завещание, когда тот вышел из спальни в атрий, где некоторое время спустя собралась семья, ожидая его. Он был одет только в свободную белую льняную мантию. «Сохрани её, пока я не уйду, дорогой мальчик. Я оставил тебе своих сыновей, потому что они слишком малы, чтобы получить свободу; трое рабов старше тридцати, которых я отпустил на волю, будут считать тебя или Сабина своим покровителем».
Вам придётся решить это между собой. Но юноши ваши; я знаю, что они вам лично не пригодятся, но, пожалуйста, сохраните их для меня; они мне дороги и доставили много радости. Вашему вольноотпущеннику, Хормусу, они могут понравиться.
Веспасиан постарался выглядеть довольным завещанием. «Я предложу ему...»
э-э, возможность, когда он вернется из Африки.
«Я уверен, он ухватится за это обеими руками, — сказал Магнус, — если вы понимаете, о чем я говорю?»
Все так и сделали, но никто не был настроен на легкомыслие.
Гай оглядел комнату и вздохнул. «Странно, однажды прорицатель предсказал мне, что я умру в собственном доме; это предсказание меня очень утешило. Я не подозревал, что это случится от моей руки». Он с сожалением покачал головой и вывел их из атриума. «Мне сказали, что моя ванна полна и тепла, а мой клинок остр; так что я не вижу причин для дальнейшего откладывания».
Кенида держала Веспасиана за руку, когда они следовали за Гаем в его баню в дальнем конце сада во внутреннем дворе; высокие облака над Римом горели в лучах вечернего солнца, садившегося в последний раз в жизни Гая.
Баня была ярко освещена множеством ламп и свечей, отчего мраморные стены и куполообразный потолок излучали золотистое тепло. В центре комнаты находилась углублённая ванна, облицованная мозаикой на морскую тематику, изображавшей в основном рыб разных видов, которые словно плавали в ряби тёплой воды, наполняющей ванну. Вокруг ванны были расставлены стулья для гостей Гая. На низком столике рядом с ванной лежал нож.
С храбростью, которую Веспасиан не ожидал от своего дяди, Гай не колебался; он сбросил с себя одежду и опустился в ванну; вода, вытесненная его огромным телом, перелилась через края, смочив его гостей.
Они подняли ноги, когда садились. Открыто плача по своему господину, мальчики Гая выстроились вдоль стен, довершая мрачную картину.
Гай взял нож, провёл пальцем по лезвию и удовлетворённо кивнул. «Этого должно хватить». Он поднял взгляд. «Ну что ж, друзья мои, пора мне увидеть, из чего сделан Паромщик; ему придётся потрудиться».
Меня трудно переправить. Должен сказать, проснувшись сегодня утром, я не ожидал такого путешествия.
«Хозяин! Хозяин! Подождите!» — в дверь вбежал управляющий Гая, держа в руках запечатанный свиток. — «Это только что для вас».
Все присутствующие ощутили трепет надежды в своих сердцах.
Гай взглянул на свиток, но не взял его. «Читай его сам, Веспасиан».
Веспасиан развернул его и прочитал вслух: «Надеюсь, я правильно рассчитал время.
Надеюсь, сейчас, перед самым закатом, Гай Веспасий Поллон вскрывает себе вены. Это письмо вселило бы в каждого надежду на отсрочку в последний момент. Мне жаль тебя разочаровывать, ведь это всего лишь послание из загробного мира. Я отомщён, деревенщина. Корвин». Руки Веспасиана дрожали от ярости. «Вот же кретин! Я думал, это действительно отмена приговора». Он скомкал свиток и швырнул его в угол.
«Я никогда этого не делал, дорогой мальчик», — сказал Гай, разглядывая нож. «Я никогда этого не делал».
В жизни все по-другому». Резким движением он перерезал себе левое запястье вдоль и, пока хлынула кровь, поменял руки и таким же образом рассек себе правое запястье.
Ванна покраснела; Гай положил нож, откинул голову на край и закрыл глаза; он вздохнул, и это можно было истолковать как удовлетворение или сожаление. «Да будет так. Прощайте все. И, Веспасиан, позаботься о моих дорогих мальчиках».
Веспасиан сжал руку Кениса и почувствовал, как по его лицу текут слёзы горя и стыда; он смотрел, как его дядя истекает кровью, прекрасно понимая, что это его вина. В своём стремлении к мести Веспасиан довёл до смерти своего дяди Гая.
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Это были долгие шесть месяцев, и три из них на земле лежал снег и дул резкий северный ветер, проносившийся по равнине.
Веспасиан обнял Кениду, и они наблюдали, как с юга по просторам лугов, которые были их домом во время изгнания, с юга приближаются пять всадников. Изгнание, в котором Веспасиан не винил никого, кроме себя.
Это было глупостью, и Нерон был ещё больше огорчён, чем если бы на торжестве не присутствовал Тиридат, недавно коронованный царь Армении. Более того, торжество было приурочено к коронации Нероном Тиридата в Риме, и не один раз, а дважды, поскольку императору так понравился первый раз. Он воспользовался случаем, чтобы представить себя верховным монархом мира, восседая на курульном кресле на ростре Римского форума, в триумфальном одеянии, окружённый военными знаками отличия и штандартами; сам образ воинственного императора, если бы его внешность не противоречила этому. Тиридата заставили подняться по пандусу и пасть ниц к ногам Нерона; затем Нерон протянул руку младшему брату великого царя Парфии, поднял его, поцеловал и возложил на его голову царскую диадему под рев толпы, такой огромной, что не было видно ни одной черепицы — настолько напряженной была борьба за место для наблюдения. Со слезами на глазах Нерон обменялся любезностями с новым царем, а затем приказал закрыть двери храма Януса и объявил, что это ознаменовало конец войны.
Нерону так нравилось быть дарителем царств, что позже он воссоздал все это событие в театре Помпея, подчеркнув перед толпой, насколько он был великодушен, а затем исполнив оду, которую он сочинил специально для этого случая.
Вот тут-то и возникла проблема: это было долго, очень долго, даже по меркам Нерона; и все знали, что категорически запрещено, чуть ли не под страхом смерти, уходить во время вынесения приговора, каким бы ни был предлог.
И действительно, женщина, находившаяся на верхних ярусах театра, родила примерно в середине представления, ее крики были заглушены криками соседей.
Пока Нерон продолжал, стих за стихом, самовосхваляя себя, солнце достигло зенита, и сочетание жары и скуки превратилось в слишком крепкий снотворный коктейль. Храп Веспасиана нарушил покой новоиспечённого царя, который взглянул в его сторону; его хрипы и фырканье, когда Кенис поспешно разбудил его, заставили Нерона возмущенно запнуться на строке. А затем, к всеобщему ужасу, он начал всё произведение сначала, объявив, бросив злобный взгляд в сторону Веспасиана, что его гений должен быть услышан без пауз. Именно в этот момент один предприимчивый зритель притворился мёртвым и был вынесен из зала, поскольку присутствие трупа в зале считалось дурной приметой.
После окончательного завершения оды Веспасиан и Кенида в большой спешке покинули театр, затерявшись в толпе людей, которые хотели поскорее уйти, прежде чем император решит, что его талант не был в полной мере продемонстрирован восточному властителю.
И они не остановились, настолько Веспасиан боялся гнева Нерона за то, что тот испортил ему выступление. Более того, Веспасиан всё ещё переживал из-за чувств императора к нему после вынужденного самоубийства своего долгожданного дяди из-за его предполагаемой роли в заговоре Пизона. Из Брундизия, где они сели на корабль в Эпир, Веспасиан отправил Сабину письмо, в котором говорилось, что он будет скрываться, пока император либо не простит оскорбление, либо не забудет о нём, хотя ни один из вариантов в то время не казался вероятным. Что касается их направления, он сказал, что если их нужно будет найти, Магнус будет знать, где искать, учитывая, что с ним был Кенис.
И вот, спустя сорок лет после своего первого появления здесь, он вернул Кениду на землю её предков, в землю Кениев во Фракии; землю, откуда Кениду, ещё младенцем на руках, вместе с матерью увезли в рабство в Рим. В землю, о существовании которой она не подозревала, пока Веспасиан не вернулся с рассказом о том, как её амулет Кенея спас ему жизнь, когда он, Магн, Корбулон и центурион Фауст,
Пленники Кении были готовы сражаться насмерть. Вождь племени, Корон, узнал амулет, и, расспросив Веспасиана, выяснилось, что он дядя Кениды. Он сохранил жизнь Веспасиану и его товарищам, а Веспасиан пообещал однажды вернуть Кениду на землю её предков. Это обещание он выполнил, но не при тех обстоятельствах, которых хотел бы.
Веспасиан прищурился и покачал головой. «Твои глаза видят лучше моих; можешь ли ты их разглядеть?»
Кенис вгляделся вдаль. «Мне кажется, под дорожными плащами у них униформа; должно быть, они официальные лица».
У Веспасиана сжался желудок. «Преторианцы?»
«Сказать наверняка пока слишком далеко. На них нет шлемов, только шляпы».
«Как они нас нашли?»
«Вы не знаете наверняка; это может быть просто случайный визит».
Веспасиан обвел взглядом окрестности; кроме далёких гор на севере и западе, ничего не было видно. Это была безликая степь, если не считать огромной чаши, на краю которой они стояли. В ней располагалось главное поселение кенов, делавшее её невидимой, пока путник не оказывался совсем рядом. «Кто сюда случайно забрел?»
Каэнис прикрыла глаза рукой. «Пара всадников — гражданские; один из них — не очень-то опытный наездник. Полагаю, солдаты их эскорт». Она напряглась ещё сильнее. «Кажется, с ними несколько собак».
«Может быть, охотники? Что ж, не думаю, что нам стоит задерживаться, чтобы встретиться с ними; давайте спустимся вниз и скроемся из виду». Веспасиан повернулся и побежал вниз по склону.
Кенис подождал несколько мгновений, все еще пытаясь разглядеть вновь прибывших, прежде чем последовать за ним.
*
Несмотря на то, что ему было уже за семьдесят, Корон все еще имел власть над Кениями, и, хотя Фракия была включена в состав Империи двадцать лет назад,
Несколькими годами ранее римское правление почти не замечалось. Налоги, которые платило племя, теперь шли римскому наместнику, а не царю, а молодые люди теперь записывались во вспомогательные когорты Рима, а не в царскую армию.
В остальном жизнь после присоединения текла своим чередом, и Кении были предоставлены сами себе, разводить лошадей и ловить рыбу в реках, поэтому Коронус с удивлением воспринял известие о приближении римлян; он потёр кончик носа, отсечённый в давно забытой стычке. «Я пошлю одного из своих внуков встретить их». Он повернулся к молодому человеку с рыжими волосами, торчащими из-под лисьей шапки, и такой же бородой, развалившемуся на скамье у входа в зал вождя. «Кеней, пойди и узнай, чего хотят эти чужеземцы».
Кеней выполнил пожелание деда и скрылся за дверью.
«А пока вам лучше оставаться здесь. И я буду отрицать, что знаю о вас, если они ищут именно вас».
Кенис взял Коронуса за руку. «Ты очень добр, дядя».
Старик улыбнулся, глядя на свою недавно обнаруженную племянницу, которая была на двадцать лет моложе его. «Я знаю много людей в этом мире, которые никогда бы не обвинили меня в этом пороке».
Судя по свирепости лица Корона, подчеркнутой изуродованным носом, Веспасиан вполне мог поверить в это утверждение и, более того, сам испытал это на себе, когда попал в плен к Кениям. «Не сопротивляйся, если они прибегнут к силе, Корон; я не хотел бы, чтобы ты или твой народ пострадали из-за нас. Ты укрываешь нас уже полгода, этого времени вполне достаточно, чтобы слухи о людях, скрывающихся у Кениев, распространились и достигли не тех ушей».
«До этого не дойдет. Их всего пятеро».
«Трудно устоять перед пятью преторианскими центурионами, имеющими мандат от императора; если они вернутся с пустыми руками или не вернутся вообще, твое племя пострадает.
«Это стандартная практика».
«Тогда нам остается надеяться, что они ищут не вас».
«Когда римляне приходили сюда в последний раз?»
Коронус почесал седую бороду. «Боюсь, это был ты».
«А я говорю вам, что был здесь сорок лет назад!» — раздался голос из-за кожаной простыни, закрывающей дверной проём, и его сразу стало легко узнать. — «И я знаю, что он здесь с Каэнисом, поэтому я и проделал черт знает какой путь, чтобы эти джентльмены могли сообщить ему хорошие новости».
Веспасиан с облегчением улыбнулся: «Всё в порядке, Коронус, они могут войти».
Это Магнус, и он никогда меня не предаст.
Коронус откинул кожаную простыню и пригласил гостей войти.
Веспасиан отступил назад, когда вошли Кастор и Поллукс, за которыми последовали Магнус, Тит, Сура, Горм и, что было интригой для Веспасиана, Нерва.
«Всё началось в Кесарии с жалобы на то, что люди приносят в жертву Аполлону пару птиц перед одной из своих синагог, как евреи называют свои храмы», — пояснил Нерва, когда они сидели за столом в зале Корона, где им подавали жареную козлятину, хлеб и тёмное фракийское вино. «Затем всё переросло в протест против высоких и постоянно растущих налогов, которым подвергается Иудея, а затем ситуация усугубилась Гессием Флором, прокуратором Иудеи, который изъял семнадцать талантов золота из храмовой сокровищницы и отправил их Нерону на финансирование его Золотого дома. Само собой разумеется, не все деньги дошли до Рима».
«Вот сюрприз», — пробормотал Магнус с набитым ртом настойчивого козла; Кастор и Поллукс лежали на земле рядом с ним, грызя огромные кости.
Нерва отпил вина и чуть не поперхнулся. «Крепкое вино!»
Как бы то ни было, ситуация быстро вышла из-под контроля, когда иудеи начали передавать друг другу корзины для сбора денег, насмехаясь над бедностью Флора. Начисто лишённый чувства юмора, он распял нескольких из них, что привело к открытому восстанию. Царь, второй Ирод Агриппа, и его сестра Береника попытались утихомирить ситуацию, но восставшие стали угрожать их жизни, и они бежали. Флор обратился за помощью к своему непосредственному начальнику, Цестию Галлу, наместнику Сирии.
«Когда это было?» — спросил Веспасиан.
«Осенью прошлого года, — ответил Титус. — Разве ты ничего об этом не слышал, отец?»
Веспасиан покачал головой и отломил кусок хлеба. «Весь смысл пребывания здесь заключался в том, чтобы отгородиться от мира».
Магнус наконец выиграл битву с козлом. «Что ж, это сработало. Когда Хорм вернулся из Африки с приличной суммой денег для тебя, которую мы отдали на хранение братьям Клелиус, мне потребовалась целая вечность, чтобы понять, что ты имел в виду, говоря, что я знаю, где ты, потому что с тобой был Кенис».
Веспасиан повернулся к своему вольноотпущеннику: «Правда?»
«Да, хозяин, дело идёт очень успешно, оно всё время растёт. Я расскажу вам, когда господа закончат».
Веспасиану пришлось на время сдержать любопытство и снова обратить внимание на Нерву. «Так зачем же вам понадобилось искать меня только для того, чтобы рассказать о небольшом восстании в Иудее?»
«Вот именно, — сказал Нерва, — это не мелочь. Галл повёл тридцатитысячную армию в Иудею, чтобы подавить восстание. Поначалу он действовал успешно: захватил пару городов, расправился с более чем восемью тысячами мятежников в Кесарии и Яффе и практически вернул ситуацию под контроль».
Веспасиан предвидел это. «Доколе?»
«Пока он не попал в засаду в месте под названием Бет Хорон; он просто вошел туда, и шесть тысяч его людей были убиты, прежде чем он смог уйти, оставив позади Двенадцатый Молниеносный Орёл».
«Он потерял Орла? Чтобы так нести чушь?»
«Они, может, и сброд, но сброд фанатичный. В любом случае, Галл опозорил себя ещё больше, бросив войска и сбежав в свою провинцию, где, рад сказать, поступил достойно. Луциний Муциан уже едет ему на смену».
«Муциан?» — задумчиво спросил Веспасиан. «Полагаю, у него достаточно опыта, чтобы подавить мятеж; он хорошо послужил мне военным трибуном во Второй Августе».
«Так зачем же ты проделал весь этот путь только для того, чтобы сказать нам это?» — спросил Каэнис.
«Потому что Муциан не собирается воевать в этой войне, хотя он пока этого не знает; Веспасиан знает».
Веспасиан был ошеломлён; он почувствовал, как рука Кениса сжала его бедро. «Я?»
Но Нерон...'
Сура улыбнулась. «Нерон решил, что ты — самый подходящий полководец для подавления восстания. Деньги моей семьи, а также ходатайства твоего брата Сабина и Нервы о том, чтобы ты получил командование, помогли ему принять решение, хотя я не думаю, что Муциан когда-нибудь простит нас, когда узнает об этом».
«Спасибо, Сура», — сказал Веспасиан, искренне тронутый щедростью духа. «И тебе, Нерва, спасибо».
Нерва пожал плечами. «Я считаю это уплаченным долгом. Я значительно вырос в глазах императора с тех пор, как ты раскрыл заговор Пизона; хотя я думаю, что деньги Суры были важнее моей просьбы об одолжении в обмен на службу в прошлом году».
Сура отмахнулась от этой мысли. «Император занят своим турне по Греции, и деньги пришлись как нельзя кстати, тем более, что одним из первых его поступков там стала женитьба на Споре, или Поппее Сабине, как мы все её теперь называем, и он потратил целое состояние на свадебный банкет. Он прибыл в провинцию в прошлом месяце и привёз с собой большую часть Сената, поэтому мы смогли действовать так быстро».
«Так ты купил мне эту должность?»
«Нет. Я купила мужу своей дочери должность второго командующего в потенциально крупнейшей военной операции со времен вторжения в Британию».
«Он прав, отец; это может быть очень полезно для нас. Отсюда я должен отправиться в Египет, чтобы переправить Пятнадцатый Аполлинарий на север, морем, в Птолемаиду, где также будут находиться Пятый Македонский и Десятый Фретенсис».
«Я получил приказ идти со мной из Сирии на юг», — сказал Нерва.
«Я везу их Муциану. Если всё будет хорошо, и Муциан благосклонно примет это решение, к началу кампании у вас будут готовы три легиона и эквивалентное количество вспомогательных войск, а также армия Ирода Агриппы».
Веспасиан с трудом все осознавал. «Все это уже организовано, так быстро?»
Нерва кивнул. «Конечно, это было необходимо. Нам повезло, что у Магнуса и Горма были письма от Сабина к разным людям из свиты Нерона, и они прибыли через нас в Коринф; это помогло нам так быстро найти вас. Евреев нужно было разгромить как можно скорее. Они пригласили великого царя Парфии в обмен на то, что иудаизм станет единственной признанной религией в Иудее; это дало бы ему доступ к нашему морю. К счастью, поскольку его младший брат в то время всё ещё был в Риме, он отказался от предложения, но теперь, когда Тиридат возвращается в Армению, он вполне может передумать».
«А как же Корбулон? Он всё ещё на Востоке и прямо под рукой».
Титус покачал головой: «Мы не знаем, отец. Но ты узнаешь».
Нерон вызвал тебя в Грецию, чтобы лично тебя проинформировать и дать советы. Корбулон также получил вызов.
Святилище Олимпии, десять дней спустя
С великим смирением Нерон вышел на дорожку ипподрома в юго-восточном углу святилища Олимпии; это был второй день Олимпийских игр, которые были перенесены на пару лет вперед, чтобы дать возможность императору принять участие в соревнованиях.
Проведя почти целый месяц в путешествии по Греции, он превзошёл самого себя, завоевав уже более двухсот венков победителей за выступления на многочисленных состязаниях, устроенных для того, чтобы жители этой древней и ученой страны имели возможность оценить неизреченный талант своего императора. И таких случаев было много, ибо Нерон выступал в каждом городе, через который проходил, и его талант был таков, что судьи не могли присудить награды никому другому.
А по вечерам местные сановники наперебой развлекали императора и его императрицу, вежливо стараясь не замечать, что она, кажется, потеряла свою грудь.
Но не для того явился сегодня Нерон, чтобы петь; нет, сегодня Нерон имел в виду гораздо более опасное событие, ибо он хотел быть
был коронован олимпийским чемпионом в гонках на колесницах, и чтобы быть абсолютно уверенным в этом, он отправился в путь на колеснице, запряжённой десятью лошадьми. Ликование толпы, заполнившей стадион, разносилось по всему древнему святилищу, где более восьмисот лет проводились игры, проходившие раз в четыре года.
Получив по прибытии в Олимпию этим утром сообщение от императора, что он примет его после скачек, Веспасиан вместе с Кенидой, Магном, Гормом, Сурой и примерно тремястами членами свиты Нерона наблюдал, как император садится в экипаж. Остальные участники запрягали свои четырёхконные колесницы к стартовой линии, расположенной в шахматном порядке, удерживаемые воротами, которые поднимались в воздух для начала скачек. Хотя каждую из десяти лошадей Нерона сдерживал конюх, державший поводья, их норовистость была очевидна всем, ведь им никогда ещё не приходилось запрягать их в такую группу. Не беспокоясь о состоянии своих лошадей, Нерон взял все десять пар вожжей, держа их одной рукой, а другой — в знак приветствия публики, пока конюхи направляли своих подопечных к стартовой линии с внешней стороны семи других колесниц, ожидавших их.
«Это добром не кончится», — заметил Веспасиан, когда конюхи разбежались в стороны, оставив Нерона дергать за поводья, но не в силах удержать свою упряжку от продвижения вперед и напирания на специально увеличенные ворота.
Стартер, жрец Зевса, заметил опасность и немедленно дал сигнал к старту. Ворота поднялись, начиная с самых дальних, принадлежавших Нерону, и постепенно приближаясь к центральному барьеру. Словно выстрел из баллисты, упряжка Нерона рванулась вперёд, скорее в страхе, чем в рвении, а император изо всех сил старался удержаться на ногах, натягивая поводья. Одна за другой выпускались оставшиеся упряжки, каждая с задержкой, что затрудняло старт. Колесницы были не лёгкими римскими, а традиционными деревянными, созданными по образцу боевых машин древности — громоздкими, неповоротливыми и тяжёлыми. Упряжка Нерона, разделив вес между десятью лошадьми, мчалась вперёд, опережая четверку, к восторгу зрителей и явному ужасу Нерона, мчась на восток, по трассе к первому повороту на сто восемьдесят градусов, без каких-либо…
Дисциплина прививалась. С неизбежностью, заставившей многих в толпе покачать головами, не все десять лошадей поняли, что им нужно повернуть одновременно; без помощи возницы, который теперь кричал от ужаса, они преследовали собственные цели, ведущие к взаимной катастрофе. С пронзительным лошадиным визгом, скрежеща конечностями и выворачивая шеи, они сталкивались друг с другом и падали на землю, кувыркаясь и катаясь в клубах пыли. Колесница понеслась к стене ипподрома, вращаясь горизонтально по пути, отбросив Нерона в сторону, чтобы он скользил на спине по песку, который рвал его тунику и сдирал кожу с плеч, ягодиц и икр.
Толпа ахнула, ужаснувшись результату. Императрица вскочила и закричала, закрыв лицо руками, когда остальные участники промчались мимо обломков, намереваясь завершить двенадцать кругов, которые были освященной временем длиной олимпийской гонки на колесницах. Спор побежал вниз, к краю сидений, чтобы прыгнуть на десять футов на дорожку; Эпафродит последовал за ним, и гонка продолжалась. Веспасиан с недоверием смотрел, как кастрированный раб бежал по обочине дорожки, не заботясь о собственной безопасности, чтобы броситься на помощь человеку, который совершил такую жестокость с ним — или с ней. По мере того, как гонка продолжалась, Спор и Эпафродит вытащили Нерона к краю дорожки и усадили его спиной к стене, проверяя, нет ли у него переломов конечностей.
После последнего круга три оставшиеся упряжки остановились перед жрецом Зевса, во главе с победителем. Но жрец указал оливковой короной победителя на императора, и Нерон с величайшей скромностью и облегчением поковылял обратно по трассе, чтобы получить свой приз от жреца, который не стал объяснять своё решение, да в этом и не было необходимости.
После коронации победителя зрители начали расходиться в поисках других развлечений по огромному комплексу, а Веспасиан направился к шатру Нерона, воздвигнутому рядом с ипподромом. Эпафродит впустил его и Суру в просторное и высокое внутреннее помещение, обставленное с роскошью человека, который без колебаний тратит значительную часть богатств империи на строительство собственного дома.
«Ах, спящий!» — Нерон, распластавшись на кушетке, пронзил Веспасиана взглядом, который тому был совершенно не по душе, пока императрица втирала мазь в его ссадины. — «Ты думаешь, я, может быть, забыл оскорбление?»
«Мне искренне жаль, принцепс», — произнёс Веспасиан тихим и смиренным голосом.
«Я не знаю, как это произошло; я могу только поблагодарить вас за то, что вы начали сначала, и я смог услышать то, что пропустил».
Нерон хмыкнул и поморщился, когда Спорус приложил руку к особенно болезненному участку. «Меня ещё никогда так не оскорбляли; однако, мне повезло, что ты решил сбежать и спрятаться, ведь теперь я не смогу воспользоваться твоими талантами, ведь ты бы последовал за своим вероломным дядей в его последний путь. Ты мне нужен сейчас, и ты знаешь, что должен сделать».
«Да, принцепс, я вас не подведу».
«Смотрите, не делайте этого, и, возможно, я буду лучшего мнения о вас по возвращении». Он указал на футляр со свитками в руках Эпафродита. «Это приказы Корбулона; он ждёт вас в Коринфе, чтобы доложить о офицерах Пятого Македонского и Десятого Фретенсисского полков, поскольку лучше всех их знает. Как только он сделает это к вашему удовлетворению, передайте ему приказы; я уверен, он будет рад сложить с себя бремя Востока, которое так долго нес на своих плечах. В Кенхреях, гавани на восточном побережье Коринфа, вас ждут корабли и две вспомогательные когорты.
А теперь иди.
«Да, принцепс; и поздравляю вас с великолепной победой».
«Да, это было потрясающе», — ответил Нерон без тени иронии, отпустив Веспасиана взмахом руки; императрица наклонилась, чтобы поцеловать зад мужа, глядя на него так, словно это было самое прекрасное зрелище в мире.
Веспасиан забрал у Эпафродита футляр со свитками и ушел; Нерон застонал от удовольствия, когда кастрат Спор зарылся лицом между его ягодиц.
Коринф, два дня спустя
«Ну, Веспасиан, подводя итог, я не против признать, что мое влияние значительно улучшило способности как Секста Веттулена Цериала, так и Марка Ульпия Траяна как легатов». Корбулон сделал паузу, чтобы самодовольно фыркнуть, глядя свысока на свой длинный патрицианский нос на Веспасиана, сидящего с Магнусом за столом напротив него у таверны на набережной Кенхреев, порта Коринфа на Эгейском море. Массивные суда покачивались на якоре, загружаясь и разгружаясь в непрерывном цикле торговли. Прямо вдоль причала группа геодезистов, сопровождавших Веспасиана в Коринф, производила измерения на своей громе для проектируемого Нероном канала через перешеек; за ними вспомогательные войска грузились на транспортные суда. «Теперь они проявляют хорошую инициативу и способность анализировать военные проблемы без эмоций и быстро действовать в соответствии со своими выводами; «Они должны быть очень полезны для вас, особенно потому, что вы оба достаточно долго прожили на Востоке и у вас развилась сильная неприязнь к евреям и их постоянному антиобщественному поведению».
«Очень приятно это слышать, Корбулон; благодарю тебя», — искренне сказал Веспасиан.
Корбулон налил Веспасиану ещё одну чашу вина, полностью игнорируя Магнуса, как он делал это на протяжении всей встречи. «Не думайте об этом; это самое меньшее, что я мог сделать, учитывая, что наши дети теперь помолвлены; это достойная партия теперь, когда ты достиг консульства и управлял провинцией, даже если ты родом из сельской семьи в Новой Зеландии».
Веспасиан кивнул в знак согласия, нисколько не обижаясь на снобизм Корбулона; тот всегда был таким, и Веспасиан к этому привык.
«Спасибо, Корбулон, очень мило с твоей стороны», — сказал Магнус, хватая кувшин, который Корбулон поставил на стол. «Тогда я сам налью». Кастор и Поллукс подняли взгляды из своего затенённого угла, услышав резкий голос своего господина; убедившись, что ему ничто не угрожает, они вернулись к сиесте.
Корбулон посмотрел на Магнуса и нахмурился, словно увидел его впервые. «Ты берёшь своего человека, э-э... его, с собой?»
«Магнус? Да».
«Как вы думаете, он справится?»
Магнус с грохотом поставил чашку на стол. «Я в этом лучше всех разбираюсь, Корбулон, и да, я справлюсь; во мне ещё много борьбы и дерзости, вот увидишь».
Корбулон указал на стеклянный глаз Магнуса. «Но ты вряд ли это сделаешь».
Напряженный звук, похожий на крик барана, вырвавшийся из глотки Корбулона, подсказал Веспасиану, знавшему эти знаки, что Корбулон предпринял очередную, пусть и не очень удачную, попытку пошутить. Он положил руку на плечо Магнуса, сдерживая его. «У меня для тебя новые приказы от императора, Корбулон». Он вытащил футляр со свитками из сумки, перекинутой через спинку стула, и подвинул его через стол.
Веселье Корбулона улетучилось, и он с ужасом взглянул на это зрелище.
Веспасиан вспоминал, как двадцать четыре года назад вручил Корбулону аналогичный свиток в Верхней Германии, когда занял пост легата II Августа после падения сводной сестры Корбулона, Милонии Цезонии, и её мужа Калигулы. «Нет, я не знаю, что там написано, Корбулон. Нерон просто сказал, что, по его мнению, тебе было бы приятно, если бы бремя командования было облегчено».
Корбулон поднял футляр и подержал его в руке, словно пытаясь по весу определить содержимое, как он это сделал с предыдущим футляром.
«Что ж, есть только один способ узнать». Он сломал печать и снял крышку. Свиток был тонким; он развернул его; на нём было написано очень мало.
Корбулон побледнел, передал его Веспасиану и встал.
Веспасиан прочитал три слова, а затем посмотрел на Корбулона. «Мне очень жаль, Корбулон».
Корбулон обнажил меч. «Я слишком преуспел, Веспасиан; я этого ожидал. Я представляю для него очевидную угрозу; помни об этом, когда возьмёшь на себя командование моими легионами, потому что Нерон прав». Он упал на колени, а затем, прижав остриё клинка чуть ниже левого ребра, без колебаний упал ничком. Он не издал ни звука.
Веспасиан смотрел на самого успешного полководца той эпохи, наблюдая, как в нем угасают последние остатки жизни, и с тошнотворным осознанием понимал, что та же участь ждет его, если он добьется успеха в Иудее, а также, если он вызовет недовольство Нерона, если потерпит неудачу.
Когда Корбулон скончался, Веспасиан увидел ловушку, и в нем укрепилась уверенность, что единственный способ вернуться домой невредимым после иудейского восстания — во главе армии.
ПРИМЕЧАНИЕ АВТОРА
Это художественное произведение вновь основано главным образом на трудах Тацита, Светония и Диона Кассия.
Дочь Нерона, Клавдия Августа, умерла молодой и была обожествлена; горе Нерона и строительство храма заставили его забросить дела Рима в 63 г. н. э.
Тацит сообщает, что зять Сабина, Луций Цезенний Пет, в том же году, к своему унизительному положению, захватил два легиона парфянами в Армении и был вынужден поработить их; ожесточённое соперничество между ним и Корбулоном в ведении армянской войны отбило у последнего желание прийти ему на помощь. Нерон, однако, быстро простил его по возвращении в Рим, полагая, что для такого робкого человека слишком долгое ожидание приговора было бы невыносимым; на мой взгляд, это единственный проблеск юмора Нерона.
Королевство гарамантов, должно быть, было чудом, созерцаемым на холмах посреди Сахары: нам рассказывают, что в Гараме были фонтаны и водопровод на улицах, а ирригационная система, питаемая из подземного резервуара, поддерживала плодородие земли. Оно было самодостаточным, за исключением оливкового масла, вина и, конечно же, единственного товара, действительно необходимого для выполнения всех работ — рабов. Скелеты гарамантов не свидетельствуют об их участии в тяжёлой работе, что говорит об их роскошной жизни, в то время как их нужды удовлетворяло множество рабов. Восстание рабов — моя выдумка, хотя я не считаю его маловероятным, учитывая сложившуюся ситуацию.
Это может показаться удивительным, но верблюды начали распространяться из Египта в римскую провинцию Африка лишь примерно в это время. Однако
Создание Веспасианом бизнеса по импорту верблюдов в 63 г. н. э., будучи наместником Африки, — это мой вымысел; но кто-то должен был это сделать.
Пир Тигеллина на озере задокументирован Тацитом и был практически таким, как он описал. Светоний также рассказывает о публичных домах на берегах Тибра, где работали знатные дамы; я объединил эти два факта. Как я всегда говорю о таких вещах, ничего не выдумаешь! Однако то, что Нерон, одетый в звериные шкуры, грабил гениталии, не обязательно происходило именно на этом пиру, хотя это было его хобби, которым он был чрезвычайно увлечен, как подтверждает Светоний.
Нерон женился на своем вольноотпущеннике и наслаждался положением жены; однако Дион Кассий утверждает, что его звали Пифагор, а Светоний — что Дорифор, поэтому я сделал свой выбор.
Когда в пекарне Большого цирка начался большой пожар, Нерон, по словам Тацита, участвовал в состязаниях в Анции. Он ли был причиной поджога, мы, по всей вероятности, никогда не узнаем, хотя Светоний утверждает, что это был он; однако большая часть негативной информации о Нероне — результат попыток позднейших авторов очернить память последнего из династии Юлиев-Клавдиев, чтобы оправдать новый режим. Я склоняюсь к версии, что он действительно это сделал, и нахожу показательным то, что, угаснув однажды, пожар вновь вспыхнул в Эмилиевой базилике, принадлежавшей приспешнику Нерона, Тигеллину.
Существовало пророчество о том, что с восходом Собачьей звезды начнутся великие перемены; рассказ Павла Нерону на суде — моя выдумка.
Иосиф бен Матиас, более известный как историк Иосиф Флавий, находился в Риме в составе еврейской делегации, которая ходатайствовала об освобождении двенадцати священников примерно во время пожара, поэтому вполне возможно, что Веспасиан встречался с ним.
Заговор Пизона следует считать одной из самых нелепых попыток переворота в истории. Его раскрыл Милих, вольноотпущенник Сцевина, подстрекаемый его женой. Руфу было поручено разоблачить всех заговорщиков, хотя он сам был одним из них; в конце концов, он был разоблачён вместе с преторийским трибуном Субрием и центурионом Сульпицием.
Сенека и Писон также были вынуждены покончить жизнь самоубийством, как и племянник Сенеки, Лукан, более известный в англоязычном мире как Лукан, чтобы предотвратить
Школьник хихикает каждый раз, когда его имя пишут на доске. Будущий император Нерва был награждён триумфальными украшениями за участие в раскрытии заговора. Планировал ли Сенека воспользоваться заговором и стать императором, мы никогда точно не узнаем, но мне нравится эта идея.
Нерон действительно ударил Поппею в живот, когда она была беременна, что привело к её смерти. Однако это произошло не из-за его душевного состояния во время раскрытия заговора Пизона; я просто объединил эти два события ради драматизма.
Веспасиан либо уснул во время одного из представлений Нерона, либо рано ушел; в любом случае, он опасался за свою жизнь и храбро скрылся, откуда его в конечном итоге отозвали, чтобы подавить иудейское восстание.
Ревнивый Нерон приказал Корбулону покончить с собой, но то, что Веспасиан дал ему записку, было моей выдумкой.
Ещё раз выражаю благодарность всем, кого я упомянул в посвящении в начале книги. Также хочу поблагодарить Тэмсин Шелтон за её превосходную редактуру, которая подмечала мелочи и замечала настолько серьёзные ошибки, что большинство из них были незаметны! Ещё раз благодарю Тима Бирна за ещё одну потрясающую обложку. И наконец, выражаю огромную благодарность моей жене Ане за то, что она терпела мои шесть месяцев, пропадая в кабинете.
История Веспасиана продолжится в «Императоре Рима» — ну а как еще его назвать?
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